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PREFACE. 



This book is designed so to combine reading and grammar 
that interest in the former may act as a stimulus to the 
mastery of the latter. The work is divided into four parts : 
reading matter, exercises for translation into German, inflec- 
tional forms and rules of syntax, and vocabulary. 

The advantages of this plan are obvious. The stories are 
consecutive, and the pupil feels that he is really reading. 
With the exercises correlated, he can see the system by which 
he advances; while in syntax the advantages of seeing the 
relation of forms and rules to one another are too great 
to need more than passing mention. Any one of the first 
three parts of the book may be taken by itself. The sto- 
ries may be read before the exercises or syntax are attacked; 
the exercises can be used by those who need German compo- 
sition ; or teachers who favor rules from the start can begin 
with Part III. It is believed to be a mistake to confine the 
pupil during the first year to short, arbitrarily arranged word- 
lists, which must be memorized before they are used. For 
this reason the vocabulary is arranged alphabetically at the 
end of the volume. 

The book begins with a piece of connected prose so simple 
that the pupil can read it easily as soon as he has learned his 
letters from Part III. It is a story of the school-room, which 
lends itself readily to the use of the object method. The 
vocabulary is limited to every-day words, which constant 
repetition fixes in the pupiPs memory. The style is easy 
and natural. The author is careful to avoid the puerilities 
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IV PREFACE. 

generally found in books for beginners, in which the pupil 
studying German in his teens is fed the same pabulum that 
was administered when he began English ten years before. 
Dialogue is introduced in the first story, opening the way for 
the teacher to bring in spoken German. 

The exercises are carefully graded and remarkably thor- 
ough. They are to be taken in connection with passages from 
the text ; but it may be found more convenient, in some cases, 
to complete a story before attempting the exercises based 
upon it. Where two exercises are given on a single subject, 
the second one is intended for a review. These, with the 
regular reviews, form a complete and thorough set of English- 
German exercises. The "Continued Exercises" and reviews 
may be omitted if a class is pressed for time. 

The Syntax is a simple, orderly statement of essential rules, 
and is adequate for the work in high schools and smaller col- 
leges. Especial attention is called to the exactness with 
which the sounds of the letters are given; to the simple 
treatment of gender, the bugbear of all students; to the 
natural classification of nouns, and the elimination of the 
usual complicated and arbitrary subdivisions; to the omis- 
sion of the so-called " mixed declension " ; and to the easy 
and natural wording of the rules. 

The vocabulary contains all the words and forms that occur 
in the text. The principal parts of verbs are given in full. 
This fixes them more firmly in the memory than the mere 
statement that the verb is regular, or a reference to a list of . 
irregular verbs. The printing of the article before the noun, 
in all cases, will appeal to teachers. There are but two ways 
of learning German genders, — absorption and brute force. 
Those who prefer the latter method will be in no way 
hampered by the adaptation of the book to the former one. 
It is poor pedagogy to make a pupil reason from the ending 
of a noun, through an intricate rule, back to the article which 
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he must put before the noun. If he always sees them to- 
gether, he comes instinctively to associate one with the other. 

The conversational exercises are intended merely as sug- 
gestions to those unfamiliar with that kind of work. To a 
good teacher, a book of questions and answers is a hindrance. 
If he speaks German, he will not limit himself to any book 
methods ; while all the conversational exercises in the world 
will not enable one who does not speak German to teach a 
class to talk. Conversation must be made in the class, not 
imported from outside. 

Although Lange's Method may be used as Reader, Gram- 
mar, or Exercise Book, it will be found most successful as a 
combination of all three. It is intended to furnish sufficient 
material for the work of the first year in German. The 
reading matter and the exercises will occupy this first year ; 
the syntax can be used for reference during the rest of the 
German course, and for this it will be found fully sufficient. 

PAUL V. BACON. 
Januaby, 1901. 
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PART L 

EASY READING. 



1. ^ie ^mttt. 

grifc ttKir cltt ©dottier, ^ol^ann toax fein ^ruber. ©cm*' 
rid^ ttxir oud^ fcin ^SfUbcr. 

grifc, ^o^ann unb ©cinrid^ tt)arcn-.8tfibcr. !iDie brci ®rtt* 
bcr tt)Urctt fleitt. !l)ie brci ©rttbcr J^ottcn cincn SSatcr. !Dcr 
aSatcr tear gut. !Ctc brci 55rtibcr l^attcn aud^ cine 3Kutter. 5 
©ie SUhitter toor oud^ gut. 

!iDic brci Hcincn ©rUbcr gi^fl^^ i^ bic (Sd^ulc. !iDic brci 
JSBriibcr toarcn gutc ©driller. ®ic gingcn jcbcn Sag in bic 
©d^ule. Qa, fie toorcn gutc ©driller. (Sic J|ottcn^ud^ cincn 
gel^rer. !l)cr Scorer toav olt. ©cr Scorer tear cin gutcr, 10 
oltcr aWann. 

!iDie brci ftcincn ©dottier lemtcn gut. ®ic gingcn intntcr 
in bic ©d^ufe. ®ie gingcn int ©ommcr, totnn c« marm tear, 
SDonn ttxir ba« ®ro^ griin. SRotc SRofcn iparcn int ®artcn. 
!iDer ©ommcr ift fcl^r fd^bn. 15 

®ic gingcn aud^ im SBintcr jur ©d^utc. Qm S23intcr ift 
e« fait. !l)onn ift X)icl ©d^ncc auf ber ©tra^c, unb gi« ift 
auf bcm ©offer. 5Kein, bcr SBintcr ift nicf)t fd^5n. 

!Der gutc, altc Scl^rcr (obtc bic brci ©riibcr. (Sr fagte: 
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.. ::•' -y. ^'':- "^ :\ ' "^^ 
„!Die brci :Siaibet-''ftttt^flifte'Sd)ufer/ Sic (cmen fc^r gut. 

@ic fommcn jcbcn Jag gur ©d^utc. Sic lommcn immcr gur 

(2cf)ulc. Sic fommcn im ©inter unb aud^ im Sommcr. Sic 

^abcn and) cincn guten SSatcr unb cine gute SUhittcr." 

5 J)cr Scorer toax ait Qx fap auf cincm Stu^Ic. 

J)er cvftc 33niber toax fc^r ficin. & ftie^ gri|}. Sr ging 
jcbcn Jag gur Scf)ulc. (Sr ging im ©inter, totxm e« fait 
mar, unb cr ging im Sommcr, menu c^ toarm ipar. 

>Dcr fleine Sd^utcr fa§ auf eincr ®anf. 
10 @r lemte immcr gut. 6r ^atte ein f(cinc« S^d). >Da« 
Sdnd) mar braun. Q^ mar cin englifcf)c^ Surf). e« mar ein 
SefcbmJ^. 2lber ber fleinc Sd^iilcr fonntc norf) nid^t gut Icfcn. 
Gr mar nod) ju flein. gr l^attc nuK^^ 21 S S gclcmt. 
Da^ 51 « G fjattc cr gut gclemt. ' 

15 Sr fonntc aurfi jcil^Ien. @r gii^Ite : „&n^, jmci, brci, oicr, 
fUnf, fed^^, fiebcn, ad^t, ncun, je^n." 

„©ic ^ci§t bu?" fagtc bcr ?e^rcr. 

„3rf) ^cigc gri^,*^ antmortcte bcr ftcine Sd^Ulcr. 

„aBarum fommft bu jcbcn 2^ag gur Sd^utc?'' 
2o „Qd) mill oici lemcn. Qd) mitt T)ottox merbcn. ©in Dof* 
tor mu^ Diet miffen. 3Kcin 2?atcr unb mcinc 9Jhtttcr fagcn 
immcr : , grit^, bu mu^t gut (cmcn.^ " 

„^a/' fagtc ber gute, altc Scorer, „bu mupt gut Icmcn. 
9lbcr bu bift nod^ fIcin. !Du l^aft nod^ t)icl 3^**- ®^ ^^^^f* 
25 norf) tjiete ^a^re Icmcn. SBie alt bift bu ?" 

„Qd) bin fcrf|«^ Qalfxt ait/' fagtc bcr flcine Sd^Ulcr. 

!iDcr gmcitc ©ruber mar auc^ fIcin. @r ^icj ^^ol^ann. & 
ging and) jcbcn Xag gur Sd^ulc. gr ging im Sommcr, mcnn 
ia^ ®xa^ griln mar, unb er ging im Sinter, mcnn @i« unb 



DIE SCHULER. 3 

^i^Xitt auf ber ©trafec maren. @r mar cin guter (2cf)uler. Gr 
Icmtc tmtttcr gut. 

gr ^attc giDci Siirficr. gr l^atte ein bcutfcf)c^ ®u(f| unb 
cin cng(if(f|c« ^ud^. !l)a^ beutfcf)c Surf) mar braun. ©a^ 
•^Papier in bcm Sud^c mar .nicf)t braun. (5^ mar mei^. 35a^ 5 
cnglifd^c Surf) mar rot.. J)a^ bcutfrf)c 53ud^ mar flein, abcr 
\^^^ englifrf)c Surf) mar nirf)t ftcin. g^ mar gro^. g^ mar 
aurf) ein Scfcburf). 

!iDcr jmcite Srubcr lonntc gut Dcutfd^ (cfcn, aber cr fonntc 
norf) nid^t gut !iDcutfd^ fprccfecn. gr fagte: 10 

,,3d^ fann norf) nirf)t gut !l)cutfrf) fprcrf)cn unb irf) t)crfte^c 
c« aurf) nod^ nid^t gut. 9(ber id) mill e« gut lerncn. SBenn 
irf) groB bin, milt irf) nad^ 35cutfd^(anb gc^cn. Dcutfrf)(anb 
ift ein fd^dtic^ ganb. ^n Deutfc^Ianb fprec^en aKe Deutfd^. 
3Jiein SSater mar einmal in !iDeutfd^(anb. gr \)qX ben SR^ein 15 
gefe^en unb bie Stabt Serlin unb Diele anberc ©tfibte. 3n 
T)eutfd^Ianb ift e« fe^r frf)5n." 

„333ie ^ei^t bcin SSater?'' fragte bcr Set)rcr. 

,rgr ^ei§t aurf) 3^o^ann." 

„39Bie lange mar er in J)eutfd^Ianb ?" 20 

„gr mar brei 3fa^re in !t)cutfrf)Ianb." 

,,SBa^ t^at bein SSater ba?'' 

„gr ftubiertC' 

M^ ftubierte cr?'' 

„gr ftubierte auf ber Uniderfitdt in Serlin.'' 25 

,,SBa^ mittft bu merben? ©illft bu aurf) J)oftor merben?" 

„3?ein/' fagte ber ®d^itler, ,,id^ mi(( nic^t J^oftor merben. 
^rf) mitt oiel (emen, unb menu ic^ grog bin, mitt ic^ Sitrf)er 
ld)reiben.'' ' 
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„SBo^ fttr cm «ud^ I)oft bu ba?" 

rr©« tft mctn cngtifc^c^ gcfcbuc^." 

Mt> ^aft bu bcin bcutf^c^ «uc^?'' 

„3c^ tt)ci§ nid^t. 3fd^ lonn c^ nid^t finbcn. D ja, mctn 
5 ©ruber ©einric^ I|at c^, §cmrtc^! Sitte, 9teb mtr mcin 
«U(j^!'' 

,,Sannft bu gut ICcutfd^ Icfcn?" 

,,5Rtd^t fc^r gut,'' 

,,8ic^ ben erjten ®afe auf ber erften ©cite.'' 
lo „,@^ tt)or einmol ein 3Wonn. J)icfer SWonn l^atte ctn 
^faib/ 3fd^ i)erftel)e boe ©ort ,Smb' ni^t. 2Bo« ift ein 
Stub?'' 

„@tn Sinb ift tiein, unb toenn e^ fed^^ ^a\)xt olt ift, gel^t 
e^ in bie ®^ute, SBie Diete 53u^ftoben finb in bem aSSorte 
15, Stub'?" 

„^n biefem ©orte fmb Dier S3ud^ftaben.'' 

,,®ut, teme bie erften jtoanjig ^vXvx auf biefer ©eite, !Do« 
ift beine Slufgobe fiir I|eute. 8eme bie Slufgabe gut," 

ff^^, ^ ferne meine beutfci^e Slufgobe immer gut. ^i^ 
20 \M !Deutfd^ lemen, fo ba§ id^ e^ gut Derfte^en unb f})red^en 
faun, 3D?ein SSoter faun gut !iDeutfc^ f})re^en, unb er 
Derftel^t e^ fel^r gut, @r l^at aud^ Diele beutfc^e Sitc^er, 
(Sr lieft oft beutfd^e Siid^er. (Sr fprid^t oft mit un^ Don 
!Deutfc^tanb," 
25 J)er britte ©ruber ]^ie| ^etnrid^. gr lemte aud^ gut unb 
ging aud^ Jeben %Ci% jur ©d^ule, gr I|otte Diete S5iid^er, 
(Sr l)atte beutfd^e ©ild^er unb englifd^e Silver, gr fonnte 
gut S)eutfd^ lefen. gr lonnte aud^ 3>utfd^ f})rec^en, gr 
lemte immer gut, unb er toar ein guter ©d^iiler. 
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^9Bo« ttjiCft btt ttjcrben?" fragtc bcr 8cl)rcr ben brittcn 
©ruber. 3ittft bu auc^ ©oftor tocrbcn?" 

,,9?citt,^ fagtc ber britte ©ruber, ^^^c^ totU nt^t !Do!tor 
ttjerben. 3c^ tt)iC Sel^rer toerben, 3^ ^^^ ^rofeffor ttjerbcn 
on einer grogen Unit)erftt(it. 3^(i^ toerbe !Deutfc^ tel^ren, unb 5 
t^ ttjerbe Dtete ©tubenten ^aben, Slber erft mug id^ noc^ 
Diel lemen. ^c^ ttJttt nad^ ©erlrn gel^en. ©erim ift erne 
gro§e, fd^Cne ®tabt. 3d^ tottf in Sertm ftubieren unb Diet 
lemen-'' 

,,§ter auf bem SCtfd^e liegt ein fe^r bide^ ©ud^. @^ ift 10 
eine ©ibeL 2Bae ift ber erfte ®afe in ber ©ibel? ffiJeifet 
bu bad?'' i^' 

rr,3tn anfang mac^te ®ott ©immel uub @rbe/ !Dad ift 
ber erfte Safe." 

,,@rjal)le mir bie gabel Don bem flugen yamme unb bem 15 
bummen SBoIfe." 

,,©n 8amm tear burftig unb ging jum ^Jtuffe ju trinlen. 
gin aSSoIf tear ou^ burftig unb lam auc^ jum gluffe ju trin* 
fen, !3Der SBoIf tt)ar aud^ ^ungrig. (Sr fa^ bad 8amm unb 
ba^te : ,®ut, ic^ tt)itt bad 8amm freffen/ unb er f})rang auf 20 
bad 8amm unb ttJoKte ed freffen. 

^!iDad 8amm fagte : ,3d^ mu§ fterben, aber id^ miJd^te frb^lid^ 
fterben. ^i) mCd^te erft tan;ien. ©iHft bu nid^t fingen? 
SBenn bu fmgft, lann ic^ gut tanjen.' 

„!iDa fang ber SBoIf, unb bad Samm tanjte. Slber bcr 25 
§unb l^iJrte ed. gr lam fel^r fc^nett, unb ber SQSoIf lonnte 
bad 8amm ni^t freffen." 

„§aft bu fd^on ein 8amm in ber ©d^ule gefelfen?" 

;,9Jein, aber i^ I)abe Don einem 8amme gelefen. !Dad fam 
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gur @d|u(e. Die ©c^iiler fagten : ,a3Ja« \M ba« 8omm in 
bcr ®c^ulc?'" 

p,a33arum lom ba« 8omm jur ®d|ule? ©ottte ed audi 
©ctttfc^ tcmcn?" 
5 „!Dad tt)ct§ t^ nic^t.'' 

,,!Da« tt)ar gut," fagtc bcr iiclircr. ,,Sannft bu auc^ bic 
aubcvc gabcl t)ou bcm 933oIfc unb bcm fiammc crj(il|lctt?'' 

ff&x SBolf ttjar fc^r l^uugrlg. gr lam jum JJIuffc. IDort 
fa^ cr cm 8amm. I)a^ l^amm mar tm gluffc uub tranf* 
10 „,8amm/ ricf bcr SBoIf, ,tt)a« t^uft bu ba? IDu mac^ft 
ba« SBaffcr trube. ^ij fann e« l^icr gar nic^t trinfen,' 

nt'Mj ncin/ fagtc ba« I'amm, ,ba^ fanu ic^ gar nt^t. ^c^ 
bin untcn, unb ba^ SBaffcr fommt Don bir ju mir.* 

,r,2Sor fc(j^« aSoc^cn I|aft bu au^ SiJfc^ Don mir gcfagt/ 
15 ricf bcr SBolf, 

,„9Sor fcd^^ SBoc^cn toar ic^ nocft gar nici^t gcborcn,' 

,r,'Dann tt)ar c^ bcin ©ruber obcr bcinc vSci^ttJcftcr.' 

fn^^ f|abc abcr fcincn ©ruber unb feinc ®c^tt)cftcr/ 

,„!j)ann mar c« bcin SSater obcr bcinc aJhittcr/ ricf bcr 
20 ffiolf unb er f})rang auf ba^ 8amm unb fra^ e«.'' 

„S)a«^ ift genug/' fagtc bcr 8ct)rcr. ,,9)iorgen fannft bu bie 
nac^ftc JJabcI Icrnen," 

!j)cr Scorer fag auf feinem @tul|le. T)er Stu^l ftanb am 
Slifc^e. Sluf bcm 2:ifc^c lagcn Dicle ©iic^cr. 9luf bcm lifd^c 
25 ftanb auci^ cin ®Ia«, 3n bcm @Iafe mar SBaffcr. !iDa« 
aSaffer mar fait. 

!j)er Scorer ^atte cin ©ud^ in bcr §anb. (Sr f|attc ba^ 
Suci^ in bcr finfen §anb. 3n bcm ©uc^c maren groge 
©uci^ftaben unb Heine ©urfjftaben. g^ mar cin 8cfebuci^, 
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!Dcr gcl^rcr ^ottc cine gcber in bcr rcd^ten ^anb. Wi 
bcr geber fann mon fd^rcibcn. 

!Dcr gc^rcr tt)or etn gutcr, alter SDlantt- ©r l^attc tt)ci§c« 
§aar unb cincn graucn ©art. gr it)ot)Tttc in cincm fci^bncn, 
Hcincn §oufc. gr l^attc Dicle ©emitter, aber bic (gci^itlcr 5. 
toarcn nic^t allc gut. 

Der ffiil^clm toar ou^ fcin ©d^iitcr. (5r iDO^ntc in cineni 
grogen §aufe. !Da^ §au^ ftanb an einer fci^bnen Strafe. 
?lbcr bcr ffii(l|clm Icmtc nid^t gut, (Sr mar nid^t ftug. gr 
ttKir bumm. ^wi ©inter ging er ouf ba^ @i« unb fam nic^t 10 
aur @d^ule. gr fagte: 

^^6) bin noci^ jung. ^ij ^abe noci^ 3eit genug. !l)a^ gi« 
auf bent gluffe ift fel|r fc^bn. ^(^ gel|e I)eute auf ba^ gi^. 
a)?orgen ge^c ici^ in bie @c^ule, nid^t I|eute. ^d^ tt)il( nid^t 
feben S.ag in bie ©c^ule ge^en. g^ ift nid^t gut, toenn man 15 
gu Diet lemt. T)a« Semen mac^t bie ©c^UIer bumm.'' 

„Senn bu nid^t^ lemft, mirft bu aud^ nid)t^ miffen," fagte 
ber gel^rer. 

,,ffia^ in ben 5)Ud^em fte^t mitt i^ au^ gar nic^t miffen. 
3^ mitt nid^t !l)oftor merben." 20 

„ffia« mittft bu benn merben?" 

^IDa^ mei^ id^ nid^t." 

M^^ benlft bu benn? SBie mittft bu bein geben madden?" 

f^'S&txin i^ gro§ bin, gef|e ic^ nacf) bem fflJeften. 55ort fann 
id^ gut mein ?eben madden." 25 

Moi^ mittft bu ba t^un?" 

„!iDa« mei^ id) nod^ nid^t. ^i) benle, ic^ fd^iege ©ijlfe 
unb anbcre mifbe 5£iere. ^6) l)abe einen guten .^unb, gr ift 
fe^r grog, ^i) fann audi gut fc^iegen. T)a« ^abe id) nic^t 
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au« ben ©ild^cm gclcmt, 3^^ SBeften fann man and^ ®oIb 
flnbcn. ^i) m5^tc t)tet ®otb ftnben.'^ 

MW bn nt^t !Detttfd^ tcmcn?" 

,,^tvx, tm ©eftcn, too man bae @oIb ftnbct, [t)rtd^t man 
5 fcin 1)cntfc^." 

„abcr bu mn^t gnt tefen unb f^rctbcn Icmcn.'' 

,,SD?ctn SSatcr crjftl^Itc mir Don eincm SDiannc. !Dicfcr SDiann 
lonntc nid^t tcfcn unb aud^ ntc^t fc^reiben, aber cr fanb mclfr 
®olb ate bie anbcm.'' 
lo !j)cr ©il^clm tourbe [iebjcl^n 3al)re alt. !iDann gtng cr 
nac^ bcm SBeftcn. T)ort marcn feinc ©tftbte . unb fcinc 
©tra^cn, @r f^ricb an [ctnen aSatcr unb an [cine aWuttcr. 
Slbcr cr fc^ricb nic^t oft. @r fc^ricb fcinc 5)ricfc nid^t mit 
cincr JJcbcr, @r I)attc Icinc gcbcr unb fcinc Jinte. gr 
15 fc^rieb feinc ^SBricfc mit eincm ^©teiftift. 

Sr frf|o§ ffidffe unb anbcre Sliere, aber cr fanb fcin ®oIb. 
er tourbe cin bdfer 50iann. gr toar bei b5fcn 3D?(innem unb 
fie tliaten Did m\t^. @r tooUte cinen 2)iann fd^ic^cn, aber 
ber 50iann fc^o§ i^n tot. 
20 ©ann fam cin Srief. 3fn bcm Sricfe ftanb: „!Dcr ffiJit 
I|elm Icbt nid^t mel^r.'^ 

^)er aSater Ia« ben 53rief. ©cr alte gcl^rcr ta« ben Srief 
aud^. „Mj/* fagtc cr, afe cr ben Srief gelefen fiattc, ,,fo 
flc^t c«. gin bbfcjr Slnfang mac^t cin biJfcd gnbc.'^ 

V 



WANDERERS NACHTLIED, 



So^ann Botfgang Don ©oet^e (1749-1832)« 
tiber alien ©ipfetn 

3fn aCcn aSSipfeln 

©pttrcft bu 

^aum ctncn §aud^ ; 

!Dtc aSbglein fc^ttjctgen im ffiatbe. 

aSarte nur, balbc 

JRu^eft bu aud^. 



3. HBetgififttteittiti^t 

Hoffmann toon gattcr«(cbcn (1798-1874). 

® WU^t cin fc^bnc^ ^liimd^cn 

5luf unfrcr grilncn 9lu'; lo 

©cin 2lug' i[t tt)tc ber §immcl, 

®o Inciter unb fo blau. 

g^ tt)ci§ ntd^t Did ju rcbcn, 

Unb aCc«, tt)o« c« fjJric^t, 

3ft tmmer nur ba^felbc, 15 

3ft nur: aSergi^meinntd^t 
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4* ^et ^\^iSB^tx ititb feiite ^xw^* 

g« tear etnmal cin SWonn. IDcr aKonn mar arm. !iDcr 
aWatiti tear cin ^fd|cr. (gr Ifatte cin §au«. !iDae ©au« bc« 
iJifc^cr^ tear ttctn, !iDa« ©an^ ^attc nur cine %\\vx unb cin 
gcnftcr. @^ tt)ar cine ©Uttc. IDcr 50iann mar in bem §aufc. 
5 @r fa^ am SCifc^c unb afe. @r a^ 9Ril^ unb «rot. gr 
n)ar fcl|r l^ungrig, benn cr I)attc bic ganjc 9iad^t flcfifc^t. 
Der glufe tear ticf unb in bcm gtuffc toarcn t)iclc gifc^c, 

Der i5ifd|cr ^atte aud^ cine tJrau- IDic grau fag auc^ am 
Sifd^c unb ag. ®ie l^atte cin a(te^ fflcib an°. ©ic tear auc^ 
lo fc^r l^ungrig, ®ie afe ami^ 2WiId^ unb ©rot. ,,3fd^ bin fc^r 
l^ungrig/' fagte bic grau. 

!iDcr giW^r, bcr [cf|r gut tear, l^attc auci^ cine 5£o(i^ter. 

!iDic Slo^tcr be« i?ifd|cr^ tear fcf|r fd^iJn. ®ic nnir nic^t 

l^ungrig, unb ftc fag ni^t am Jifd^c. ©ie ftanb am gcnftcr 

15 unb fc^autc in ben ®arten, bcr fcl^r ficin tt)ar, ^n bem 

®artcn iparen cine S'afee, ein §unb unb cine Sltl^. 

!iDie aJhitter fagtc : „8iebc Jod^ter, l^olc mir ffiJaffer au« 
bem gluffc. 3fd^ toitt ffiaffer ^aben.'' 

!iDad 2K(ib^cn, ba« fo fc^dn tt)ar, nal^m ben gimer unb 
20 ging au« bcm §aufe. g« ging in ben ®arten. !iDa tear bie 
®a§c. !Die Safee toar Kein. @ic lag in bcr toarmen (Sonne 
unb fonnte fic^. 

,,eiebe Safee/' fagtc ba« aWttbc^en, ^ic^ mug ffiaffer au« 
bem gluffe Ifolcn. S'omm mit mir. §ilf mir." 
25 rf5Wetn/' fagtc bie gafee, bic in bcr toarmen ®onnc lag, 
„ba« tl^uc id^ nic^t. 3?c^ toitt nid^t mit bir ge^en. ^i) toiK 
aWitc^ ^aben." 
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„®ut/' fagte ba^ SKitbd^en, ,M) fann auc^ attctn gcl^en," 

T)a^ fc^dne 3Jiab(i^cn ging better. (Se fam gu bcm §unbe. 
IDcr §unb tt)or ouc^ Hcin. @r fag unb f^aute na^ bcm 
gluffc. 

„8icbcr ©unb/' fogtc ba« SKftbd^cn, ,,Iomm mtt mir gum 5 
gtuffe. §ilf mir SBaffcr l|oIen.'' 

r,9ictn/' fagtc ber §unb, M^ tr>iH ici^ ntc^t. ^c^ bin fc^r 
Iiungrtg. 3f(^ ttJttt crft ©rot ^aben," — „®ut/' fagtc bad a»(ib* 
d^cn, ^bann mug ic^ atlcin gcl)ctt,'' 

©ad SWabd^cn ging better. "Dann lam cd ju bcr ^l|. 10 
!iDic Sltl^ tt)ar grog. T)ic §5mcr bcr Sltl| toarcn lang. 
®ic ftanb untcr cincm ©aumc. 

,,®utcn aWorgcn, Sli^/' fagtc bad SKfibd^cn. „®c^' mit 
mir gum gtuffc. 3fd^ mug SBaffcr l^olcn. ©u mugt mir 
^clfcn.'' 15 

,,9lcin/ fagtc bic grogc, braunc S^^, „bad tl^uc ic^ ni^t. 
3c^ lann bir ni^t l^cffcn. ^i) mug SWilc^ gcbcn, unb bad 
ift gcnug." 

Dad awabcf)cn ging tocitcr. gd fam balb gum iJIuffc. 2lm 
gluffc ftanb cin fc^r grogcr Saum. 9lm gugc bed ©aumcd 20 
ftanb cin iungcr 50iann. !iDcr jungc SWann toar aiuj^ cin 
gifd^cr. gr tear aud^ fcl^r arm. 

„®utcn ajiorgcn, fd^Cncd aWiibd^cn/' fagtc bcr jungc ajjann. 
„®olI i^ bir l^clfcn? ^i) fann ben gimcr mit SBaffcr gut 
fttr bid^ tragcn.'' 25 

„9lcin, id^ banfc/' fagtc bad SWttbd^cn, ,,irf| fann bad ffiJaffcr 
gong gut aCcin tragcn.'' 

'S:^^^ aWcibd^cn abcr ftanb am Ufcr bed iJIuffcd unb fd^autc 
in bad aSSaffcr, bad fc^r ticf tt)ar, unb cd fal| cincn fcl^r grogcn 
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gifc^. I)ann nal^m ba« aKabd^cn fd^nctt ben gimcr mtt 
aSSaffcr unb gtng na^ §aufc. ^^^ mufe bem aSater fagcn, 
ba^ \&j ben grofeen gifc^ gefelien ^abe/' fagte e«. 
Do« aWabdien lam bolb noc^ goufe. !Dae ^au« tear fel)r 

5 Hein unb fc^te^t. @« nwr nur eine olte §titte. Die 2]^Ur 
ber §Utte tear offen, 35a mar toeber 53ett nod^ ®tul)l, nur ein 
%\\i!j unb eine alte Sanf. 3Beit ber gifd^er fein 53ett ^atte, 
mu^te er auf einem Siinbel @tro^ fc^Iafen. ©eine grau 
fc^Iief aud^ auf einem ©itnbet ©trol^ unb auc^ feine Jod^ter. 

lo 3fa, [ie toarcn fel^r arm. ®ie l^atten nur bie atte §iitte, bie 
S'afee, ben ^unb unb bie gro^e, braune Sltl|. 

,,aSater," [agte bad 2Kttbd|en, ate e« nac^ ©ftufe lam, ^i^ I|abe 
einen fel|r gro^en gifc^ im gluffe gefel|en.'' — pr®ut/ [agte ber 
tjifd^er, „i^ mill gteic^ gum gluffe gel^en unb ben gifc^ fangen.'' 

15 >Der ijif^^'^ ^^^^ f^i^ 3?efe unb ging gum i?tu[fe. (Sr 
fifd^te ben gangen 5£ag, abcr er fing feine i?i[d^e. 3^'^fet cifd 
ed fd^on 3lbenb toar, fing er einen fel^r grogen ^Jifc^. 

,r8affen ©ie mic^ to«°/' fagte ber gifc^. „3fd^ toill ^\!i^txi 
aud^ atled geben, toad @te miinfc^en. 3^(^ bin gar lein fjifd^. 

20 3f^ bin ber ®oI|n eined '^(xviS^txtxfi>.'' 

„9lun, bann gel|en @ie nur mieber ind SBaffer/' fagte ber 
gifd^er. ,,3^ ^iC <^^^ feincn gifc^, ber fprec^en lann. ®o, 
jefet finb @ie mieber frei," unb er marf i^n aud bem ^iefee 
ind SBaffer. 

25 „T)anfe fc^dn," fagte ber gifd^, ^jefet I5nnen ©ie ftd^ auc^ 
etnwd toilnfd^en, 3d^ mitt ed 3I|nen geme geben." 

ff^^ci/ fagte ber 9Kann, ,,id^ mei^ ni^t, mad i^ mir mUn* 
fd&en fott. §ier im JJIuffe finb Diele JJifc^e. ^c^ lann l^ier 
gif^e fangen, unb bad ift genug.'' 
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5lfe cr nad^ ©aufc lam, fagtc cr gu fcincr grau: r,§cute 
l^abc M) nur ctncn gifc^ gcfangcn. 2lbcr c^ tear gar Icin 
gtfc^- S^ tear bcr ©olin cincd grogcn ^ixobtxtx^f barum 
l^abc id^ il^tt tt)icbcr m^ SBaffcr gettjorfcn. gr fagtc aiui^, ic^ 
fotltc mir cttt)a« tDiinfc^cn.'' 5 

^S'hm, tt)a« l^aft bu bir bcnn gcttjUnf rf|t ?" fagtc btc grau. 

r,®ar ni^td. a35a^ foHte Ic^ mir toimfc^cn? ^i) fann ja 
gcnxig gifc^c fangen," fagtc bcr SJiann. 

^©u bift abcr boc^ bumm/' ricf btc ^Jrau unb ttjurbc fcl^r 
bafc. ,,@cl^' [ogtcid^ ju bcm ijifd^c gurild "^ unb toilnfc^c bir cin 10 
fd|iJnc^, Hcincd §aue, bcnn bicfc attc §iittc ift gu fc^Icc^t.^ 

„9lctn, (5rau, ba« fann id^ nic^t/' fagtc bcr 50iann, 

„©arum bcnn nid^t?'' 

„1)a^ ift Ja gang unb gar ju Did.'' 

„%&jf ncin, gcl|' nur. ®ci boc^ nid^t fo bumm. ©cl^' nur 15 
foglcid^. Dcr gif^ toirb c« bir gcmc gcbcn.'' 

Da mu^tc bcr SWann gcl|cn, ipcil bic JJrau c^ ^abcn 
toolltc. abcr cr ging nid^t gcmc, unb cr l^ttc gro^c Slngft. 
3tt« cr an ben iJIufe fam, fa^ ba« SBaffcr grim unb gctb aud°. 

rrSifc^f grower gif^, lommcn ®ic boc^,'' fagtc bcr gifd^cr, » 
unb foglcid^ fal^ cr ben gifd^, bcr fd^ncC au« bcr Jicfe bc^ 
fluffed l^crauffam. 

rrOutcn Jag, §crr gifc^cr, tt)ae tooCcn ®ic bcnn?- 

„2ld^, id^ ttjitt nid^t«, abcr mcinc ijrau —"^ 

„5Wun, ttMid xM 3^rc grau bcnn?'' 25 

^©ic toiC gem cin fc^iJnc^, Ileincd §aue l^abcn, unb toil! 
nl(^t mcl^r in bcr attcn §iittc molincn,'' fagtc bcr JJifd^cr. 

„®c^cn ©ic nur Ifin'','' fagtc bcr gifd^, ,,fic ift fd^on im 
ncucn ^aufc." 
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I)cr aWanti gtng ]^m° unb fonb feme grau in bcr J^iirc 
cmc« fd^5ttcn, neucn §aufciS, §mtcr bem §aufe nxir 
cm §of mtt §ul|ncm unb gnten unb cin @tatt mit t)icr 
^tt^en. 93or bcm §aufc aber tt)ar etn fc^dner, grower ®ar* 
5 ten. Unb bie gcnper unb 3*^^^'^ ^^^ §aufc« toarcn grog 
unb fc^dn, 

;,®ic]^ft bu, licber SDtann/' fagtc blc ^au, „tft cd bcnn nun 
ni^t t)tel beffer? Unfcre altc §Uttc tt)ar bo^ t)ict ju f^Ied^t.*' 

ff3ti/ fagte bcr SKann, ,riefct toollen ttnr in unfcrcm ncuen 
lo ©aufc audi [cl|r fro^ unb gltidttc^ Icben,'' 

„ybm/* fagtc bie grau, ,rba^ ttJoUen tuir crft no^ fel^cn." 

Die Jod^tcr be^ gifc^er^ aber fagtc: „3fa, aSatcr, bae 
neuc §au^ ift fcl^r f^dn unb xoxx gotten l^ier nun fe^r glttd* 
lic^ teben." ©ie trug cin fc^iJne^, ncuc« ^Icib. @ie mar 
15 fcl^r fro^ unb n)cnn fie jum gluffc ging, ©affer ju l^olen, 
fang fie fo fc^bn, bag bie gifd^e au« bem 335affcr famen um 
c^ ju I)iircn. 

!Dcr arme, Jungc SKann lam bann aud^ oft jum gluffe, aber 
menu er il^r l^clfcn ttjolttc, fagtc fie immer: r,9iein, id^ banfe. 
2o 3fc^ faun ba« ffiJaffer fel|r gut allcin tragen.'' 

Salb famen auc^ anbere Jungc 3Ji(lnncr unb toottten i^r 
^clfcn, aber fie fagtc immer: ,,5Kcin, gcl^en ®ie nad^ ©aufe 
ju 3I)rcr SWutter. ^6^ xM ja gar ni^t, bag @ic mir Ijclfcn 
foHcn. ®c^en ®ie nur fc^ncH." 
25 ^n{t%i lam cin jungcr SWann, ber fcljr rcid) ioar* ,,@ie 
finb fel^r fc^dn/' fagte er. 

n'Mj, nein, toic Mnnen @ie ba^ toiffen!'' fagte ba« 3Jiabc^en. 

„^a, bod^, ©ie finb fo fd^dn nne cin gngcl." 

„@o? SEBic miff en fie bcnn ba^?" 
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„5Kutt, ba^ !ann ja ein jebcr gonj gut fetien,'' 

„§obcn @tc fc^on cincn gngcl gefcl^cn?" 

„5Rcm, ba^ I|abe td^ nt^t." 

„9?utt, ®ic tDerben ouc^ tool^I nie eincn fd^en. 2Ba« ®ie 
ba f})rc(^cn tft Diet ju bumm/' fagte ba« 9)iab^en, utib ber 5 
iunge SWann gmg traurtg fort°. 

Dcr gifci^er Icbtc nun crft fel|r gtudUcI^ mit J^au unb 
SCod^tcr in bcm neucn ©aufe. 3luf bcr anberen ©cite be« 
glu[fe« ttjol^nte abcr ein Oraf, ber fel^r rcid^ mar unb ein 
fd^bne^, gro§e^ ®ci^to| l^atte. ®ne^ aJiorgen^ fagen fie tuiebcr 10 
atte am 2:ifc^e unb afeen SDWId^ unb ©rot !l)a fagte- bie 
gran: ,,3^n biefem Heinen 9ieftc ift e^ boc^ ju eng. g^ ift 
Ifier alle« jU Hein. 3^ \M ein ©d^Iog l^aben, tt)ie e^ ber 
®raf I)at. ®el|' gum gif^e. @r [ott un« ein gro^ee, fcfidue^ 
©c^Iog geben.'' 15 

^%&j gran/' fagte ber SJiann, ,,e^ ift l^ier aCe« fo f^fin in 
unfcrem neuen §aufe. 3^ gel^e nicf)t gem ju bem gif^e. 
gr I|at un^ f(f|on fo Diet gegeben* (5r I|at f^on fo Diel fUr 
uni8 get^an^ (Sr h)irb bdfe tt)erben, menu er ^drt, bag h)ir 
noc^ me^r I|aben tooUen." 20 

„3a, bu fottft gel^en/' fagte bie JJrau. ^!Der gifc^ lann ee 
ganj gut geben unb er tl^ut e« auc^ gem. ®el|' nur/' 

35er SKann ging nun mieber gum JJifd^e, toeil e« bic grau 
fo l^aben tooltte, aber ba^ §erj toar il^m fd^mer. Unb ate er 
an ben glug Irni, toar ba« SBaffer ganj ml^ig unb ftilt, aber 25 
t)iolett unb grau unb bunlelblau. „8ieber JJifd^, fommen ©ie 
ft^nell/' fagte ber 3Jiann, unb fogfeic^ mar ber gifc^ ba. 

„9iun, toa^ tooCen @ie benn l^eute?'' fagte ber gifd^. 

„^i) tt)iC nic^te, aber meine grau — " 
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,r8[(^, i(^ latitt c« gar Tit(^t fagcn unb bin ganj traurig, — 
cin fd|iinc«, groge^ ©dilog Witt ftc l^abcn," ontttjortctc bcr 
giWer.' 

5 ,r®e^ctt ®te ttur ^tn''/ fagtc bcr gift^. ^®ie ift f(^ott tm 
©c^Ioffc." !Da ging bcr SDtann l^in^ unb fonb feme ijrau in 
bcr jpre cinc« fcl^r ft^iJncn ^alofted. 

^©iel^ft bu, ticber 2Wann, tote ft^iJn c« l^icr ift/' fagtc bie 
gran unb ging mit i^m in bad ©d^Io^. ®ie l^atten ic^t 

lo \Mt Dicner, unb im ©(^loffc tear aCe« tt)unberfd|i)n. ®ie 
fafeen auf golbcncn ©tU^Ien unb a^cn Don golbencn Jifdicn. 
aWeffer, ®abcln unb 85ffcl, atfc« mar Don ®olb. ®ic fonn* 
itJX jefet effcn unb trinlcn, toad fie tooCtcn, nic^t Srot unb 
aJHtdi ; ad^ ncin, fie tranj^n ben beften SBcin unb a§en, load 

15 fie^ur loiinf^ten. Scin S'bnig l)atte ed bcffcr. 

^ Winter bem ©c^Ioffe nwr cin ®artcn,.bcr brci 2Wcitcn (ang 
unb ixod SWcilcn brcit toar, unb t)intcr bem ®artcn tear cin 
35Jalb, fo gro6, ba^ cr gar fein gnbe l^attc, unb barin mar 
Diet ffiitb, ©irfc^e unb §afcn. ^n ben ©taCen auf bem 

2o^ofe aber ftanben bie fc^iJnften ^ferbe. 

„SSbxn, l^icr auf bem ©c^Ioffc ift cd bod^ fd^dn genug/' 
fagtc bcr SWann. ,,35a« moUcn toir erft nod^ fe^en/ fagtc bie 
^xm, benn ftc fonnte nic jufricbcn fcin. 
!j)ic lod^ter aber toar immer frol^ unb glfldtlid^. ®ic l^attc 

25 \t%\ bie fd^dnften Sleibcr, unb SBaffcr brauc^tc fie nid^t mcl^r 

3U l^olen, @ic l^attc audi cin fd^bncd ^ferb unb ritt burd^ 

©atber unb gclber. 35rci !Dicncr mu^ten aber immer mit== 

rcitcn, unb o^nc 35icncr ging fie nic au«°. 

35cn armen jungcn SJiann, bcr immer jum gluffe fam, 
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tocnn fie ffiaffcr l^ottc/ fal| fie \t%\ nie, ober Dtele anbere 
junge SWanner fomen, bte oUe fci^bn ttnb reic^ tooren. (Ste 
fagten atte bad fc^iJnfte, toad fie ttntfeten, unb ber eine tooUte 
ed noc^ beffer fagen afe ber anbere, aber bad SKftbd^en lad^te 
nur unb fagte: „®eten ®te bo^ ftitt! ^d^ toitt ed ia gar nic^t 5 
^aren. gd tft Ja Diet ju bumm, \si^^ ®ie ba fagen/ unb 
bann blieben fie nici^t lange, 

3ule^t lam ein retc^er, junger ®raf. @r lam in einem 
fc^5nen SBagen mtt Dielen !Dicncm unb ^ferben, ©ad er 
fagte toar auci^ Diet fci^dner, aid toad bie anberen gefagt ^t* 10 
itxif aber ed I)alf il|m (iSkt^ nid^td, ffienn bad aWdbc^en in 
ben aBatb reiten tooltte, fagte er : ..grftulein, barf id^ mitrei* 
itx^f'' aber bad aWabc^en fagte: ,,9ld^ nein, irf| banle. ^6) 
fann ganj gut attein reiten ; meine ^iener reiten mit° unb 
bad ift genug.^ 15 

ginmat fagte er: ,,t5^dulein, @ie finb fe^r frf|5n.'' S)a 
lac^te bad SWdbc^en laut unb fagte: „:l)ad I|at mir f^on 
cinmal ein armer gifd^er gefagt, aid i(^ nod^ in ber Ileinen 
§iitte too^nte, ffiaffer l^olen mu^te unb nad^td auf einem 
©iinbel ©trol^ fc^Iief. ^i) benle aber, ber tou^te gerabe fo Diet 20 
bat)on, toie @ie aud^.'' 

!Da rief ber ®raf feine 1)iencr, nal|m ein ^ferb unb ritt 
traurig na^ §aufe. IDad ®d^Io§ bed ®rafen ftanb auf ber 
anberen ®eite bed fluffed. 

35ie (Jrau aber toar nid^t jufrieben. „9Jiann,'' f})rarf) fie 25 
cined 2Korgend, „ge]^' toieber jum gifd^. 3d^ mu| tdnigin 
toerben Uber ailed !?anb, toeit unb breit um^er!'' 

„2l(^, t^au,'' fagte ber aJhnn, „toarum toillft bu S^finigin 
toerben? ^i) toill nic^t Sdntg fein, unb ber gifd) toirb nun 
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getotg b(Jfc iDcrbcn." — ^^Dumml^cit/' fagtc bic grau, ,,gc]^' 
nur ^m° I'' 

!iDa ging bcr aWann jum JJifd^c, obcr bad §crj tear il^tn 
\i)Xotx, unb cr tear fcl^r traurig. ©ad SBaffcr im gtuffe 
5 abcr tt)ar gatij fcl^n)arj unb unrul^ig unb fam I|o^ and Ufer. 
35cr ajJann f})rad^ tDtebcr: ^©ro^cr gtfc^, lommcn ®ic 
fci^ncU !'' unb ber tjtfd^ ipar fc^on ba. „9lun, n)ad tooHcn ®tc 
bcnn?" 

^3^c^ tt)iH nid^td, abcr metnc grau— " ^Unb toad ttJttt 
lo^f^rc grau benn?" ^31^, ic^ fann cd gar ni^t fagcn — 
ffanigin toil! ftc toerbcn/ 

,,®c]^en ®tc nur ^in'', flc ift ed fd^on/' fagtc bcr gtfd^. 

3Hd cr gum ^ataft fam, fa^ cr bort t)tclc ©olbatcn. Die 
grau fag auf eincm ]^ot)en S:^ron, ber ganj Don ®oIb toar. 
15 3^ bcibcn @eitcn bed Sl^roned ftanben Orafen unb anbere 
§erren, tt)unber]^i5ne ^Jrauen unb ajJab^cn. @ie fclbft abcr 
trug cine golbene S^rone, unb aUc mugten t^un, toad fie 
i^nen befall. 

p,Sift bu benn nun S^dnigin, tiebe tJrau?" fragte ber 
20 aSann. 

,,3a, bad bin ici^ nun," fagtc fie, „bad fie^ft bu ja.'' 

J)a fall fie ber aWann cine ©eile an° unb fagtc: „^a, 

grau, ed ift abcr boc^ ettoad @^5ned, tocnn man ^iJnigin 

fein lann, 3lbcr nun tooHcn toir aud^ nid^td mel|r toilnfc^cn.'' 

25 — rr^Dad tooHcn tt)ir erft nod^ fe^en,'' fagtc bic f^au, benn 

fie lonnte nic jufrieben fein. 

!Dic Slod^tcr toar immer frol) unb jufrieben. S33enn fie lefet 
in ben SQBalb reiten tootlte, mugten immer jtodlf Dicner mit* 
reiten, unb bad toaren allc ®rafen. 2lud^ famen Diele ^rinjen 
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aud attctt ganbcm an ben §of it)rcd aSatcrd/bcr ja nun ftdnig 
tear. @ic toarcn attc fo fd|iJtt unb l^attcn fo uicic Dicncr, 
unb fie lonntcn fo fc^iJn fprcc^cn, abcr c^ f)alf ifincn bod| 
attc« nic^te. !iDic ^ringcffin f)iJrtc c^ gar nic^t gcmc, unb 
tt)cnn bic aJhitter fie fragte: „2:oc^tcr, toad benlft bu Don 5 
bicfcm obcr jcnem ^rinjcn?'' fo fagtc fieimmcr: „3ld|; 3Jhit* 
itXf er ift ja fc^5tt genug^ aber toad cr fagt ift immcr fo 
bumm ; ic^ mag ed gar nic^t t)5ren.'' 

!iDie grau nwr abcr nid|t gufriebcn^ unb fo fagtc fie balb 
ju it)rcm aWannc : ,,S5nigitt bin id| nun langc gcnug ge* xo 
tt)cfcn ; \&j mu§ aud^ noc^ ^aiferin tocrben.'' 

^ac^, bad lann bcr gifc^ ja gar nic^t/' fagtc ber aWann ; 
„ic^ mag cd i{)m nic^t fagcn."" 

abcr bic grau molltc cd l)aben, unb ba mu^te bcr 9Rann 
toicber {)ingct)en. Unb aid er an ben glu^ fam^ toar ber 15 
SBinb fait unb raul). "!::){!& SBaffcr bed ^^luffcd ttwr fc^toarj, 
unb ber ^immcl ttwr bunlel. Der "^xSiijtx \pXit bad §crj 
nic^t; ben gifc^ ju rufen, tocil er fd|on fo oicl gegcbcn 
l^attc. abcr er fUrc^tetc fic^ oor feiner grau, unb fo rief cr 
cnblic^ boci^: ^©rogcr J^ifc^, lommen ®ic fdincfl!" » 

,,§ier bin ic^ ja. "S^^^ toifl 3t)rc grau benn jefet toicber?" 
M^,"" fagtc bcr gifc^er, „nun xM fie ^aiferin tocrben.'^ 
„®c]^en ®ic nur f)in°/' fagtc bcr gifc^, ,,fie ift bad auc^ 
fc^on." !iDa fanb fie ber 9)iann noc^ Did ticrrlid^cr aid ju* 
bor. Um i^ren S^l^ron ftanben 9iicfcn, fo grog unb fo l)od|, 25 
toic cin S^urm; auc^ '^^^Wf f^ ^^^% ^^^ ^i^ Ilciner 
ginger, au^ ftanben oor it)rcm 2:^rone Dieic S'iJnige, ®ra* 
fen unb anberc §errcn, unb attc mufeten tl)un, nwd fie it)ncn 
befall, rrgrau/' fagtc bcr 3Rann, ,,bift bu nun ffaifcrin?" 
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ff^^/' ftJflte fie, M^ bin id) nun.'' 

„&> ift aber boc^ tixoa^ @c^dne«, tt)cnn man Saiferin fein 
lann/' fagtc bcr aWann, ate er fie auf i^rem %\)xom fifeen fal^* 

„%ij, fo fet)r Diel ift e^ boc^ nic^t/' fprac^ bie i^rau, benn 
5 fie lonnte nid^t gufrieben fein. 

,,@ei boc^ enbUc^ gufrieben!'' fagte ber 3Kann. ,,SBeitcr 
fannft bu bod^ nid^t^ toerben. Du bift ja je^t bad ©^fte 
auf ber 'BtiV* 

^!Da« tpotten toir erft noc^ fef)en/' fagte bie grau. 
lo 5tber bie 2:odf|ter xoax gtiidlidfi unb gufrieben tote immer. 
@ie tt)ar {a audf| bie eingige %t>ijUx bed Saiferd, unb bad 
fann nid^t ein jeber fein. ©enn fie audritt, mugten f)unbert 
J)iener mitreiten, unb bad toaren afle S*5nige unb "ipringen. 

Salb lam auc^ ein junger Saifer and einem femen, fer* 

15 nen 8anbe. !Der ^atte feine grau unb feine Sinber, barum 

fonnte er reifen, fo Diel er toottte. ©ein 8anb tpar fo toeit, 

toeit tt)eg, bag bie grau fagte: ,,!iDad ift getoig, too bie 

(Sonne nur einmal im 3^af)re fc^eint." Unb ber aWann 

fragte: „3^ft bad nid^t, too bie geute auf bem So^jfe get)en?" 

20 !Der junge Saifer ergaf)Ite aber oiel oon jenem femen 

ganbe, too oSit^ gang anberd toar unb boc^ fo tounberfd^tin* 

Unb bie ^ringeffin f)5rte ed geme, benn er ergiif)Ite fel^r 

gut. @o lange er nur erga^lte, fonnte ed gar nic^t beffer ge^en; 

aid er aber bann gule^t fagte : „(iixoa^ fo ©endued toie ®ie, 

25 ift aber in meinem gangen 8anbe nic^t/' bonn tourbe fie bSfe 

unb fagte, fie toolle bad nie toieber f)5ren. 

Unb toenn bie abutter fragte: „8iebe SCod^ter, toad benlft 
bu Don biefem jungen Saifer?" fo anttoortete fie: „grgttf)Ien 
lann er gang gut, aber er fpric^t oft fo bumm, bag ic^ ed 
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gar ttid|t Iidren mag.'' Unb fo tnu^tc bcr jiungc S*aifcr cnb* 
lic^ traurig toieber nac^ C^aufc gctien, benn c^ \fx\\ i^m atte^ 
ntd^t^. J)a ergtt^lte er bann feitien 2Kmiftem Don ber tpunber^ 
fd^dnen ^rinjcffm, unb cr erg(it)Itc c^ immcr unb immcr 
toieber, bi« [ic gulefet etnfc^Iicfen. Slber ber Saifer fat) c« 5 
gar nic^t, benn cr badfitc nur an bic fc^dnc ^rinjcffin. 

!Dic gran tpar abcr noc^ gar nic^t gufrtcbcn. 3^^^P 
tou^tc fie aber nidfit, tpa^ fie fid^ noc^ tt)itnfc^en fottte. @ie 
fonnte an gar nic^t^ me^r benfen. Slber balb ging bie ®onne 
gu fritt) unter°, ober ber aWonb ging gu f^Jiit auf°, unb e« 10 
toar finfter, tocnn fie aWonbfdfiein l^aben toottte. T)a toollte 
fie benn aud^ Sonne unb SKonb auf* unb untergel^en laffen- 
3^a, fie toollte ber liebe ®ott loerben. 

!Der SWann toottte aber nic^t toieber jum J^Iwffe get)en* 

n^oA fann ja ber gifc^ nic^t/' fagte er. „(5r ift ja nur ber 15 
@ot)n eine« 3^^'^^'^^^^/ ^^^ ^^^ flrbfete 3^^^^^^^ f^^^ ^od^ 
nic^t fo Diet ate ber liebe ®ott, ©el^' lieber in bie ®tabt 
unb laufe bir einen neuen ^ut,'' 

aber bad l)alf nid|td, fie tourbe fc^redtlic^ bdfe, fie toar fo 
ftolg, bag fie ben SSerftanb fd^on Derloren l^atte ; unb fo mu^te ao 
ber aWann ^inget)en. Unb ate er an ben glu§ lam, mar ber 
§immel gang finfter, ba« SBaffer ging l)oc^ Uber ba« Ufer, 
ber ©turm l^eulte unb gerbrac^ bie ftfirfften Siiume, unb bad 
toilbe SBaffer im gluffe trug fie fort° gum SWeere. Unb ed 
bli^te unb bonnerte gang fc^redCIid^, 25 

5Da fiatte ber 2Kann folc^e Slngft, ba^ er laum fprec^en 
fonnte; aber er l^atte noc^ met)r 3lngft Dor feiner grau, unb 
fo rief er benn enblic^ ben gifd^. Unb ber gifc^ tt)ar fogleid^ 
ba, aber er ttxir fel&r befe. ,,2Bad Gotten ®ie benn je^t?" 
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Si), tnctttc grau tuitt fo Did tocrben toic ber Itebc ®ott.'' 

^®el)ett @ic nur t)m°/' fagtc ber gifd|, 4tc fifet fc^on 
toicbcr in ber alten ©iitte.'' 

!Cort fanb fie ber aWaim benn auc^, unb fie toeinte bitter* 

5 Ud|. !Da tourbe ber aWann fel)r b5fe. „!r^a bir bad ^5c^[te 

ttic^t genufl tpar, l^aft bu jefet atted toieber Derloren/' fagte er. 

2(ber toeil nun bie grau fo traurig xoax unb fo bitterlic^ 
toeittte, ging ber SWann boc^ toiebcr {)in° unb rief ben gifc^, 
obfd^on er bac^te: „gr toirb bod^ nic^t fommen.'' 
lo ,,®eben @ie yxn^ nur bad Heine §aud tt)ieber°/' fagte er* 
„S35ir toollen jefet geme bamit gufrieben fein.'' 2lber ber gifc^ 
fam nic^t met)r. !Da lourbe ber aWann fdiredUc^ b5fe. ^n 
ber Stad^t ging. er fort° unb lam nie tt)leber° unb lieg bie 
grau in ber alten ^iitte guriidE^. !Da mugte fie bleiben att 
15 it|r geben tang, mu^te toieber auf einem :83unbet ©trot) fc^ta* 
fen unb \jaiit nid^td ate aWilc^ unb :83rot ju effen, unb bauon 
l^atte fie aud^ nid^t immer genug. 

!Die Jodf|ter aber blieb bei \\)x unb xoox \\)x gut, ate fie alt 

nmrbe. ^efet mugte bad aWiibc^en toieber SBaffer aud bem 

20 gluffe f)oIen, unb bann fang ed fo fc^tin, ba§ bie gifc^e aud 

bem SBaffer famen, um ed gu I|5ren, benn fie xoox immer 

frol) unb glitdClic^. 

!Dann lam auc^ ber junge aWann, ber it|r immer ^elfen 
tt)ollte, bad SBaffer gu tragen, aber fie fagte, bag fie ed gang 
25 gut attein tragen fonnte. Unb atd er bann gulefet fagte : 
„aKftbc^en, bu xotx^i gar nic^t xoxt fc(|5n bu bift/' ba lac^te fie 
laut unb fagte : ^'^a^ f)aben mir fdion S5ntge unb f aifer 
gefagt, unb id| benle, bie ttmgten gerabe fo oiel batjon, toie 
bu aud^.'' 
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^einiric^ $etne (1799-1856). 

3fc^ toeig ttid^t, toad foC cd bcbeuten, 

!Da6 tc^ fo traurig bbi; 
Sin SKiirc^cn aud altcn '^txiva^ 

Dad fommt mir nic^t aud bcm ©itui. 

S)te iguft ift fUt)l unb ed bunlelt, 5 

Unb rutiig piept bcr SJl^cin; 
Dcr Oipfel bed Merged funfclt 

3fTn abcnbfonnenfc^cm. ^ 

!Die fc^5nftc ^ungfrau fi^ct, 

Dort obcn iminberbar; 10 

^^x flolb'ned ©cfc^meibc bUfect, 

@ie fiimmt it)r golbencd §aar. 

©ic fiimmt ed mtt golbcnem Sammc 

Unb fingt em 8ieb babei; 
%^^ \fiX eine tounberfame, 15 

©enmltige a)7e(obet. 

!Cen ©ci^tffer im Hetnen ©ci^iffe 

grgreift ed mit totlbem S35et); 
gr fc^aut ntd|t bie gelfenriffe, 

gr fc^aut nur l^tnauf in bie ©51^\ 20 

3fc^ gloube, bie SBeflen uerfc^Iingen 

am (gnbe ©d^iffer unb Sal^n; 
Unb bad f)at mit it)rem ©ingen 

!l)ie gorelei gett)an. 
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(S« tear einmol cin armcr 2Konn, ber tt)ol)ntc mit fchtcr 

gamilie in einer Hcincn ^Mt, bie f)attc nur cine 2l^Ur unb 

cm flcinc^ gcnftcr. !iDtc ^^Wz ftattb am SBcgc uor ciner 

Hcincn ®tabt» ©inter bcm §oufc nwr cin glu^, unb auf ber 

5 anbcren ©cite bc« fluffed tt)or cin grower SBoIb. 

!Cicfcr armc SOiann l)attc brei ®iJf)nc» !iDer iiltcftc @of)n 
l^icf ber Sange, ber jtocite liic^ ber J)i(fe, unb ber iihigftc 
l^icf ber !Dummc. iDic brei ®bf)nc gingen nic in bie ©c^ulc^ 
unb fie f)ottcn feine S3ilc^cr, bcnn it)r 33atcr xoax ju arm. 
10 @r lonntc ilincn feine :SBuc^cr laufcn. !Darum Icmtcn fie auc^ 
nic^t^. ®ic lonnten tocber (cfcn noc^ [c^rcibcn. ®ic toaren 
atte fcf)r bumm, aber ber jiingftc tear ber biimmftc. ©ic 
toaren bumm geboren unb ba« xoax \a nid|t il^rc ©c^ulb. 
!Dic Dummen l)aben aber oft ba« meiftc ®iM, bcnn ®ott 
15 Dcrlii^t bie !Dummen nic^t, unb ba« ift au^ Ja gang rec^t, 
bcnn bie anbcren Knnen fic^ felbcr f)elfen. ^Wun tt)erbcn ujir 
fet)cn, bcnn bie« ift cine tt)at)rc ©cfc^ic^tc. 

2lte ber alteftc ©o^n jtpanjig ^^al^rc att xoax, fagtc er gu 
feinem 9Jatcr: „^ij toil! in bie SBclt t)inau«gc{)cn unb mein 
20 ®lU(f fuc^cn.^' 

®o ging er auf bie ©trafecn unb SBcgc t)inau^° unb fuc^tc 
fein ©lild. S)ic ©tragcn unb ©egc toaren aber tong. gr 
ging burc^ SBfilber unb gelber Don ciner ©tabt gur anbcren. 

3fn ben ©tdbten toaren fc^5nc ©dufer unb ^alSftc. Dort 

25 molten reic^e Scute. „5Die l^abcn if)r ®IUcI gefunben/' bac^tc 

ber ?ange. ,,!iDie toiffen tt)o man bad ©lUd fuc^en muf/ 

unb er ging an afle 5lt)ttrcn unb fragte, aber leiner tooOte e« 
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i^m fagcn. Unb bcr ^angc ghtg Jagc imb SBw^cn unb 
fud^tc fern ®Iit(f, abcr cr fanb c« nici^t, bctm auf ben ©cgcn . 
unb ©tra^cn lagcn too^I gro^c Stctnc, abcr fein ®lti(f. 

35a nmrbc cr cnbUt^ fcl^r traurig, abcr cr tourbc nit^t nur 
traurig ; cr nmrbc auc^ l^ungrig, unb ba« toar bad Iraurtgftc. 5 
6r nmr gcrabc in cincm ft^fincn, ftillcn SBalbc, too fcin ^ayx^ 
ttxir unb fcbi SIRcnft^ »ot)ntc, ©nbltci^ fal^ cr cincn fictncn, 
bicfcn 5Kann. S>cr ftanb untcr ctncm gro^cn tannic am 
SBcgc. 

!Dcr SKann trug cincn graucn §ut, cincn langcn, graucn 10 
9to<f, iDcitc Scinllcibcr unb grogc, fc^mcrc ©ticfcl an ben 
giifeen. ^®utcn Jag/ fagtc bcr 2»ann, „SBa« fudift bu fo 
traurig ?" 
„^ fuc^c mcin ®{M unb lann c^ nic^t finbcn.'' 
„3Bo unb iwrnn l^aft bu cd ucrtorcn?'' 15 

ff^c^ f)abc c« nic^t Dcrlorcn, ic^ fuc^c c« nur.^ 
„933a^ man gar nic^t Dcrlorcn ))ai, fann man nic^t gut fin* 
ben. 3lber gcl^c l^ier brcimal um bicfcn ®aum ]^crum°, bann 
fommft bu gum ^alaftc bc^ f i5nig« SBalbmann, !Da mirft 
bu DicIIcic^t bcin ©Hid finbcn.'' 20 

!I)a ging bcr 8angc brcimal um ben ®aum l)crum° unb 
ftanb Dor bcm "^alaftc; !Dort fat) cr Dicic ©olbatcn gu ^fcrbc 
unb ju gut, abcr cr ging gleic^ in ben "^ataft. !Da fa^ bcr 
^5nig auf cincm l^crrlic^cn 2;l|rone, unb xoaf> cr befall, 
nmrbc gctl^an. Unb bie ^ronc ttwr Don @oIb unb aud^ bcr 25 
Sl^ron, !Da« xtm abcr fc^dn! !Doc^ bcr Sangc f)attc feared* 
lid^ bid Slngft, al« cr ben ftolgcn ^dnig auf feinem 2:^rone 
fi^n fat), benn cr ^atte noc^ nie einen ^onig gefc^en, 
^fflSer fcin ®IUcf fuc^en toill, barf feine Sngft tiabcn/' badfite 
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ex abtv unb 9019 uor ben ^iJni9. !iDcr SiJnig tmr fcl^r fro^, 
il^n gu fe^en unb fra9tc, toa^ cr tooUtt. 

„Qd) toiU mein ®IM fuc^en/ fa9te cr. ^3lbcr ic^ l^abc 
fci^ott longe gefud^t unb lann e^ nic^t fmbcn* ^Cntien @ic 
5 mir tiid^t t)elfen?" 

„SBer gu mir fommt, t)at fcin ®IM fc^on gcfunbcn," 
fagtc bcr fi^bnig. ,,2lbcr bu iDci^t boc^, bad Oltid ift mv fUr 
bic IDummen. !Die tiabcn tncl^r OlUcf ate 9Jcrftanb." 

^J)ann tocrbe ic^ fct)r Did ©lUd t|aben, SBenn man bic 
loDummcn ruft, bin id| immcr cincr Don ben grftcn. T)a^ 
liegt in unfcrer gamilic." 

„T)a^ ift gut,'' fagte ber ^iJnig, „bann mu§t bu f)ier bci 

mir biciben. !Du fotlft mein SKiniftcr toerben. !Dic !Dilmm* 

[ten geben oft ben beftcn JRat, unb man fann immcr noc^ 

15 cttoad Don il|nen (crncn. S^annft bu auc^ Icf en unb fc^reibcn ?" 

^5Rcin, bad lann i^l nitift/' fagtc ber !?ange ftolg. 

„!iDann fannft bu nidfit mein 9D?inifter totxhtn/' fagte ber 
^5nig, „benn ic^ fann cd auc^ nic^t, unb barum mu^ ic^ cincn 
SDWnifter ^abcn, ber ed fann, Slber bu fannft ja mein 
20 !Diener toerben, unb bad ift gerabe fo gut.'' 

„Qa, x(i) bin auc^ lieber !iDicncr/' fagte ber I)umme, „benn 
ein 3Kinifter f)at gu Did Sopfarbeit, unb bad ift fd|tt)ere 2lr* 
beit, bad ^abe ic^ fdjon auf bem gdbe an ben Deafen gc* 
fet)en, toie bie bad Qodf Dor bem So^jfe tragen.'' 
25 ®o tourbe er nun bed S^iJnigd !Diener. Sr trug einen 
roten JRod, gdbe §ofen unb ©cftutie mit filbemen ©c^tten. 
^a^ toax aber fc^dn! @r mugte SKeffer, ®abdn unb 
85ffd, letter unb Jaffen auf ben Jifc^ tragen unb mufete 
SBein fUr ben «5nig aud bem teller ^olen. !Dad ttxir fel^r 
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fd|5n, bcnn toenn er Scin ^olte, » tranf cr immer fclbft bte 
^aiftc, unb tucnn er bann cinen J^eflcr ober cine S^affe 
fallen Ke^, jjab it)m ber Sdnig immer eincn %\fiitx. !Da 
mik^te id| auc^ Diener fein. 

gine^ Sage^ aber fagte ber Sbnig: ,r!Du bift nun fd|on 5 
biele SKonate bei mir getoefen. SBenn bu aber gu lange t)icr 
blcibft, toerben beine Sltem benlen, ba§ bu gar nid^t toieber* 
lommft !Darum mufet bu nun l^eimgel^cn. I)u bift immer 
ein fet|r guter iDiener getoefen. !DafUr gebe id| bir biefen 
Heinen Jlifc^. gr ift beffcr ate ®oIb unb @ilber. SBenn bu 10 
l^ungrig bift, braut^ft bu nur gu fagen : ,2:ifc^Icin, beef' bic^ !* 
unb fogleidi tt)erben bie fd|tinften ©^jeifcn unb ©etranfe ba* 
rauf ftcf)en.'' 

!iDa nal)m ber jiunge SKann ba^ lifc^Iein unb ging bamit 
fort°. S« ipar nid^t fd^toer, unb er fonnte e« ganj gut tra* 15 
gen. S3alb fam er gu bem Saume, too er ben Heinen, 
biden SKann gefef)en ^atte. gr ging breimal um ben S3aum 
f)erum° unb ftanb mieber in bem grogen SBalbe. !iDort tpar 
t% fci^iJn unb ftitt. 9iur bie SSiigel fangen. 

gangfam ging er auf bem S35ege tueiter". 3lte e^ Slbenb 20 
xsm, fam er ju einem SBirt^t)aufe Dor bem SBalbe. !Der 
bide, runbe SBirt ftanb uor ber 2:t)Ure, !Der §unb lag neben 
il^m, unb bie fc^5ne SBirt^toc^ter fc^aute gum genfter ^inau«°* 

„®uten 9lbenb, ©err SBirt/' fagte ber Sange, ,,Iann ic^ ^ier 
Uber 5Rac^tbleiben?'' 25 

,,3a, ba« liJnnen ®ie, toenn ®ie ®elb f)aben.'' 

,,®elb l^abe id^/' fagte ber junge aWann ftolg, „unb ic^ l^abe 
auc^ noc^ etiDa^ uiel S3effere«.'' ate ber ©irt ba^ t)5rte, 
nmrbe er fet)r f)iJflid|, unb cr ging mit if)m in^ ©au«, unb 
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ba« aWabdfien mugte bem iungcn aJianne ein ®(a« Dom bcftcn 
SBcin bringen. 

Uttb ate ba« a)?dbcl^en i^m ben SBcin bradfite, fa^ cr, bafe 
fie munberfdfiiJnc, blaue Slugen I|atte. Unb at^ er- ben SBein 
5 getrunfen l^attc, brac^te fie it|m nod) ein ®la«. !Da fal^ er, 
ba^ fie and) njunberfdfibne, rote IH^jpen unb blonbe^ §aar 
^atte. Unb afe fie i^m ba« britte ®la« bradfite, fat) er, bafe 
fie ba^ fc(|5nfte SKabdfien in ber ganjen 2Belt tear, benn aud^ 
bie ©umnien tt)iffen ganj gut, tpa^ fc^dn ift, toenn fie e« 
lo fe^en. 

©ie mar aud^ fc(|5n, biel ftfibner afe bie !Damen unb ?rin* 
geffinnen, bie er am ^ofe be« S'iJnig^ gefe^en f)atte. ®o 
tranf er ein ®(a^ nadf) bent anbem, unb ber SBirt fag neben 
il)nt unb ergii^lte i^nt ©efdiic^ten, benn er tear ©olbat gemefen, 
15 tear in femen gdnbern gemefen unb l)atte Diet gefel)en, aber 
ber iunge 3)iann ^5rte e« gar nic^t, benn er faf) nur bad 
fc(|5ne aWiibc^en, bad i^m ben SBein brac^te, 

!iDie ©onne mar untergegangen, unb ed murbe fdfion bunfel. 

!Die fd^marge, finftere Slac^t fam, unb ber SBinb me^te fait 

20 unb rau^. J)a mac^te bad 2Kabdf|en J^Uren unb genfter gu*" 

unb marf §olg auf bad teener unb giinbete bie 8anipe an*^. 

!Da mar ed I|ett unb marm in ber ©tube. 

!Der junge 9)iann aber fagte : ,,§err SBirt, idf| t|abe etmad, 

bad Diel beffer ift atd ®oIb unb ©ilber. aK5c^ten @ie ed 

25fe]^en?" !Dad mar gerabe, mad ber SBirt miffen mottte, benn 

er mar ein bbfer aWann. !Daruni mar er frot) unb fagte 

gleidfi: „^^J' 

,,2:ifc^tein, be(f bidf|!'' fagte ber junge 2Kann gu feinem 
2:ifdf|tein, unb fogleic^ ftanben bie fdf|5nften ©^jeifen vxi^ ber 
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bcftc SBctn barauf. Da fefeten [ie fid} an ben Slifd^, bcr SBtrt 
unb ba« aWfibc^en unb ber jungc a)iann, nnb fie agen unb tranf eju 

3lber ber ©trt erjd^lte ntd^t me^r. gr tranf ben SBein 
.unb bad^te bdfe ®ebanfen, benn er mar ein fd^lec^ter 3Dlenfd|. 
^t%\ erjdt)lte ber junge 3Dlann. 5Reben ilim fa^ bd« fc(|5ne 5 
aWiibc^en, unb er ergfi^lte i^r njunberDotte ©efc^ic^ten Don 
it)ren fdf|5nen, blauen Slugen. ©ie imren fo groj unb tief 
unb blau tt)ie ber §imniel im @ommer, unb toenn man 
^ineinfc^aute, ftanben bie Vcfixt bed ©immeld toeit offen, 
unb man lonnte bie fleinen gngel fe^en, toie fie mit ben 10 
(Stemen fpieltcn. 

Unb er erjtttilte it)r Don it)rem fdf|5nen §aar ; bad mar toie 
®oIb unb ©onnenfc^ein. Unb er erga^Ite i^r Don i^rcn 8ip? 
pen; bie toaren fo rot tt)ie bie JRofen, loenn bie (Sonne fie 
fUfet. 3^a, ed tt)aren ganj tounbcrDotte ®efdf|idf|ten, unb bad 15 
2R(ibc^en t)5rte fie gem. 2Bo er fie gelemt ^atte, toufete er 
felber nic^t. 3lttd ben Sitc^em ^atte er fie nidfit gelcrnt, benn 
er lonnte toeber lefen nod^ fd^reiben, unb in ben :83ilc^em 
ftet)en foldie ©efd^ic^ten aud^ nic^t. 

Unb er trani ein ®Iad nad| bem anbem, unb nac^ jebem 20 
®Iad ergii^lte er immer bicfelben ®efd^ic^ten, aber bad aWttb* 
t^en l)5rte fie ja gem. Unb julefet fagte er i^r, toie er in 
il^ren 9lugen lefen lonnte. iDa ftanben bie fd^5nften ®efdf|idf|^ 
ten Don alien, aber bie ttxiren fo fdf|5n, bag felbft ein Sngel 
fte nic^t lefen burfte. !Da ftanb bad aWabc^en aber pWfelic^ 25 
auf°. @d toar auc^ fd^on fet|r, fe^r fpat, unb ber SBirt gab 
bem iungen 2Kannc bad befte '^xxoxatx, bad er l^atte. 9lber 
er !o|tnte nic^t f^Iafen, benn er badf|te immer an bad fdf|5ne 
aWabc^cn. 
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f aum tt)ar er eingefd^fafen, ba ricf il^n fdioti bcr SBirt. 

(S^ tt)ar nodi fcf)r frii^, unb bic (Sonne toar noc^ nic^t aufge* 

gangcn. 9Jur au« bcm Often fd|ien etn grane^ gic^t. „®ie 

miiffen ^eute nod^ einen toeiten SBeg madfien," fagte er, 

5 r,S)amni bitrfen ©ie nic^t ju lange fc^lafen.'' 

!Da [tanb ber junge SKann auf°, aber in feinem ^o^jf tag 
e^ fc^toer tt)ie ein SWU^lftein unb er tt)ar gar nic^t luftig. @r 
l^atte ja nid^t gut gefc^Iafen. !Da« grtififtucf ftanb fc^on auf 
bem J^ifd^e. !Die fc^5ne SBtrt^toc^ter l^atte e« gemac^t, barum 
loa^ er, obfc^on er feinen 9lppetit l)atte. !Dann fagte er bem 
aSirte „?ebett)o^l/' aber ju ber fdf|5nen 3Btrt«toc^ter fagte er 
„Sluf aSteberfe^en/' na^m fein S^ifc^Iein unb ging bamtt fort°. 

Slber e^ toar fein Sifd^Iein gar nic^t. !Da« l^atte ber b5fe 
aSJirt tt)al)renb ber 9?ad^t genommen unb ^atte it)ni ein an* 
15 bere^ Jifc^tein bafur gegeben, ba^ gerabe fo au^fal). 

Site er nadfi §aufe fant, erjttl^lte er Don feiner 9tetfe, uon 
bem ^atafte be« S*dnig6 SBalbmann unb Don bem tt)unber=^ 
DoHen Sifc^lein, ba^ biefer i^m gegeben ^atte, aber letner 
tt)oHte e^ glauben. !Der Junge aWann lac^te. „@ie tt)erben e« 
20 balb glauben, Xi^txcx fie Don mcincm 2:ifd^Iein effen/' bad^te 
er* 

,/3:tfc^(ein, bed' bic^ !'' fagte er, aber e^ famen feine ©^jeifen 
unb fein SBein, unb er fagte e^ gum gtoeiten unb britten 
aWale, aber ber 2:ifc^ ftanb ba, toie jeber anbere $Cifc^, unb 
25 e« tt)ar nidf|t^ barauf . 

Da la^ten bie anberen tout, unb ber gauge tourbe fel^r 
traurig. ®ein ®(iidE l^atte er toieber derloren, aber er tou^te 
nic^t toarum. Der 9JerIuft feinem ©liidfe^ mad^te it)n fet)r 
traurig. 
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ate bcr jiDettc ©ol^n, bcr "SMt, iipanjig ^^xt alt irmrbc, 
ipoQte er auc^ in bie SBelt ^inau^ge^en, um [ein ©I&d jU 
fu^cn. Sr lam auc^ burd^ Dtele ©tftbtc, fanb lange SBcgc 
unb ©trafeen, unb auf ben SBegen lagcn jjrofee ©tctne, abcr 
fctn ®lti(f fanb cr ntd|t. 5 

3ulcfet fam er auc^ in ben SBalb unb fal^ ben Hcinen, 
biden "SSloixcci. Unb ber SKann fagte it)m ailed, gerabe fo 
tt)ie er e« bem gangen gefagt l^atte. Unb ber !Ci(fe tf)at, toie 
ber fiangc getlian f)atte. gr ging breimal um ben ©aum 
]^erum° unb fam balb jum ©c^Ioffe bed ft5nigd SBalbmann. 10 

!Der ^5nig l)atte fc^on einen neuen SDHnifter, aber er mu^te 
gerabe einen ^ttger ^aben, unb fo tt)urbe ber !iDicfe bed ^iJ* 
nigd ^'i%tt. S)er fi^Cnig gab if)m einen grUnen 3lnjug, einen 
©ut mit einer geber baran, unb ©ticfein mit ©porcn. Sr 
mu^te jeben 2:ag in ben SBalb reiten unb §irf^e unb ©afen 15 
fc^ie^en. Der S'5nig gab i^m ein Keined "ipferb, unb bad 
"^ferb tear laum fo grog unb fc^toer toie ber SReiter. SBenn 
bann ber groge, bide SKann auf bem ^ fleinen "^ferb ritt, 
mu|ten alte geute tac^en. 

Unb fitr jeben ©afen, ben er fd^og, gab it)m ber f 5nig 20 
eine SKarf, unb fttr Jeben ©irfc^, einen 2:l|aler; aber filr 
jeben §afen unb jcben ©irfd|, ben er nic^t fc^og, gab er if)m 
boppelt fo DieL J)a mCc^te ic^ aud^ ^ftger fein. "S^^xvsx l^tttte 
man immer ®elb genug, unb bei fc^tcc^tem SBetter Knnte 
xaoxi ind SBirtdl^aud gel^en unb Vcjtt trinfen, benn bad ift 25 
gut bei fc^Iec^tem SBetter. "S::)^^ Mcfxi ber !Dide audf|, unb fo 
ttmrbe er jeben Slag noc^ bider. 

3ulefet aber fagte ber ^5nig: „!Du bift l)ier jefet langc ge^ 
Ttug Stlger geioefen. !3Du mugt jefet ju beinen gltem nad^ 
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^aufc flcf)cn. !Ca« $fcrb fannft bu mitnel^Tnen. 6« tft ba^ 
S3efte, tt)a« ic^ bir gcben lann. SBcnn bu ®elb \M% brauc^ft 
bu nur ,^ferbd|en, ftrcdc bic^!* ju fagen, unb e« tt)irb btr gkic^ 
erne §anbt)otI ®olb uiefen.'' 
5 ,r@o cin ^ferb lanu man gut brauc^cn/' bad|te bcr iDtde^ 
banftc bem ^5nige bafur, unb ritt bamtt fort°, 

9lfe er fo tpeitcr ritt, fam cr bolb ju bem Saumc, too er 

ba« bide aWiinnlein gefetien \!fiXit. @r ritt breimal um ben 

S3aum ]^erum° unb tt)ar toieber in bem grofeen, ftitten SBalbe, 

10 tt)o nur bie 9J5gIein fangen. Sf toar fet)r frot), benn nun 

l^otte er ja fein ©lud gefunben. 

9lber er iDotlte aud^ fet|en, ob e^ fo tpfire, xdxt bcr S'iJnig 

gefagt l^atte, barum fagte er ju feinem ^ferbe: ^^ferbd^en, 

ftrede bid^!" unb fogleid) nicfte e« eine ©anbtjoll ®oIb. iDa 

15 [prong er Dom "ipferbe, naf)m ba« ®oIb unb ftecfte e« in feine 

Jafc^e. 

„3lbcr tparum foC id^ ba« [c^toere ®olb in ber S^ofd^e tra* 
gen ?'' fagte er gu fid}. „®o tange ic^ ba« ?ferb l^abe, lann 
ic^ e^ JU jeber 3^^* nicfen laffen/' unb ate er einen armen 
ao aWann fa^, toarf er i^m ba« ®olb in ben ^ut. 

2(m 2lbenb lam er aud^ ju bem 3Birt«t)aufe, toie fein 
:SBruber. 

1)er aSJtrt l^atte fic^ aber ein neue^ §au^ bauen taffen, 

benn er f)atte ja ba« Jifd^lein unb tpurbe jeben lag rcid^er. 

25 @r l^atte einen grogen ©tall, barin ftanben fd|8ne Sit^e unb 

^ferbe; auc^ t)atte er biele ©iener; bie muften bie Slrbeit 

tf)un. 

Sll« bie J)tener ben gro^en, biden 9D?ann auf bem ftcinen 
^ferbe fa^en, tac^ten fie laut. Site ber !Dide bad fat), tuurbe 
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cr fet)r bdfe, „SBarum (ad^cn ®ie fo?'' fagtc er. ^ffiir lac^n 
nur, toeil e« morflen ©ontitag ift,^ fagten btc I)tetter. !iDann 
gab er it)ncn bo« "^fcrb unb gmg in ba^ §au«. 

!Dcr SBirt fa§ gcrabc in cincm grof en ®tut)Ie am geuer, 
unb bie fd^ane SBtrtdtoc^ter fa§ am genfter unb \oA cine 5 
9?oDeCe. 

„®utett abenb, §err SBirt. «ann ic^ t)ier Uber 5Rac^t 
bleiben?'' 

„3a, ba« Wnnen @ic, xotxca ®ic ®elb ^aben.'' 

„®elb! 3^a, ®elb t)abe ic^ genug unb etttxt^^ ba« noc^ Diet 10 
beffer ift aid ®etb. SBad benfen ®ie benn uon mir? SBenn 
ic^ ®etb tiaben toitt, fo braudie ic^ nid^t bafiir ju arbeiten, 
tt)ie anbere Seute. 5Rcin, bad lann id^ uiet beffcr.'' 

aid ber ©irt bad ^5rte, ttmrbe er fe{)r l^dflid). ,,!Dad ift 
gemi§ toieber einer Don ben !iDummen/' bad^te er, ,,@d ift 15 
bot^ gut, bag fo Dicle Dumme auf ber SBelt finb. J)ie brin* 
gen einem bad ®IUdt ind §aud, fo bag man ed nid|t auf ben 
©tragen ju fuc^en braud^t." 

Unb bie fc^iJne SBirtdtoc^ter mug te ein ®tad tjom beften 
SBein l^olen, unb ber !Didte tratrf ed f^nell, benn er mar fe^r 20 
burftig, loie alle ^Sger. ^^^ fc^dne aWclbd^en brad^te aber 
immer noc^ mef)r SBein, unb aid er fo ba fag unb tranf, fal| 
er gar balb, tt)ie fc^5n fie war. ©olc^e groge, blauc Slugen 
l^attc er nod^ nie gefel^en. 

!iDer ®irt erjiil^Ite ®efc^ic^ten oon femcn Sttnbem, tt)o er 25 
©olbat gctoefen tear. Der junge SKann fonnte aber fein 
SBort fagen. gd ift auc^ nid^t teid|t, t)iel gu fprec^en, toenn 
man fold^ ein f^5ned SKttbc^cti fiel|t. !Dad f)at fc^on manc^er 
audgefunbeu- 
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ate ce bunfcf nmrbc, ricf bcr SBirt bic iCicncr* Sr Ucg 
grope 8otn|jcn onjunbcn; bic bronntcn fd^Sti unb l^ctt, aiud^ 
Ucg cr mcl^r ^sAi auf bo« gcuer iDcrfcn. I)ottn gingcti fie 
in bo^ ggjimmcr. I)ort tear cin Jifc^, borauf ftanbcn bic 

5 fd^ftnftcn ©pcifcn. IcCcr unb Jaffcn iDorcn fcl^r fd^bn- 
«cin ®raf ^at fc^bncrc, SKeffcr, ®obc(n unb gbffcf ttwrcn 
Dom fcinftcn ©itbcr. !Ccr SSSirt crjfil^Itc immcr nod^ fcinc 
®cfc^i(]^tcn. I)cr jungc SDiann fag ncbcn bcm fd^bncn SDiab* 
c^cn unb Derga§ bo« ©prct^cn, obcr bo^ gffcn unb Irinfcn 

lo Dcrgog cr nic^t. 

5Roc^ bcm gffcn fpicttcn ftc Garten, unb bcr jungc 9Rann 
Dcrtor immcr, bcnn cr mufetc immcr boron bcnfcn, ido« filr 
imtnbcrDotIc, btouc Slugcn bic fc^dne S35irt«toc^tcr l^ottc. Unb 
cr fd^outc Did mc^r in il^rc Slugcn, ote in fcinc ffortcn, @r 

15 fonntc in il^ren Slugen oud^ Did mc^r fcl^cn, ote in [cincn 

Sortcn. ®r bod^tc, bo§ cr bort fein @(itcf fo^, obcr bo« ^at 

fd^on monc^cr gcbod^t, iDcnn cr in cin ^oor gro^c, blouc 

Sluflcn ^ineinfd^outc. 

ate fie iu ©ctt gingcn, iDor c^ fc^on fc^r fpttt. !lDcr 

20 ffiirt gob bcm jungcn 9Konnc bo« beftc '^yxcmtx, obcr bicfcr 
fonntc (ongc nic^t fd^tofen, bcnn cr boc^tc immcr on bic 
grogcn, bloucn Slugcn bcr ffiirt^tod^tcr. 

ate cr om aWorgcn oufiooc^te, loor c« ©onntog, unb bic 
©onnc ftonb fd^on l^od^ om ©immcl, obcr fein ^opf loor fo 

25 fd^iocr, unb cr loor gor nid^t fo fro^, loic cr om 9(bcnb gc* 
locfen loor. @r ftonb ouf°, o§ fein ^^rUl^ftUdE, unb l^otte nic^t 
oid gu fogen. !lDcr SBirt loor oud^ gonj ftitt, bcnn cr l^ottc 
jo gerobe fo oid SBcin getrunfen, h)ic bcr junge $Wonn. 5Rur 
bic fd^8ne SBirt^tod^ter loor fro^ unb fong loic cin 9Sogd. 
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„^t%i mug tc^ erft ®ctb l^olcn,'' fagtc bcr jungc ajiotin, 
aU cr gcgcffcn l^attc, utib ging jum (Static, too fern ^fcrb 
ftanb- I)cr SBtrt fotgtc il^m, bcnn cr tootttc fc^cn mo^ bcr 
jungc aWann tl^at. 

3ln bcr J^Urc bc^ ©tailed bttcb cr ftcl^cn utib fd^autc 5 
^incin'', !3Da fa^ cr, mic bcr jungc aRann gu bcm ^fcrbc 
ging unb fagtc: „^fcrbd^cn, ftrcdc bic^!'' unb xok ba« 
^fcrb cine |)anbDott ®o(b ntcftc. I)a« xoax c« abcr gcrabc, 
ttw^ cr fcl^ctt iDotttc. I)attn gtng cr fd^nctt toicbcr jum 
©oufc juriid''. 10 

5lfe bonn bcr jungc 9Rann lant unb i^m ba« ®clb gcben 
iDotttc, fagtc cr: ^%6) ncin, gc^cn @ic boc^ nod^ nic^t forf"- 
^cittc tft ja (gonntag* 9(nt ©onntag bUrfcn @tc boc^ nid^t 
rctfcn- :©Icibcn ®lc bt« SRorgcn. @tc l^abcn \a ^di gcnug 
unb tenncn morgcn auc^ noc^ nac^ ©t^ufc fomntcn*" 15 

Unb aud^ bic fc^dnc SOSirt^tod^tcr fagtc : „©(cibcn @tc bod^» 
3(ni ©onntag tft c« l^icr tmmcr fo fd^8n. @ic milffcn btci* 
ben," unb fie fa^ itju mit i^ren grogen, bfauen 2{ugcn fo 
freunbtic^ an°, bap cr glcid^ ^^^a'^ fagtc. 

®o bticb cr, unb e« tear cin luftigcr @onntag. @ic tanj^ 20 
ten unb fangcn, agen unb tranlcn bi« fpdt in bic 9lad^t; jur 
^rd^c gingen fie abcr nic^t. 

,,§icr mdd^tc id^ immer fein," bac^tc bcr jungc ajiann, ^tocnn 
jeber Jag ©onntag mftre.'' Janjen lonntc cr abcr nid^t fcl^r 
gut, bcnn cr tear ja fo grog unb bid, bag bic Scute itju ben 25 
!lDidfen natuitcn. Sffen unb trinfcn lonntc cr abcr fo t)icl 
beffcr. 3^a, c^ tear cin luftigcr (gonntag. 

abcr in bcr 5Rac^t, al« bcr I)idfc fd^ficf, nal^m ber b5fc 
©irt ba^ ^ferb au« bcm ©tattc unb brac^tc cin anbcre« 



36 EASY READING. 

"pfcrb bofiir ^tnctn^; bo« fa^ gcrabc fo au^"", abcr ®oIb fonntc 
c^ nic^t nicfcn. Unb om anbcren aWorgcn na^m bcr Side 
ba« ^fcrb unb bod^tc, bag e« fcin ^fcrb toftrc, unb rttt ba* 
mi nad^ ©aufc. 

5 2lte cr noc^ ©aufc font, fanb er bort feinc gttcm unb 
^ubcr, unb fie tmrcn nod^ gcrabc fo arm mic iuiuicr- @ie 
iDarcn abcr bod^ fcl^r fro^, a(« fie i^n fatjcn, unb er erja^Ite 
il^nen, mo cr gcmcfcn unb tote er fcin ©titdf gcfunben l^attc, 
abcr fie tac^ten nur unb moCten c« nid^t glaubcn, 

lo «0^^ foMt ^^ fogtcid^ fe^cn, ob c« toal^r ift ober nid^t/' ricf 
cr. ^^ferbc^cn, ftrcdfe bic^!" abcr ba« ^ferb ftanb ba, toie 
Jcbc^ anberc ^fcrb unb nieftc nid^t. JDa lac^ten bic anbcren 
noc^ tauter, abcr bcr !3DidEe ttntrbe fo traurig, bag cr bret 
2:age lang nid^t« effcn fonntc. ^a, ber 9Ser(uft feinc^ 

15 ®IUdfc« mac^tc i^n fcl^r traurig. 

:©atb ttntrbe bcr jibigfte :83rubcr, bcr !lDutnnie, auc^ gttHinjig 
^al^rc alt, unb ba gtng aud^ cr in bic ffiett l^inau«°, 
uni fcin ®lilct ju fud^en. Unb cr fam, tt)ic feine :83ritbcr 
juni ^ataftc bee S(5nig«. „aBa« xoxVi\i bu xotxitn?** fragtc bcr 



„^ij niSc^te ®o(bat ttjcrbcn,'' fagtc er, unb fo ttntrbe er 
@oIbat. 2Ber ant toenigftcn fonntc, gar nic^t« tt)ugtc, unb am 
bitmmftcn tt)ar, bcr xoax beim Sdnig SOSalbmann bcr befte 
@otbat. !lDcr I)umme abcr fonntc unb ttntgtc gar nid^t^. 
25 S35cnn bic anbcren ©otbaten rcc^t« gingcn, ging cr (inf«, unb 
oft tag er nod^ im ®cttc unb fd^ticf, tt)cnn c« fd^on 9JHttag 
tt)ar. !lDarum l^attc bcr S'bnig il^n fc^r gem, unb batb ttjurbe 
er Dffijicr unb iule^jt auc^ ®cncral. !t)a mfid^te ic^ aud^ 
@o(bat fcin. ^6) ttjurbc batb ©cncrat tt)crben. 
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®o mar cr nun ®cncrat, unb trug cincn bloucn 5Ro(f ntit 
gotbcncn ^opfcn, unb cine gcbcr auf bcm §utc. 3^0, bo« 
mar fc^5n, unb mcnn cr burd^ bic @tra§cn ritt, licfen btc 
aWabc^en atte an« genftcr, urn it|n gu fcl^cn* Ser mOd^te ba 
nic^t ®cnera( fcin! 5 

^utcfet toar cr abcr (ange gcnug bcim Sfinig gciDcfcn unb 
mottte tDicbcr l^cintgcl^en, !t)a fagtc bcr ftfinig gu i^nt : „8Ba« 
\6) bcincn :83rubcm gab, mar bcffcr afe @oIb unb @i(bcr, abcr 
[ic ^abcn e« gfeid^ miebcr Dcrtoren, unb e^ fiat t^ncn nic^t^ 
gcl^otfcn. I)a« ®Itt(f tft nur fur btc !lDuninicn, abcr id^ mei^ 10 
nic^t, ob bchte ^rttbcr gu bumm marcn, obcr nid^t bumm gc* 
nug. Darum mitt tc^ bir ctma« 3lnbcrc« gcbcn. §tcr, nimnt 
bicfcn ©acf Dolt ®otb. SSicCcid^t ^aft bu mc^r ®tUdE bamit.'' 

!iDa nal^m cr ben ®adf unb ging bamit fort**. 3lte er ju 
bcm ©aumc fam, um ben cr brcfanal l^crumgcl^cn mu^tc, 15 
ftanb bort ber Keinc, bidEe SWann mit bcm graucn 5RodE, 
„J)cinc :©rUber maren ju bumm. ^^x bumm ift aud^ nld^t 
gut. !lDu mu§t e« bcffcr madden/ fagtc cr. 

^^a, mic lann id^ ba«? ^d^ bin ja bcr !lDummftc in bcr 
gamitic.^' 20 

,,Da« toiK ic^ bir crlteren. SWan mu§ gur rcc^tcn '^txi 
bumm fcin. Unb jur rcd^tcn ^txi mu^ man auc^ cin mcnig 
SScrftanb ^abcn. JDa l^aben bcinc :©rUbcr i^rcn gcl^ler gc* 
mac^t. S35cnn bic cin fd^bnc« aWttbd^cn fcl^cn, ^abcn fie gar 
feinen 9Serftanb me^r, unb fo l^abcn fie il^r ®tUdE micber Dcr* 25 
lorcn. Darum fei bu nic^t fo bumm, unb menu bu cin fc^5nc« 
9Rabc^cn fie^ft, t)ergi§ nic^t, mo bu bcincn 9Scrftanb l^aft, unb 
DcrUcre aut^ ben Sopf nid^t.'' 

„©enn ba^ aKe« ift,'' fagtc ber junge $Wann, „mirb c« mir 
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fd^ott gut gc^cn. 2)ic SDiftbd^cn fenncn mir nic^te t^un. ^6] 

l^obe fie got nic^t gem, utib ftc tuerben mid^ fc^on laufen 

toff en.'' 
@o gtng er nun mi fetnem ®o(be toeiter", ober e^ toor fel^r 
5 fc^mer, unb bte @onne fd^ien morm, unb ber SBeg ttwr fonbig. 

^vXt%i lam ba etn 9teiter auf einem fc^bnen ^ferbe. Der 

fogte: „®uten 2:ag, tnein ©err. SBie ge^t e^ ^l^tien?" 
„%6),** fagte er, ^mir gel^t e« gar nid^t gut. g« ift ^eute 

fo ^et§, unb ber @adt ift fo fc^toer, bag id^ il^n laum tragen 
lo fann. 6« ift aud^ ®oIb barin, aber ic^ tooHte boc^, ic^ l^atte 

ein ^ferb bafur. g« ift fo fd^bn, toenn man reiten fann. 

iDa fifet man auf bem ^ferbe, gerabe toie auf einem ©tul^Ie, 

unb man fommt nac^ ©ciufe unb toirb bod^ nic^t mttbe.'' 
„©5ren ®ie/' fagte ber JReiter. „^6) gebe 3^l^nen mein 
15 "Pferb, unb ®ie geben mir 3^l^ren @adE. ^6j tt|ue ba« geme, 

meil @ie fo mitbe finb, unb loeit ic^ ein fo gute« §erg ^abe, 

ba^ id^ immer frol^ bin, ben geuten ju ^effen." 
„2)a« ift fel|r gut Don 3^1^nen. 3^d^ banfe ^fl^nen taufenb^ 

mat. ^ij merbe e« nie Dergeffen. 5lber ber @adf ift fd^toer, 
20 bad fage id^ 3^^nen. ®ie toerben mttbe fein, toenn ®ie ^eim- 

fommen.'' @o fprac^ ber junge STOann, nal^m bad ^ferb, unb 

ritt bamit fort°. 
ate er nun fo ritt unb an gar nic^td bad^te, tief ein 

§afe Dor il^m ilber ben SBeg. !lDa fprang bad ?ferb p(8^tic^ 
25 auf bie ®eite, unb ber !iDumme (ag auf ber grbe. aWit bem 

^opfe fiet er gerabe auf einen ©tcin, unb ber ®tein mar 

l^art, toic atte @teine. gd loar gut, bag gerabe ein Saner 

mit einer ^1^ lam. JDer fing bad ^ferb unb brad^te ed bem 

J)ummen. 
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^35o« 5Rcitcn/' fagtc bicfcr, „i[t abcr got nid^t fc^Cn, h)cnn 
man fo l^eruntcrfciCt ouf cineti ©tern. !Co ift ^l^rc ^^ 
beffcr, I)ic gicbt Jcbcti Jag 3)Wfcl^, ©utter unb ^ttfc, unb 
man toirb auc^ nic^t l^cruntcrgctoorfen* ^a, tocnn td^ fo cine 
^^ ^cltte, bann tofabe tc^ mir nic^t^ metjr toUnfc^en,'' 5 

„©bren ®le, lieber greunb/' fagte ber :83auer, ;,@te finb 
ein guter, junger SKann ; ba« fann ic^ an ^l^rcn 3lugen fe^en, 
barum m5c^te id^ ^^nen l^etfem ®ebcn ®ie mir 3^1^r ?ferb, 
unb nel^men ®ie meine ^t^J* !Ca« tl^at ber I)umme fo* 
gfeid^ unb tear fo frol^ h)ie ein fleine« ^inb gu SBei^nad^tcn. 10 
Der 33auer aber fprang auf ba« ^fcrb unb ritt baDon"", fo 
fc^neC cr nur fonnte, 

!Cer !3Dumme nal^m feine ^1^ unb ging iDeiter°, unb bac^te 
immer an bad grofee ®(Ucf, ba« er l^atte. „®o Diet %\M 
toic ic^, \}fii noc^ fein 9Renfc^ gel^abt/' fagte er gu fic^ felbft. 15 
(gr tear aber fetjr toarm, unb jutefet iDurbe er aud^ burftig. 
„S33ie fd^8n ift ed bod^, ba^ ic^ je^t bie ^u^ l^abe \" fagte er. 
„^t%i fann id^ bie £ul^ metfen unb fann bic 9JHld^ trinlen, 
!Da« ift gut fttr ©unger unb iDurft'' 

Unb er flng an"" bie Sltl^ gu melfen, aber e« fam feine » 
5IRifc^, unb jule^t gab i^m bie ^ul^ einen fotd^en ©d^tag Dor 
ben ^o|)f mit bem ©interfuse, ba§ er auf bie grbe pel unb 
gar nic^t mel^r iDufete, too er tear. Unb ate er fo auf ber 
@rbe tag, fam ba ein SKann, ber trieb ein (Sc^mein. !Der 
aWorni ^atf bem I)ummen toieber auf bie Seine. 5lber bicfer 25 
tear gar nid^t me^r fo fro^. 

^!I)ad tear aber gar nic^t fd^5n/' fagte er. „3»ilc^ toifl fie 
nic^t geben, aber fc^Iagen fann fie toie ber ©lift. !Da« ^cttte 
ic^ nic^t gebad^t.'' 
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rr3^ci/' fagtc bcr aWann, „bic ^ ift fd^on Diet ju alt. !Cic 
totrb fctttc 9Ri(c^ mcl)r gcbcn.'^ 

r^lDod bcnic ic^ auc^/' fagtc bcr !£>uminc, „abcr nw^ fott id^ 
tl^un? 3fa, toenti ic^ fo cm (gc^iDcin l^ftttc! !Ca^ gicbt Did 
5 ©c^iDcmcflctfc^. !Dic SBurftc finb fc^r fc^5n, unb ©uttcrbrot 
mit ©(^infctt cffc tc^ auc^ fcl^r ^txxitj* 

,,©5rctt @tc/' fagtc bcr 2)?ann, ,4C^ gcbc ^fl^ncti tncm 
©d^lDcin fUr ^l^rc ^t|, abcr tc^ t^uc c« tiur, idcU ®ic c^ 
ftttb, unb mcil (gic fo gcmc 53uttcrbrot mit (Sc^inlcn cffcn.'' 
10 !Da h)ar bcr 2)ummc toicbcr fo fro^ toic citi gngct unb banltc 
bcm SRannc taufcnbmat. ^ad^ bittc/' fagtc bcr 9Bann, ,,ic^ 
l^abc t% {a gcmc gctl^an, tocil @ic c« finb/' unb tricb fd^nctt 
mit fcincr Sitl^ baDon°. 

Site abcr bcr !lDummc fcin ©d^tocin forttrcibcn tooCtc, ging 
15 c^ gar nid^t fo fc^dn, bcnn nid^t cin jcbcr fann ©c^mcinc trci== 
ben. @^ (icf burc^ gclber unb :©iifd^c, unb bcr !IDummc 
muptc mittaufcn. g« mar abcr fctjr l^ci^, unb julctjt mar er 
fo mubc, ba^ fcinc 33cinc il^n nic^t mctjr tragcn fonntcn. !lDa 
(icg cr ba^ ©c^iocin laufcn unb Icgtc fid^ am SBcgc nicbcr, 
2o5H^ cr fo tag, lam ba cin :©aucmjungc, bcr trug cine fctte, 
tocipc ®an« untcr bcm arm. !lDcr liDummc crjai^Itc i^m fcin 
Ungtudf. 

„Slbcr c« mac^t nid^t^ au^*"/' fagtc cr. „3fc^ (affc bad 

®d^h)cin (aufcn. !iDa« ©c^locincflcifd^ ift boc^ ju fctt. ^isj 

25 cffc cd nic^t gem. ^a, menu ic^ fo cine fd^5nc ®and l^ttc !'' 

Unb ba gab il&m bcr 3^ungc bie ®and unb tricb bad ©c^toein 

nac^ ©aufc. 

Unb auc^ bcr !Dummc ging mit bcr (^n^ mcitcr'' unb bac^tc 
immcr nur an fcin ^\M. ®o fam cr batb in cin ftcincd 
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S)orf. Dort bcgcgnetcn i^m brci aHftbd^cn, brci ©c^hjeftcnu 
„®c]^t, toae ^ur fc^bnc, toci^c gebcm bie ®an« l^at !" fagtc bic 
oltcftc unb ftrcit^cltc bic ®an^. Slbcr tl^rc §anb bltcb fcft 
on bcr ®on« l^fingcn, unb flc fonnte ntt^t fort°, unb fie mugtc 
bcm SDuntmcn fotgcn. s 

,,S33o gcl^ft bu l^in° ?'' ricf bic gmeitc ®(]^n)cftcr unb na^m 
il^rc §onb, unb ba toor aud^ fie fcft unb ntu^tc mitgc^en. 
Unb bic jilngftc ©c^iDcftcr fa^tc bic gtocitc an° unb iDotltc fie 
fyittcn, unb ba tear fie au(^ fcft unb mugtc mitgcl^cn. Unb fo 
mugten bic brci aWftbt^en bcm Dummen folgcu- Sr abcr lo 
fol^ fie gor nic^t, benn cr bac^tc nur an fcin ®lil(f. 

9(fe fi^ abet mitten im Dorfe tmren, fam bcr ^aftor, unb 
ate jcr fie fal^, tourbe cr fel^r Wfc* ,,50i(ibc^en/' ricf er, „tt)a« 
mac^t il^r ba? ^\i ba« fc^5n, ba^ i^r ba Winter bcm iungen 
aWanne ^erlauft? ©cl^t nac^ §aufe gu curer aj?utter!'' 15 

Unb cr tmr fo bbfe, bag cr bie jihigftc ©c^mefter an ba^ 
O^r fagtc, unb ba tear cr auc^ fcft unb mugtc auc^ mitgcl^cn, 
S3alb aber fa^ cr ben ©c^uttcl^rcr, unb ba ricf cr : „©crr 
©(^uCcl^rcr, fommen @ic boc^, unb l^ctfcn <5ie mir !" 2)cr 
©c^uttcl^rcr fam unb moCte it|m l^clfcn, abcr ba tear aud^ cr » 
fcft unb mugtc bcm ©ummcn folgcn. 

!3Da fam gcrabc bic grau bc« ^aftor«, unb a(« fie itjrcn 
aWann fa^ ricf fie : „SBa« toillft bu mit ben aWttbt^cn ! Sag 
fie boc^ gel^cn!'' 

^'Mj, fei bu bo(^ rul^ig unb gcl^' nac^ ©tiufc !'' fagtc ber 25 
^aftor. ,,©ae toiCft bu benn l^ier?^' 

„®o/' ricf bie g^^au, Ai) foil nac^ ©aufe gel^en, unb bu 
Wufft l^icr mit ben aWabd^en auf bcr ©trage lucrum'' ! ©cl^' bu 
fclber na(^ ^aufe!" unb fie toar fo biJfc, bag fie i^ren aWann 
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in btc $aarc fa^tc, Do toor auc^ fie fcft unb mu^tc auc^ 
TnttlontTncn. Unb bic J^rau ferric, unb bcr ^aftor ferric, unb btc 
SDiabc^cn fc^riecn, unb attc §unbc im !iDorfc famcn unb bcfltcn. 

^t%i crft fat| bcr Dumme btc Scute, bie i^m fotgtcn, bcnn 
5 er ^attc immer noc^ an fein ®filct gebac^t, unb cr fa^ auc^ 
bic §unbe, bic il^n bci^en iDotttcn, unb bo l^olte er fold^c 
Slngft, bo^ il^m bic 3<i^ne f(ap|)crten, unb bic goore ju ©ergc 
ftonben. (Sin grower, fd^iDorjcr |)unb iDotttc i^ gcrobe in^ 
©ein bei^cn, bo ftonb pWfelid^ ein grouch SDittnntcin Dor i^m, 
lo bo^ l^otte einen gro^cn @ocf ouf bcr ©d^uttcr. 

„^U|)peI ou^ bem @oct!'' rief bo^ aWftnntcin, unb bo font 
ein ^il|)})cl ou« bem ®ocf unb fc^tug ouf ben fd^toorjen 
§unb unb ouf bie onbcren §unbc, fo bo^ fie (out l^eulten 
unb fortlicfen, fo fd^nctt fie nur lonntcn, 
15 „SniippcI in ben ©od I'' rief bo^ aWSnnlein, unb bo toor 
bcr ^il^jpet iDicber im @0(fe. 

„@ic l^oben bo cine nmnbcrfd^bnc ®an^," fogte bo^ 9Konn* 
tein. „©o l^oben @ic bie l^er?" 

„3Dic l^obc ic^ fiir ein ©c^mcin belommcn.'' 
20 „Unb bo« ©d^iDcin?'' 

,,^obe ic^ fiir cine ^u^ belommcn." 

,Unb bic Su^?'' 

,,§abc ic^ fiir ein ^fcrb betommen-'^ 

,,Unb ba« ^fcrb?\ 
25 „©abc ic^ fiir einen ®ocf DoC ®oIb belommcn,'' 

,,Unb bo^ ®oIb?'^ 

„!Co^ l^ot mir bcr ^5nig S33oIbmonn gcgeben.'' 

,,!Do« ^oben ®ic ober gut gemod^t, ©ot 3f^r SSotcr nod^ 
mcl^r fotc^c Wuge ©Cl^nc?'' 
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^gr l^at bcrctt brct.^' 

„Unb mCd^tcn ®ic tntr \t%\ xCv&ji btc ®an« fiir mctncn 
@acf gcbcti?'' 

^'^ftf flciDi^! @o(c^ cin @acf tft bod^ fd^bn. S33cnn ic^ ben 
l^abc, braud^e id^ Ictnc aingft t)or ben ^unben ju l^aben."" Unb 5 
fogleid^ gab er bem SKanntctn bte ®an^ fiir ben '^^A. „SBie gut 
unb freunbltc^ @te ftnb/' fogte er» „3^c^ merbe e^ nie Dergeffen,'' 

@o ging er nun ntit feinem ©adfe h)etter°, unb julefet font 
er auc^ ju bem 9Birte, ido fefaie beiben 33riiber getoefen hjaren. 
!Dort toar e« nun fd^5n! 5Der ©irt l)otte ja ben 2:ifc^ unb 10 
ba« ?ferb, unb fo tear er fel^r reic^ gemorben. @r l^atte [id^ 
em neuee ffitrt^l^ou^ bauen laffen. 2)a^ hjar gro§ unb fc^5n 
tt)ie ein @c^(o^, unb ®elb l^atte er me^r mie etn ^5ntg. 

g« tear fd^on Slbenb, ate er ju bem S3Birt«]^aufe fam, aber 
]^ette« ?tc^t [c^ien au^ ben l^otjen genftem, unb er l^firte 15 
tounberfd^bne SUhtfif. !lDer JBirt ftanb t)or ber Sl^ilre, unb 
raud^te erne fel^r feme gigarre, I)er Slngug, ben er trug, 
iDar t)om beften ©c^neiber gemad^t toorben, unb fo fat| er au« 
toie etn grower ^txx. 

3lfe er ben jungen SKann mtt bem grogen ®adf fa^, fragte 20 
er fogleic^: „SBa^ tootlen ©ie mtt bem alten ®adE?'' 

„^% ba^ fann ic^ ^l^nen nic^t fagen/' toar bie Slnttoort. 
^aber btefer ®adE tft mel^r toert ate ®otb unb Sitber. ©ttte, 
nel^men ®te itju bte 9Korgen frit^, toenn td^ mieber fortgel^e, 
,^u<)pel au^ bem Sadf!' muffen ®ie aber nid^t fagen.'' 25 

©a tourbe ber SBirt fel^r ^Bfltd^» ,,Da« tft gett)i§ toteber 
einer Don ben Dummen/' bac^te er* ^^SBenn nod^ me^r lom* 
vxt^, toerbe ic^ jule^t no(^ ^5nig toerben. 5?un, h)ir merben 
e« ja fel^etu" 
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3a, totr merbctt c^ fcl^cn- 

!iDcr iCuntmc aber ging in bic ©tube, ido bic fd^One 9Jhi[if 

tear. Do hKiren fd^on Dicic jutigc Scute unb tanjlcn. Dcr 

Dumtnc tatijtc aud^. @r tangtc xntt bcr fc^fincn ffiirt^toc^tcr, 

5 tocld^c fo fc^bttc«, btonbce ©oar unb gro^e, blauc aiugcn l^otte. 

@r tangtc fo gut, bog bic fc^dne S35irt«tod^tcr nur mit il^m 

tanjen hjotlte. Sr tear oud^ ja ©olbot geiDcfen, unb ©olboten 

tonjen ofle gut. 

Der SBirt lonnte laum ttwrten, bi^ ber ®oft ju :©ette gc^ 

lo gongen toor, bcnn cr bod^te : ,,!3Der ®odf ift getoig noc^ beffer 

o(« ber lifd^ unb ba« ^ferb," Dann nol^m cr ben @adf unb 

fogte : ,,^u|)})e( ou^ bem (Sod !" unb toie ber :©Iife font ber 

puppet au« bem '^^A unb fd^Iug ouf ben 5Riidfen be« S35irte« unb 

fc^Iug imnter fort, fo ba^ er braun unb blou iDurbe, unb ber SBirt 

15 fd^ric unb l^eulte, bo^ ottc 8eutc au« ben 53ettcn fprongen. 

Die li?eute famen unb fallen, hHirum ber SBirt fo ^eutte. 

Diefer aber rief: „©itfc! ©ilfe!" aber Iciner iDoCte il^m 

l^etfen, benn jieber mar fro^, bog cr ben ffnil^Jpet nid^t ouf 

feinem 9tUdfen fUl^tte. Der Dumnte lant oud^ unb fogte: 

2o,,Da« ift rec^t! ^d^ ^abe e^ ^^nen jo gefogt. @ie l^oben 

ben 2^ifc^ unb bo^ ^ferb gcftol^Ien unb moCten noc^ mel^r 

l^oben. ©aben Sic jet^t genug?^ 

„§ctfen @ie mir bod^!" fd^rie ber S35irt, bcnn bcr ^U|)pe( 
orbeitcte imnier noc^ fleigig. ,,3^c^ toitt 3^l^nen ben %\\i) 
25 unb bo^ ^ferb auc^ gurildfgcbcn." 

„Die broud^cn @ic mir gar nic^t ju geben. Die toerbe 
ic^ nel^men, ol^ne @ic bomod^ ju frogen," fogte ber Dumme. 
„§elfen ®ie ntir boc^!'' fd^rie ber SBirt* ,,3^(^ gebe ^l^nen 
aCc«, too^ ic^ l^obe.'^ 
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„^% attc«. gclfcti ©ie xnir nur! ^d^ bin fc^on ^alb 
tot.'' 

;,^i4)|)cl in ben ®ad!'' fagtc bcr Dummc, unb toic bcr 
:83(it5 tear ber ^Uppcl hjicbcr im ©adc. !Dcr S3Birt abcr mar 5 
frol^, bo^ cr nod^ (cbtc, barum gob cr bcm !lDuntntcn gem 
oUc^, n)a« cr ^attc : X\\6)f ^fcrb, @elb, fcinc fd^dnc Jod^tcr 
unb ottc^. !Ccr Dummc nal^m c« unb ging bantit nac^ 
^ufe, unb ate cr bort aniant, toarcn bie :83riiber fo fro^, 
ba^ fie auf ba^ !£)a(^ ftiegcn« 10 

!lDcr Dumnte l^atte nun cine munberfd^bne grau unb alle«, 
tt)a« er [ic^ nur toiinfc^cn lonntc, unb im ganjen Sanbe 
crga^tte man Don fcinem gro§en ®IU(f. Dcr ^5nig be« 
8anbe« toar oSi unb fd^macft unb l^atte fcine Sinbcr* Site 
er ftarb, lamcn atlc Scute gu bcm !Dummcn unb f agten : 15 
„®ie mttffcn unfer ^bnig toerben.'' 

@o tear er nun ^5nig, unb fcinc grau tear Sbnigin, 
benn ba^ ®lilcf ift ja fUr bie Dummen. Unb er mar cin 
fcl^r guter ^bnig, benn bie J)ummcn l^abcn meiftcn« cin 
gutee ©crj, unb ba« ift beffcr a(« Did aScrftanb. ©otbaten ao 
braud^te cr gar nid^t, benn er ^atte Ja ben ,,^tt})})e( im 
©adt.'' ffienn fcine 3Rinifter ®elb l^aben motlten, ging cr in 
ben ©tatf unb fagte: „^fcrbc^cn, ftrcdfc bid^!" ^n ber §aupt* 
ftabt (ie§ cr etnen fc^onen ^ataft bauen. 9Sor bem ^alaftc 
aber ftanb auf offener ©trage ba^ „ Jifd^tein bedfc bic^/' unb 25 
mer ©unger l^attc, lonnte fommen unb effen, fo t)ict er tootttc. 



46 EASY READING. 

So^ann Solfgang tjon ©oct^c (1749-1832)* 

®a^ cin ^ab' citi 5R5«(cm ftc^n, 
5Rd«Icm auf bcr §cibcn, 
SBor fo pitifl unb morgcnfc^dti, 
8icf cr fd^tieC c^ nal^ gu fc^tt, 
5 ®a]^'« mit Dtclcti grcubcn, 

5Rb«tcm, JRb^Iclti, 9td«Icin rot, 
5Ra«(ctn auf bcr ^tlbett, 

^abc \pxa6): „Qdf ixtdft U6), 
9te«lcm auf bcr §cibcn!" 
lo 5R5eIctn \pxaif: „Q6) ftcd^c btc^, 

I)a6 bu cmig bctifft an tntd^, 
Unb ic^ toiff« ntc^t Ictbcn*" 
9ea«(cin, 5Ra^Ictn, 9ta^Icin rot, 
5R8«(cin auf bcr ^cibcn, 

15 Unb bcr toilbc ^abc brac^ 

'« 9tb^(ctn auf bcr gcibcn; 
9i5«Ictn loctjrtc ftd^ unb ^ad), 
§alf t^m boc^ Icin fficf) unb ^i), 
SDtogt' c« cbcn (cibcn* 

2o 8t5«(cin, 5Rb^fctn, JRb^tcin rot, 

9t8^Icin auf bcr §cibcn» 
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^. Sit ^ifl ttiie eitte ^Xvmt. 

^clnrl(^ ^Inc (1799-1866). 
!Du Hft tote cine ©tume, 

@o l^olb Uttb fc^5tt tttib rein; 
3^(1^ fd^ou bic^ on unb SOSe^ntut 

©d^Ieid^t mir in« ©erg ^inein. 

aJHr ift ate ob ic^ bie |)anbe s 

«etenb, boft ®ott bic^ erl^atte 
®o rein unb fc^bn unb ^olb. 

9* Set ^^X^wxtx. 

(S« tear einnwl ein SDiann, ®o fangen atte 5K(irc^en an**, 
unb biefee ift ein 9Rarc^en, barum mu^ e« auc^ fo anfangen. lo 
©iefer SUiann l^ieg $an« unb tear fel^r arm. gr l^atte 
njeber $au« nod^ ©^^^e, toeber ©unb nod^ ^^ ^ mu^te 
fern ©rot o^ne ^tter effen, unb toenn am ©onntag anbere 
geute ©ier tranlen, l^atte er nic^t« ate JBaffer fitr feinen 
©urft. ^% er tear fo arm hne eine ^rc^enmau^. Slber ber 15 
(iebe ®ott Wgt feine ©onne fc^einen fiber 9teic^e unb Slrme. 
5Run, loir loerben l^bren. 

®ne« Iage« ging er in ben 2Ba(b, um ^fife gu ^auen. 
gr mugte fleiftig arbeiten; bie ©onne fc^ien aud^ fetjr loarm, 
unb ba nmrbe er fe^r burftig. Darum ging er jum ©o^ 20 
vccx ju trinlen. !Dort fanb er einen SSogel, ber loar in einem * 
5Refee gefangen, ba^ an einem grogen, atten Saume l^ing. 
g« ttmr ein fc^5ner, toei^er SSogel, ein meiger giflfc. 
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„5Da« ift ja fd^dn/' fagtc bcr aWann. „!lDo« tft gctoi^ cine 

Dcrjoubcrtc gcc, unb iDcnn ic^ fie fret (affe, giebt fie mir 

brei ffiiinfd^e, fo gel^t ba« ja immer in ben SKard^en, ^% 

\t%i ift mcin @tUcf gemac^t/' f^jrad^ er; bann 5ffnete er ba^ 

5 9?efe, unb jpo^<*>'ff ftanb eine n)unberfc^5ne geg t)or i^m, 

,,!t)a^ ift rec^t/' fagte er, „gerabe toie ic^ e^ mir gebad^t 
l^atte! aber \t%i, mein tiebe^ grttulein gee, fagen @ie mir 
bod^, tDie @ie in ba« 9?et5 gefommen finb.'' 

„!lDo« ift eine lange, traurige ©efc^id^te, unb id^ l^abe feine 
lo ^^% 3^^nen atle^ ju erjdl^ten. 9(ber e« tear einmal ein alter 
^ffitftprpfr ber ^atte einen @ot|n, Diefer @ol^n moCte mtc^ 
J^eiraten. unb bo h)urbe ber 2tlte ' f dftredliifi b8|e unb Der* 
gauberte mid^ in einen 9Soget unb feinen @ol^n in einen 
JJifc^- 95on bem @o^n l^aben ®ie getoi^ fc^on ge^Ort. Sr 
15 lebte im JJtuffe unb njurbe don einem J^ifd^er gefangen* 9(ber 
\t%i gebe ic^ ^l^nen aud^ brei SOSiinfd^e, gerabe h)ie immer in 
ben 3»ard^en " 

,,!Canfe fd^5n, Iiebe« grttulein, aber bitte, fagen @i e^ mjr 
bod^, toa^ ic^ mir h)itnfc^en foil. 3fc^ felber \m% e^^nnr^^ 
20 nid^t,'' 

^S'htn, iDttnfd^en @ie fic^ fttr ba« erfte ein fc^5ne«, Heine* 
§au« mit ©of unb Sdfer unb ttt^en unb ^ferben.'' 

„3lc^ nein, ba* ift nic^t metjr, al« h)a* anbere geute aut^ 
l^aben. 3d^ h)ilt tixooA ©effere*.'' 
25 ,,9iun gut, id^ ^abe einmal einem 3Manne brei SBiinft^e ge^ 
geben, ber munfd^te fid^ fur ba« erfte fel^r t)iel ©ier, fttr ba* 
jmeite nod^ mel^r ©ier, unb fur ba* britte fo Diel ©ier, ate 
er nur trinfen fonnte, ©a« benlen @ie batum?'' 

,,1)0* ift aud^ nid^t Diel beffer." 
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,,9?un, ®ie trriffen ja mie e« bem gtfc^cr gcflotiflcn tft. 
©er moCte audi ttntncr melir tjaben, unb plefet l^attc er 

^J)ad ^at feme grau get^an. !iDte mar nte jufrtebcn, unb 
butntn mar fie auc^. ^i) t|abe aber feme grau.'' 5 

,,35antt miinfc^en @ie fid) bod^ erne, aber madden ®tc 
fdinett! gaffen @ie mtc^ ntc^t einc ganjc @tunbc tDarten. 
SBiinfd^en @ie bod^ fc^nctt!^' 

,,!iDa^ milt ic^ auc^, aber feinc bumme gtfc^erfrau, bie 
nic^t^ meig. ^i) mitt eine ^ringeffin jur grau l^obeu. 10 
aber e^ mu^ eine mirftic^e *i(}rinjeffin fein, mit bloucn 2lugen 
unb btonbem §aar, unb fie mu| and) {ung unb fd|5n unb 
Hufl fein, unb eine S?rone fott fie tragcn t)on reinem ®otbe.« 

,,giir ba« jmeite mitt id) ein fd^5ne^ @d|to6 mit grogen 
genftem unb 3:l|iiren, unb an jeber 3:l|Ure fotten gmei !iDiencr 15 
ftc^en, bie fotten buntc ^leiber tragen unb eine ijebcr am 

§ute. Unb fitr ba^ britte mitnfc^e id) mir — id) mitt '' 

aber ba« mar gerabe ba^ @d^timmfte > gr mugtc nid|t ma« 
er mottte. 

„ffiimfc^en @ic fid) boc^ ein S'bnigreic^. SBenn (Sie eine ao 
^rinjeffin l|eiratcn, fo mitffcn ®ic bod^ auc^ ein ^bnigreic^ 
^aben/' 

„^f unb bann fommt eine« Jage^ ein anberer Sdnig mit 
t)ielen (Solbaten, nimmt mir mein Sbnigreic^ unb ^eiratet 
meinc ^rinjeffin, unb mid^ felber Idgt er binben ober tgt^k 25 
3c^ meig fd|on, mie ba^ in ben SUiftrdien immer get|t, Slcin, 
tc^ mitt etma^ ©effere^.^' 

^®o mUnfc^en Sic fid^ boc^, bag ®ie in ben §immel fom* 
men, menu ®ic fterbeit/ ^ 
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tf^^ tft ttJirflic^ etn guter ^gjamfp, aber fterbcn tt)itt id^ 
nod) longe ntd|t. 2lber fctcn @tc nur rubia ! 3Korflcn ift 
aud^ noc^ cin lag, unb totr l^abcn {a ^t\i genug. 3^cl^ n)et§ 
fc^ott, \oaf> id) tDttt. gitr ba^ brttte gcbcti ®tc mix noc^ 

5 brct onbcrc aBittifd^c,'' 

,,2lbcr, lieber §an«, ba^ fanti id) {a nic^t. ®o gel|t ba^ 
ja ntc^t in ben SIRttrd^cn, @ie finbcn ba^ in Icinem anbcrcu 
3Kftrd|cn, unb tocnn @ie auc^ atte aJidrd^cn Icfcn, bic IcjnaljJ 
gefd^ricben tourben.'' 

lo ,,!Dic anbcm 9Kftrd^en finb audi t)icl ju bumm* ^d^ njitt 
aber mcinen britten aBunfd) ^abcn, unb n)cnn ®ic it|n mir 
nid|t geben, fo h)Unfd|c ic^, bag @ie cin gifc^ mcrbcn. ®ic 
mitffcn bann tief im bunlein SBaffer lebcn, bi^ ein iJifd^cr 
fommt unb @ie fgngt« !iDann tocrben @ic gebratcn unb ge* 

15 gcffcn, unb ba^ ift Icin aSeranaoen , ^a, bann tocrbcn ®ie 
anberd benfcn.'' 

!Da mugtc bic gcc it|m gebcn, \oaf> cr fid) tt)ilnfd|tc : bic 
*i(}rinjcffin, ba^ ©c^Iog unb bie brei anberen SBUnfc^e. Dann 
roiinfc^te er fid) audi nod) fc^nett ein groge^ f dnigreic^ mit 

20 Dietcn ©otbaten, einen fd^dncn golbcnen Itjron unb nod^ brci 
anbcrc ffiihifc^e. 

®ann ging er in ba^ ©d^Iog, 35ort nwren t)iclc !iDiener 
unb groge §erren unb !l)amen, unb bort fag aud^ bic ^rin- 
gcffin an cincm golbcnen Jifdjc. 5lber niemanb fal| ben 

25 ©an^, benn cr trug nod^ fdnc altcn Steibdr, unb groge 
§errcn unb ©amen fcl|cn feine ?cutc, ttjclc^e f^tcd&tc SIcibcr 
tragen. 35aruni h)iinfd|tc cr fic^ fc^nctt cine ^one unb neue tlei* 
ber unb noc^ brci anbcrc ©ttnfc^c. Da tougtcn fie glcid) atte, 
bag er t5nig mar, unb fie ttiaten gem, xoaf> er i^nen befall. 
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©0 tear cr nun Sfinig unb lebtc erft red|t flltidltc^ mit 
fctner S5ntfltn in bem ^errlidien ^otafte. Slbcr batb fa^ er, 
ba§ feme t^rau bod) ntdit jufrieben hjar. 53alb tpar bte« 
nic^t red|t, batb jetted; batb toar ein 2^tfc^ gu l^od^, ober 
erne %\j^ gu ftehi, ober ein ©tul^l toor rietteid^t nid|t f(^5n 5 

!lDann fagte ber ^an« fc^nelt cinen SBunfc^ unb wx^it 
t% onberd, aber bonn toor e^ ber f bnigin oud^ noc^ nid|t 
rec^t, unb fie fling auf i^r ^xcsmtx unb fprodi ben ganjen 
2:ag tein SSort. 10 

aber ber ^ox^% bad^te: „®o tl^un getm| atte S5nigtnnen/' 
unb barum blieb er immer gteic^ frol^ unb gltidlid). 5Rur 
ba^ ateiten mad^te i^m fein SSergnUgen, unb ein S'5nig mug 
iDiet reiten^ gr ^atte einen grogen ©alb. £)arin tear Diet 
iBtlL Qtrlcfe. unb j»afen. JBenn er bann mit ben ©erren 15 
unb !Damen in ben SBatb reiten motlte, um ju jagen, fiel er ■ 
oft 00m ^ferbe, benn al« er jung tear, tjatte er ba« ^Reiten 
nit^t getemt, unb je^t tbar er ju alt baju. !Cann (ad^te 
bie ftihiigin taut, unb bad xoox gemig nic^t t)5fli(^. 

gined Staged tooHte bie ftdnigin einen neuen ®arten l^aben, ao 
unb ba tt)Unfc^te il^r ber ^5nig einen ; barin maren bie ©lumen 
oon ®oIb unb ®Iad, unb bie JBege t)on ©itber. @oIA ein 
®arten l^at nid|t jeber Sdnig. 

aber bie ^dnigin tooHte gar nic^t {litiftnfjyfifn ,,®oIb unb 
©itber lann ic^ im ©c^Ioffe genug fetjen/' fagte fie. ,,a[ber 25 
bad oerftel^en ©te wieber nic^t/' unb bann fprad^ fie eine gauge 
ffioc^e fein SBort me^r. 

3ule|t fagte fte: ,,aBir milffen auc^ ein neued ©d^tog l^aben. 
Da« ^\it ift gar gu fd|te(^t.'' 
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,,@cl^on gut/' fagtc ber S^dntg unb hjUnfc^te fid) fc^nclt ein 
ttcue^ ©c^Iog, fo fd|dn tutc er c^ ftc^ ttnr benfen fonnte. 

aiber btc grau h)ar njtebcr nid^t jnfrteben. „®Ia^ unb ®oIb 
unb ©itber ift genug ba, aber ganj unb gar fern (Ssld^llliwi. 
5 SBa« mct^ auc^ fo ein S^5nig, ber boc^ nur ein goUftaucr 
ift?^ fagte fie. 

!Da« njar nun boc^ ju Diet, unb ber gute §an« ipurbe and) 
b5fe unb fagte : „^t%{ toitt id) aber audi fein SUort me^r 
f|5ren. ©enn @ie nic^t fogteid) rul)ig finb, tuerbc id^ @ie in 
10 einc alte §iitte l^ineinttjilnfc^en. J)ort toerben @ie auf einent 
Sttnbet ©trot) fd^tafen miiffen, unb bann ttjerben (Sie batb 
anber^ benfen unb gufrieben fein." 

Unb er toar fo b5fe, ba§ er ^inau^ging unb bie S5nigin 
aCein im 3*^^^^ jurUdtie^. ^inter bem Sd^toffe auf ber 
15 Jre^j^je fanb er brei 3^iener, bie bort fagen unb Garten f^jiet 
ten. „aBa« mac^t ^\)x ba?'' fragte en 
,,aBir fpielen Smarten, §err S5nig/' tmr bie aintmort. 
,,J)a« ift gut/' fagte er. «Da fpiele id^ gleic^ niit°/' unb er 
fefete fid^ unb legte feine S'rone neben fid) auf bie S^re^jpe. 
2oUnb n)ie er fo ba fa§ unb f^jiette, tuurbe er toieber frol^, unb 
batb tiatte er ganj tjergeffen, ba§ er Mvx% toar, unb h)a« filr 
eine bbfe ^^rau er tjatte. @r f^jiette auc^ fe^r geme, obfc^on 
er immer tjertor. 
2lber bie Sdnigin fam i^m nad^° unb at« fie i^n fa^, tuie er 
25 auf ber Jre^pe fag unb mit ben !Dienem Sarten fpiette, ba fing 
fie an° ju fc^etten. ®ie fdjatt fo taut, bag man e« im ganjen 
©c^toffe ^bren fonnte, unb bie !Diener famen atle unb ftanben 
auf ben Jre^j^en, unb bie §erren unb Damen ftanben an ben 
ijenftem unb fd^auten gu° unb tad^ten. 
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3uerft fpielte er rutjiq tDeiter°, benn cr ^attc gutc totcn 
unb tDoHte ba§ @pteL gctmnnen, unb hja^ bie Sdntgin fagtc, 
tDar tl^tn ntc^t^ ^^ieuc^, benn cr l^atte c« fdjon oft genug ge* 
t|(5rt. @r tmtrbc oft genug gefd^olten. 5116 er aber fal|, bag 
attc lac^ten, f^jrang er julefet auf°, unb bie golbcnc Srone fiet 5 
Don ber Jrcppe ^erunter° unb gerbrad). 

„i5^au/' rief er, ,,feicn ©te bod^ rut|tg ! 4Btn tc^ benn ff5* 
nig getoorben, bamit metne 3)iener Uber mid) tac^en foCeti! 
ffia^ benfen ®ie benn? §aben ®ie ben SSerftanb Derloren? 
3c^ njollte boc^, bag ic^ nie einen SBunfd^ ge^abt f|atte !" 10 

Unb faun\ tjatte er ba« gefagt, ba h)aren ©c^Iog unb 35ie* 
ner unb afle^ ^gfettdi Derfd)tt)unben^ Sr ftanb njteber am ©ac^e 
im SBalbe, unb t)or iljm f|tng ba6 Sle^ am ©aume, J)er 9So* 
gel, ben er frei gelaffen tjatte, Derfc^loanb gerabe gwifd^en ben 
^aumen, unb in ber jSem^ l^5rte er eine ©timme : „®ie 15 
bummer 2Kenfcl^!'' 
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(Folksong.) 

£)u, bu ttcflft mir im ©crjcti, 
I)u, bu Ilegft mir im @inn, 
©u, bu mac^ft mir t)icl ©c^mcrjcn, 
©citt nid|t tt)tc gut ic^ bir bin! 
5 ' ^% \% % % tocigt nid^t ttJtc gut ic^ btr bin! 

®o, fo xm \^ bid^ tiebe, 
So, fo (iebe aud^ mid^! 
Die, btc aartlic^ftcn Iricbc 
gii^r id) ttur cingifl fUr bic^! 
10 ^a, ja, ja, Ja, fti^f tc^ nur einjig f Ur bid^ ! 

I)o(^, bod^ borf id) bir traucn; 
I)tr, bir mit tcit^tcm ©inn? 
^% bu borfft auf mic^ baucn, 
aScigt ia, tt)ic flut id^ bir bin! 
15 ^% % \% \^f ^ctgt ia ttJtc flUt ic^ bir bin! 

Unb, unb locnn in bcr ^tmt 
I)ir, bir mcin Silb erfd^cint, 
I)ann, bann loilnfc^f ic^ fo flcmc, 
I)a6 un« bie giebc t)crcint! 
» 3a, ia, {a, ja, bag un« bie giebe dcrcint! 
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11. Set aSittitt ^i^d^tetteiti. 

SubtDlg U^tonb (1787-1862), 
g« goflcn brct ©urfc^eti tt)ot|t Ubcr ben {Rj^cin, 
4Bct eittcr grau Sirtin ba fcl^rten fie etn. 

„grau ©irtin, ^at ®te gut Ster unb ffictn? 
ffio t|ot ®tc 3^r fd|5nc^ St5(^terlcin ?- 

Mm, ©tcr unb SSSetn ift frifd^ unb Har, 5 

aWein ^dditcrtcin licgt auf bcr Jotcnbatir'." 

Unb ate fie traten gur Sommcr l^inctn, 
I)a lag fie in eincm fd^toarjen ©d^rein. 

®er crfte, bcr fc^tug ben ©c^Ieicr juriid 

Unb fd^aute fie an mit traurigem 53Uct: 10 

,M^, tebteft bu noc^, bu fd|5ne SKaib! 
^i) tt)Urbe bic^ ..lieben t)on biefer 3^*^*'' 

!iDer gtoeite bedte ben ©c^teier ju 
Unb fel^rte fic^ ab unb toeinte bagu: 

fMijf bo| bu liegft auf ber Jotenbatir' ! 15 

3f(^ l^ab' bid| geltebet fo mand^e^ 3fa]^r*" 

!iDer britte l^ob it|n mieber fogteid^ 
Unb fil|te fie an ben SDhinb fo bteid^ : 

r,I)ic^ liebf \i) immer, bid) lieb' id^ noc^ l^eut' 

Unb toerbe bic^ tieben in Stoigfeit.'' » 
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IS. Vetet 3toiifm 

g« tear chtmal cm ©d^nctbcr, bcr fag auf bctn Jtfc^c unb 
nS^tc tt)ic attbcrc (Sd^ncibcr aud|. gr l|te| ^cter ^xoxvx. !J)a« 
ift cm fc^r gutcr 9?anic fitr ctncn ©d^nctbcr, unb bod) mar cr 
ntd^t jufrtcbcn. ©dincibcr tear cr gcmorbcn, tocil fcin SSatcr 
5 c^ aud^ gctDcfcn n)ar, abcr gutc 2lrbcit tjattc cr nod^ nic gc* 
mad^t, obtDot|t bcr SKctftcr tl^n gcnug gcfd^oltcn l^attc, 

$ctcr abcr bod|tc ttnmcr : ,,aBaruTn bin id) ntc^t ^agcr gc* 

toorbcn? J)cr nimmt bie SUc^fc auf bic ©coulter, gct|t in 

ben grilnen, bunflcn SBatb, unb fdjicgt §irfc^e unb §afen. 

10 3a, c^ ift bod) cin frifd^cd, freic«, fr5I^Iid^c« gcbcn. ^c^ xot\% 

aud^ gar nic^t, toarum id) t|ier noc^ Knger blcibC' 

Unb fo fag cr bcnn and) t|cutc, unb xoax bei fct|r fdjlcc^tcr 
Saune. @r gcrrig cinen fjaben nac^ bcm anbcrcn; tt)a^ cr 
abcr babci fagtc tear fcin ®cbct !lDann fag cr toicbcr cine 
15 SBeite unb-fc^outc burd) ba« Heine triibc gcnfter auf bcn^o^ 
^inau^°. r^JDer mac^t ^cutc tt)icbcr fc^Icc^te Slrbcit/' badjtc 
bcr aWciftcr. J)ic anbcrcn ®e|cHcn abcr arbcitctcn ficigig. 
!iDie tt)urbcn nic gcfd^oltcn. 

g« mar \t%i griil^Iing. I)ic SIRorgcnfonnc fdjicn fo milb 
20 unb toarm t)oni blaucn ^immcl f|crab°, unb bic aS5gcI 
fangcn Ubcratt in ben Soumcn. ^a, brgiiggn mar e^ ganj 
anbcrg aid in bcr fflfien> buntpfcn (Stub^^^** 

35a ttKtrf cr auf cinmal bcm 3Kciftcr bic Slrbeit an ben 
S'opf, toarf @d)erj unb ^iigclcif cn in bic nad^ftc gdfc, marf 
25 @tiit|te unb ©dnfe um°, crgriff fcincn ©ut unb fprang gur 
seizure ^inaud°. 

S)er aWcifter abcr fagtc nid^td, obfc^on cr bdfc gcnug nnir. 
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gr jUr^tete S^f l>c^^ cr imt|tc, ba| ^ctcr erne ftarfc J&u^t 

„®ott fci !J)anf !" rtef *i(}cter, al^ cr brau^cn n)ar, r,ba« mar 
cm flutcr ©ebanfc t)on mtr ! 9hin mag fommcn ttw^ ba toill, 
e« ift bod^ immcr nod^ bcffcr, ofe m bcr bumpfen ©c^neibcrftubc 5 
fi|cn! aOStc lonntc id^ nur fo bumm fein, cm ©c^ncibcr ju 
iDcrbcn! $Drau|ctt im ffiolbc ate ^agcr, ba« ift bad Scbcn fur 
mtc^! gd ift nod| tiid^t ju f^St baju," 

Uttb fogtci^ fling cr ju cincm vgd|miebc . bcr nic^t tocit ba* 
t)(m tool^ntc unb aSSaffctL ju Dcrlaufcn l^attc. J)a fauftc cr 10 
cine altc game, bic nxtr tool^l filnf (SCcg lang. J)ad gifcn 
baran tear aCcin cine gHc tang unb fo fc^tocr, ba^ cin ftar* 
Icr aRann fie faum tragcn lonntc* Sluc^ fauftc cr cine gro^e 
^togfsaid unb fcl^r ftarfcn "^^tn. ,,!J)a« fann id) auf bcr 
atcifc t)icHeic^t nod^ gut gcbraud|cn/' fagtc cr; bann ging cr 15 
l^inau«° in bic tocitc fficlt. 

!Cort lam cr bcnn auc^ balb in eincn fcl^r gro|cn, bunfcin 
2BaIb, tt)ic aUc ©c^ncibcr, tocnn fie auf {Rcifen gctjcn, Slbcr 
er trug ja feinc groge Si<oxiyt auf bcr ©d^utter* 35a l^attc cr 
bcrni aud^ feinc ^htgjt unb ging frbl^tid^ tt)citer°. 3^mmcr tiefcr » 
!am cr in ben ftitten, griinen SBalb, mo bic ®ciumc fo gro| 
unb bi(^t toaren, bap cr ben blaucn ©immcl balb gar nid^t 
mcl^r fcl^cn fonnte. 

3ulc|5t ttjurbc c« aber ftodffini kL unb ba nm^te bcr ©d^nciber, 
bag c« 5Wad^t war. gr Icgtc fic^ mit feincr Sanje unter eincn 25 
Saum unb f^licf foglei^ ein°, bcnn cr mar fel^r mttbe. 

ate cr cinige ©tunben gefc^tofen l^attc, toac^tc cr ^t5|ti^ auf°* 
5£)a iDar e^ in bem finftem ®atbe noc^ l^eCcr ^\^ bei 2:agc, fo 
I^U, bag er loum fe^en fonnte* g^ mar aber tein ©onnenfd^ein^ 
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ou^ n)ar letn geuer ba, !Der ©c^netber tjattc aber feme 
Slngft, benn er tjatte feme gro^e 8anje. {Rulitg fdimtte er 

3ulefet fat) er ctma^ SBet^e^ l^inter ben gro^en, bunften 

5 ©dumen in ber ^tmt. 35a fprang er auf° unb ranntc mit 
fetner 8ange baranf Io^°, fo fc^nell er nur fonnte. 2lber ^jldfe* 
Hc^ ftanb cm ^radjtige^, it)ci|e« ^ferb Dor tt|m, unb barauf 
fo^ cine h)unberfd|5ne, {unge !Dame mit einem grUnen Sleib, 
unb einer ujeigen gebcr am §ute. 

10 !Da ftanb ber *i(}eter unb fonnte fein Sort fprcdjcn. gtnwi^ 

fo fd^5ne« fiatte er in feinem 8eben nod^ nic gefel^cn, unb el^e 

er e^ fclbcr gar tou^te, nwr il^m bie ?anje au« ber §anb ge== 

fatten unb lag ba auf ber Srbe. 

2tber bie fd|5ne J)ame lad^elte unb fagte : ,,3?unger "^mxi, 

15 n)ie fommen @ie Ijier^er? SBiffen (gie nic^t, ba§ bie« ber 
aSalb ber Derjauberten *i(}rinjefftn ©otbrd^c^en ift?" 

^(go!" rief ber ©djueiber, ber ie^jt toieber fprec^en fonnte, 
ate er fa^, ba^ e« bod^ fein ©ef^jenft toar. „!iDie fd^iJne *i(}rin* 
gcffin finb @ie n)ot|t gar felber?" 

2o Da nidte bie fc^bne Dame Ittd^elnb unb fagte : ,,3fcl^ t|abe 
aud^ ein groge^, tjerrtid^e^ @d|Io5 nic^t tueit t)on l^ier, Darin 
ift e^ gar fd^dn, 2tber teiber bin id) t)erjaubert, toie fo t)iele 
*i(}rinjeffinnen, bie biefem ober jenem atten '^^x^txtx it|re §anb 
nic^t geben n)oHten, @o f|abe id^ benn and) fc^on ilber tjunbert 

25 3a^re mit meinen Dienem unb Dienerinnen im (Sc^toffe ge* 

fc^Iafen. 5Wur eine einjige ©tunbe in ber SBod^e barf id| in 

ben aSatb reiten, unb ba« ift jur aRittemad|t t)on ©amftag 

auf ©onntag.'' 

„©c^i5ne Dame/' fagte ^eter, ,,e^ freut mid^, ^l^re :33e* 



PETER ZWIRN. 59 

fanntfdioft ju moc^en. J)arf tc^ 3l|r jRttter fcin? !iDarf t(^ 
®te t)on bcm Wfen ^^ii'^^r bcfreten?'' 

,,3^a, ba« biirfen ®ic gang gctutg, nnb tpcnn ®ic mid^ be* 
frcicn, mu§ tc^ 3^]^re JJrau tocrbcn, unb ®ic ftnb bann bcr 
©err t)on ottem, tt)a« id^ l^obe : etn prSd^ttfle^ ©d^log, t)tele 5 
!J)iener, groge 9B8Iber unb gelber nnb Jonnen ©olbe^.'' 

„ J)a^ tft aber bod| gar ntc^t \6)iti^i,'' badjte *i(}eter. ,,3a, ba« 
ift getDt§ beffer, at^ toenn man ©d^netber tft, unb in ber 
buntpfen, engen ©tube fi|en mu|,'' J)ann fagte er laut: 
r,gtne fc^5ne, junge ^au unb noc^ ®oIb baju, ba« finbet 10 
man nid^t atte STage, nod) auf alien ®tra§en. ®agen ®ie 
mir, fc^tine ^rtnjefftn, h)a« mug td^ tl^un, um biefcn fierrlic^en 
?ret« ju geimnnen?" 

^Setc^t tft e« ntd^t/' fagte ©otbrO^c^en, ,,3n bem ©albe 
Dor meinem ©d^Ioffe lebt etn fc^redtUd) grower ®ar, unb ber 15 
l^at bte je^t nod) jeben jerrtffen, ber mic^ \t befreien tDoMtc. 
!Diefen ©ftren aber mttffen @te tdtcn.'' 

„^i) tuerbe ben 33(lren ganj gett)t| t5ten, fd|5ne ^rtnjeffin, 
aber n)a^ mug id) bann tl^un, menu ber Sar tot tft?'' 

„^Qi, bann bin id) au« bem ©d^tofe ertoadjt, unb meine » 
!Diener auc^. @ie fommen aber fogleic^ auf ba^ @d^tog, unb 
noc^ an bemfetbcn Jage merben tuir §od^jeit l^alten. @ie 
finb ein ec^ter 9iitter, nic^t toal^r?'' 

r,®en)ig bin id) ba^/' anttuortete ber ©c^neiber ftotj. 

„©ie tieigen ®ie, unb tt)a^ fttr ein SQBa^^^en fiaben ®ie?" 25 
fragte bie *i(}rinjeffin. 

„3fc^ bin ber SRitter $eter t)on ber @Qe, unb mein SBa^j* 
^3en ift bie ©d^ere, ba« :©itgeteifen, unb jtuei 9?af|nabeln/ 

,,©0?'' fragte bie *i(}rinjeffin, „^eter t)on ber eUe? $Da^ 
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SSSappcn fcnnc id) abcr nic^t unb aud^ nic^t ben ^Wamcti. 

!Do« ift tt)of|I cm ganj ncucr Slbct?" 
r,®ctt)i^/' anttoortetc ^etcr ftolj. „2)cr neucftc unb bcftc.'' 
,r®onft n)ar bod^ tmmcr ber alte 5lbct bcr bcftc/' fagte 
5 btc !Damc. ,,!J)od^ n)cnn ®tc mtc^ befrctt l)abcn unb mctn 

©cntal^t ftnb, toerbcn ®tc la bcr rctdifte WXitx hn ganjen 

ganbc fcm. !Dann ttJtrb c« ouc^ nid|t« au«mad|cn, ob 3^r 

abel alt ift, ober neu/' 
®o fprac^ btc $Dame ®oIbr5«d|cn unb mar pldfeUd) t)er* 
lo fc^n)unbcn. ©tod finftcr tear e« mieber im SBolbe* !IDcr 

©d^netber fal^ unb l^firte nic^t^ mct|r. ©c^morjc yiaifi unb 

ticfc ©tittc tag rtng« uml^er. J)a legte bcr ©dineibcr fid^ 

nieber° unb fc^Iicf ctn°, o^nc iiber bo^, n)a« er gcfcl^en l^attc, 

nad^jubcnfen, bcnn cr toar nocfi fc^r ntttbc* 
15 i?rtif| am SKorgcn mac^te er auf°. JDa ttjar c« im SBalbc 

noc^ ganj bunfel; nur au« bem Often f am cin graued Sic^t. 

gr badjte toteber an btc fd|5nc *i(}rinjcfftn, aber cr fagte ju 

fid^ fetbft : „ J)a« n)ar gemig nur cin S^raum, Slbcr l^ungrig 

bin id) babei getoorbcn, unb jc^t mu^ ic^ mac^cn, bag 
20 id) ettoa^ ju effen finbe* $Da« toirb aber tt)ot|I ntd|t leid^t 

fein, benn id^ benic nid^t, bag t|icr in biefcm ffialb Scute 

njol^ncn-'' 
gr natim feine Sanjc unb ging n)citer° in ben SBalb l|in* 

ein, fo fc^nett cr fonnte. g^c er aber tocit gegangen tear, 
25 fam er pi^%Mi an cinen fd^5ncn grogen ©arten, !J)a ftan* 

ben Diele 4Btumen, fc^iJne ©dume, unb in ber gcrne fa^ er 

audi cin prttc^tige^ ©c^tog. !Dic SKorgenfonne f^ien auf bie 

l^o^en JUrme, unb fie gttnjten toic ®oIb, 
!lDer ©d^neiber ttJoUte gerabe in ben ®arten getjcft, ate er 
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cm touted ©crSufd^ ^xit. g« tear ate ob ctn ©tumttoinb 
burc^ ben Salb lam. 2lfe er abcr ^infat), tag ba ein fd^red* 
tic^ grower ©iir unb fd^nard^te fo tout, ba| \\i) bie Saume 
bogen. 

,,©0/ bad^te $eter, ,,ba l^aben totr tl^n ia. 9hin toerben 5 
toir fel^en.'' Unb fdjueB nat|m er ^Wiil^nabel unb gaben unb 
begann ben ©d^toang bed Siiren an ben nSdiften ©aum ju 
nSl^en. 

Site ber ©d^neiber gerabe ferttg tear, ertoat^te ber ®ar 
unb fc^aute it|n mit fdiredfltd^en 5lugen an°. ,M^^ ttJtCft bu 10 
l^ier m meinem SBatbc?'' brummte er njtib, unb ftanb auf°, 
merfte aber ntd|t, ba| fetn @c^tt)ang am Saume feftgenafit 
UHir* 

„@d^netbem tottt ic^/' fagte ^eter rul^tg. „^aft bu leine 
arbeit fttr mi), obcr faun id| auf bcm (Sc^toffc t)iettetd^t 15 
tiXQ^^ ju tl^un finben? ®ieb mtr Slrbeit, menu i^ bitten 
barf." 

^!Dad tft ntd^t tuafir/' rief ber 4Bar. ,,3:)u bift ein {Ritter 
tt)ie bie Slnbem, bie t)or btr ^ier maren. Slber bie tuurben 
atte gerriffen. £)u bcnfft and) bie fdjiine ^rinjcffin ju ge* 20 
totnncn, aber bu mtrft batb anbere_®ebanfen l^aben." 

aRit biefen ©orten mottte er fi^ and) fd|on auf ben 
©(^neiber ftiirgen, ber aber fagte: ,,®ei bod^ ru^ig, tieber 
©ttr! !J)u barfft bad ja nic^t tl^un! ^i) bin njirflid^ nur 
ein armer ©d^neiber unb tom ^iertjer, um 2lrbeit ju finben. 25 
©iel^ l^ier l^abe id^ 9label unb ijaben toie atte ©d^neiber.'' 

^'IDu bift alfo toirftic^ nur ein ©^neiber/' fagte ber 53ar 
ettoad milber. r^S'lun, bu fie^ft aud^ ja gar nic^t aud° niie 
ein Slitter, ^i) mu§ mir einen neuen Slod mac^en toffen, 
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cittcn fd|5ncn brauncn, ben ic^ ©onntag^ tragen lann. J)iefen 

l^abc ic^ in bcr ©tabt ma^en taffen, unb cr ift fd^on alt unb 

l^at 85d^er. Stbcr toa^ tragft bu benn ba auf bcr ©coulter?" 

,r9ld^, ba« ift ja nur mein 3a^nftoc^er. Du tpct^t bod|, 

5 n)ic bic gcbraud^t tocrben?" 

„ginen 3^f|^ftoc^cr t|abc id^ mir aud^ fd^on oft gcttjilnfd^t. 
©cftcm abcnb t|abc id) eincn JRittcr flegeffen, unb ba^ gtcifd^ 
fi^t mir \t%\. noc^ gtptf^en ben 3at|ncn. Sannft bu mir ba 
nid|t mit bcinem 3ti^^fto^cr bic 3(lt|ne '^^x%v^'i'' 

10 ,,®ctDi|, mit bem gr5|tcn SScrgnilgcn. ©a lann ic^ bir 
gauj gut ^elfen, SKac^c nur gcfciUigft ba^ aWauI auf°, fo 
mcit bu fannft'' 

!J)a^ tl^at bcr 4Biir, unb bcr ®d|neiber ftie^ bic 8anjc 
l|inein°, jo ba^ fie eine f|atbe glle lang jum §intcrfo^fc 

15 f|crau^fam» I)a brummte ber Wr gar fd^redlic^ unb brad) 
bic 8anjc tote ®la«. gr motltc fid) fogteid^ auf ben @d^nei* 
ber ftilrjen, aber ba er mit bem ©c^toanje an bem ©aumc 
feftgcn(if|t loar, fonnte er nic^t oon ber ©tette fommen, Sr 
fiel nieber° unb toar tot. ®o tocrben ^aren getdtet. 

20 !iDa naf|m ^eter fein tanged 9Keffer unb gog bem 53(ircn 
bie gaut ab°. J)ie §aut, bie fet|r fd^toer xsm, nal)m er auf 
bic ®d|ulter unb trug fie fort° jum ©ad^e. !j)ort toufc^ er 
fic^ bie §anbe, toelc^e gang bluticf' loaren. @r toar abcr 
mitbe getoorben, barum tegte er fid^ auf bie §aut nieber° 

25 unb fd|tief ein°. 

Site er fo am ©ad^e fdjlief, fam ein tanger, bilrrer 9teiter 
auf einem langcn, bilrren ^ferbe burd^ ben S33atb. !J)cr 
fat) ben toten ©iiren unb ba toar er fef|r fro^. 
,,3fa/' bac^te er, M^ ift ber Stir, ber bad ©d^log tjiltet* 
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^t%i tft er tot, unb ber aJiann, ber tl|n getbtet, f|at bte 
^aut flenotnmcn unb tft bamit fortgegangcn, tpcti cr gar 
nid|t h)u|te, bag cr je^jt bie *i(}rtnjcffin jur grau l^aben 
fonntc. J)a tuitt ic^ gleic^ tjinge^en unb tl^r fagen, bag id) 
ben 53(lrcn getbtet l^abe. 2tber ben ©d^tuanj tuitt id) mit* 5 
nel^men, bamit man e« aud^ gtaubt.'' 

©ogleid^ fprang er Dom ?ferbc, nal^m ben ®c^n)anj, ber 
nod^ am ©aumc fcftgenat|t war, unb' bann rttt er fd^nett 
3um ®d^toffe. J)ort tuaren je^t aCc t)on t^rem langen ©d^Iafe 
aufgetuadit, unb t)ie(e !J)icncr rannten l)in° unb f|er°. @ie 10 
toarcn fe^r fletgig, benn {efet, ba bie *i(}ringeffin befreit roar, 
mugten fie auc^ gleic^ ailed fiir bie ^oc^gcit fcrtig mac^en, 

!iDic ^ringeffin ftanb auf ber STreppe t)or "^tvc^ ©djioffe, 
ate ber SRitter fam unb it|r ben @d^lr)anj bed ©aren ju 
giigcn legte. !Da tfic^clte fie, gab i^m bie ^anb unb 15 
fprac^: r,@ie finb a(fo ber ftotje JRitter, ber ben 53aren ge* 
tbtet flat. J)ad ipar fe^r fd|5n Don 3f^nen. 2Bie fonnten 
®ie aber eine fo groge Jf|at t)oCbringen?" 

*i^%'' f^gte ber JRitter, ,,um eine fc^5ne J)ame gu befreien, 
lann ber ftarfe 9Kann ailed. Der 4Bdr ftitrjte fid) fogleid) auf 20 
mid^ Iod°, aber id) jogmein ©divert unb fdjlug if|n jroei* 
mat itber ben fi'opf, fo bag er tot gur @rbe nieberfiel. 
Um aber eine fo fc^bne I)ame roie ®ie ju befreien, t5te 
ic^ gang geme noc^ gef|n anbere ©aren.'' 

SDa roar bie !J)ame fel)r frof|, aid fie ben SRitter fo fpre=^ 21 
d^en f|5rte. ,,3a,'' fagte fte, „®ie finb roirflid^ ein ec^ter SRitter. 
aber ba @ie nun ben ^reid geroonnen l^aben, fo fommen @ie 
benn auc^ t|erein°, bamit roir bie §od^geit flatten fdnnen.'' 

!J)a l^firte man <3lb^fid| ein fd^redHic^ed :33rummen. ed 
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tt)ar bcr 53dr, !iDcr lam au« bcm ©albe, ranttte toic ttjiitcnb 
Ubcr bctt §of, unb fam gcrabe auf bte S^rcppc ju"", 

>Da Itefcn bte !Dicncr attc in ba« ©d^lo^, fo fci^nett toie 
ftc nur foimtctt. !Der Slttter fprattg auf fcin ^fcrb unb tear 

5 fort ttJtc ber S33inb, abcr bte ^Prtnjcfftn fonntc t)or Slngft 
nid^t t)on bcr ©telle fommcn- !Der 53clr aber lad^tc laut, 
ttjarf bte §aut t)on f^, unb ba ftanb bcr ^etcr t)or ber 
f^5ncn ^rinjeffin. @r tnac^te eine aSerbeugung, fo gut cr 
c^ nur lonntc, unb e« tear toirflici^ gar nid^t fo fci^Icd^t. 

lo „S)a| tc^ c« bin, ber ben 53clren getOtet l^at, brauii^e ic^ 
3f]^nen tool^I nic^t mel^r gu fagen, fci^dnfte ^ringeffin!'' 

„5l^, ia, ©ie finb e«, §err t)on ber @Ue. SBel^ ein 9SergnU=^ 
gen! ®eh)i| glaube id^ ba« nun ganj geme/ unb barum molten 
h)ir au(]^ fogleid^ in ba« ©c^Io^ gel^en unb goc^jeit l^alten." 

15 Unb am nad^ften SDiorgen tear alle^ fertig unb §oc^jeit 
ttjurbe gel^alten, fo l^errlic^ unb ^nrftd^tig, loie e« nur auf 
bem ©d^Ioffe einer t)erjauberten ^rinjeffin mfiglic^ ift. 

5Bun tear unfer ^eter ein reid^er 3Kann, l^atte er bod^ ein 
fd^6ne« @(^Io|, groge SBdlber unb getber unb Jonnen ®oIbe«, 

20 (go lebte er benn aud^ erft ganj glUdlid^ unb gufrieben mit 
feiner jungen grau, aber gulefet tourbe e« il^m im (Sd^Ioffe bod^ 
tixs^<!A langioeilig, >Darum fagte er eined 3Korgen« : 

,,8iebe grau, l^ier im ©d^loffe ift e« mir gu bumpf unb eng. 
^i) mbc^te ein toenig im Oarten fpajieren gel^en- !iDa ift e« 

25 fo fc^en. SSSei^er ©anb liegt auf ben SBegen, bie 53lumen 
btiil^en, unb bie (Sonne fc^eint fo fd^iJn. SBotten ®ie nid^t 
mitlommen?'' 

S5a« tt|at bie grau bann aud^ gang geme, aber toie fie fo 
in bem fc^dnen ©arten auf* unb abgingen, lief ein grower, 
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alter gafc au« bctn SSSalbc. @r fe^tc fid^ t)or tl^ticn auf ben 
©eg unb mad^te bctn ^etcr etnc 5Rafc, !Da nmrbc bcr ^cter 
befc utib ftic| crft mtt bem JJu^c nac^ i^tn, banti iDotttc 
cr gcrabc citicn (Stem aufl^ebcn, um t^n bctn ^afcn an ben 
Sopf ju toerfcn, afe btcfer anfbtg ju fprcd^cn : 5 

„2Ba« ttJltt fo cin ©d^nciber fcln? 
SBo^l cin ?ftltter, jlolg unb feln? 
3P bod^ nur ber ^ctcr 3*^to/^ 
4>at nur gabcn fiatt ©c^irn. 

O^ne %\it\, o^nc ®ctb 10 

Sauft cr burd^ blc ganijc SBclt." 

„S3Ba« tft ba^ ?" ricf btc ^rinjcffm unb tear fel^r crfd^rocf en. 
^@te ftttb cin ©c^ncibcr, unb ^^l^r gfiamc tft ^ctcr ^xsixv^'i 
Unb fold^ cm aKenfd^ ^at mtc^ au« mctnem fu^en ©d^Iummcr 
aufgettjecft, mid^, bie ^rtnjeffin ®oIbriJ«d^cn, unb ba bin id^ 15 
ie^t bie grau eine« ©c^neibcr^ getoorben!" 

,,S)umm]^eit/' ricf ber ©d^nciber, „tt3a« fo ein §afe fprid^t \" 

„Sitte fet|r, gerr ©c^neiber, ber ^afe fpric^t nur bie SBal^* 
l^eit. ^cbe^mal, toenn ic^ ctn)a« genau ttjiffen \M, frage id^ 
i^n, unb er ^at mir noc^ immer bie recite Slnttoort gcgeben* 20 
(gr l^at mic^ nod^ nie betrogen* ^% nun toei^ id^ aud^ erft, 
toarum ®ic mir Don 9lnfang an fo geiftlo^ Dorgelommen finb 
unb fo gang ol^ne 9Kaniercn/' 

;,2lber, liebe gran/' ricf ber ^eter, „h)ie Knnen ®ie nur 
glauben, ba| id^ ®ie betrogen l^abc^ @agte id^ benn nid^t bie 25 
SBa^rl^eit, a'te ic^ mid^ ben JRitter Don ber (SKc nannte, bcr 
©c^ere unb Silgeleifcn im SBappen l^attc? SBiffen @ie benn 
nic^t, ba| ber ©d^nciber biefe !Dinge jeben Stag gebrauc^en 
mu§? ©arum ^abe ic^ bod) getoi^ ba« beftc SRec^t auf ber 
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SBcIt, tntd^ fo gu ncnncn. Unb ^abc id^ nlc^t ^^l^rctiDcgen ben 
Sarcn getbtct?'' 

^(gitt Setrtigcr ftnb ®ic, ein clcnbcr ©ctrtigcr!'' ferric btc 
!iDaTnc unb fa^ ganj grttn unb gclb au«°; fo b5fc mar fie. 

5 T)a^ mar abcr ju t)icl ftir ben guten ®(^nctbcr. ,,@o/' ricf 
er, ,,ba mid ic^ jia (ieber gleid^ mieber in bte Sett l^inau^gel^en. 
S)a l^abc \i) mctnc grctl^cit, unb tt)a« ic^ bin obcr tt)ar, barum 
Itimmcrt pd^ fein SKcnfc^. 2tuf ^^l^rcm bummcn ©d^Ioffc ift 
c^ mir bod^ fc^on t)icl ju langnjcilig.'' 

xo @o fjjrad^ ber ©c^ncibcr, ri§ ba« rcid^c, golbenc ©d^mcrt t)on 
bcr ®citc, tt)arf c^ ber !t)anic Dor bic gi^fe^ ^^*> tt><^^ f^on im 
nal^cn ©albc Dcrfd^tounbcn, nod^ c^c pc ,,©alt'' fagen lonntc^ 
!iDa mu§tc fie atlein gum ©d^Ioffe gurildtgeljcn; ber ©d^neiber 
aber ttwr im Bil^Ien, bunlten SBatbe unb fang ein frdl^Iid^e^ 8ieb, 

15 ».35a« ©c^Iimmfte ift nur, ba^ \i) meine Si,ix\\,it babei Der* 
loren l^abe/' fagte er, aber er ging fd^nett meiter"*, unb tt)a^ er 
nac^l^er nod^ alle« get^an l^at, fann man nid^t einmat in einem 
bidten Sud^e befc^reiben. gr tt)urbe ein grower 3^ttger, ^at 
Diele SRiefen getdtet unb bie ^tx^t l^aben i^m jule|jt ein 

ao ®c^Io| gebaut, ba6 ganj Don ®otb mar unb fo Diete S:ttrme 
' l)atte, bag man fie gar nid^t gft^Ien lonnte. 

Db bie fd^5ne !t)ame ®oIbrd^(^en traurig murbe, al^ il^r 
®emat|I pt5|}Iid^ fortging, meig man nid^t, unb in ben ©ft«» 
isjtm fte^t aud^ nid^t« baDon. 

25 @ie lebt immer noc^ attein mit i^ren !iDienem im ©d^Ioffe, 
benn ein anberer JRitter ift nie gefommen. !iDa ift e« nun aber 
fel)r einfam unb langmeilig, unb ba« ift noc^ Diet f^Iimmer, 
ate toenn man einen ©d^neiber gel^eiratet t|at. T)a« l^at fie 
jeftt aud^ fd^on au^gefunben, aber e^ l^ilft i^r nid^t^ met|r. 
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13* C ^tirnffbtttg* 

(Folksong). 

D ©trapurg! O ©trapurg! 
35U tt)unbcrfd^5ttc ®tabt! 
SDaritmctt Itcgt bcgrabcn 
©0 mantc^cr ©olbat. 

@o manner, fo fc^dncr, 5 

Slttd^ to^jfcrcr ©olbat, 

S)cr aSatcr unb Itcb' SKuttcr 

®o frii^ Dcrlaffcn l)at. 

aSerlaffctt, t)crlaffctt, 

(£« fann jia nid^t atibcr^ fcin ; 10 

!Cctm ju ©trapurg, ia gu ©trapurg, 

!Ca mttffctt ©otbatcn fein. 

SDic SKuttcr, bic SKutter, 

Site ging t)or« ^auptmann^ §au^ : 

„9ld^ ^aitptmann, Kcbcr ^aitptmann, 15 

®ebt tntr ben ©ol^n l^crau^!" 

„Unb. rtcnn t^r tntr gcbct 

Slud^ ttod^ fo t)tcle« ®elb ; 

gucr ©ol^n unb ber mu§ ftcrbcn 

3fTn iDcitctt, brcitcn gclb.'' » 

„3Tn toeitctt unb im brcitcn, 
SBo^I brau^cn t)or bcm getnb; 
aScnnglctc^ fcin f(^tt)arjbraunc« SKftbc^cn 
®o bittcrlid^ um i^ xmxAJ' 

@^ tocinct, c« grcinct, 25 

g« Hagct gar f fcl^r : 
„9lbc, mcin §crjaCerIicbftcr, 
SBir fcl)'n un« nimmcrmc^r!" 
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S^ ipar cinmal i?or langen ^^a^rcn cm armcr SSSloxcx, bcr 
t t|attc fcttt ^au«(^cn in ctnctn bic^tcn SSSalbc, bartn iDo^ntc cr 
mtt grau unb fc(^« filnbem, unb ba« iDaren atlc ^abett. 
Dbfd^ott ba« ©ttu^d^ett Mein unb fd^tcd^t xsm, fo fatten fie 
5 borfi genug ju cffen, unb fro^ unb gufricben iDarcn [tc aud^. 
®lc ttmrcn gtttcfltd^. SKc^r ^at aud^ cm ^aifcr nic^t, unb 
mand^er ^5nig I(at nid^t fo Did. 

!Ccr iUngftc t)on ben S^abcn tear bIo« jtoei 3^al)re alt, 
abcr er tear grader unb ftiirfer ate fein ©ruber, ber boppelt 
10 fo alt tear, gr ^atte aud^ ©aare fo ^eC loie ®oIb unb ®on* 
nenfd^ein. !iDarum l^ieg i^n ber aSater nur „®oIbener/' 

gined Jage^ ging ber SSater in ben S35alb, um $olg ju 

l(auen. 35a rief ber ^Ungftc : ,,9Sater, id^ ge^e mit, id^ toitl 

bir l^elfen/' unb lief i^m nad^. «®ut/' fagte ber SSater, „!omm 

15 nur, tleine« SKiinnc^en." 35a nal^m il^n bcr SSater bei ber 

$anb, unb fie gingen jufammen in ben SBalb l^inein. 

S35ie fie nun fo gingen, fam ba ein §afe. !Cer lief fo fd^ncB 

er nur fonnte, aber er mar Dcrnmnbet, unb bie §unbe nxiren 

l)inter i^m l^er. @r ftiirjte xoxt tot ju i^ren p^en nieber. 

20 %a l^ob il^n ber ^abe fc^netl auf, unb ber SSater ftedtte i^ 

in feinc gro^c 2^afc^e. 

®Ieid^ toaren auc^ fd^on bie gunbe ba ; bie bcUten laut unb 
tooCten ben C^afen l^aben, aber ber Slwbe na^m einen ©todf, 
unb iagte fie fort. 35a liefen fie guriidt in ben S35alb, tt)oI(er 
25 fie gefommen tt)aren. 

!iDer aSater ging bann mit bem Snaben toeiter, bi« fte gu 
einem 53ac^e famen. §ier nat|m er ben ©afen au« ber S^afd^e, 
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unb al^ cr \a% bap cr nod^ ithit, toufd^ cr i^m btc SBunben, 
bcnn cr licbtc bie 2^tere gar fel^r. 

©atb irmrbc bcr ^afc frtfd^ unb munter, fo ba^ cr iDtcbcr 
laufcn fonntc, ,,S)u btft fo gut gctocfcn, ba§ id^ bir gar nid^t ^ 
gctiug batifctt lanti/' fagtc cr. „^ij mSd^tc c« bir lol^ttcn, 5 
abcr attctti fann -tc^ ba« ntd^t, S^arutn gcl(t tntt tntr tiac^ 
tnctttcr SSSol^ttung, bcnn tc^ btcnc bcm ^votx^t gittfcbcin. !iDcr 
tft fel^r rctd^ ; bcr ganjc S35alb tft fern, unb in bcr grbc l^at 
er flanjc ©crgc Don ®oIb." 

®o fprac^ bcr §afc, unb ba gittgcn [tc in ben btd^tcn SBalb, too 10 
ftc batb ju ctncr fc^r gro^cn gic^c famcn. !iDrctniaI flopftc ba« 
©a^d^cn baran. Mtx ift bcnn bad ?" rtcf Jcmanb tm 53aunic. 

n^i) bin cd, bcin §(l«d^cn, mit jtoci SKcnfd^cn. tomm 
l^craud, td^ ^abc bir cttoad ju fagcn/' 

©cr ©aum toar l^o^I unb Ijattc fcinc ©latter mc^r, unb 15 
l^od^ obcn xoax cin 8od^; baraud lam bcr ^\otx^ unb fprang 
fc^ncU l^cruntcr, obfd^on cr cincn langcn ©art l)attc. %lf> cr 
fal) bag bcr gafc t)crtt)unbct loar, tourbc cr fc^rcdtlid^ bbfc. 
>Da cr. bad^tc, bag bic bcibcn SKcnfd^cn c« gct^an l^attcn, cr* 
griff cr cincn ©todt unb ftUrjtc fid^ auf ben Stiabcn, bcr 20 
gcrabc nal^c am 53aume ftanb. 

!j)cr abcr fticg ben ^\otxi jurttdt, fo bag cr mit bcm Sopfe 
^art an ben ©aum fd^Iug. SDa rief bad ©ftdd^cn : „©cib bod^ 
rul^ig. !iDicfc 3Wcnfd^cn l^abcn mid^ ja gerettet, fonft l^ttttcn 
bic ^agcr unb §unbc mic^ gctoig gctbtct.'V 25 

jDa ftanb bcr ^\x>tx% toicbcr auf unb tear auf cinmal ganj 
frcunblid^. @r loar gcrabc fo grog toic bcr Stiabe. fillcibcr, 
©art, unb §aare toarcn DoB ©olbftaub unb aud^ fein ©cfic^t, 
fo bag cr ganj gclb audfa^. 
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„Sfonimt/' fagtc cr, „xok xotHitn un« ^icr auf ben ©autn* 
ftatnm fc^en, SKciti ©tt^d^en foil mir crjttl^Icn, iDtc c« ge* 
fommcn ift.'' T)a^ tl^atcn [ic bann aud^, unb ba« ^ft^d^en 
crjttl^Ite. 
5 2lte c« ju gnbc tear, fagtc bcr 3tt)crg ju bcm §oIjt|auer: 
,,5(^ bin btr fe^r banfbar fiir ba«, tt)a« bu get^an l^aft* ffiie 
farm id^ bid^ bafiir bclo^nen? ^aft bu ntd^t t)ietlcid^t etnen 
©uttfd^? ©ttttf^e btr tixoa^V* 

fM^;\ fagtc bcr 3Kann, ,,n)a« fott td^ mir tottnf^cn! 3f(^ 
lo l^abe ia cm ^avA, emc grau unb fcc^« Sinbcr, gcnug ju cffcn 
Uttb nod^ citt iDcnig ®elb, aWcl^r fann man ja gar ntd^t l)a* 
ben," 

35a fc^aute bcr ^\otx% il^n ganj crftaunt an. uWcdixii,** 
fagtc cr, „bu l^aft gar fctncn SBunfd^ ! Sold^ cincn 9Kcnfc^cn 
15 l^abc td^ nod^ ntc gcfc^cn. !Da« ift ja gar nid^t m5gttd^.'' So 
fprad^ bcr ^xotx% unb jog btc ^fctfc au« bcr JTafc^c, um ju 
raud^cn. !Dtc ^xotxo^t !5nncn abcr fcincn 2:abaf bcfommcn, 
barum mUffcn ftc immcr 3)ioo« raud^cn. 

ate bcr 3n)crg nun bic ^fclfc mtt 3Koo« fUOcn mUit, 
ao gab il^m bcr ©oljl^aucr fcincn 53cutcl unb fagtc : ,,fiicbcr 
3tt)crg, nimm cinmal Don mcincm labaf. @r ift nid^t gcrabc 
Dom ©cftcn, abcr man fann i^n bod^ ganj gut raucficn.'' 

!Da fprang bcr 3^^^9 ^^^ Si^cube in bic 8uft, unb fein ®e* 
fi^t la^tc toic bcr iBoIlmonb. gr fUUtc fd^ncU bic ^fcifc, f^Iug 
25 gcucr au« eincm ©tcinc, fc^jtc fid^ toicbcr auf ben ©aum^ 
ftamm unb raud^tc toie cin Ofcn ober cin ©^ornftcin. 

^W^Iid^ fagtc cr ganj frcunblic^: ,,^omm t|cr, Itcincr 
3fungc, id^ mid bir cinmal in bic 9lugcn fc^cn.'' So fprac^ 
er unb ftctltc ben Snaben Dor fi^ l^in. !iDann blic^ cr i^m 
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auf chtmal ben bid^tett 9taud^ in bic atugcn. !Da« ipar fd^arf 
unb bi§ gar fel(r, abcr ber ^abe \^ tl^m fcft unb ru^tg ttt« 
©cfid^t. ,,3a/' fagtc bcr ^\Qtx% M^ ift em prftd^tigcr ^ungc. 
2ltt« bcm toirb nod^ cttt)a^ JRcd^te^/ 

!Datm fprang er pldftltd^ am 53aum ^inauf unb fd^Iilpftc in 5 
ba« 8o(^. abcr nod^ cinmal fc^autc cr toicbcr ^inaud, „3a/ 
fagtc cr, ,,att^ bcm 3^ungcn toirb noc^ cttpa« 9?cd&te^. !Da 
tpcrbctt bic Scute fi(^ noc^ Dcrttmnbcm^ Unb bcr 2:abaf ift 
auc^ l^crrlid^.'' 

!iDabci fc^ttttclte cr ben ^opf, fo ba^ ber ®oIbftaub n)ic 10 
JRcgen t)on bem langen ©art unb ^aar ^crunter fid, — unb 
fort tt)ar er» !iDcr ©olbftaub aber fid bcm Snabcn auf ben 
®opf, benn er ftanb gerabe unten am guge be« ©aume« ; ba 
gittnjtc fcin ^oar nod^ ^dlcr ate jut)or, unb Don nun an nann* 
ten i^n atlc Scute nur ^©olbencr.'' 15 

^fal^rc famen unb gingen, griil^Hng, ©ommer, ©erbft, unb 
aBintcr. !j)ic jungen 53(iume beg SBalbc^ toud^fen im SRegen 
unb ©onncnfc^cin. Slbcr t)on ben ©5^ncn bc« ^oIj^aucr« 
ttmc^« feiner toic ©olbcner, unb obfd^on ber jiingftc, tt)ar er bod^ 
balb bcr ftSrtfte Don alien, unb aud^ bcr grdgtc, » 

3Benn bcr SSater bann tief in ben SBatb ging, um §otj ju 
l^aucn, fo mugten i^m bic Sinber ju 3)iittag ba^ gffen nad^= 
bringcn^ ©olbencr ging bann immer mit cinem Saumjtocigc 
Doran; fonft loollte !ein« ge^cn, benn Jebe^ fiird^tcte fic^ in 
bem finftercn SBalbc. 25 

3Bcnn abcr Oolbcncr Doran ging, fo folgtcn fie freubig, 
eitt^ I(intcr bcm anberen, burc^ ba« bunldftc !Dicfi(^t, unb 
loenn oud^ ber SKonb fd^on Uber ben ©ergen ftanb* ginc« 
aibenbe, auf bcm Stttdlpege Dom 9Satcr, fpidtcn bic ^inber 
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ftJdt tm ©albc ; unb ©olbcncr Dor atlcn l^attc fo t)tcl gcfpiclt, 
bag er ^ed au^fal) lote ba^ Slbenbrot. 

„8agt Utt« jurttdflc^ctt/' fagtc bcr altcftc, ,,c« fe^cint bunfcl 
gu iDcrbctt^'^— „®e^t, ba tft fc^on bcr 2Konb/' fprad^ bcr glDcitc. 
5 !Ca iDarb c« auf ctnmal lid^t giDtf^cn ben bunHen Janncn^ 
unb cine grauengeftalt \t%it fi(^ auf cincn grogcn, mooftgen 
©tein, fpann mit cincr !rt|ftallencn ©ptnbcl cincn lid^ten 
gaben in bic Slat^t t|inau«, nicftc mit bcm ^auptc gcgen 
®olbcncr unb fang : 

10 „S)er ttjelge ginf, blc golbne W^, 

®le «alferfron' im a»eerc« ©(j^ofi/' 

aBciter fang fie nic^t, benn bcr gaben brac^, unb fie er* 

lofc^ toie ein 8id^t. ^Run tt)ar t% gang ^Rac^t. gin ©raufen 

erfagte bie ^nber, ®ie fprangcn mit Httglic^cm ©cfd^rei au«* 

15 einanber, ba« cine ba^in, ba« anberc bort^in, fiber gclfen 

unb SIfiftc, unb ein« Dcrlor ba^ anberc. 

3SieIe 2^age unb gfiftd^tc irrte auci^ ©olbener in bcm bid^ten 

S33albe um^cr, fanb aber tocber feine Srfiber, nod^ bie ©tttte 

fcine« aSater^, nod^ fonft bie ©pur eine^ 2Kenfd^en, benn 

2o bcr SBalb tear gar toilb unb bunfet. Sin ®erg tear fiber 

ben anbem geftctit, unb cine ^luft unter bie anbere^ 

!Cic ^ceren, toel^e fiberaC ttmd^fen, ftiBten feinen §unger 

unb !Durft; fonft tt)(irc er gar iammerlid^ gcftorben^ @nbtid^ am 

ffinften Jage n)urbe ber 3BaIb l^eU unb immer l^etler, unb ba 

25 lam ©olbencr gule^jt l^inau^ auf cine fd^One, grfine ©iefe. !Da 

mar cr fro^, toieber in ber frifd^en^ freien 8uft gu fein* 

aiuf berfclben Sicfe tt)aren 5We%c geftetit, berni ba mol^nte 
cin 3^ttger ; ber fing 9S5geI, bie au« bcm SBalbe flogen unb 
Derlaufte fie in ber ®tabt 
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„^qA tft flcrabc bcr red^tc ©urfd^c fUr mid^/ bad^tc bcr 
^ftgcr, ate cr ben Oolbcncr fal^, bcr auf bcr grttncn Sicfc 
nal^c an ben 5Re^cn ftanb nnb in ben iDclten, blancn §tjn* 
mel l^inctnft^antc. 

!Der ^ttgcr tootttc ftd^ ctnen ©pa§ madden. @r jog feme 9?efee, 5 
nnb ba nwr ©olbener gefangen, nnb ba tag cr hn Sle^jc nnb 
xsm gang crftannt, benn cr mngtc ni^t toie ba« gcfc^el^en tear- 

^©0 fttngt man bte aS5geI^ btc an« bcm SBalbc lommen/' 
fjnrad^ bcr ^ftger lat^cnb. „!Dn btft mir gerabc bcr red^tc, 
!Ct(^ fann td^ gcbranc^cn. ©tcibc bci mir, id^ le^rc bic^ xo 
oud^ bic 9S5geI fangcn.'' 

©olbencr tl^at c« gcmc. „§icr nnter ben 9S5gcIn ift e« 
ein Ittftige^ ?ebcn/' bac^te er. "Mi^j l^attc cr bic ©offnnng 
anfgegeben, bic ^tttte [einc« 3Sater« jn finbcn* 

«8a6 fel^en tt)a« 'tiVi. gclcmt I)aft/' fprac^ bcr ^ttgcr nad^ 15 
etnigcn Jagen gn il^m. ©otbencr jog bic 9?c|jc, nnb bci 
bcm erftcn 3^9^ P^9 ^'^ ^'^^^ fd^ncctoci^cn ginlcn* 

„gort mit bcm rteigen gtnfen!'' fd^ric bcr ^ttgcr, nnb tear 
gang totttcnb, „bir l^at bcr ®dfe gcl^olfcn,'' Unb fo fticg 
cr il^n t)on bcr ©iefc« !Den toeigen ginfen abcr, ben ®oIbc* 20 
ncr i^m gercid^t l^attc, gcrtrat cr mit ben gU^en. 

©olbcncr fonnte bic S33ortc bc« 3(igcr« nic^t begrcifen, 
!t)ie Sager glanbcn aber, ba§ toci^c ginlcn Ungliidt bringcn, 
nnb ba^ nnt^tc ©otbcncr nid^t. 

aiber cine Don ben tpci^cn gebem tt)ar in fciner ©anb 25 
gebliebcn^ S)ie nal^m cr nnb ftcdtc fie fic^ jnm Slnbcnfcn 
an ben ^nt. !Dann ging cr anf bcr 8anbftra§c Inftig locitcr, 
©alb begegneten it|m brci SRilnbcr. „®ntcn SDiorgen," fagte 
Ootbcner, benn mit SRitnbem mn^ man I(5flid^fcin- 
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Da ftanbeti bic Mnbtx fttB, unb fd^autcn utnl^cr, tciner 
obex fa^ ben Ootbcncr. ^S3Bo bift bu benn?'' ricfcn fie* 

„^kx ^ttff x6) la t)or Q^ntn," fagte ©otbcncr. 

„2Bo, rto?'' fc^ricctt fie, unb nmrben ft^on ganj mtttenb. 

5 „©eten Sie bod^ nit^t b5fe, meine .^erren,'' fagte ®oIbe^ 

ner, unb na^m ganj ^ftfltc^ ben ^ut ab. !Da fa^en fie i^n 

auf einnmt unter fi(^ ftel^en unb erfd^rafen gang geipaltig 

barttber. 

„!Da« ift ber «5fe!'' fci^rieen fie, tt)arfen@etb unb SBaffen 

IP fort unb liefen bation, fo fc^nell fie nur lonnten. „!Da^ 

finb ia fonberbare {Rttuber,'' bat^te ©olbener, nal)m fo t)iel 

®e(b er tooUtt, unb ba^ befte ©etoe^r, unb bann ging er 

ipeiter. 

©alb begegnete i^m ein ©auer, ,,®uten S:ag, ©auer,'' 
15 fagte ©olbener, ,,tt)ie toeit ift e« bi^ jur nttc^ften ©tabt?'' 
Da blieb ber ©auer gang erft^roden fte^en, mad^te SDhinb 
unb aiugen totit auf unb fd^aute um^er, 

,,§ier fte^e id^ \a Dor Slpxen. ©agen ©ie mir boc^, tt)ie 

totit e^ ift bi^ gur nttd^ften ©tabt," fagte Oolbener, unb 

2ofa§te i^n beim arm, „$errgott,^ fd^rie ber ©auer, „^ilf 

mir, ba« ift ber SiJfe!'' unb lief baDon, fo fd^nell er nur 

tonnte. 

„!Da« ift ia ein fonberbarer Saner/' bac^te ©olbener, unb 

ging meiter. Satb fam er an einen SSacS^. Die ©onne 

25 ftanb fc^on ^oc^, unb e« toax ^tx% ha tranf er benn t)on 

bem fii^Ien ffiaffer. 'S^avn feftte er fi(^ an« Ufer, legte 

^ut unb ©etoe^r neben fic^ in« ®ra«, unb ru^te. 

Da« SBaffer tear Har, unb ber blaue ^immet fpiegelte 
fi(^ barin, unb aud^ bie grttnen Sttume, unb ©olbenef^ 
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ciflcttc ©cftalt tnit ben l^cHcn golbcnen goden. 3lte er ober 
ben ^ut iDtcbcr auffc^tc, tpar feme ®cftalt auf cfannol ott« 
bctn SSJaffcr t)crf(^ttmTibctt, 

„©o," fagtc ©otbcncr, ,ric^t tt)ct§ tc^, tt)a^ fttr cine gcbcr 
ba« tft, btc t(^ ba am ^utc l^abc.'' (gr na^m fie ^cruntcr 5 
ttttb ftcdtc [ic in bic lafd^c, 

aOSa^rcttb cr fo ba ftanb, famcn brci ^rtnjcn bc« SBcgcd 
„®utcn Jag, meinc ^crrcn," fagtc ©olbcncr, „ir)o gcl^cn ©ie 
bcntt fo ctlig I(m?'' 

rrSBtr gc^cn jur ©tabt,'' fagten flc, ,,bort ift l^cutc cm gro* 10 
%t% gcft. T)er ^iJntg l^at cmcn 9SogeI auf ftcCcn laffcn, SBJer 
ben aSoget ^erunter fd^lc^t, belommt bte ^rinjcffin jur gran 
wib tt)trb nat^l^er fetbft S*5nig.'^ 

„T)a« ift ia f(^8n/' fagtc ©olbener, „ba get|' t(^ gleic^ mit 
unb tt)ttt mem ®IU(f am^ t)erfu(^cn»'' 15 

„a[(^ netn/ fagten bic Slnbercn, ,,tt)enn tt)ir ^rmjen ben SJogel 
ntc^t treffen f5nncn, brauc^en ©ie c« aud^ ntc^t ju Dcrfm^cn.'' 

„^^9> tocrben tt)tr ft^on fe^en/' fagtc ©olbcncr, unb fie 
gingen tt)cttcr» 

©alb famcn fie jur ©tabt. 35a tear aBc^ 9Solf auf etner » 
grogcn SBiefc oerfammclt. !Der 3SogeI ttwr auf ciner langen 
©tange aufgcfteCt, unb Diclc fidntge unb ^rinjcn toaren au^ 
fcmen Sftnbem gcfommen, um i^r ®Iticf ju Derfmi^en. !Der 
^(Jnig unb bic ^ringeffin fa^cn auf golbcnen ©tiil^lcn, unb 
fc^autcn gu* gincr nad^ bem anbem fd^offen fie, aber Icincr 25 
tonnte ben SJogcI treffen, 

3ulcfet trat ©olbcncr t)or. „!3)a« ift geh)i§ ber ©ol)n cinc« 
ftaifer^/' fagte ber ^dnig, ate cr feinc golbcnen Socfen fal). 

„%&j nein, SJater/ fagtc bic ^rinjeffin, ,rfic^ nur, loa^ cr 
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fiir fc^Icd^tc S'Icibcr l^at ; er folt nic^t auf ben SSoget fd^ic* 

„©ci nur rul^tg/' fagtc bcr SCnig, ,,ba bic ^rtnjcn il^n ntc^l 
gctroffcn I(abcn, toirb cr c« aud^ ntd^t fenncn,'' 
5 Slbcr ©olbcncr ftanb fd^on unb jtcltc unb fc^o^, unb ba 
lag bcr aSogcI, mitten burd^gcf^offcn, am gu^e bet ©tangc^ 
gin ungc^curcr ^^ubclruf bc« gangcn 9SoIfe^ crfd^otl, unb allc« 
ricf : ,,©cit!" unb ,r©o^!'' fo taut c« nur lonnte, unb freutc 

10 9?ur bic ^rinjcn mac^tcn bdfc ©efic^ter, unb bic ^rtngeffin 
tear traurig, tocit fie am nttd^ften Jage ben ©ot|n eine^ ^olj* 
\)jm?c^ l^ciratcn foCtc. 

^''"'^^■Se^t gingen attc jum ^alafte. 35ort murbe gegeffen, ge* 
trunfen, unb getanjt, aber fo red^t fr5t|Iid) mar boc^ nicmanb. 

T5 ff^ier ift c« ni^t gut fein/' bad^te ©olbener, afe cr bic 
befcn 53Iide fal^, 2)a nal^m er fcinc gcbcr, ftccfte fie toicber 
an ben §ut, unb jc^t fonnte il|n nicmanb fc^cn. 

3fn ciner @dEc bc« ©aale« ftanben bie brei ^ringen unb 
fpra^en gufammen- r,S)cr altc S'Cnig ift fel^r bbfc/' fagte bcr 

2o cine, ,,abcr cr ift ein ganjcr ^iJnig unb toirb fein SBort l^at 

ten^'' ,,5a/' fagte bcr anbere, „bcr S'5nig ift aber nod^ lange 

nld^t fo befc toic bie ^rinjeffin* 3Jian lann gar nid^t 

toiffcn, toa« bie nod^ tl)un toirb, el^e fie il|n \)t\xoXtV' 

9luf bcr Jreppe j)or bem ©c^Ioffe ftanben cinige 3^(iger. 

25 ff3^a/' fagte ber cine, bcr loar ein grower, grobcr, l^tt^lid^cr 
Serl, „bie ^rinjeffin toitt, ba^ id^ ben ©olbcncr tdtcn foti ; fie 
toilt mir aber nur cinen J^aler geben, aber id^ toitt tt)enig* 
ftcn« jel^n. S)afttr faufe id^ mir juerft ein groge^ gag 53icr^ 
unb fiir ba« iibrige faufe id^ mir ein IIeine« S'iJnigreic^, rteld^ed 
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flcrobe gro§ gcnug ift, ba| man oI(ttc ©orgen bat)on tcbeti 
tenn, unb bann fottt t^r tneme 5Kmtftcr fcin. 2lbcr \t%X 
mug i(^ fort, benn urn ©onncnuntcrgang totU bie ^rittjcffbt 
mt(]^ crft ttO(^ fpred^ett ; beitn ©d^tPcincftaC Winter bcm ©d^Ioffc 
toirb [ic mid^ treffcn, unb i(^ bcnfc [te iDtrb tntr fd^on fo 5 
del ®clb gebcn, tote id^ nur l^aben toiB.'' 

S)er 3^ttgcr gbig fort, unb ©olbencr folgte i^m- S)ie 
^rmgefftn loartetc ft^on auf t^n betm ©(^loeineftatt- 

„®uten abenb, ^err 3f(lger/' fagte fie, ,,t(^ loerbe ^f^nen 
gem etioad mel^r gcben, aber ©te t)erlangett bod^ ttnrflit^ ju 10 
t)iel. aber Ia|t un« l^ier in ben ©d^ioeineftaC treten ; ba 
toerben un« bie geute nic^t fel^en, unb bann Knnen toir 
i^^ifl jufammcn fpred^en-'' 

aber ©olbencr ftanb Winter bent ^ttgcr unb .ft^Iug i^n 
ret^t^ unb tinf^ iiber bie D^ren, fo ba§ er taufenb ©teme 15 
auf einmal fa^, T)a fluc^te er unb fd^rie: ,r§ilfe! §ilfe! 
!Der ©5fe ift Winter niir!'' benn er fonnte ben ©olbener ja 
ni(^t fel^en, unb er fprang in ben ©d^ioeineftall. !iDa ft^ob 
©olbener f (^nett ben JRiegel t)or bie SCI)ttr, f ba§ er nid^t 
toieber l^erau^fonnte. 20 

!iDie ^ringeffin tear in i^rer aingft in ben ©ttnfcftatt ge* 
taufen, ber nebcn bent ©c^ioeineftatt ftanb, unb ate ©olbener 
ba^ fal), f(^ob er ba aud^ fd^nett ben 9tiegel t)or bie Il^ilr, 
fo ba^ fie aud^ nid^t l^erau^fonnte. 

3e^t tourbe e« "^^i^i, unb bie ^rinjeffin tear fort, unb 25 
nienuinb toufete tt)oI(in, unb niemanb lonnte fie finbcn, obfd^on 
num flberaC fuc^te, nur nid^t l^inter bent ©c^Ioffe ini ®ttnfe^ 
ftatt, benn bort fud^t man ja feine ^rinjeffin* 

©0 mu^te fie benn bie gauge 5Kad^t im ©(infeftaU fifeen. 
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ujib bic ^rittjcfftn [d^ric, obfd^on [tc eittc ^rinicffm . tear, 
Uttb bcr ^ager flut^tc, benn er tear cbcn cin grobcr, J^ag* 
litter S^cri. 
grft ^vx nttd^ften SWorgcn, ate bcr ©d^iDcincjiunflc lam 
5 um bic ©c^ipcmc gu fattcm, unb bcti ©tail aufmad^tc, ba 
fanb cr ben ^Sflcr unb Uc§ i^tt • l^crau^, unb aud^ bic 
^rinacfpn- abcr fie fd^ttmtc fi^ fo fe^r, ba§ [ic taut ipeinte, 
unb fie fUrt^tetc fi(^ aud^ t)or il^rem ajatcr, 
©a fling Oolbencr gum t5nig unb fagte, cr l^abc no(^ 
lo fcinc 8uft gu {(ciraten, cr tottrbc micbcr in bic tt)citc S33clt 
I(inau^ gc^cn, aud^ tt)ilrbc bic ^ringcffin gctoife lieber cincn 
t)on ben ^ringcn l)ciratcn. 

©ic ^ringcn abcr fagtcn: rr^Rcin, cine ^ringcffin bic 

cine gange^ tWad^t im ©iinfeftalt gefeffcn l^at, toottcn tt)ir am^ 

isnid^t/ unb bann gingcn fie aud^ fort; unb tt)enn bic ^rin* 

geffin nid^t geftorben ift, fo ift fie getoi^ jc^t cine altc, 

I(a§Ii(^c 3^ungfcr. 

©olbcncr ging abcr loieber in ben S35alb gurUdf, um bic 

©ilttc fcine^ 3Jatcr« gu fud^cn. 2:ag unb 9?a(^t lief cr 

20 fiber gelfcn unb alte, gefattene ©aumftttmrne ; auc^ fici cr 

gar oft Uber bic fd^toargen ©urgein, bic ttberatt au^ bem 

Soben ^crt)orragtcn. 

2lm brittcn Z^age abcr tourbe bcr SBalb cnblid^ toieber 

l^cCcr, unb ba fam er J^inau^ in cincn f(^5ncn, lit^tcn 

25 ®arten, X)cr tear Dott bcr lieblid^ftcn ©lumen, unb tocil 

©olbencr foI(^c« nod^ nic gefc^cn l^attc, blicb cr oott Se^ 

ttjunberung ftc^cn unb freute fid^ toic cin Sinb- 

!j)cr Oftrtner im Oarten crblicttc il^n nid^t fogleid^, benn 
©olbcncr ftanb unter ben ©onncnblumen, unb feinc ^aarc 
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fllttttitcn gcrabc fo toic cine Slumc. „!t)a« ift gcrabc bcr 
rcd^tc ^rfd^c fttr tnid^/' f^jrad^ cr, fobalb cr il^n fa^, utib 
fd^Iog bad Sl^or bed ©attend. 

©olbener mar jufrieben bamit. ,r©ter unter ben Slumen 
ift ed ein gar bunted geben/' bad^te er. ^rSSon ®iJnigen 5 
unb @t(ibten {)abe id^ fd^on genng gefel^en; ba bleibe id^ 
lieber ^ter." 

aud^ ^atte er fd^on ganj bie §offnung aufgegebcn, bie 
©tttte fetned SBaterd toieber ju finben. 

„gort in ben SBalb/' f^jrad^ ber Odrtner eined SWorgend iu w 
Oolbener, ,,^oIe mir etnen toifben 5Rofenftodt, bamit id& jal^e 
5Rofcn barauf ^jflanje.'' 

©olbener ging unb lam mit etnem ©todf ber fd^iJnften 
JRofen gurildf. !Dte toaren gerabe aid \i^\Xt fie ber gefd^idt* 
tefte ®oIbfd^mieb fUr einen SiJnig gefd^miebet. 15 

rrfjort mit ben golbenen 5Rofen!" fd^rie ber ©ttrtner, „bie 
{(at ber SiJfe bir gegeben/' unb fo ftie§ er i^n and bem ®arten 
unb fd^Iug bad Vcfix ju. !Die golbenen 5Rofen aber gertrat 
er mit ben gtt§en. ©olbener fonnte bie SBorte bed Oclrtnerd 
nid^t begreifen. ^ie ©ttrtner glauben, bap golbenc 5Rofen so 
Unglttdf bringen, aber ©olbener nm^te ed nid^t. 

gin 3^^^9 ^0^ ^^^ 5Rofenftodt toar il^m in bcr §anb 
geblieben, !Damit ging er nun auf ber Sanbftrage h)citcr. 
Salb lam er gu einem ©ad^c. „©ier h)ifl id^ ben 3^^*9 W^ 
Slnbenfen in bie Srbe ^jflanjen/' bad^te ©olbener. Slber fo* 25 
gfcid^ .nmd^d ber 3^^i9 ^^^ xsm\it in einigcn SWinuten ein 
fd^Bner, 'grower JRofcnftodf mit ben ^jrftd^tigften, golbenen JRofen. 

rrSBenn bad fo gel^t/' fagte ©olbener, ,,h)erben h)ir l)ier 
balb einen {(errlid^en ®arten l^aben/' unb fd^nefl brad^ er 
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einen anberen 3^^i0 ^ ^^ t'fl^ttjte tl^n auc^ in bie @rbe, 
unb atebalb trug cr aud^ cbcnfo fd^5nc, flolbcnc JRofcn- abcr 
bcr anbcrc JRofctiftocf trug \t%\, bIo« gciDdl^nHd^c, rote JRofeti 
ttttb twr cm gctDdl^Tittd^cr, h)Ubcr SRofcnftocf. 
5 rrSDWr aut^ rcd^t/ fagtc ©olbcncr, ppttcftc bic fd^tacti, 
golbcnctt JRofen unb ftccftc fie in fcinc lafd^c. SSon bcm 
JRofcnftocf abcr bra4 cr cinen B^^^fl ^'^ ^^ ^^^^ ^^^ ^^^» 
!Dantt gtng cr tDcitcr unb lam in cine ©tabt mit cngen 
©tra^cn unb {(ol^en ©dufcm, ©ier Dcrlaufte cr feine golbencn 
10 5Rofcn an etncn ©olbfd^micb. 3^efet \flMt cr ®clb gcnug 
unb lonntc fid^ cbcnfo fd^dnc S'Icibcr laufcn tt)tc cin ^rinj. 
ate cr abcr burd^ bic ©tabt ging, fam cr an cincn ^errlid^cn 
®artcn, an bcffcn 2^orcn cin grower, {(figlid^cr ©olbat 
ffiad^c ^iclt. 
15 „2Bcm gcl)drt biefcr Oartcn/' fragte ©olbcncr. 

„Sr gc{(iJrt bcm S'iinig,'' fagtc bcr ©olbat, ^abcr trctcn 
©ic nur cin, bcr Sintritt ift frci fiir jcbcrmann." 

!iDa ging cr {(incin, unb mar ganj crftaunt tibcr bic 
Diclcn prSd^tigcn Slumcn unb Sciumc, bic cr nod^ nic gc* 
ao fcl)cn l)attc. 5lbcr cr bad^tc bci fid^ : „©oId^c ©lumen, »ie 
bu fie pflanjcn fannft, bcfifet bcr ^dnig bod^ nid^t," 

2Bic cr fo bad^tc, ftanb cr ^U^Hd^ t)or bcm ^dnig, bcr 
gcrabc in bcm ©artcn fj)agicrcn ging. 

,,5Kun, mcin grcunb/' fagtc biefcr, ,,h)ic gcfftUt bir bcr 
25 ©arten?'' 

n^, ganj gut/' anttoortetc ©olbcncr, ^aber id^ \fibt bod^ 
fd^on fd^dncre ©lumen gc^jflanjt, ate bie finb, h)rid^c in 
bicfem ®artcn toad^fen.'' 

grftaunt fd^aute bcr Sfinig il)n an unb fprad^: ^©ift bu 
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bcnn ©artncr? 3^*8^ ^^^ 9^^^^^ ^^ ^^ fatinft, unb h)Cttn 
id^ tnit btr jufricbcn bbi, foHft bu tncin ©ofgftrtticr tocrbcn, 
bctm bcr mcintgc ift Dor citiigcn S^agcn gcftorbcn. ©onft 
abcr Ia§' id^ bid^ ind ©cffingni^ tocrfcti-'' 

35a pflattitc (Solbcncr fd^ncfl ben JRofcnjtocig in bie @rbe, 5 
unb .er h)Ud^« unb imtrbe foglcid^ ein J)rac^tigcr SRofenftocf 
tnit {(crrlid^ctt golbcncn SRofcti* 

„3a/' fagtc bcr ^(hiig, ^ba^ l^aft bu toirKic^ gut gcmad^t, 
unb Don l^cutc an btft bu metn ©ofgSttncr,'' !Dann rtcf 
cr bic ^rinjcf jinncn, unb fie famcn unb Hatfd^ten Dor 10 
^cubc mit ben ©anbcn, unb bann bclam jebc etnc golbenc 
9?ofc. 

^rSWorgen ttnrft bu ben ganjen ®arten Dofl fold^er SRofen 
»)flan3en/' fagte ber ®iJnig ju ©olbener, r,fonft laffe td^ bid^ 
in« ©efangnfe iDcrfen, bort foHft bu Derl)ungem unb Dermis 
burften.'' !Da hmrbe ©olbener gang traurtg, benn er h)u6te 
gar h)o{((, ba§ er nur etnen [old^en JRofenftodt ppanjen fonnte, 
Slber e^ ftng an gu regnen unb e^ bli^te unb bonnerte aud^, 
unb ber SiJnig gtng mit ben ^ringeffinnen in ba« ©d^Io^, 
©olbener aber ftedfte feine h)ei§e geber an ben ©ut unb » 
folgte i^en. 

!Der ©olbat ber t)or bem ©d^Ioffe SBad^e l)ielt fal^ il^n nid^t. 
gr ging alfo ^inein unb lam in ben gro^en ©aal, tt)o bcr 
S5nig mit ben ^rinjeffinnen jufammen fag. ®ie bemunber* 
ivx bie fd^5nen, golbenen 5Rofen, aber ber ^dnig f»)rad^: 25 

rrOd^ fttrd^te nur bag unfer neuer ©artner ein '^oxi^txtx 
ift, unb bag er eine« Staged mit feinen golbenen JRofen Der* 
fd^nrinben n)irb. Slud^ fal) er eben gang betriibt au^, unb 
ed fd^ien il^m l^ier gar ntd^t gu gefatlen. !Darum toerbe id^ 
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il^n l^eute ?Rad^t taten laffen ; banti l^abcti mir bod^ h)cniflfteTi« 
ben cfaicn JRofcnftocf , unb citi anbcrcr ©drtticr lann ja 
©tccflingc bat)Ott ppatijcn.'' 
„3fcfet tt)ct§ td^ genufl,'' bad^tc ©olbcncr, brad^ etncti 3^^ifl 

5 Don bcm 5Rofcnftodf unb gtng bamit jur (gtabt ^mau«, ol^ne 
ba§ bic ©olbatcn, h)clc^c SBad^c J^tcltcn, tl^n fallen, bcnn cr 
l^attc nod^ bic gcbcr am §utc. 5lm anbcm aWorgcn abcr, 
ate bcr ^tinig in ben ®arten fam, fanb er bort nur ebien 
gett)5]^nlid^en, toilben JRofenftodt, !Da h)urbe er fo bdfe, ba§ 

lo er afle ©olbaten au« bem Sanbe jagen He§. 

©olbener l^atte bie toei^e geber Dom ©ute l^erunter genoni*= 
men, unb ging icieber in ben SBalb, um bie ©fttte feine« 
SBater^ ju fud^en. Sr lief 2:ag unb 5Rad^t t)on Saum ju 
Saum, Don ijefe ju ^t\^. Slber bie Serge toaren fo l^od^, 

15 bie tlUfte fo tief, unb ber 92BaIb fo bid^t, ba§ e« Jag unb 
9?ac^t faft gleid^ finfter toar, 

gnblid^ am britten S^age tt)urbe ber SBalb l^efl unb immer 
\jtVitXf unb ba fam Oolbener l)inaud an ba« Mane SWeer. 
Da lag e^ t)or il)m, fo enbIo« unb iceit, unb bie ©onne, bie 

20 eben unterging, f^jicgelte fid^ in bcr Ir^ftaflenen gfiic^e. !Da 

toar e« toie fliegcnbc^ ®oIb, ©errlid^e ©d^iffe fd^toammen 

barauf, mit ftoljen golbenen tJ^lincn. grftaunt fd^aute cr 

uml^er, 

Sinige ??ifd&cr baren in einem fd^bnen ©oote mi Ufer. 

25 Da trat ©olbencr l^inein unb fal^ mit (Srftaunen auf ba« 
toeite 9Keer l)inau«. ,,Dad ift gerabe ber red^tc S3urfd^e fttr 
un«/' f»)rad^en bie gifd^er unb ftie^en Dom 8anbe ab, 

©olbener mar gerne bamit jufrieben. ,,§ier auf ben ©ct 
ten/' bad^te er, „ift e^ ein goIbene« geben,'' 3lud^ l^atte er 
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tcme goffttUttfl tncl^r, [cmc« 8Jatcr« ©ttttc toicbcrjufmbcTi. 
iDtc gifd^er iparfcti il^rc 9icfec au« unb fingcn nid^td, ,,8a§ 
fcl^ett ob bu fllilcfftd^cr bift/' fprad^ cin after gifc^cr tnit 
plbcmcn ©aarcn ju ©olbcner. 

9»it Uttflcfd^idtcn gfinbcn fcnftc ©olbcncr ba« 9?cfe in bie 5 
2^icf^/ J09 unb flfd^tc cine tone t)on l)e(Iem ®oIbe. 

;r§eil!'' ricf ber alte gifd^er unb pel bem ®olbener gu 
Stt§en* „85or l^unbert 3al)ren tjerfenfte bet altc ^aifer, ber 
feine (grben l^atte, fterbenb, bie Stone ind 3»eer. 9?ur ber 
©Blcflid^e, ber bie Stone h)ieber au« ber S^iefe {(erau^jog, 10 
foflte fein S^ad^folger toerben. S3i« \t%i tear ber S^l^ron aber 
in S^rauer gepCt, unb e^ h)ar fein Saifer im 8anbe,'' 

;r^eil unferm Saifer!" riefen bie ijifd^er unb fefeten bem 
©olb'ener bie Srone auf, 

Da erfd^ofl oon ©d^iff ju ©d^iff bie Sitnbe oon ©olbener 15 
unb ber Hd^ten Saiferlrone. @ie erfd^ofl fiber ba« 3Keer, 
toeit in ba« 8anb l^inein. ©alb toar bie golbene glSd^e mit 
bunten 9iad^en befefet, unb mit ftolgen, prttc^tigen ©d^iffen. 

!Diefe grii^ten afle mit (autem ^ubel ba« ©d^iff auf toet 
d^em Saifer ©olbener ftanb. @r ftanb mit ber l^eflen Srone » 
auf bem ©au))te, auf bem aSorberteile be« ©d&iffe« unb 
fd^aute ber ©onne %% toie fie im 3Weere erlofd^. 

3m 8lbenbh)inbe toe^ten feine golbenen ?odten, 

am felben Slbenb fam ber ©ofgl^auer mit ben anbern 
©Cl^nen au« bem SOBalbe, too fie gearbeitet l)atten. ©eit 25 
©olbener fortgegangen, toar er nie mel^r fo red^t gliidtlid^ unb 
frol^ getoefen. ^rSagt un« fc^nefl gel^en/' fagte ber titefte, ,,e« 
toirb fd^on bunfel.'' 

^©e{(t ba, ber 3Wonb!'' fagte ber 3tt>^ite. Unb ba fam e^ l^eH 
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jtolfd^ctt ben bunflcn lanncn l^cruor, unb cmc iJ^aucngeftalt, 
Icut^tetib tt)ic bcr SKottb, fefetc fid^ auf cmcn bcr moofiflen 
©tcmc, fpann mit fr^ftaflcticr ©ptnbel cincn Itd^tcn gabcn 
in bic Slad^t l^inaus, burd^ ©tttbtc unb ganbc, nlcftc mi bcm 
5 ©au))tc gcgen ben ©oljl^aucr, unb fang : 

„2)cr iDclgc glnf, blc golb'nc SRof'f 

Unb ]^o(i^ auf fclncnt ^alfcrtl^ron' 
S)er ©olbcncr, b€lu jflngflcr @ol^iu" 

lo Unb bcr SBalb ftimmte cin in ben 3^ubcl, unb bic ©crgc 
bonncrtcn c^ gurttcf ; unb bcr lactic ©d^cin brcitctc jid^ au« 
fiber ©aibcr unb Serge unb crlofd^. 

3fm SBalbc aber Hang c« nad^ h)ic taufcnb tounbcrbarc 
©tinimcn, unb bic ©(iumc fltiftcrtcn mitcinanber in gcl^cim* 
15 ni^Doflcn SBJortcn. 

^^mcc^if h)ir gcl^cn ju unfcrni ©ruber ©olbcncr," riefen 
bic @5]^ne, unb ba [d^Io^ bcr §oIg]^ucr bic S^l^firc fctncr 
^ttttc ju, unb [ie gingcn in bic SBcIt ^inau«. 

aber laum toaren fie nod^ auf l^albcm SBcgc, ba bcgcgnctcn 
ao il^ncn [d^on ©olbcncrd ©otcn ju ^fcrbc unb ju SBagcn. 

„^onimt ju ©olbcncr, unfcrm mSd^tigcn ^aifcr/ f^jrad^cn fie, 

rr'iDcr fi^t l^oc^ auf fcincm Il^ronc t)on lid^tcm ®oIb, unb 
JU fcincr ginfcn ftcl^en gfirftcn, unb ju fciner 5Rcd^ten ftcl^cn 
SiJnigc, unb fcinc ©cfcl^Ic gcl^cn and in aflc gftnbcr/ 
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15* Sad SiJ^tofif am SReet. 

?ubtt)iQ U^fonb (1787-1862). 

©aft bu ba« @(j^Io§ gcfelicn, 
!Da« ]^o{(c ®d^Io§ am 5Kcer? 
©often unb rofig iDel^cn 
!Dtc SBoHcn brilbcr l)cr, 

g« miJd^tc [id^ nicbcmcigcn 5 

3fn bic f^jicgclltarc iJIut, 
S« miJcl^tc ftrcbcn unb ftctgcn 
3fn ber abcnbiDoHcn ®Ittt. 

rrSBol^I l^ab' \&j c« gcfcl^cn, 
!Da« l^o^c ®d^Io§ am SKccr, 10 

Unb ben SWonb bariibcr ftel^en 
Unb gicbel tocit um^cr.'^ 

!Dcr aaStnb unb bc« 2Kccrc« aSJaflcn, 
®abcn fie frifd^cn 0ang? 
SScmal^mft bu au^ l^ol^en ©alien 15 

©aiten unb geftgefang? 

„!Dte SBtnbe, bie SBogen aCe 
gagen in tief cr SRul^' ; 
®nem ®lagelieb au^ ber ©alle 
©5rf i(^ mit 2:^r(inen gu,'' 20 
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©al^cft bu obcn gcl^en 
Den SiJntg unb fern ®cmal)I? 
J5cr rotcn 9)?dtttei SBc^cti, 
!iDcr golbncn kronen @tral^? 



gttl^rtcn ftc ttid^t mtt SBonnc 
ginc fd^iJnc ^ungfrau bar, 
gcrrlid^ iptc cine ©otitic, 
©tral^lctib itn golbncn ^aar? 

„SBo^I \oS) ic^ btc gitcm bcibc, 
O^nc bcr kronen gtd^t, 
3fni fd^tt)arjcn IrancrBctbc ; 
Die 3fungfran fa^ ic^ nic^t-'' 



16. Sad ^attbtuetf. 

g« tft fd^on mcl^r ate l)unbcrt ^al^rc l)cr, ba Icbtc in cinem 
ficincn Dorfc in Dcntfd^Ianb cin ^abc, bcr ^ol^ann l^ic^. 
15 ff^ol^ann foil ©d^niicb werben/' fagte bcr SSatcr. 

^ol^ann mn§tc crft bci cincm altcn ©d^micbc in bic gcl^rc 

gcl^cn. Da^ t^at cr ate er Dicrjcl)n Oal^rc alt toar, (gr 

n)ol)ntc bci fcincm 3Kciftcr unb arbeitcte unb Icrnte ba« 

§anbh)crl. @r toar jcfet gcl^rling, (Sin Scl^rling bcfam aber 

20 gemiJI^nlid^ fcinen 8ol)n ; nur bic ®oft tmtrbe il^m gcgcbcn. 

@r mufetc mclircrc 3^al^re bci bent SMcifter bleiben ; bann 
tnac^te er fein ©efellcnftiid, urn ju jcigcn toa« cr gclemt 
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l^attc. Da^ ®cfcflcttftttd tear pt, barum h)urbc cr ®cfcUc. 
3efet lotttttc er gcl^ctt, h)o{(tn cr h)olItc, unb ®clb Derbicncti- 
abcr cr burftc nur bci cincm SDiciftcr arbcitcti. @r burftc 
nid^t filr anbcrc Scute arbcitcti unb ®clb bafUr ncl^mcn. 

©0 arbcttctc cr mcl^rcrc 3^al)re. (Sr gmg Don cincr ®tabt 5 
iur anbcm, arbcitctc unb Icmtc i?tcL !Da^ waren feme 
SBanberjal^rc, ^^t%i lam cr ju bem J)orfc jurtid h)o feme 
^etmat imr. ^t%i Derftanb cr fein ©anbwerf gut unb tear 
ciji tild^tigcr ©d^mieb, ^t%i mad^tc er aud^ fein aJictftcrftUdt. 
g« h)ar fel^r fd&h)cr ju madden, aber cr mad^te c« gut, unb 10 
barum nmrbc cr aMciftcr. 

@r faufte fld^ cin ©au«, unb bort arbcttctc cr, unb h)enn 
jemanb fic^ ettoa^ madden laffcn tooHtc, fam er jum S^ol^ann, 
unb ber ^^^^^^ ^^^^'^ immcr Did Slrbeit, benn er h)ar cin 
fcl^r guter ©d^micb. ©a cr nun SDieifter tear, l^attc cr aud^ 15 
ba« 9ted^t, gcl^rlingc unb ®efcflen gu nc^men, 

©0 mugtc man frttl^cr in !iDcutfd^Ianb etn ©anbn)erl Icmen, 
aber jie^t ift bad aud^ aUed anberd getDorben, unb jcber faun 
cin ^anbtperf Icmen, toic er toitt. 
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17. Set 9iebe(aogett bed 9lect 

S^ ttwr cinmal citi jungcr ^abc, ber l^tc^ gr% iinb {(attc 
h)cber SSatcr nod^ 3Jhtttcr, gr toar cm bUbfd^dncd ^b, 
tnit blonbcn Socfcn, unb wcnn cr Dor bcr 2^flrc auf ber 
©tra^c fpicltc, blicbcn btc Scute ftel^ctt^unb frafltcn: ^SBcm 

5 gel^art ber tfetne?'' 

!Dann antoortete btc btlfc, alte grau, bie il^n mit bttnncn 
@u))<)en unb Dtclen ©d^clttportcn auf jog: ^@r ift ein aSaifen* 
Knb, unb ba^ ©eftc loftre fttr il^n, toenn x\)n ber liebe ®ott 
ju fid^ in« ©immclretd^ niil^mc." 

lo ^i^ aber tooHte nod^ gar nld^t in<J gimmelrcid^, g^ gc* 
ftcl il^m ^ier unten gang gut, unb er tmid^^ auf, toie bie rot^^ 
ttpfigen !iDtftcIn Winter bcm §aufe, !Dte l^atten aud^ leinen 
guten ^lafe, unb bod^ nmrben fie gro^ unb ftarl. @<)icllamc* 
raben l)atte cr nid^t, unb iDcnn bie anbem ^aben be« !Dor* 

15 fc« im Sad^c aKiil^Ien bauten unb Keine ©d^iffe fc^toimmen 
Iie§cn ober im §eu f J)ielten, fa§ %t\% m SBalbc brau^en unb 
<)fiff ben aSiigeIn il^rc gicber nad^. 

@o fanb il^n eine« lagcd ber alte ®Iau«, ber ein aSoget 
ftcHcr xoax. ^\)vx gefiel ber l^ilbfd^c 3^unge, unb balb ttmrben 

2o fie gute iJ^eunbe. ^Kun fal) man bie beiben {(fiufig t)or ber 
^iltte be« aSogelftcHcr^ nebcneinanber fifeen, toic jtoci alte 
Sticg^fameraben. ^tau« iDugtc nid^t nur aHcrlci nmnberbarc 
©efd^id^ten gu erjal^Ien, bie ber grife balb au^toenbig lemte; 
er lonnte aud^ bie ®eige fpielen unb lel^rtc bem ^% bicfe 

25 ^nft, nad^bcm er il^m cine alte ®cige jum ©eburt^tag gc* 
fc^enft l^attc, 
!£)er ©d^iUer (emte fd^net(« £)enn el^e ein aitonat merging 
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fptcltc cr fd^on btc Steber, ,,£), bu ticber Slufluftin/' ^®uter 
aWottb, bu flc^ft fo ftiHc/' unb M^ ber ®ro§t)atcr bie ®ro§ 
mutter nal^m.'' ©arilber hnir ber aSogelfteller tief gerttl^rt, 
unb f^nrad^ bte pro^jl^etifc^eu SBorte: „gri^, benf an mid^ ! 3^d& 
fel^e bid^, toenn mir ®ott ba« 8ebcu fd^enlt, nod^ bereinft am 5 
^ird^tag ate erften ©eiger!'' 

ate ^\% fUttfjel^n 3^al)re alt geh)orben tear, lamcn bie 
^iad^baru gufammen unb l^ielten 9tat Uber il^n. ,,(§« ift '^txi,'' 
fagtcn [ie, ,,ba§ cr ettoa^ Drbentltd^ed lemt, um fern S^t^iva 
gu madden,'' Unb ate fie il^n fragten, toa^ er tperben tooHc, 10 
fagte er, ,,gin @<)ielmann,'' 

!Da fd^Iugen bie Seute bie §ttnbe ilber bie ®iJ<)fe gufammcn 
unb entfefeten fid^, 5lu« ber 3)?enge aber trat ein tDOl^Ibeleib*^ 
ter aWann ]^ert)or, ber trug einen fd^marjen ©amtrodf unb 
eine tt)ei§e SBefte. gr fa^te ben ©urfd^en an ber §anb unb 15 
fagte mit aBtirbe : ^^i) \M t)erfud^en, ob id^ au^ il^m eth)a« 
Drbentttd^e^ madden fann,'' Unb atte fagten, \m glildtlic^ ber 
grife fei, bag er einen folc^en SWeifter gefunben l)abe, bei 
bem er ein nilfelid^e^ §anbtt)erf lemen fbnne, 

©iefer aber toar aud^ nid^t^ ®eringe« ; er n^ar ber Sar* 20 
bier be6 !iDorfe6 unb fd^or ben ©aucm ©art unb §aar. 
aber er gab il^nen aud^ pUen, unb ri^ il)nen aud^ bie franlen 
3af(ne au^, mand^mal aud^ bte gefunben ; barum nannten il^n 
bie geute nid^t anber^ ate ,,§err !lDoltor.'' 

an bemfelben 2^age nod^ n^anbcrte grife in ba6 ©and 25 
feined neuen ©erm, unb fd^on am abenb l)olte er ba^ ®ier 
fiir ben SDieifter au^ ber ©d^enlc; \% ber gri^ lemte fd^neO. 
©alb \txxiit cr aud^ nod^ h)a« fonft gum §anbh)erl gel)drt, 
rnib fcin aJlcifter »ar gufrieben mit il^m. 9'htr l^atte cr ed 
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nid^t flcttt, ba§ gri^ in fclncr frcicn ^t\i fo flcigig auf bcr 

©ctgc f^jicltc. „g« tft einc brotlofc Slitift/' fagtc cr. 
gin ^)aar ^^al^rc Dcrginacn. 35a lam bcr Jag l^eron, an 

iDcId^em grife fcin ©cfeHcnftiicf madden [ofltc. S93cnn bcr 
5 9)Jctftcr bomit iufricbcn toiirc, bann bflrftc cr l^inau^ flcl^cn, 

in bic h)citc ©clt, unb fcin ®\M fnti^cn- !Da« ©cfcHcnftilcf 

abcr nxir, ba§ cr fcincm ©crm ben ©art fd^ercn mu^te, nnb 

bad xxm nid^td ©cringed. 
!Dcr grogc 2:ag xoox ba. Dcr Sarbicr fa§ anf \>tvx ©tul^Ic. 
lo gr l^atte bad h)ci§e 2:ud^ nm ben §ald nnb Ic{(ntc ben ^o^)f 

gurttcf. gri^ nal^m ©cifc unb SKcffcr, unb \o\t cr gerabc 

fd^On an bcr Slrbcit xoox, \fixit cr pV^%lvSi t)or bent ^aufc 

©cigcnfpicl unb Ocfang- gin SWann mit cincm Sttren lam 

bed SBcgcd. 
15 S)a gudfte bem grife bic ©anb xcxt cr bic SDtofif l^Brtc, unb 

auf bcr SBangc bed SWciftcrd fag cine blutigc ©c^ramme, bic 

reid^tc Dom Dl^r bid gur 9?afe. 
D tot\), bu armer %n% ! 35cr ©tul^I, »orauf bcr aDJetfter 

gcfeffcn l^attc, fiel rildtlingd auf ben ©obcn. SBiltenb fprang 
ao bcr ©lutcnbc in bic §5l^c unb gab bem ©urfd^cn cine fd^at 

Icnbc Ol^rfcige, bann ri§ cr bic J^r auf unb fd^ric : „®t\f 

gum ^dfudfl'' 
!Da padftc bcr %d% feinc ©ad^cn gufammen, nal^m fcine 

Ocigc unter ben Slrm unb ging gum Sudfudf- Dcr ^dfudt 
25 tDol^ntc im SBalbe auf einer gid^c unb xoax gerabc gu ^aufe, 

Dcr Surfd^c ergSl^Ite, unb bcr Sudfudt l^iJrtc cd aufmcrlfam 

an; bann abcr gudtte cr bic glitgel unb f^jrad^: 
rrS^unger greunb, n)cnn id^ aCen l^clfcn tooflte, bic gu mir 

gcfd^idft tocrbcn, ^attc id^ diet gu tl^un. Die Si^ivx finb 
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f(^h)cr, ttttb id^ mu^ frol^ fcin bag meinc eigcncn ^nbcr ct* 
nxid itt cffcn l^abcn. !Bctt Sltcftcti l^abc id^ bci ctncr Scrd^c 
m ^oft flcflcbcn; ben '^xmit'^ \fxi bcr 5Rad^bar gtnl tn« §aud 
acnommcn; ba^ brtttc tinb, cm SWabd^cn, tft bet etner ©rof* 
fel; Uttb bie beiben S^Ieittfteti finb betm @<)afe, benn etne 5 
bejfcre gamille lonnte ic^ fflr fie ntd^t fhiben; ja, c« finb 

f(^»ere 3^^*^* 3^ f^^'^^^ ^^^ ^^^^ ^^i^ 'i^^^^^ madden, 
®eit Dterjel^ Jogen effe id^ nid^t« ate 5Ran))en, unb btefc 
toft ift nid^t^ fiir bctnen SOiagen. ^a, e^ Hcfxi xcCxx fe^r 
Icib, abcr ^elfen fann id^ bir nid^t,'' 10 

35a lieg ber JJri^ traurig ben Soj)f l^ftngen, fagte bem 
Sttdfudt 8ebctt)o]^I, utib ging mi feincn trilben ©cbanlen fort. 

gr »ar aber nid^t »eit gegangen, ba rief il^m ber Sudfudf 
nad^ : „©alt, gri^ ! Wxx !ommt ein guter ®ebanlc. aSiettctd^t 
fann id^ bir bod^ l)elfen, tomm mit!'' if 

®o f^jrad^ er, flog Dor bem grife l^cr, unb fttl^rtc il^n in 
ben 335alb. Unb er flog in ba^ Didtid^t, burd^ !Domen nnb 
©cbUfd^e, unb ba toar e« nid^t leid^t, il^m ju folgcn. aiud^ 
brannte bie (Sonne fo red^t l^eig Dom ^immel l^erab. gnb* 
Ii(^ nmrbe c« lid^t gh)ifd^cn ben ©aumen, unb ein SBaffer 20 
gl&ijte im ©onnenfd^ein. 

„aa5tr fmb jur ©teCe/' f»)rad& ber tudfudf, unb fe^te fid& 
auf elne (grie. 9Sor bem jungen Surfd^en lag ber bunlel* 
gribie ©eil^er ; SBafferpflanjen unb SBafferblumen ftanben am 
Ufcr, ober fd^toammen mit grogen ©Ittttem auf ber ftifleuas 

rrS'hin gieb ad^t/' fprad^ ber Huge SSogel, ^ioenn bie ©onne 
untcrgel^t, unb ber ®Ianj be« ©afferfafl« in fieben garben 
leut^tet, bann lommt ber 5RedE au« bem 2BeiI)er, too er ein 
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hr^ftattcncd @d^Io§ l^at, unb fifet am Ufcr, !iDantt filrd^te M(j^ 

nid^t, fonbcm f^nrid^ il^n an. Dad Ubrtgc tpirb fit^ frabcn* 

3d^ mbd^tc flcm blcibcti unb bid^ bcm SBaffcrmann DorftcCen, 

bcnn ic^ Icnnc il)n rcd^t gut, abcr Ictbcr l^abc id& Icmc 3^^ 
5 unb mu§ glcic^ h)tcbcr nad^ ©aufc.'' 

Da bcbanftc ftd^ bcr gri^ bet bcm SudEudt. „2ld^ bitte, 

ntd^t tpcgen fo cincr ^Icinigfcit,'' fagtc bcr Slidfudf, unb fort 

ipar cr. 
ate ttber bem SBaffcrfaM btc fieben ijarben leut^tcten, lam 
lo bcr 5Rcdf h)trHid& and bcr 2:iefe. gr l^atte ein roted {Rddtkin 

an unb einen toci^en ^ragen. ©cine ©aare ttmren grttn unb 

^tngen il^m \m erne h)trre 2K(il^nc auf bie (gd^uftem nicber. 

gr fefete fid^ auf etncn ©tein, Ite§ btc p§c ind Staffer 

l^angcn unb begann, fetn ©aar mtt ben jel^n gtngem ju 
islSmmcn. Dad gtng aber nid^t leid^t, bcnn in ben ©aaren 

^tngen Sllgen unb Heine ©d^nedtcnl^aufer, unb ber 9iedt mat^te 

ein bdfed ©cfid^t ju bcm fd^tceren SBerl. 
„Dad ift gerabc bie red^tc '^txi,'* bad^te ber %d%. gr trat 

fedt aud bem grlengcbilft^ l^eruor, nal^ ben ^'^ ab imb 
20 fprad^ : ,,@uten abenb, ©err 5Redf I'' 

Site aber ber 5Redt bie ©timme l^drtc, f^jrang er toic ein 

gefd^redfter iJ^ofd^ ind SBaffer unb Dcrfd^tpanb. ©alb abcr 

fam er tpieber mit bem So^jfe l^eruor unb fprad^ unfreunblid^ : 

„SBa« iDillft bu?" 
25 ff^ttte, §err 9?edf,'' fing ber ^% an, „id^ bin Sarbier, unb 

e« tpftre mir cine groge gl^re, tpenn id^ 3^l^nen bad ©aar 

Ittmmen bUrfte.'' 
„gi!'' fprad^ ber 9?edf erfreut unb ftieg and bem Staffer. 

r,Du lommft mir rec^t. Wxx gel^t ed gar fd^limm mit mcincm 
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§aar, fcitbctn bie ?orcIct, mcinc 5Ktd^tc, tnid^ fo fd^finblid^ 
t)crlaffctt l^at. Sa^ l^abc id^ nid^t aflc^ fttr bic unbanlbarc 
^crfoTi getl^an. Unb einc« SIMorgctt^ tft fie fort, unb tnciti 
flolbcncr Samtn ift aud^ fort, unb jcfct fifet fie, toie id^ l^iJre, 
auf einem gelfen im SRl^cin unb {(at fid^ in etnen jungen 5 
®(^iffer in cinem Sal)ne t)erHebt. 3ja loirb ber golbene 
Samm aud^ balb Derjubelt fein,'' 

aOWt biefen ©orten fefete fit^ ber ^tA. !Der grife banb 
il^m etn toei^c^ 2:ud^ urn ben ©ate unb Iftmnite il^m ba« 
^aar, ba§ e« glatt tourbe toie @eibe ; bann jog cr il^m etncn 10 
®(^eitcl, ber toar fo gerabe toie eine ©d^nur unb ging Don 
ber @tim bi« auf ben 9?adfen, nal^m il^m ba^ 2:ud^ ab unb 
Demctgte fld^, toie er e« Don feinem SWeifter gelemt l^atte. 

!Der 5Kedf ftanb auf unb fpiegelte fid^ im ©affer. gr 
fd^ien f el^r jufrieben gu fein. ,,S5Ja« bin ic^ fc^ulbig ?" fragte 15 
er bann. 

Da bad^te ber ^\%f ba§ fein %\M je|t lommen miiffe, 
unb erjdl^fte bem 9?edf feine ©efc^id^te. 

„3lIfo ein @<)ielmann mfid^teft bu iperben,'' fagte ber 9?edf, 
aW ^% fd^toieg. ,r9iinim einmal beine giebel jur §anb unb 20 
Ia§ mid^ etioa^ ton beiner Snnft l^dren.'' 

!Da nal^ni ber ©urfd^e bie ®eige unb f^jielte fein befte« 
©tUdt: „ate ber ®ro§t)ater bie ©rogmutter nal^m.'' 9lber 
ate er geenbet l^atte, Wc^elte ber 5RedE unb fagte : ^9tun l^iJre 
aut^ m&j !" !Dann griff er in ba6 Stii^ric^t unb gog eine 25 
®eige unb einen giebelbogen l^ert)or, fe^te fid^ toieber auf ben 
©tein unb fing an ju f»)ielen. 

©0 tXXQ^^ l^atte ber arme grife nod^ nie gel^drt. grft tear 
e6, al^ toenn ber 5lbenbtoinb im ©c^ilfgra^ fpielt, bann flang 
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c« tt)ie ba« Jofeti einc^ S33a[fcrfaH6, unb gulefet tt)te ba« $Iau* 
bem cittc^ Haren 53ac{|c^. !iDtc as^gcl in ben '^xotvutn tuurben 
fttC, unb btc ^iencn fa^cn auf ben ©tumen unb laufd^ten, 
unb ble J^fd^c famcn au« bcm S33affei\ !Cem SSurfd^en ftan=^ 

5 ben bte l^etten Jl^rdncn in ben Sugen. 

„©err 5Wed/' f^jrad^ er, ate ber SBaffermann ju (Snbe tear, 
r,§err 5Ked, nel^men ®te mid^ in bie 8ef)re," „!iDo« gel^t nid^t, 
fddon meiner ermad^fenen 2^5d^ter toegen ge^t e^ nld^t, S8 
ift aber nid^t ndtig. ®ieb mir beinen ^amm, unb bu f ottft 

lo ein (Seiger toerben, tt)ie fein jtueiter,'' 

„3Keinen ganjen ©d^erbeutcl, toenn ®le tuotten/' rief gri^ 
unb reiddte i^n bem SBaffermann, !Ciefer nafim ben 53eutet 
mit einem rafd^en ©riff unb mar im S33eif)er t)erfd^ttmnben. 
„§att, f)att!'' rief il)m ber 53urfd^e nad^, aber fein 9Jufen 

15 ^alf i^m nid^t^. Sr toartete eine ©tunbe, er martete jloet; 
aber tro^j 9tufen unb S33arten mar fein ^^iedf gu fel^en. Da 
mar ber arme ^i^j gar traurig, benn e« mar i^m War, ba§ 
ber fatfdde 2Baffermann i^n betrogen l^atte, unb ntit fd^merem 
©erjen manbte er fid^, um gu gel^en, — mof)in, \^^^ mu^te er 

ao fetber nid^t. 

!Da fa^ er ju feinen ^^%t^ am SBeil^er ben JJi^i^^ftogen 
bee 5Wedf liegen. @r l^ob i^n auf, unb mie er i^n in ber 
|)anb l^iett, fU^tte er einen JRudf, ber ging t)on ben ijinger* 
fpitjen bi« in bie ®d|ulter, unb er mu^te ben 53ogen fogteic^ 

25 Derfud^en. „®uter 3Konb, bu gel^ft fo ftiCe'' moUte er fpielen, 

aber bie %Mt maren fo fiig unb filberrein, mie er fie frilf)er 

nur einmal in feinem 8eben gel^brt ^atte, nftmlid^ furj juDor, 

ate ber 5Wedf fpiette. 

I)ie 9Si5geI famen geflogen, fa^en in ben '^XQtx^va unb taufc^* 
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ten, bic ^\\i!jt f)obcn bie ^dpfe au^ bcm 2Ba[fcr, unb bie^* 
fcits unb j[enfcit« bc^ 2Bcif)er^ traten bie ©irfd^e unb |)afen 
au8 bem SBatbe unb fa^en ben ©pietmann mit Hugen 2lugen 
^n. S)er ijrife nju^te nid^t, n)ie il^m gefdiaf). 3Ba^ i^m burd^ 
bie ©eele jog, unb n)a« fein §erj bettjegte, ba« fanb feinen 5 
SBeg in bie ©anb unb Kang in fil^en J5nen, unb ber 9?e(f 
fam au^ bem SBaffer f)ert)or unb nidte mit bem S^o^jf, bann 
derfd^toanb er unb lie^ fid^ nid^t n)ieber fe^en, 

Unb ijrife fd^ritt fiebelnb au« bem SBaib l^tnau^ unb jog 
burd^ atte SReid^e ber grbe unb fpiefte Dor S5nigen unb ^ai* 10 
fern- !J)a« getbe ®oIb regnete in feinen |)ut, unb er n)(ire 
ein fteinreid^er 3Kann gen)orben, tt)enn er fein rid^tiger @piel* 
mann getoefen loftre, gin rid^tiger @|)ietmann aber tt)irb fein 
reidder SDiann, benn er fpieft nid^t um be« ®oibe« n)itten» 

©einen @d)erbeute( l^atte er l^ingegeben, barum He^ er fid^ 15 
"^^^ ^aar toad^fen, tt>ie friil^er ber ftarfe ®imfon» !iDie 
anbem ®))ietteute mad^ten e« il^m nadi, unb fie tragen feit 
jener '^txi tanged, tt)irre« §aar, bi« auf biefen 2:ag. !iDer 
9ledf aber ftel^t in l^ol^en gl^ren, unb t)on einem Snbe iCeutfd^* 
Ianb« bi« gum anbem fingt man ba« 8ieb t)on feiner iRid^te, 20 
ber fdd5nen Soretei, 
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18. Set gttte ftametab. 

JubtDlg U^lanb (1787-1862)* 

^ij ^atf eittcn Satneraben, 
©ttcn beffem fmbft bu nit ; 
!Die Zxtmvxtl fc^Iug gum ©treitc^ 
(gr gtng an mciner ©cite 
5 3ftt gleic^em ©c^ritt unb Zxxit 

gtttc ^gel fatn geflogen ; 
®tlf^ tntr ober gilt e8 bit? 
^%n l^at c« tDcggcriffen, 
gr Itcgt mir Dor ben Pgcn, 
10 aid tottrt eitt ©tttd Don min 

SBIC mir bie ©anb nod^ reid^en, 
S)crtt)cit ic^ cbcn lab'; 
„Sann btr bic §anb ntc^t gcben; 
©teib' bu tm ett)'gcn ?cben^ 
15 SDietn guter ^amerab!'' 
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19. 3)ie (^ie^ettmeilettfliefeU 

auf fcmbigem ^fabe fd^ritt cin tnttbcr ©anbtuerteburfd^e 
burc^ ben 2BaIb. Sr f)attc bie ganbftra^e Dcrlaffcn, toett cin 
J©aucr if)m eiticn lUrjercn SBeg gcjcigt f)attc. Ston iDanbertc 
cr fd^on fcit gtuci ©tunben burc^ bic J^anncn, unb bcr ©alb 
tt)oCte Icin gnbe nel^mctt. 5 

!Dic abenbfonne Dergolbctc bic fd^tanfen ©tftrnmc, unb 
bur(^ bic SBt^jfcI fu^r W^Icr Sinb, !Dcr ©anb bc« SBcgc^ 
tt)urbc immcr ticfer, unb bic Snicc be^ SBanbcmbcn tntmcr 
milbcr. !Ca lam burc^ ba^ §oIj cin Kcincr aJiann gcfc^rittcn, 
ber cinen ®adE auf bcr ©clutter trug, 10 

SDcr ©anbtt)erteburfd()c nafim ben |)ut ab unb fprarf): 
^gntfc^ulbigcn ©ic, toic tocit ift c« nod^ bi« jur nftd^ftcn 
©tabt?'' 

^5Rad^ ber ©tabt tuiCft bu?'' fragte ba« 3»annlein, ^ba bift 
bu abcr ganj auf bem unrcc^ten SBcgc, !iDie ©tabt tiegt 15 
bort," unb babei jcigte cr nac^ rcd^t^» „2Benn bu iiber ben 
2^attnenf)iigel gegangen bift, bann fommft bu an einen J©ad^, 
ben mugt bu burc^fd^rciten ; bann fotgft bu bem ^fabe burd^ 
bie SBiefe, bi« bu jur ganbftrage fommft, unb Don ba l^aft bu 
ttod^ brei gute ©tunben bi« jur ©tabt.'' 20 

^©(^5nen Danf/' fprad^ bcr milbe 53urfd^e unb feuf jte tief auf, 
bann tootttc cr tociter gel^cn, abcr ber S^teine trat Dor i^m in 
ben SBcg. „SBie ^eigt bu, unb loa^ fur cin ^anbioerf ^aft 
bu?'' fragte cr. ,,!iDa§ bu ein ®tUdf«finb bift, toci^ vi) fd^on, 
benn fonft fittttcft bu mid^ nid^t angefprod^en." 25 

„3f(^ l^cigc gri«pin unb bin ©c^ufter," 

„(Stn ©c^ufter bift bu!" rief ba« SDltinnlein erfreut. ,,!iDa« 
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ift ja gut, lomm mit mir. ^6) ttnC bit fi'oft utib Slrbeit 
gcbcn, loittft bu?'' 

,,®em,'' anttt)ortcte bcr Surfd^e, unb bann flitiflcn fie ju* 
fatnmen in ben SBatb f)inein. 53alb fanten fie an eine 8id^* 

5 tung, auf ber ein Ileine^ |)au^(^en ftanb* !J)er blaue JRaiu^ 
aofl tangfam empor. 

„©ie finb bal^eitn/ f^niad^ bcr Heine 3Kann. „2:ritt l^eretn, 
^cunb gri^pin, unb ffirc^te bic^ nic^t.'' ©ie 3:^ilre nxirb ge^ 
5ffttet* 2ln einem 2:if(^e fagen fcc^^ graubttrtige ^tx^t um 

loeine bampfenbe ©c^fiffel l^erum. gin fiebenter ©tul^I aber 
ftanb leer. !iDie aJiannlein fprangen auf unb begril^ten bie 
ainfommenben. 

„'SM finb mcine ©rilber/' erftarte bcr erfte 3^^^9 ? ''^^^ 
fd^metjen ba« grg in ben Sergen, fod^cn. bad @alg unb fd^tei^* 

15 fen bie gbelfteine. 2lber bei unfercr Arbeit in ben 35ergen 
leiben unfere ©d^u^e, unb fd^on tangc l^aben toir und einen 
guten ©d^ufter gctoilnfd^t. ^SBteib' ein paar Sage bei un« unb 
fitdfe un« bie ©d^tt^tein, e« foil bein ©d^aben nid^t fein- 
^t%i aber fomm unb i^ mit ^xx^ S>J' 

ao !Ca« Keg fid^ ber l^ungrige Surfc^e nic^t jloeimal fagen. @r 
loarf feincn S^omifter in bie gdfe, jog eine SanI an ben 2;ifc^ 
unb fetjte fid^ ju ben fieben 3tt)ergen. gleifd^, ©rot unb 
anbere ©peifen umrben i^m xtvi^Xvi) gcgeben. ©ann l^olten 
fie einen gro^en ^rug, unb barin ttxir ein SBein, loie ber 

25 ©d^ufter noc^ leinen getrunlen l^atte. 
• g« tear ein frfi^Iidier Slbenb. grft looaten bie Smannlein 
toiffen, toie e« braugen in ber SBett audfel^e, unb flatten gar 
Diete gragen. Dann erjal)Iten fie Don eincr ^5nigdto(^ter, 
toeig toie ©d^nee, rot toie Slut, unb fd^tuarj toie gben^olg. 
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bic Dor langcn 3af)rcn bei i^nen geioofint l^attc. "S)cr @c^u^ 
fter fannte bte ©cfd^id^tc fd^on, benn feinc Oro^mutter f)atte 
fie iJ^tn oft crjft^It, aber cr tootttc bic aJiannlcin nid^t beleibi*= 
gen, unb fo ^5rte er aufmerlfam gu, bi« an« (Snbe, 

!Cann gingen fie aCe gu 53ettc, unb betjor gri^))in fein 5 
Slbenteuer ttberbenfen lonntc, xsm er eingefc^tafen* 8lfe cr 
am anbem 3)?orgen crttxic^te, tag in feincr hammer ctn §auf en 
gerriffencr ©d^ul^c. gcbcr, ^cc^ unb JJabcn fanb cr auc^ ba, 
unb auf cinem S^ifd^tein ftanb rcid^Iid^c ©peife, ©ic 3^^^8^ 
aber tt)aren au^gegangen. 10 

Sr ging an bic Slrbcit unb flidtc unb Mopftc bi^ @on* 
ncnuntcrgang. !Da famen bic fieben aJiSnntein gurild, unb 
c« begann toiebcr ein frSl^tid^c^ 8eben. ®o ging e« fort ein^ 
©od^c tang, am tefeten Slbcnb fd^aute ber flet^igc Surfd^e 
auf cine tongc SRci^c fc^Bncr, fd^toarjer ©d^u^c. 2lbcr er 15 
tpottte ben '^xs^tx^txxi. cincn befonbem ©cfattcn tl^un, unb 
in ber 9iad^t, tottl^rcnb fie fd^ticfcn, nal^tc cr cinem jcbcn 
cincn l^crjfdrmigcn 8ebcrfIedEen auf bic ©ofcn, gum ©d^ufe ge* 
gen ba« raul^c ©cftcin, auf bem fie bei ber Slrbeit fifeen 
mu^tcn. 20 

Wx\ gcrill^rtcn 53Iidfen fallen bic 3^^^8^ ^^ anbem a8or=^ 
gen ba« 2BcrI ber Sicbc, !iDann ftcdftcn fie bic ^5pf c gufam* 
men- Sri^|)in, ber ©d^ufter, nal^m feinen S^ornifter auf ben 
JRUdfen unb fagte ,,8ebctt)of)(.'' !iDanfenb briidften i^m bic 
3tocrgc bic §anb, aber ber cine, ben cr gucrft im 3Ba(bc ge== 25 
troffen, nal^m cincn @adE auf bic @c{)utter, „^i) toifl bid) 
auf ben rec^ten SBcg bringen/' fagte er. 

3K« fie au« bem §aufe traten, lagbid^tcr, grauer 5WcbeI 
ilbcr bem SBalbc. ©ic gingen cine ffieite fdjiDcigcnb nebencin* 
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anber l^cr^ bann ^ielt ber 3*^^9 ^^/ iJffncte felnen ©ad unb 
Tial^m ein $aar atte @tiefe( l^erau^. 

n^M foil bcin 8o^n fcin/ fprad^ er ju bctn ©d^uftcr, 

^Dcrad^teba^ ©efc^cn! nic^t/ ful^r er fort, afe er fal^, tt)ie ber 

5 Surfc^e ben SBunb Dergog. ^!Da« ptib bie ©tiefel unfere^ 

9Sort)ater^, be^ beril^mten Daumthtfl^, Don bem bu fid^er fd^on 

9el)(5rt ^aft.'' 

„!Cie ©ttefet be« Ileinen ©tomting^/ rtef ber ©d^ufter er^ 
freut, «bie ©tebenmeilenftiefel?" 
lo „©o ift e«/ ertt)lberte ber 3^^^9/ n^^^^ fte l^m, unb 
brauc^e fie ju betnem ©IttdE. gebetool^I!'' 
@o fprad^ ber '^xotx% unb fort ttwir er. 
!Cer ben SBatb bebedfenbe 5RebeI ttwr auc^ pKfelid^ derfc^toun* 
ben; Srfe^Jtn ftanb auf ber breiten ganbftra^e. ©ie ©onne 
15 fd^ien l^eK auf ble atten, ^vx SBege ftel^enben 2lpfetb5ume. 
,!S:^^ foil ein 8eben loerben," jubelte er unb fefete fid^ auf 
einen ©teinl^aufen, um bie S33unberftiefel fogleid^ anjugiel)en. 
r,9htn gel)e id^ juerft tn8 ©olblanb unb fiille mir aCe S^afd^cn 
mit ©olbfanb, bad SBeitere toirb fid^ bann finben/ 
20 ®d^on f)atte er feine SBanberfd^uI)e audgejogen, ba Iie§ er 
pttfelid^ bie atrme finfen unb faf) nad^benllli^ Dor fid^ nieber* 
„3Benn mir nur einer fagen looCte, in tuetd^er JRic^tung bad 
©olbtanb liegt!'' gr fc^aute nac^ red^td unb Xi^i) linfd, aber 
nirgenbd tear ein SBegtpeifer ju felnen, ber mit bem 8lrm Wii!^ 
25 bem ©otblanbe jeigte. 

gridpin Ira^jte fic^ l^inter bem Dl^r. «!Cen ©eg \Qt\% id^ 
nun teiber nic{)t, unb fo in bie SBelt l^inein gu laufen, mttrbe 
nic^t flug fein. Slnftatt ind ©olbtanb, f5nnte ic^ an ben 5Rorb* 
pol ober ju ben aJienfc^enfreffem fommen. ^a, ed tottre rec^t 
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bumm gctocfcn- !Ca^ Sefte tmrb fern, tucnn id^ in bcr nclc^fteit 
©tabt cine ^t\i long arbeitc unb mic^ auf meinc grogc JRcifc 
t)orbereitc.'' 

!Ca^ ttwr Dcmiittftig gcbad^t. Sr ^dtc bic ©iebcntnettcn* 
ftiefct auf ben Jomifter, fa^te fcincn berben ©tod fcftcr unb 5 
tt)anbertc muntcr t)ortt)8rt^, urn balb jur @tabt ju fommcn. 

g« tt)ar cin fonniger aJiorgen* 8luf ben S33iefen, burc^ tnetd^e 
bie ©trage fil^rte, mftfiten bie 53auem ba^ ®ra«, unb SDiagbe 
mit roten ^opffiid^em arbeiteten im ©eu. ,r3^^^ft 9^^^ ^ 
in bie l^ei^en Silnber/' fprad^ ber ©c^ufter, rrtoo bie fd^ttjarjen 10 
ajioliren 3^*^of)^ fd^neiben unb ber ^affee toad^ft. ^n ein 
t^aar ©od^en gel)e id^ unter ^atmen fpajieren unb fd^Iage 
ntir Sofo^niiffe mit bem ©todfe ab, unb ftatt ber ©pafeen unb 
ginlen \m ^jva, fifeen bort Slffen unb ^a))ageien im 8aub, 
^ommt bann ein giSwe ober ein Jiger, ber mid^ freffen \M— 15 
ein«, jmei, brei, fpringe id^ fiber aCe Serge unb lac^e ba« 
Xier au«. 5Rein, fo glfidflid^ tt)ie ic^ ift boc^ fein aJienfd^ auf 
ber SBett'' 

®egen aJKttag lam ber ©c^uftcr in bie ©tabt unb fanb fo* 
fort Slrbeit. SSon feinem erften fiol^ne laufte er in einem 20 
J83uc^Iaben eine ^arte. JDarauf toaren atte gftnber ber Srbe, 
2lu(^ laufte er ein atte«, t)on einem gele^rten ^rofeffor ge* 
fc^riebene^ 53ud^, barin Ia« er Don ttmnbertid^en SReifen gu 
aSaffer unb gu 8anb. SBenn bann am abenb bie anbem ®e=^ 
fetten in ber ©d^enfe tranfen unb tanjten, fa^ Sri^pin in 25 
feiner fi'ammer unb ftubierte toie ein ^^itofop^, 

S)em aJieifter aber gefiel ber ftitte, flei^ige ©efette, unb an 
einem ©onntag 9?ac^mittag tub er i^n ju einem ©^jagier^^ 
gang ein. !Dae toar eine gro^e g^re. 2lfe fie aber gum J^ore 



flinau^gmgcn, toarcn ba ntd^t jtoet, fonbem brci, !iDie britte 
^crf on ipar abcr grSutcm anna, bc« 3Kctftcr« bi(bfd^5nc 3:o(^^ 
tcr» am Slbcnb be^fetben 2age« fa^ Sri^pm ntd^t iiber feincr 
ganbfarte, fonbem cr ging mit gro^cn ©c^ritten in feincr 

5 hammer anf nnb ab, bi« fetn fd^Wfriger 3)Ktgefette bbfe ttmrbe 
nnb anftng ju fd^eltcn- !iDa hod^ aiu^ Sri^ptn tn« Sett, abet 
er fonnte bie gange "^^is^X fetn Sluge gnmad^en* 

2lt« er aber am nftc^ften ©onnabenb feinen gol^n befommen 
l^atte, ging Sri^ptn nic^t in ben Saben, too er ba« atte ©nc^ 

10 gefanft l^atte, fonbem in etnen grogen ^anflaben, nnb am 
©onntag^aWorgen tmg bie fd^Sne STOeifter^tod^ter, at« fie jnr 
Sird^e ging, ein nene^, b(aufeibene« 53anb. !iDaranf ftanb 
mit gotbenen 53u(^ftaben: 

,,9ilofen toeriuelfen, iWarmor gerbrlt^t, 

15 2)od^ trcue ?lcbe ttcrmelfet nld^t!" 

^Sri^pin/' fprad^ fein SUiitgefett, ein bo^^after, mifegttnftiger 
aWenfd^, ,,eri«pin, bn bift t)eriiebt, in bie 3Keifter«tod^ter bift 
bu Dertiebt, aber e« ^ilft bit atte^ nid^t^. !iDer btonbe 8aben* 
biener gerabe gegeniiber, ba« ift ber ©tildftid^e, ba bift bn fd^on 
2o Diet jn fpat. !iDa« l^aft bn natiirtid^ nid^t bemerft, bn gelel^rter 
^rofeffor bn.'' ,,@d^toeig!'' fd^rie Sri^pin, „fd^toeig, ober id^ 
fd^Iage bid^ gn -©oben.'' !iDann ging er anf feine hammer. 

ff^^fet ift e« 3^^^ '^ ^^^ ^^it^ ®^'* P fic^en," fprac^ er 
nnb na^m bie ©iebenmeitenftiefet an^ bem S^omifter. ,r8ebe 
25 too^I, bn tiebe ^eimat, (ebe too^I, lieber ©err 3Keifter, nnb 
bn fd^ane galfd^e— '^ 

§ier fing er an gu fd^tud^gen, ba^ e« gnm grbarmen toar. 
a[I« er fid^ ettoa« beml^igt l^atte, padfte er feine ©ad^en in 
ben 2;omifter, bie ganbfarte aber ftedfte er in bie 2:afc^e, 
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bann ftieg er bie Xre^jpc l^muntcr, urn bem ajiciftcr l^ebctpol^I 
gu fagcn* 

^'SS^Xi. ba« flcfc^c^en ift/' fprac^ er ju ftd^, „fo gc^e td^ 
bor ba^ 2:^or, gicf)e meme ©iebenmeitcnfticfel an, unb am 
abcnb lann id^ fd^on im Sattbc bcr bcjCpften Sl^incfen Optutn 5 
raiu^ctt." Site bcr 3lbenb gcfommcti loar, fa§ .er nid^t im 
(Sl^tncfenlanb, fonbcm am 2:ifd^, jiDifd^ctt fcinem aJieifter unb 
ber fd^bnen %x(XiiXf unb nanntc bie 3)?eifter«tod^ter fetne tiebe 
Sraut, 

35a ba(^te er natiirlid^ nid^t an bie gro^c SBeltreife. !Da 10 
er nur ©efett xoox, mu^te er erft fein 3Keifterfttidf mac^en, 
unb bann lam bie §od^jeit. ®p8ter famen auc^ ©orgen in^ 
$au«. !iDie 3a^I ber SiJpfe ttmd^« mit iebcm 3faf)r, unb 
gri^pin xcox%it t)on 3)?orgen bi^ Slbenb flidfen unb Hopfen, 
unb menu er bann enblid^ mit ber Arbeit fertig tear, nal)m 15 
er bie ganbfarte t)or, ober eine JReifebefc^reibung^ !Cie @ie* 
bcnmeilenftiefet ^fitete er forgfttltig. 

©obatb ber ttttefte @ol)n l^erangetoad^fen tear, toottte er il^m 
ba« ©efc^iift Ubergeben, unb bann enblid^ toilrbe er bod^ bie 
ffianberung antreten. „®ebutb/' bac{)te gri^pin. !iDie tinber 20 
tt)Ud^fen f)eran, unb ber ttltefte ©ol^n fag al^ lunger SJieifter 
in ber engen ©tube. 2lber jefet mugten bie %^i)itx t)erl^ei* 
ratet unb au^geftattet toerben. !iDie groge JReife fonnte er 
j[a aud^ fpater nod^ antreten. „@ebulb, Sri^pin, ©ebutb!'' 

ffiieber merging eine JReil^e Don ^^al^ren. SJieifter Sri^pin 25 
trug ein ^ttppc^en Don fd^tuargem ©ammet auf bem fal^ten 
©d^eitel, unb ^au Slnna fing an, Don ber guten, atten ^t\i 
ju reben, ©ie Sinber n)aren Derforgt unb l^ietten bie gt* 
tern in gl^ren- ©ie l^atten ein fonnige^ ©tiiblein, unb bort 



104 EASY READING. 

fag ber Site ben flrdgten %t\\ be« Jage^ tm grogen, toeic^en 
©tul^t ttttb Ia« in fcincn Siid^cm, 

Sin ctnem ©onntagnad^mittag, ate bic ijcnftcrfc^cibcn in ber 

©onne btinftcn, ftanb gri^pin t)on fcincm ©ifec auf unb 

5 l^olte bic ©icbenmcitenfticfcL gr l^attc cincn SDiittag^fd^taf 

gcl^altcn unb fii^tte fid^ fo teld^t, toie jur ^t\i fciner fr(5^Ii* 

d^cn 2Banberj[al^rc. 

^e^t tt)oQtc cr enbtid^ fcinc SBcttrcifc antrctcn- 2lbcr cr 
ttntgtc, bag e« bie ©cincn nid^t gcmc l^attcn, barum motttc 
10 cr ganj in ber ©titte f ortgcl^en unb i^nen bic ©ad^e fd^rift* 
tic^ mittcilen. 

ate er aibcnb^ nid^t gu Sifd^ fam, fprad^ ^auSlnna: ^@r 
tt)irb ilbcr feinen Sttc^em eingcfc^Iafen fein/' unb fd^idtte ba« 
iiingfte gnfelfinb l^inauf, um ben ©roguater ju tt)cdfcn- $Wfe* 
15 lid^ ^8rtcn bic '^'^xM^t^iSx^tm'^ cincn ©d^redfendruf, unb ate 
fie befttirjt in bic ©tube bc^ ®ro5t)atcr^ cilten, fanben fie 
il^ tot im Se^nftu^t fifeen* 

Sluf bem Jifd^ abcr ftanb mit ^rcibe gcfd^riebcn : 

r/3d^ l^abe bie groge JRcife angetreten,'' 
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gricbrid^ SRildcrt (1789-1866). 

3ft ba« tinb um bcr SDhitter ttjilten, 
Ober bie SJJhttter fiir ba« Sinb? 
©ic fragcn c« nic^t, fie fUl^Ictt im ftillcn, 
5Da5 fie beibe filr einanber finb. 

5Rid^t ber ift auf ber SBett t)ern)aift, 5 

5Deffen SBater unb abutter geftorben, 
©onbem ber fiir ©erj unb ®eift 
teine 8ieb* unb lein SBiffen crttjorben. 

3tt attem 8eben ift ein STrieb 

9la(i^ unten unb nad^ oben ; 10 

aSer in ber red^ten 5D?ttte blieb 

aSon beibejn ift ju loben* 

^Xi ^od^ntut iiberfieb* blc^ ntd^t, 

Unb tag ben 3Jhtt nid^t finfen! 

amt beinem SSi^fet reid^' in« 8id^t, 15 

Unb lag bie SfiJurjel trinfen! 
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%1^ ®etitteld6attfett« 

aSon SWari^fctb l^tnauf nad^ SBid^tcUl^aufcn fitl^rt cfai brcitcr 
gafirmcg. 5Dort loonberte langfam unb bel^aglid^ m ©crbfte 
bc« 3al^re« 184- cin iunger, frifdicr Surfd^c, mtt Jomiftcr 
unb ©tab. 

5 @^ toar fein §atibtt>erf6burf(f)c, bcr Don !iDorf gu !Corf 
fling, um Slrbctt gu fud^en. !iDa« lonnte man i^m glcid^ auf 
ben erftcn StidE anfcl^cn. 2luc^ trug cr etnc Heme, faubere 
geberma^pe auf ben J^omtfter gefd^nattt. ^a, e« ttjar jeben* 
\(M em Sunftter. !iDa^ faf) man an bem fd^tuargen, bretten 

10 §ute, ber fo ledf auf einer ©eite fag, an bem langen, blon* 
ben, gelorften ©aar, an bem ipeid^en, t)otten 53art, ja, felbft 
an bem ettua^ abgetragenen, fd^margen ©amtrodf, ber \^m 
aber ido^I gu lieig »ar, benn e« toar ein manner, fonniger 
SKorgen. gr ^atte i^n aufgehi(5pft, eine ©efte trug er ntd^t 

15 barunter, unb ba« metge |)emb tt)urbe um ben §afe t)on ei* 
nem fd^tuargfeibenen 2^ud^e gufammengel^atten. 

3u aWari^fetb tautete e« gur Strd^e.. !Da btieb er ftel^en, 
ftU^te fid^ aut feinen ©tab unb laufd^te ben t)otten 2^5nen, 
bie fo ttmnberfam burd^ bie 55erge l^allten. !Ca« gSuten tear 

2o tange Doruber, unb nod^ tmmer ftanb er bort unb btidfte 
trttumerifd^ ^inau^ auf bie -83erge«^ange. gr bad^te an ein 
anbere^, Heine«, freunbtid()e^ !iDorf im ®ebirge. ®ar oft 
l)atte er bort bie Olodfen ebenfo Iciuten l^dren. !Dort looJ^n^* 
ten feine aWutter unb feine ©djtoefter, fo tt)eit entfemt. 

25 aber fein teid^te«, fr5l)tid^e^ ©erg f)atte nid^t JRaum fftr 
triibe ©ebanlen. 9lur ben ©ut nal^m er ab, fd^ioenfte il^n 
in ber JRid^tung, loo bie §eimat ttjar, bann aber fagte er 
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fetnen bcrben ©tab feftcr unb fc^ritt tnmitcr bie (gtra^c 
cnttang. 

Die (Sonne brannte l^ei^ auf ben breiten SBeg nieber. 
S^iefer ©taub bebecfte il^n, unb ein bequemer ^6l>f^i^ ^ar 
nirgenb^ ju fe^en. '^yA.t%i aber fti^rte il^ ber SBeg an einen 5 
Haren Sad^, ber au^ ben ^Sergen fam, !Dort lagen bie 
SEritmmer einer alten, fteinemen Sriide; unb auf ber anbem 
©eite tt>ar ein iJu^Pf^^ ^^^ i^ ^<^^ "^^^ ^inein fiil^rte* 
Uttfer SBanberer l^atte lein beftimmte^ 3'^^ ^^^ f^^ ^^ ^ottte 
nur ju bem fdidnen ©erratl^al, um ©Kgjen fiir feine SDiappe 10 
gu fammeln. Sllfo fprang er Don einem ©teine jum anbem 
iiber ben ©ad^, unb fd^ritt auf ber furggemii^ten SBiefe im 
©d^atten bid()ter Srlenbilfd^e rafd^ unb munter t)ortoart^, 

'r^cfet ^abe id^ ben SSorteil/' bad()te er lad^enb, ^bag id^ gar 
nid^t tt)ei§, tool^in id^ fomme ; merftoiirbig ftitt ift e« aber im 15 
SEl^ale l^ier. ^eilid^, am ©onntage l^aben bie -©auem brau^en 
nid^t« gu tf)un, unb ba fie bie gauge SBod^e Winter i^rem 
^fluge l^erlaufen miiffen, gel^en fie am ©onntag nid^t fpagieren. 
5Da fd^Iafen fie fid^ be« 3Korgen« tiiditig au«, unb nadi bem 
SDiittag^effen ftredfen fie bie Seine unter ben ©irt^tifd^ — 20 
SBirt^tifd^! ^fa, ein ®ta^ ®ier ttjare \t%i bei ber ^\%t gar 
nic^t fo ilbet. !Dod^ l)ier ift ja ber ©ad^, ber t^ut e« and}.'' 

©0 fprad^ er, ttjarf |)ut unb SComifter ab, trani unb rul|te 
fid} au«. !iDann ffiggierte er rafd^ unb mit geiibter §anb 
einen alten, n)unbertid^n ©eibenbaum, ber gerabe in ber 25 
gitt^e ftanb, unb Jetjt, DoHftanbig erfrift^t unb au«geru^t, 
fefete er feinen SBeg fort, ol^ne fid^ um bie JRid^tung gu be* 
fibnmem. 

©0 ttjanberte er tool^I eine ©tunbe. §ier ffijjierte er ein 
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gcteftiid, bort citt grlcngcbUfd^ unb ba tt)tcbcr cine Inorrigc 
gid^c. 5Die ©onrie abcr fticg ]^5f)cr unb ^dl^cr, unb \t%i fd^ritt 
bcr ^ttnftlcr fd^nett dortDftrt*, um ba^ aJHttag^cffcn im ndd^* 
ften 3)orf nid^t ju Dcrfttumcn. 5Da faf) cr t)or fid^ bid^t am 

5 Sad^c auf ctncm moofigcn ©tclne cin Saucmmftbc^cn fifeen, 
ba^ gcrabc ben ©eg l^erabfd^aute. 5Da bie Srlen il^n bedtten, 
fal) fie i^n nic^t* ©obalb er aber au^ bem ®ebufd^ f)erau«* 
trat, fprang fie auf unb flog mit cincm ^eubenfd^rei auf 
it|n ju. 

10 Hmolb, iDie ber junge SWatcr l^icg, btieb iiberrafd^t ftel^en. 
(S« ttwr cin bilbl^ilbfd^e^ SDiabd^cn, laum ficbgcl)n 3af)re alt, 
unb mar in cine ganj eigentiimtid^c, aber ftu^crft nette 53au* 
emtradit gc!teibet. Slbcr fobatb fie il^n eriannte, blieb fte cr* 
fd^rodfcn ftel^en, imtrbe erft btag, bann ttbcr unb iibcr rot, 

15 unb enblic^ fagte fie fd^iid^tem unb Dcrlegen : „9iet|nicn @ie 
e« nic^t ilbet, frember §crr, — id^ — id^ gtaubte — ** 

„^(x% e« ein ganj ainbcrcr xo^xt, nid^t ttja^r, mein liebe^ 
ffinb?'' lac^te ber junge Surf die, „unb \t%i finb ®ie Derbrieg* 
lic^f bag 3f]^nen ein frember, gteid&giittigcr 3Kenfd^ in ben 

2o SBeg Kuft. @eicn @ie nidftt b5fc, bag idd e« nid^t bin.'' 
,Mi, »ie liJnnen ©ie nur fo reben," fittfterte ba« STOttbc^en, 
„tt)ic biirfte id^ bdfe fein, aber xotwx ©ie tDttgten, tt)ie fel)r 
ic^ mid^ barauf gefrcut t|atte»'' 
„!iDann Dcrbient er e^ aud^ nid^t, bag ©ie nod^ Ittnger auf 

25 il^n ttjarten,'' fagte amolb unb fd^aute i^r in bie grogen, 

btauen Sinberaugen* ,,2Benn id^ an feiner ©telle ttjare, ptten 

©ie aud^ nid()t eine eingige SUKnute Dergeben^ toarten foCen." 

„2Bie n)unbertid^ ©ie fprecfien," fagte ba« SDiftbd^en Der* 

fc^mt, „xotxvx er l^iitte lommen liJnnen, mftre er fitter fc^on ba. 
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StcCeid^t tft tx loo^t Irani, obcr gar tot/' fefete fie lanflfom 
^itigu, unb fcufgte ticf. 

^Unb l^at cr fo lange nid^t^ t)on fid^ I|iJrctt laffeu?" 

^®ar fcl|r, fcl|r langc nid^t." 

„®ic l^abcn il^ iDOl^I rcd^t fcl^nlid^ crloartct?" 5 

^3a, unb cr l)at c^ mir aud^ fo fcft t)crfprod^en." 

rr'Cann lommt cr aud^ gctoig/ t)crfid^ertc 9lmolb, ^benn noenn 
man ^l^en cfaimal ettoa^ t)erfprod^cn I|at, miigtc man ja cin 
^crj t)on @tein I|abcn, tt)cnn man nid^t SBort l^icltc, unb ba^ 
^at 3f^r ®ij(i% gcloig nid^t/ 10 

,r2Wctn ®d^a^/' notcbcrl|oltc ba^ 3Wabd^cn, unb fal| \\yx mit 
grogcn Slugcn an, „ad^ nctn, mein ^rubcr ^einrid^ ift e^, 
bcr mit bcm fiaifcr au^gog, bic S:itrlcn ju fd^tagcn/ 

„!iDie J:ttrlcn?'' fagte amolb; „bic SEttrlcn l^abcn ja gar 
Icincn ^ricg, unb loir l^abcn ja gar Icincn S^ifcr.^' 15 

„9ld^, nw^ xotx% id^ oon fold^en ©ad^cn, abcr jc^t toarte id^ 
bod^ nid^t Iftngcr auf i^n, fonft fd^itt bcr SSaten'' 

„Unb loo finb ®ic bal|cim?'' fragtc ?lmolb, oI|nc xotxitx 
iiber S:ilrlen unb Saifcr nad^gubenlcn* 

„!Cort gteid^ im I^alc, §5rcn @ic bic ©tocfen nid^t ? 20 
gben loirb bcr ©otte^bicnft au^elftutet,'' 

Slmolb l^ord^te auf unb I|5rtc ba^ langfame Slnfc^Iagen 
eincr ©lodte, aber fd^arf unb bi^l^armonifd^ Hangen bic liJnc 
gu i^m l^erilber, unb ate er nad^ bcr ©egenb bort l)iniibcr* 
fd^aute, fd^ien ein bid^ter ©8I|enraud^ ttbcr jenem Jeile bee 25 
2:^alee gu liegen. 

wO^rc ®to(fe I|at einen Sprung/' lad^tc er, ,,bie Hingt hU.** 

„^Qi, id^ loei^ loo^I/' erioiberte ba^ aJiftbd^en gleid^gultig, 
^pbfd^ Hingt fie nid^t ; xoxx looltten fie fd^on tange umgtegen 
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laffen, abcr e^ fc^It tmmcr on ®c(b unb 3ctt bagu. Sud^ 
finb ^ier lucrum fcinc ©lodengicger, !Cocf) tt)ir fcnnen bie 
®Io(fcn einmal unb loiffcn, x&oA e« bebcutct, xovaxi c^ an* 
fd^togt, unb bae ift gcnug." 
5 rrtlnb note \it\Si\ 3f^r !Dorf?'' 

„®cmicte^aufen*" 

^Unb fann i(^ t)(m bort nad^ ©id^tetel^aufcn fmnmen?" 

„8ic(^t Icid^t. ©cnn ®le ben ^Jugpfab nel^men unb fd^nett 
gel^en, finb @le in einer ^alben ©tunbe bort/ 
lo „!Dann gel^* i(^ mit burt^ 3t|r Dorf, unb menu ein gute« 
©irn^u^ im !Dorfe ift, effe id^ bort auc^ ju SDWttag,- 

„!Dae ©irt^tiau^ ift nur gu gut/ 

„Unb fann ein ffiirt^^aud ie gu gut fein?'' 

^gttr ben ©auer, ja gemig/ ermiberte bad aWttbd^en emft, 

15 tt)tt^renb fie langfam bent !Dorfe guft^ritten. „!Cer l^at bed 

$(6enbd nad^ ber Arbeit nod^ mand^ed gu t^un ; unb menu er 

bonn bie gauge 5Rad^t im SBirtdl^aufe fi^t, toirb e« t)erfaunit/ 

wSlber id^ t)erfttume l)eute nic^td me^r.'' 

»^% mit ben ©erren and ber ©tabt ift e« etnwd SCnbere^, 
ao bie arbeiten bod^ nid^t^ unb t)erf(lumen be^l^alb auc^ nid^t 
Diet; mug bod^ ber ®auer ba« ®rot filr fie t)erbienen/ 

^Da^ loo^t gerabe nid^t/' lad^te Slmolb, ;,bauen mug er e« 
gett)ig, aber Derbienen miiffen tt)ir e« fetber, unb mant^mal 
fauer genug, benn xwiA ber ©auer t^ut, Icigt er fid^ aud^ gut 
25 begal^ten." 

„aber @ie arbeiten bod^ nid^t^/ 

„Unb loarum benn nid^t?" 

,,3^re §anbe fel^en nic^t banad^ o:ix9>j' 

„!Oann mitt ic^ 3^^nen gleic^ einmat geigen, mie unb ttwd 
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ic^ arftcitctt fotin/ fagtc amolb Icid^enb, „fc^tt ®tc m eta? 
mat ba auf ben flatten ©tetn unter ber alten ©d^e." 

3ber toae foC ^ betm bort?" 

;,@e|ett ®te |td^ tiur l^in/ rief ber pmge 9WaIer, ber raf(^ 
fetnen S^omtfter abtoarf unb 9)la<)<)e unb ©teiftift boma^m. 5 

„aD&er id^ mug ^emi.'' 

ff^ti fftnf SKmuten bin v&j fertig, id^ mBd^te ^Viii^ geme 
erne grinnerung an @ie mttne^men m bte ©ett/ 

„©ne grinnerung an mit^? note ®le bot^ fra^tg ftnb," 

rr^d^ toifl 3^r ©ilb mitne^men-" w 

^®te fmb ein 2KaIer?« 

rr^a.'' 

„!Da^ ift la gut, bann liJnnen <Sie te ©ermefel^attfen gleid^ 
bie ©ilber m ber Sird^e noieber etnmal frifd^ anmalen* !Cie 
finb fo alt unb fe^en gar nid^t me^r fd^fin au^.^' 15 

„2Bte l^et^en ©ie?'' fragte \t%i Smolb, ber fd^on feme 
STOo^^je geiJffnet t|atte unb rafc^ bie Heblit^en 3i^9^ fitggierte. 

^©ertrub.'' 

„Unb toer ift 3^r SBater?'' 

«!Der ©c^utge im !Dorfe. SBenn ®ie ein aWater finb, biir'* 20 
fen ®ie ouc^ nic^t tad SBirtdl^oud gel^en ; ba nel^me id^ @ie 
gleid^ mit nac^ §aufe, unb nad^ bem gffen fiJnnen ®ie aCed 
mit bem SSoter bef^jred^en^'' 

^flber bie ^ird^enbilber ?'' fagte Slmotb lad^enb. 

rrSa geiDig/' ertoiberte emfttiaft bad 3Jiitbc^en, „unb @ie 25 
mttffen bann bei und Meiben, red^t, red^t lange '^txi, bid — 
toieber unfer S^ag fommt unb bie ©itber fertig finb." 

^9hm, batjon fpret^en tt)ir nad^t|er, Oertrub," fagte ber 
junge aWaler, toftl^renb er fleipig ffijjierte. „2Benn id^ bann 
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rcd^t oft bci ^^ncn bin unb rcd^t t)icl mit ^\^txi ^jfoubcrc, 
ttttb bcr §einrt(^ gulc^t aud^ lommt, banti iDerbcn ®ic gcioig 
aud^ rcd^t glildUd^ unb jufricbcn fcin/ 

rr1)er ©cinrid^/' fagtc ba^ SUidbd^en, „bcr lommt nic^t tne^r/ 
5 „©cute ipol^t nid^t, abcr bann t)icltcid^t morgcnj' 

,,9?cm/ fagtc ©crtrub t)oIIfommcn ru^ig, M er bid clf 
Ut|r ntd^t ba xoax, bleibt cr ayx^, bid einmal unfcr 2:ag ift.'' 

ff3f^v Stag? SBad mcincn @ie bamit?" 

!Cad aWttbt^en fal^ i^n ernft an, abcr fie antloortctc nid^t 
loauf feinc g^agc. ^\)xt Slugcn l^aftctcn mit cincm cigcncn 
Sludbrudt t)on ©d^mcrj unb SBcl&mut an ben SBoIfen, metd^e 
^od^ am §immet ilber i^nen ^ingogen, ©crtrub toar in 
biefem 3(ugenMidt engelfd^5n, unb 2(moIb arbeitete fo fleipig 
oxi feiner ©fisje, ba^ er aCed anbere t)erga6, gd btieb il^m 
15 aud^ nid^t mel)r t)iel ^txt Dad iunge aJiiibc^en ftanb plbfelid^ 
auf, nwrf ein Jud^ tiber ben S'opf, um fic^ t)or ben @onnen* 
ftral^Ien ju fd^ilfeen, unb fagte : ,,3fd^ mug fort, ber Sag ift 
fo lurg, unb fie ernwrten mid^ bal^eim." 

5lmotb aber t|atte fein tteined ©itb aud^ fertig. 5Kit ein 
2opaar fedten Stridden jeid^nete er ben JJ^^Itenlourf ber S'lei* 
bung unb t|iett i^r bad ®ilb entgegen- ,r©ab' id^ ®ie getrof* 
fen?" 

„!iDad bin id^!" rief ®ertrub rafd^ unb faft erfd^rodten, 

,,9iun, xotx benn fonft?" lad^te 2lrnoIb. 
25 ffUnb bad ©ilb tt)oIfen @ie bel^atten unb mitnel^men?'' 
fragte bad SJicibd^en fc^ttd^tern, faft dngftlid^, 

„®txo\% ttjiti xii/* rief ber junge SJiann, „unb menu id^ bann 
loeit, tt)eit t)on l)ier bin, xoWi id^ nod^ oft unb fleigig an ®ie 
benfen*'' 
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„3lber noirb ba^ mcin 3Satcr erlaubcn?" 

rr^ag ic^ an @tc bcnfe? ^tixca cr mir bae bcrlDd^ren?" 

,,5Rcin — aber— obcr bap @ic ba^ Sitb ba mit — in bie 
©cit tiinau^ttcl^tncTU" 

„@r faun c« nid^t l^inbcm/' fagtc 3(nioIb freunblid^, ^abcr 5 
t)icHcici^t l^abcn @ie e« felbcr nid^t gcrnc, bap c« in meincn 
^(inben ift.'' 

frM — ^^i^/' cmibcrtc uad^ lurgcm iibcrtcgen ba^ a)?cib» 
d^en, ^n)cnn — nur nit^t, — td^ mug bot^ meincn aSatcr bamm 
fragcnj' 10 

„@ic finb ctn nftrrifc^c^ Sinb/' lad^tc bcr junge 9KaIero 
„®clbft einc '^ringcffin l^Stte ntd^t^ bagcgcn. 3^ncn gcfd^icl^t 
fcin @d^aben baburd}, 3lbcr taufcn @ic bod^ nur nid^t fo, 
td^ gcl^' ja mit, obcr n)oCen ®ic mic^ l^ier o^e 3DWttag«effen 
gurildftoff en ? §aben ®ie bie ^ird^cnbilber t)crgcffen?'' 15 

„^% bie ©ilbcr/ fagte ©ertrub, btieb ftcl^en unb iwirtcte 
auf il^n. 

9fafc^ banb 9lruoIb feine aWa|)pe gufammen, unb fd^on im 
ttSdiften SlugcnbUdte gingen fte jufammen mit fc^netlen @d^rit* 
ten bem !j)orfe gu. !j)iefe« ober lag t)iet nitl^er, at« 3lmoIb » 
gebad^t l^atte, benn ba^, noo^ cr Don 95Jeitem nur filr ein 
(grlcttbidid^t gel)alten, jeigte fid^ nun ate cine SRei^e Don 
Obftbaumen mit einer l)o]^cn §ede. §inter biefen fag \^(x^ 
alte !Dorf mit feinem niebrigen Sirc^turme unb feinen rauc^* 
gefd^mdrgtctt ^ciufem, §ier tag e^ bid^t Derftedtt, nur im 25 
5Worben unb Slorboften loaren meite gefber. §ier fanben fie 
aud^ juerft cine gute, feftc ©trage mit einer Sieil^e Don Obft* 
bttumen an it|rer ©cite, iiber bem S;orfe aber l^ing bcr 
bttftcre §8t|enrauc^, ben 9lmoIb fc^on Don SBeitem gefc^en 
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l^attc. !Dcr brad^ ba^ t|clte ©oimcnlid^t, ba« nur mit chtctn 
gclben, Uttl^etmlidien ©c^cine auf bic altcn, graucn, t)crnottter* 
ten Dttd^cr fatten fonnte, 
Slmolb aber fal) ba^ aUt^ !aum, benn afe fie gu ben erften 

5 ©ftttfem famen, fagte ©ertrub langfam feme §anb, unb fo 
fd^ritt fie mit il^m in bie ncid^fte ©trage ein. 20^ il^re toarme 
^anb bie feinige berill)rte, Derfud^te er faft unttJittfUrlic^ in 
i^re atngen gn fet|en, aber ®ertmb fd^aute jild^tig jur grbe 
nieber, unb fo fUl^rte fie ben ®aft bent §aufe il)re« 3Sater« 

10 gu. ^^6j enblid^ bemerfte 9lmoIb aud^ bie !DorfIeute, melc^e 

il^m begegneten. !iDie gingen atte ftiC t)orttber, ol^ne gu grii^en. 

^a^ fiel i^m guerft auf; benn in atten 9?ad^barb5rfem 

l^tttte man e^ faft fUr ein grogeS Unrec^t gel^alten. ©ier 

bad^te niemanb baran, unb xoxt in einer grogen ®tabt, gingen 

15 bie Seute ftitt unb lalt t)orbel. 9htr I)ie unb 't^a btieb einer 
ftel^en unb fal) il)nen nac^, aber einen ©ru^ l^atte feiner, 
ttjeber fiir i^n, noc^ fiir ba^ 50?(ibd^en. 

Oar ttjunberlid^ fallen bie alten gftufer au«, mit ben fpifeen 
©iebeln im Sc^nifewerl unb ben feften, grauen ©tro^bftd^em. 

2o%xo% bem ©onntag xoai fein genfter blanf gepufet. !j)ie run* 
ben, in ©fei gefa^ten ©d^eiben fallen triib unb fd^mufeig au^ 
51I§ fie Dorilberfd^ritten, ttjurbe l^ier unb ba ein JJ^nfter ge* 
affnet, unb freunbtic^e 9Ji(lbcI|en, ober totirbige ^auen fd^auten 
l^erau^, 9lud^ bie feltfame Jrac^t ber geute fiet i^m auf, 

25 meld^e gang anber^ toar, ate in ben 5Rad)barbiJrfem, ftberaC 
ttjar aber eine fo tautlofe ©titte, ba^ Slmolb faft cingftlic^ 
iDurbe, unb enbtid^ fagte er: 

„§atten ©ie benn l^ier ben ©onntag fo ftreng, ba^ bie 
geute nid^t einmat einen ©rug l|aben? 9Jian Wnnte ia ben 
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gangcn Ort fftr ftumm unb tot l^altcn, loenn nid^t ^ie unb ba 
cin ^unb beCte, obcr ein ©a^n frftl^te,'' 

„g« ift SKittag^geit," fagtc ©crtrub rul^ig, ,,unb ba l^abeti 
btc geute feirie 8ttft ju rcbeti, l^eute Sbenb iDcrben fie befto 
lauter feiti.'' 5 

;,®ott fel ©attl!" ricf amolb, „ba ftttb noenigften^ Sinbcr, 
bic auf ber @tra§e fpiclcn; c^ iDurbc mir ^tcr fd^on gang un* 
l^ctmlid^. 3^ SWari^felb fctem fie ben ©onntag anf gang 
anbere art," 

„5Dort ift ouc^ meined SSaterd ©au^/ fagte ©ertrub leife. 10 

tihtx aber l^at mid^ nid^t erlDartet, barum fbnnte id^ il^m 
ungelegen fommen. '^tvntxi @ie mir lieber bae 2Birt«l^u«, 
ober i(^ fann e^ {a ^vAj fetber flnben, benn ®emiete^aufen 
teirb lool^t fein, loie anbere !D5rfer aud^; bid^t neben ber 
^rd^e ftel^t e^, nnb toenn man ben Jnrm ftel^t, ujeig man 15 
and) gleid^, tt)0 ba« ©irt^l^au^ ift/ 

„!Da l^aben @ie red^t. ©ei nn^ ift e^ gerabe fo, aber ba* 
l^eim erwarten fie un6 fd^on, nnb @ie merben loittfommen fein/' 

^grnoarten fie un^? 3lc^ % ®ie unb ben ©einrid^. ^% 
wxiXi @ie mi(^ an feiner @teCe nel^men nooflen, bann bteibe 20 
i(^ bei 3^]^nen — fo tange — bi^ @ie mi(^ fetber loteber fort* 
gel^en l^eigen," 

(gr l^atte bie lefeten SSBorte unloittfilrli^ mit l^ergtid^er 
©timme gefprot^en unb leife babei bie ganb gebrildtt, bie nod^ 
immer bie feine gefagt ^iett, !j)a btieb ®ertrub pl5fetid^ 25 
ftel^en, fal^ il^n mit grogen, emftl^aften Slugen an unb fagte : 

^SBoOen @ie ba« ttjirftid^?" 

,r3DWt taufenb greuben/' rief ber junge 3KaIer. ®ertrub 
ft^ien il^m in biefem 9lugenb(idte gar nmnberfdibn* ®ie er* 
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toibcrtc obcr ntt^t^ barouf, SRul^ig gtng fie toeitcr, ate ob 
fie feine SBorte ilberlege. ©nblid^ Mieb fie t)or eittem ^ol^ett 
©oufe ftel^eu. gine breite, fteinerne Sreppe fill^rte l^inauf, 
unb nun fagte fie ganj mit t^rem friil^eren fd^ttd^temen unb 
5 t)erf(^niten SBefen: 

„§ier too^e v&j, tieber §err, unb menu e^ 3^t|nen ongenel^m 
ift, fommen @ie mit l^inauf gu. meinem aSater; er loirb ftolj 
borauf fein, ®ie an feinent S:ifd^e gu fe^en,'' 

g^e amolb aber nur ti\(^% erloibem fonnte, trat oben auf 
10 ber 2:reppe ber ®c^ufge in bie S:^ilre. 3^ gleid^er '^txi nntrbe 
ein genfter gebffnet, au« bent ber frennbUd^e ^opf einer alten 
gran l^erau^ fd^ante unb il^nen gunidte, 

„2lber ®ertrub/' rief ber ©auer, rr^eute bift bu lange au^* 
geblieben. ©c^au, fd^au, tt)a« fie fid^ fUr einen fd^niuden Sur* 
15 fd^en mitgebrad^t \fiXY 

,,3Wein befter ©err—'' 

,,©itte, bitte, feine Umftilnbe auf ber J:reppe! 5Da^ 2»it* 
tag^effen ift fertig unb toirb fonft fait,'' 

„!Da« ift aber nid^t ber ©einrid^," rief bie alte grau au^ 
ao bem genfter, ^f|abe id^ e^ benn nic^t immer gefagt, bag er 
nid^t toieberfame," 

„@d^on gut, 3Kutter, fd^on gut/' meinte ber ©d^utge, ^rbiefer 
tl^ttt e^ aud^," babei fd^Uttelte er bem JJremben bie §anb, unb 
fu^r fort : ,,@d^5nen 95JiHf ommen in ©ermetel^aufen, mein junger 
25 ©err, ttjer ®ie txixi) fein miJgen. Unb je^t fommen ®ie l^erein 
gum Sffen, unb taffen ©ie fid^'« gut fd^medten, 8ltte^ SSJeitere 
fSnnen luir nad^l^er befpred^en." !j)abei fagte er il)n gutrau* 
\v&j unter ben 2lrm unb fiil)rte i^n in bie breite, gerfiumige 
aSol^nftube ein. 
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I)un4)f unb crbig loar bie guft in bcm ©aufc, unb c^ fid 
il^m auf, obfd^ott cr ganj gut njugtc, bag bcr :83aucr fid^ in 
feittctt '^xxscmtxi geme t)Ott jcber frifd^cn 8uft abfd^Iicgt unb 
gtttoeilen [agar im ©otnmer cin^eijt, !Ccr fd^malc ©ou^ang 
tear aud^ nid^t gerabe cinlabcnb ; bcr ft'atf loar tjon ben SBanbcn 5 
gcfaHctt unb fd^icn ebcn nur flild^tig bet ©eite gefel^rt gu fcin, 
!Da^ einjige, trtibe genfter im l^intem 2:eile be^fetben loarf 
nur noenig 8id^t l^erein, unb bie 2:reppe, bie in ba^ obere ©todt* 
toerf fill^rte, fal^ alt unb gerfaCen au^. 

aber fd^on im nSd^ften Jlugenbtidte nwrf ber SBirt bie 10 
2^ilre ber SSJo^nftube auf, unb 3lmoIb fa^ fid^ in einem nid^t 
l^ol^en, aber breiten unb gerftumigen '^xamtx. @^ mar frifd} 
geliif tet, mit toeigem @anb beftreut^unb mit bem grogen S:if(^e 
in ber aRitte, ber mit fd^neeigem ginnen bebedt toar, fa^ e« 
gang freunbtid^ ^vA, gang anber^ ate bie ilbrigen S^eile be^ 15 
©aufe«. 

^\t alte %t^% e« tt)ar ttjo^t bie ©rogmutter, ^atte ba^ 
genfter toieber gefd^Ioffen unb rtidtte il^ren ©tu^t an ben 
Sifd^. 9lud^ fagen ein |)aar rotbadige fiinber in ber ^At, 
unb eine rUftige Sauemfrau 5ffnete t\itxi bie jpre, um » 
bie ajiagb mit einer grogen ©c^iiffel l)ereinguta[fen- Unb jefet 
bam^fte ba« 2Wittag«e[fen auf bem Jifc^e, unb aCe brdngten 
fid^ an bie ©tiil^fe gur toiCfommenen SJial^fgeit, teiner aber 
fe^te fic^, unb bie S'inber fd^auten mit (ingfttid^en Stidfen auf 
ben SSater. 25 

©iefer trat gu feinem ©tul^te, te^nte fid^ mit bem linlen 
arme barauf unb fal^ ftifl unb fd^toeigenb, ja finfter t)or fid^ 
nieber, ^titit er? Slmolb fal^, bag er bie Sippen feft gu^ 
fammen gepregt l^iett, iDcil^renb feine recite §anb feft gufam* 
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xncngcbaflt on ber ©cite niebcr^infl. Da^ xoax fciti ®cbet, 
nur ftarrcr, unb bod^ unfd^IUffiger %xt>%. 

Oertrub ging bann lelfe auf i^n in, Icgte il^rc §anb auf 
feme ©coulter, unb bte alte grau ftanb tt)ni fprad^lo^ ge* 

5 geniiber unb fa^ it)n ftngftlit^ btttenb an, „8a6t un^ effen," 

fagte ba barfd^ ber SDirnin, ^ed l^Uft bod^ nic^t^/' ntdte feinem 

@afte gtt, fe^te fid^, ergriff ben grogen ®d^5pfl5ffel unb legte 

oCen t)or. 

!Dae gottje ffiefen be« SIKanne^ fam bem jungen SKaler 

lo faft unl^eimtid^ t)or, unb in ber gebrildten ©timmung ber 
Ubrigen fonnte er pd^ aui^ nidit be^agtic^ fii^ten. !Der 
©d^ttlge tear aber nid^t ber SKann, ber fein SDKttag^effen 
mit trilben ©ebanfen t)erge^rt ^atte. SBie er auf ben Sift^ 
Hopfte, trat bie 9Jiagb toieber herein mit iJIafd^en unb 

15 ®tttfem, unb ber foftbare alte ©ein, ben er jefet einfd^enfte, 
brad^te balb ein gang anbere^, frM)Ii(^ere^ ithtn in aCe Jift^* 
genoffen. 

!Durd& Slmotb« 2lbem ftr5mte bad ^errlidie ©etriinf toie 
Pffiged geuer. 9lie im geben l^atte er ettoad a^ntid^ed ge* 

20 foftet, 2lud^ ©ertrub tranf bat)on unb bie atte 3Kutter. ©ie 
fefete fid^ nad^^er an i^r ©<)innrab in bie gdte unb fang mit 
leifer ©timme t)on bem luftigen ?eben in ©ermetel^oufen. 
!Der ©d^ulge felber aber tear loie umgetoanbelt ; fo emft unb 
finfter er t)or]^er gettjefen, um fo tuftiger burbe er je^t. Slm^ 

25 auf Slmolb toirlte ber foftbare SSJein. ®alb ^atte ber ©d^ulge 
eine ®eige in ber ©anb unb fpiefte einen tuftigen Zani, unb 
5lmotb hjirbette mit ber fd^5nen ©ertrub fo toC in ber ©tube 
l^erum, ba§ er bad ©pinnrab unb bie ©tft^fe ummarf unb 
gegen bie SUiagb anrannte, bie bad ®efd^irr l^inaudtragen 
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tPoHtc. !Die luftigcn ©trcid^e, bic cr babei tricb, toarcn faft 

•^ttfetidi toarb attc^ ftitt, unb Slmolb fd^autc pd^ crftaunt 
nac^ bem ®d|ufgcn um. !Da bcutctc bicfer mit fctncm giebet 
bogett nad^ bem gcnftcr unb Icgte bann ba^ (Jnftrumcnt 5 
toicbcr in ben gro^en ^ofgfaften gurUd. 

©tauten auf ber ©tra^e iDurbe ein ®arg t)orbeigetragcn. 
@ed^« awanner m loei^en §emben l^atten il^n auf ben ©d^ut 
tern, ©inter^er gtng gang aCein ein alter SUiann; ber 
fu^rte ein fleine^, blonbl^aartged SWcibd^en an ber §anb. 10 
!j)er ?Cte fd^ritt toie gebrod^en auf ber ©trage t|in. ®ie 
Sleine aber mar faum t)ier (Jal^re alt unb nou^te tt)o]^I nid^t, 
toer ba in bem bunften ©arge tag, JJ^eunbtid^ nidte fie ben 
©efannten gu^ gin paar §unbe l^efeten fid^ t)orilber; ber 
eine rannte gegen bie Jreppe be« ©d^ul^aufe^ unb ttberlugelte 15 
fi(^. !Da lac^te ba« fiinb ^ett auf. 

9hir fo tang ber ©arg in ©id^t toar, bauerte bie ©tiUe. 
H^^Vi^ trat ®ertrub gu bem jungen SJialer l^eran unb fagte : 
^r^e^t auf lurge "^txi 9ht]^e; ©ie ^aben genug getobt, unb 
ber fc^mere SBein fteigt 3^nen immer me^r in ben S'opf . » 
SHe^men ©ie 3^ren ©ut, bamit noir einen fleinen ©pagiergang 
gufammen madden. SSJenn toir gurtidtfommen, toirb e« "^txi 
in bie ©d^enle gu ge^en, benn l^eute Hbenb ift S:ang/ 

;,2:ang, ba« ift red^t/' rief Slmolb oergnttgt, „ba bin id^ ge== 
rabe gur guten '^txi gefommen. ©ie geben mir ttjo^t ben 25 
crften 2:ang, ®ertrub?" 

^®ett)i6, loenn ©ie molten.'' 

Slmolb ^atte fd^on §ut unb 3Wa))pe aufgegriffen. ,,SBa^ 
iDollen ©ie mit bem ©ud^e?'' fragte ber ©d^ulge. 
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„Sr geid^nct, SSater/' fagtc ®ertrub. ,,gr l^at audi mid^ 
ft^on obgematt.'' 9lmolb dffncte bic 3Kappe unb t|ielt bctn 
SKannc bod :83tlb cntgegcn, @titt unb fd|tt)cigenb fal) ber 
Matter cd cine SSJcUc an, 
5 „Unb bad nooHen ®ic mitnctimcn unb t)ictteic^t etnral)nicn 
unb in bie ©tube tiangen?" 

,,Unb marum nid^t?" 

,,!Darf er, SSatcr?" fragtc ©ertrub, 

,,2Benn cr nid^t bet und bleibt/' tad^te ber ®d|ulge, „^abe 
10 id^ nid^td bagegen, 8lber bal^inten fe^tt nod^ etttwd.'' 

„!j)er geid^enjug, malen @ie ben mit auf bad ©latt, bann 
mbgen ®te bad Silb mitnel^nien.'' 

„2lber, ber t'eic^engug ju ®ertrub!'' 
15 „^a ift nod) ^(afe genug," fagte ber ©c^ulje finfter, „ber 
mug auc^ barauf fein, fonft erlaube id^ nid^t, ba^ ®ie bad 
©ilb meiner lod^ter mitnel)nien. ^n fo emfter ©efetlfc^aft 
lann aber niemanb etttjad Ubied babei benfen." 

9lmoIb fd^ilttefte lad^enb ben Sopf, gd noar bod^ eine itmn^ 
20 bertid^e 3fbee, bem l)ubfd^en SKdbt^en eine fotd^e g^rennwd^e 
mitjugeben. !J)er '^it tt)oCte ed aber nun einmal fo l^aben, 
unb ba t^at er il)m ben SBitlen- ®<)8ter fonnte er ed ja 
feid^t toieber entfemen. JRafd^ bradite er ben 3^ ^^^ ^^^ 
grinnerung auf bad "^^xtx, unb bie gauge JJ^milie brangte 
25 fid^ babei urn i^n l^er unb fa^ il)n mit offenbarem grftaunen 
an. ,,§ab' id^ ed fo red|tgemacl|t?'' rief 5(motb, aid er enb^* 
lid^ Don feinem @tu^Ie auffprang unb bad ©ttb t)on fi(^ 
^ielt. 

^aSortrefflid^/' nidfte ber ©c^ulge, ^i(^ ^tttf ed nimmer ge* 
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bacf)t. ^cfet ift c^ gut, unb nun gcl^en @ie tnit bem 3KSbd)cn 
^ittau^, unb fcl)ett @tc fid^ bad !Dorf an ; ®ic fcl^cn e« t)icCctci^t 
f obalb nidit miebcr. Um funf Ul^r inilffcn @ic toicbcr jurild f cin. 
3Bir feiem ^cutc cin iJcft, unb ba btirfcn ®ie nid^t fcl^ten*'' 

g« nourbc tl^m in bcr bumpfcn ©tube, ben SSJcin im Sopfc, 5 
gar cng ju SDhitc. gr fel^ntc fid^ l)inaud, unb tocnige SJiinu* 
ten fpftter fd^ritt er mit ber fd^bnen ®ertrub bie ©tra^e ent* 
tang, bie bun^ bad Dorf filtirte. ^efet mar ed aud^ nirf|t 
mel^r fo [tilt luie tjor^in ; bie S'inber fpietten auf ber @tra§e, 
bie Sltten fagen t)or ben I^ren unb <)tauberten, unb bad 10 
ganje !iDorf, mit feinen alten nntnbertid^en ©ebauben, fa^ 
faft freunbtid^ aud, aber ber bid^te, brfiuntid^e $Raud^ tag tt)ie 
eine SSJotle tiber ben !Dftd^em, fo ba§ bie ©onne nid^t ^inburd^ 
bringen fonnte. 

rrOft ^ier ein 3J?oor* ober ein SBatbbranb in bcr 5Wa^c ?'' 15 
fragte er \>(3A 3Wabd^en. ^Derfelbe $RaucI| ticgt iiber feinem 
anbem Dorfe." 

^^^ ift (Srbraud^/'^fagte ©ertrub ru^ig; ,,aber ^aben @ic 
nie t)on ©crmetdl^aufen ge^5rt?'' 

3ie!'' 20 

n^S:)^^ ift fonberbar, unb bad !f)orf ift bod^ fd^on fo att — fo 
att,'' 

„1)ie ^aufer fe^en loenigftend bamad^ aud, Unb aud^ bie 
Scute finb gang anberd, unb i^re ©prad^e ftingt gang anberd 
loie in ben 5Ra(^barb5rfem. @ie lonimen too^t ttjcnig ^inaud 25 
^^x% il^rem IDorfe?'' 

„a33enig/' fogte Oertrub einfilbig. 

„Unb teine eingige ©d^matbe ift ntel^r ba, finb benn bie 
fc^on fottgegogen?'' 
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. „®c^att fattflc,'' antiDortctc cmtdnig ba« aKfthdicn. „^Xi 
Oermcld^aufen baut fid^ feinc mctir t^r 9?cft. ®ie ftnnen 
bietteid^t ben grbraut^ nid^t t)crtragen." 
;,2tber ben l^aben @ic bod) ni(^t immcr?" 
5 rr^a, ttnmcr.'' 

^iDarum tragen alfo bic Obftbtiumc l^ier feme grttd^te, unb 
tn 2Hari«fe(b mugten fie nod^ bie tfte ftil^en.'' 

®ertrub erwiberte fetn SBort barauf. ©d^toeigenb toonberte 
jie <xxi feiner @eite, bi^ fie ba^ ttugerfte @nbe be« !iDorfe^ er*= 
loreit^ten. Untertoegd tiidte fie nur mand^mat einem ffinbe 
freunblid^ gu, ober fprad^ mit einem ber jungen SUidbdien ein 
paar leife SSJorte, DieCeid^t uber ben 2:anj, nnb bie SJiabd^en 
fa^en babei ben jungen SKaler mit red^t mitleib^ooHen ^tidten 
an. 35a iDurbe e« i^m ganj ttwrm unb xot\) um« §erg, ob* 
15 fd^on er felbft nic^t iDUgte iDarum, aber er getraute fid^ nid^t, 
®ertrub be^^alb gu fragen. 

3e^t enblit^ l^atten fie bie ttugerften ^(iufer erreid^t. §ier 
aber ttHxr t)on bem luftigen geben nict|t« me^r gu fe^en. 
©titt, einfam, ja totenal)nIid| tear e« l)ier. J)ie ©ftrten fallen 
ao au^, ate ob feit langen 3^al)ren niemanb fie betreten l^Stte. 
®ra« tmu^« in ben 95Jegen, unb fein eingiger Obftbaum trug 
aud^ nur eine grurf|t 

!t)a begegneten il)nen SWenfc^en, bie t)on brau^en l^erein^ 
famen- 6^ war ber geid^engug. !Die geute gogen ftiC an 
25 il^nen t)orilber toieher in ba6 !j)orf t|inein, unb fdft untt)iC== 
fftrli^ gingen bie beiben bem griebl^of gu, 

!t)a« 9)idbcf)en fd^ien gar emft unb traurig. !iDarum fm^te 
Slmolb fie aufgul^eitem. @r ergal^tte il^r t)on anbem SDrten, 
tt)o er gelDefen, unb xm e« in ber SBelt au^fe^e. @ie l^atte 
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nod^ nic cine ©fcnbal^tt gcfd^en, ja nie baoon gc^iJrt, unb fie 
tiord^te aufmerlfoTtt unb erftaunt. (gbenfo toenig wugte fie 
Don bent S^elegrop^ unb aft ben neuen grfinbungen. !t)a« 
SDorf ntufete gang abgefc^icben fein t)on ber iibrigen S03elt. 
SCmolb fonnte e^ toirftid^ faunt begreifen, \m ba« jefet nod^ 5 
mSgtid^ fein fonnte. ®o erreidjten fie benn enbtic^ ben §rieb= 
t|of. !iDie @teine unb !j)enhnater toaren cinfac^, aber fetjv 
altertilmlic^. 

„!iDa« ift ein alter, otter <Stein/ fagte 5lmofb, al^ er fic^ 
gum nftd^ften nieberbog unb bie fonberbare @d^rift la^. ,,2lnna 10 
aWaria ©ertl^otb, geborene @tiegti^, geboren ant erften !j)ejent* 
ber 1188, geftorben ben jtt)eiten liDcjentber 1224." 

,,!iDa^ ift nieine SDhitter/' fagte ©ertrub emft, unb ein 
^Kiar groge, l^etle Jl^rttnen brangten fid^ in i^r Singe. 

„3^^re 3Kutter, ntein gute^ ^inb/' fagte 3lmotb erftaunt. 15 
;,3?l^re Ur*Ur^®ro6ntutter, ja bie Wnnte e« getoefen fein.'' 

rriWein/' fagte ©ertrub, ,,meine recite SJhitter, ber aSater 
^at nac^^er loieber gefreit, unb bie ju ^au« ift tneine ®tief= 
mutter.'' 

,,?lber fte^t ba nic^t ,®eftorben 1224'?" 20 

„933a^ fUmmert mid^ ba^ ^ol^r," fagte ©ertrub traurig. 
ffk^ tt|ut gar XQt\ menu man fo t)on ber 9Rutter getrennt 
loirb. 2)0(1^," fUgte fie feife unb red^t fdimerglid^ l^inju, 
;,DieIteid^t toar e^ red^t gut, bag fie t)or]^er ju ®ott cingel^en 
burfte." 25 

Slmofb fd^iittelte ben ^opf unb fa^ bie 3^nfd^rift genau an. 
aSielleid^t toar bie erfte 2 in ber ^al^re^ja^t eine 8. @^ 
nwr eine gar altertihnlirfie @d^rift. 5lber bie anbere 2 war 
genau fo toie bie erfte, unb 1884 fd^rieben fie nod^ tange 
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nid^t. Sielleid^t ^atte fid^ ber ©tcinmetj geirrt* Unb ba« 
aWabd^eti [d^ien [o traurtg, ba§ cr nid^t toeitcr fragen mod^te. 
®te toar an bem ©teinc niebergefunlen unb bctetc Ictfc* gr 
bc[a^ einige anbcre Denhnftler, abcr atte trugcn 3^^^^^^ ^^^^^ 

5 ^Uttbert Oa^rc gurudf, fclbft bt« 930, ja 900. tein ncucrer 
@tcin ttwr gu finben, unb boc^ tourben ja bie SCotcn fclbft 
\t%i nod^ ^ter begraben. 

Son ^icr au^ ^attc man aud^ cinen t)ortrcffUd^cn Uberblidf 
ttbcr ba« alte Dorf, unb 3lrnoIb ffijjicrte e« rafd^. 9lber aud^ 

lo ubcr bicfem ^latjc lag ber ttmnberltd^c ©iJl^enrauc^, unb nid^t 
h)eit bat)on fc^icn bod^ bic ©onne l^ett unb liar auf bic ©cr* 
ge^^angc. 

Da fc^Iug im J)orfc hjicbcr bic attc, jerfprungene Olodfc. 
®crtrub ftanb rafc^ auf, fc^uttelte bie S^l^rcincn au« ben 2lugen 

15 unb tt)inftc bem Jungen 3)ianne, i^r ju folgcn. 3lmoIb ttnir 
rafd^ an i^rer ©cite. „^t%i bilrfcn toir ntd^t mcl^r traucm/' 
fagte fie Iftc^elnb, ,,bic S^ird^e Iciutct au«, unb nun gcl^t e^ 
gum 2:angc. !Da toerben ®te abcr fcl^cn, bag man in ®er* 
mctel^aufcn aud^ frd^Itc^ fein lann.'' 

20 ,,2lbcr ba britbcn ift boc^ bic ^rc^ent^Ute/' fagte Slrnotb, 
„unb id^ fel^c nicmanben ^erau^ilommcn.'' — ,,'Ca^ ift fe^r natUr* 
lid^/' lac^tc ba^ aWabc^cn, ,,h)ctl niemanb l^inein ge^t, ber 
^farrer fclber ntc^t einmaL ^Jhtr ber altc ©afriftan lagt fid^ 
feine 9tu^c, unb Iftutct bic S'irc^c au« unb ein." 

25 ,,Unb leincr tjon ^\fxtn ge^t l^inein?" — „5Rein, toeber gur 

9»effe, nod^ gur ©eid^tc/ fagte ba« aWiibd&cn ru^ig. ^9Bir 

liegcn in etnem ©treite mit bem ^a^jftc, unb ber \M e« 

nic^t butben, bi« toir il^m toieber ge^ord^en." 

,,9lber batjon l^abc id^ im 8ebcn riic^t^ ge^iJrt."— ^3fa, e« 
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tft aut^ [d^ott (angc ^er/ fagtc ba« SJicibd^eti Icid^t ^m. 
„@el)Ctt @ic, ba fotnmt ber ©afriftati ganj atteiti avA bcr 
^rd^c unb fd^Iic^t bie %\)^xt ju. liDer ge^t aud^ nic^t abcnbd 
in ba« ffiirt^l^au^, fotibem cr fi^t ftitt unb atteiti ba^cim." 

„Unb bcr ^farrer fommt?'' — „®a« fottt id^ meiticn, unb tft 5 
ber t'uftigfte t)oti atteti. gr tiitntnt \\if9> ttid^t ju ©crgeti.'' 
„Uttb toe^^alb tft ba« atte^ gefd^e^ett?'' fragte artiolb bertouti* 
bert. — „^a, ba« tft citie latige ©efd^ic^te/' tneitite Oertrub* 
^35er ^farrer ^at ba^ atte« in ein bidfe^ ^i^ aufgefc^rieben. 
SBenn e^ ^i/tivx ®pa^ tnad^t, unb @ie lateinifc^ tjerftel^en, 10 
m5gen @ic e^ barin lefcn, Slber fpred^en ®ie nid^t babon, 
ttjenn ntein SSater babei ift. ®e^en @ie, ba fommen bie 
Surfd^en unb SKdbd^cn fd^on au^ ben ©aufem. ^t%i xm% 
ic^ aud^ madden, ba^ id^ ^eimlomme unb niic^ anjiel)e, benn 
id^ nt^te nid^t bie 8efete fein.'' 15 

,,Unb ben erften lanj, ©ertrub?'' 

„2:ange id^ ntit ^\fxtxi, ®ie l^aben ntein aSerfprec^en.'' 

5Rafc^ gingen bie Seiben in ba« Dorf guritdE. !Da ^errfd^te 
aber jefet ein ganj anbere^ ?eben, al^ am SKorgen. Uberall 
ftattben lad^enbe ®ru^pen t)on jungen Seuten, 2ltte hjaren in 20 
il^ren beften ^leibem, unb an bent S33irt«^aufe gingen groge, 
grihie ftriinje. Da atte fo fefltic^ gefd^ntildEt hjaren, hjottte 
amolb nid^t in feinen SReifelleibem gum SCanje gel)en. gr 
nal^nt be^^alb feinen guten 9lngug au« bent SComifter unb 
ttxir cben ntit feiner 2:oitette ferttg, ate ©ertrub an bie 2:pre 25 
Hopfte unb i^n abrief. ffiunberbar fc^dn fa^ ba^ aWdbd^en 
ie^t avA in i^rent einfad^en unb bod^ fo reic^en ©d^ntudEe, 
unb gar l^erglid^ bat fie i^n, fie gu begleiten, ba 9Sater unb 
SKuttcr crft fpttter nad^fotgen milrben. ®o jog er i^ren Slrtn 
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in ben fcmen unb fd^rttt mit i^r burd^ bie liDfitninerung betn 
2:anjfaal ju. 

,,Uttb morgeti mu^ td^ toiebcr fort," [eufjtc er tjor fid^ l^iti. 
©ertrub I)atte bic SBortc gcl^drt, unb fie fagte Iftc^elnb : „®or* 
5 gen ®ie fid^ nic^t urn ba^. SBir bteiben Ittnger gufammen; 
tanger t)ietteid^t al^ e« 3I)nen tieb ift.'' 

wffiilrben @ie e« gemc fe^en, ©crtrub, toenn id^ bei 3I)nen 

bliebe?'' fragte 3lmotb. „®en)i6/ fagte bad junge SKSbd^en 

unbcfangen, „@ie finb gut unb freunbUc^, mein SSatcr l^at 

10 (gie aud^ licb, id^ n)ei^ t%, unb luenn nur ber ©einrid^ ge- 

fontnten toare — '' 

„i)?un, ber lann ja immer noc^ fommen, tJieCeic^t morgen 

fd^on, unb bann toerben ®ie bod^ %tm% red^t gtucflic^ fein." 

rrSWorgen/' fagte ©ertrub unb fa^ i^n mit i^ren gro^en, 

isernften 3lugen an, „bagtt)ifd^en liegt eine lange, lange 9?ac^t; 

morgen, @ie loerben morgen begreif en, toad bad Sort bebeutet. 

aber ^eute fpred^en loir nid^t bat)on, §eute ift Ja bad frol^e 

geft, auf bad loir und fo lange gefreut ^ben, unb ba tootlen 

loir und leine trttben ©ebanfen madden. Unb t)ier finb xdxx 

20 aud^ am Orte. SBad bie ©urfc^en n)o^I benfen toerben, menu 

id^ mir einen neuen Sanger mitbringe.'' 

Slmolb looUte i^r ettoad barauf ertoibem, aber taute, liirmenbe 
3KufiI iibertftubte feine SBorte. SBunberlid^e 3Kelobien loaren 
ed. gr lannte leine eingige baoon; auc^ funfetten gar oiele 
25 gic^ter il)m entgegen unb btenbeten il)n. Oertrub fil^rte i^n 
jebod^ mitten in ben ®aal tiinein, too eine 9)?enge junger 
Sauemmcibc^en gufammen ftanben. 

aimolb fill)lte fic^ guerft bei ben oielen fremben SKenfd^en 
nid^t be^aglid^. 8lud^ bie lounbertic^e Irad^t unb ©prad^e ber 
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geutc fticg i^tt ab; unb gar rau^ tCnten biefc ungctoolintcn 
8aute oxi [citi Dl)r, obfdfton fie tjon @crtrub« Si^pcn fo licb 
flangen. Die jungen ^Burfc^en hjaren aber aCe freunblic^ 
gegen il^n, unb einer Don i^nen fam auf il^n ju, na^m il)tt 
bet ber §anb unb [agte: ,,Da^ ift red^t tjon 3^^nen, mein 5 
§err, bag ®ie bei un« bleiben tootten- g^ ift aud^ ein Iu*= 
ftige^ 8cben ^ier, unb bie 3^ifc^c^J^it t)erge^t rafc^ genug/* 

,,2Betd^e 3^if<^^^3^it ?" f^^^^flt^ 2(rnolb erftaunt. ,,®ie mei* 
nen n)o]^I, bag ic^ ^ier^er juriidfe^re.'^ 

,/Unb ®ie n)oIIen imeber fort?'' fragte ber junge Sauer 10 
rafd^. — n^% morgen, ober tibermorgen, aber id^ lomme n)ie* 
ber*'' — ,,aKorgen," lad^te ber ©urfd^e, ,ja, bann ift e« fd^on 
rec^t. 5Kun, morgen fpred^en toir n)eiter barUber." 

!Die anbem lad^ten l^eimlic^ miteinanber. Der junge ©auer 
aber nal^m 9lmotb an ber §anb unb fU^rte il)n int gangen 15 
§aufe ^erum, ba« t)oK luftiger ®afte n)ar. grft fanten fie 
burd^ '^xxcmtif in benen S'artenf^ieter fagen, bie fatten groge 
©aufen ®etbe« tjor fid^ liegen* Dann famen fie ju einer 
Segelba^n, too eifrig gefegelt ttjurbe. 3^ vMxa britten 3i^* 
mer f<)ielten ©urfc^en unb SKabd^en tjerfc^iebene (S^iele, lie* 20 
fen lad^enb unb fingenb au^ unb ein unb nedEten fic^, bi^ 
auf einmal ein %v\i) tjon ben SlKufifanten ba« 3^'^^^ W^ 
©eginn be^ IJanje^ gab, unb ©ertrub jefet auc^ an 8lrnotb« 
©eite ftanb unb feinen 9lmi fagte. 

„9Bir bUrfen nid^t bie letjten fein/' fagte fie, ,,benn bed 25 
©d^ulgen llod^ter mug ben lang erbffnen." — „9lber toad fiir 
eine feltfame S^Jelobie ift bad," fagte 9lmoIb.— ,,@d toirb 
fc^on ge^en," lad^elte ©ertrub, ,,ic^ fage 3t|nen toie." — 9)?it 
lautem ^ubel briingte nun ailed bem lanjfaale gu. Der 
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lanj fing an, unb Slmolb tjergag babei alle« anbcre. SBieber 
uttb iDiebcr tanjte cr tntt ®crtrub« Reiner tjon ben ©urfc^cn 
fd^ictt e« il)m ubcl ju nej^mcn, nur bie aWdbd^en nedtcn tt|n 
mand^tnal. 

5 gin^ abcr ficl i^m auf utib ftdrte i^n. Did^t ncben bem 
®irt^^aufc ftanb bic dtc S'ird^e, unb im ®aate lonntc man 
beutlid^ bie greCen ©d^Iftgc bcr jerf^rungencn ©lode ]^5ren, 
Seim erftcn ©dotage iDar aCc^ ^W^jlid^ ftitt. Die SUhifil 
^drte mitten im SCalte auf ju fpielen, [till unb regung^to^ 

lo ftanb alle^ unb ja^Ite bie langfamen ©dotage, ©obatb aber 
ber letjte tjer^attt h)ar, ging ber 3^ubel tjon neuem to^. @o 
n)ar e^ um ac^t, fo um neun, fo um jel^n U^r. Unb toenn 
Slmotb nad^ ber Urfad^e fragen toottte, legte ©ertrub ben 
ginger an bie gippen unb fa^ babei fo emft unb traurig 

15 oxAf ba§ er fie nid^t um bie SBelt \joMt mel^r betrUben 
m5gen. 

Um je^n U^r luurbe im lanjen eine ^aufe gemac^t, unb 
ba^ iunge SSoIf fc^ritt in ben (S^f^ittl I)inab, Dort ging e« 
luftig ^er, ber SBein flog in @trdmen, unb Slmotb bad^te 

20 fd^on baran, n)elc^en {Rig biefer 3lbenb in feine befc^eibenc 
^affe mac^en iDurbe. Slber ®ertrub fag neben i^m, unb h)ic 
\!f}Xit er ba einer fold^en @orge 9taum geben ffinnen. 

Der erfte @c^Iag ber elften ®tunbe tSnte, unb hjteber 
fc^h)ieg ber laute ^ubel. SBieber biefe^ atemtofe ?aufd^en* 

25 gin eigene^ Orauen iiberlam il^n, er hjugte felber nic^t loe^* 
t|alb, unb ber ©ebanfe an feine aJhitter bal^eim jog i^m 
burd^ ba^ §erj. ?angfam l^ob er fein ®\tA unb leerte e« 
al^ ®rug ben femen i?ieben. SKit bem elften @c^(age aber 
fprangen bie @afte Don ben Jifd^en auf. 
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^SBctn I)abett ®ic julcfet gctrunfcn?'' fragtc ®crtrub. air* 
nolb gegcrte mit ber 9lTith)ort. SBUrbc Oertrub tl)n audfod^en? 
aiber ncin, fo inbrunftig I)atte fie ja am ®rabc tl^rcr eigcncn 
JDhttter gebctct, unb mit tcifcr ©timmc fagtc cr: „2Jiemcr 
SDhtttcr.'' ®crtrub eriDiberte feiti SBort unb ging fd^tocigenb 5 
tiebeti il)m bie 2:re^<)c luicber l^inauf. 2lbcr fie lad^te aud^ 
nid^t mel^r, unb ate fie in ben ©aal traten, fragte fie il^n: 

,,©aben ®ie 3^re aJhitter fo Ueb?" — „SKe^r ate mein 
geben.'^ — ,,Unb ^at 3^re SKutter ®ie aud^ fo lieb?''— Siebt 
etne abutter il^r ^inb nic^t?'' — „Unb n)enn ®ie nid^t luicber 10 
l^eim ju i^r lamen?'' — ,,Slrme SDhitter, i^r §erj ttjilrbe bre* 
d^eu-'' — ,,Da beginnt bie SDhifil n)ieber/' rief ®ertrub rafd^, 
^fommen ®ie, xsax bftrfen feinen Slugenbtid mel^r fdumen.'' 
Unb h)ilber ate je begann ber %^Xii. 

©er ftarle SBein l^atte bie jungen ©urfc^en erl^ifet. @ie 15 
jubelten unb tobten, ba| man bie SDhifil faft nid^t l^5ren lonntc* 
amolb fii^lte fid^ nic^t mel^r fo h)oI)t in bem SEoben, unb aud^ 
©ertrub toar emft unb ftitt babei getoorben. 9htr bei ben 
anbem alien fd^ien ber 3^bel ju loac^fen, unb m einer 
^aufe fom ber ©t^ulje auf fie ju, feeing bem jungen SKaler 20 
l^erjl^aft auf bie ©d^ulter unb fagte lad^enb : 

,,!iDa« ift red^t, §err SKater, nur tuftig, toir l^aben '^ixi ge= 
nug, un« loieber au^jurul)en. 5Wa 2:rubd^en, toarum fo emft? 
$a§t ba« gu bem Sanje! Suftig! Da gel^t t% n)ieber Io«, 
iefet mu§ i(^ meine 9llte aud^ fuc^en, um mit i^r ben te^ten 25 
2:anj gu madden/' unb mit einem ^(xy^&jytxi brftngte er fic^ 
bur(^ ben ©(^toarm ber luftigen aWenfd^en. 

®ertrub aber ergriff ^W^jtic^ ben 2lrm be« jungen 3D?aIer^ 
unb fliiftcrtc leife : ^^ommen @ie/' unb glitt ber ©aatt^ilre 
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ju* — ,,S33ot|in, Srubd^en?'' riefcn fie cin ^aar aKabd^cn an.— 
«3d^ bin glcid^ iDieber ba/' iDar bic furje Slnttoort, unb xot^ 
niflc Sehittbcn f^citcr ftanb fie mtt Slmotb in ber frifc^en 
abenbluft t)or bem §aufe. 

5 ,r®o tooHen ®ie ^in, ©ertrub ?" — ,,Sommen ®ie/' tear 
ba« einjige, n)a^ fie erlDiberte; fc^nett fd^ritt fie bie ®tra|e 
entlang, bi« fie bie au^ere SRingmauer be^ !t)orfe« jurildttiegen, 
bann bog ®ertrub Unte bom SBege ab unb fc^ritt einen 
fteinen, flad^en ©Ugel ^inauf. !Dort lonnte xs^Xi gerabe auf 

lo bie I)eIIen genfter unb Xl^uren be^ SBirt^^aufe^ fe^en. ®ie 
blieb ftel)en, reic^te il^m bie ganb unb fagte {lerjlic^: ,,®rU* 
^en @ie ^\ftt SJhitter Don mir.'' 

,,@ertrub/' rief 2(moIb fo erftaunt toie beftUrgt, ,je^t mitten 
in ber 5Kad^t toittft bu mid^ fo t)on bir fc^icEen? §abe id^ 

15 bir mit irgenb einem SBorte loe^ gett)an?" — ,,5Kein, 2lmoIb,'' 

fagte ba^ aWiibd^en, il)n gum erften SKat bei feinem 9Sor^ 

namen nennenb. „(Sben — eben — toeil ic^ bid^ lieb l^abe, 

mu^t bu fort.'' 

,,2lber fo lag ic^ bid^ nid^t t)on mir im !Dunfetn attein in 

20 ba^ ®orf jurildE/' bat 9lmoIb. ^aWfibd^en, bu toeigt nid^t — " 

,,®^ric^ nic^t^ tociter/' unterbrac^ il^n @ertrub rafc^, ,,h)ir n)o(* 

len leinen Slbfc^ieb nel^men. 3^n laum je^n 3Kinuten fd^Iagt 

bie ®Iodte jioblf, bann fomme n)ieber an bie Vajixtt be^ 

SBirt^^ufe^. 'J)ort toerbe id^ bic^ ertoarten.'' 

25 „Unb fo lange?" — „©teibft bu ^ier auf biefer ©telle ftel^en. 
93erfpric^ mir, bag bu feinen ©d^ritt jur 9tec^ten ober jur 
8infen ge^en toiltft, bi^ bie ©lodEe gtobtf au«gefc^tagen t|at.'' 

„3fd^ l)erf^red^e e«, ©ertrub, aber bann — '' — r,Dann lomm/' 
fagte ba« aWabd^en, reid^te i^m bie |)anb jum Slbfd^ieb unb 



GERMELSHAUSEN, 131 

»oCtc fort. — „®ertrub/' rief 3lmoIb in bittenbcm, [(^mcrgUd^etn 
2^onc. ©ertrub blicb cineti Slugcnblid ftcl^ett unb [d^icti gu 
gSgcm. aber c« tear nur eiticti atugenbUcf. ^n bcr nad^ften 
(Sclunbc tear fie in ber !Dunfcl^cit tjerfc^hjunben. ©efturjt 
itber il)r tDunberiidjc^ Sctragcn bticb 5lmoIb an bcr ©telle 5 
ftel)en, n)ie er tjerf^rod^eti ^tte, 

3fet5t erft \^ er aud^ tt)ie fid^ ba« ®etter beranbert ^atte. 
!iDer SBinb l^eulte burd^ bie Sftume. !iDer ©immel n)ar mit 
bid^ten, jagenben SBoIfen bebedft, ein ©etoitter iDar na^e, unb 
e^ fielen fd^oti etntge gro^e Iropfen. Die gid^ter bed SBirt^* 10 
^aufed giatigten ^ett in bie 9iad^t ^inein. Der SBinb braufte 
gerabe tjom !iDorfe I)er, unb in einjetnen, unterbrod^enen 
©tS^en fonnte er ben 8arm ber ^^nftrumente I^Sren. 

5lber nic^t lange. 9htr toenige SDWnuten l^atte er auf feiner 
©telle geftanben, ba fing bie a(te ©lode on ju fd^lagen. 3n 15 
bemfetben Slugenblide tjerftummte bie SUhifif, ober ttjurbe t)on 
bem l^eulenben ©turm iibertftubt, ber fo arg ilber ben §ang 
tobte, bag Slmolb fid^ jum 4Boben nieberbiegen mugte. 33or 
fic^ auf ber grbe fltl)lte er ba feinen Somifter unb feine 
SDiap^e, bie ©ertrub and bent §aufe gel)oIt I)atte, unb er== 20 
fc^redft ric^tete er fid^ toieber empor. 

!j)ie ©lode ^atte audgefd^Iagen. !iDer ©turm l^eulte tjoriiber, 
aber nirgenbd im !Dorfe fal^ er ntel^r ein Sic^t. !iDie ©unbe, 
bie furj borl)er gebettt unb ge^eutt l^atten, hjaren ftitt, unb 
bic^ter, feuc^ter 5Rebel fam ^yx% bem I^ale ^erauf. 25 

„!Die '^txi ift um/' murmelte 2(moIb tjor fic^ l^in, inbem er 
feinen lomifter auf ben SRiiden toarf, „unb ic^ mug ©ertrub 
nod^ einmat feinen. ©0 fann id^ nic^t Don i^r fc^eiben. ©er 
2^ani ift and. I)ie Xttujer ttjerben \t%i nadf) §aufe get|en, 
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unb iDcnn mid^ bcr ©d^ulje aud^ nic^t ilber 5Rad^t bclialtcn 
toitt, bleibc v&j hn ©irt«^aufc»'' 

SSorfid^tig ftteg er ben Icifcn Slbl^ang toicber l^munter, abcr 
umfonft to^jpte er unten fai ben ^BUfd^eti l^erutn. !iDer breite, 

5 toei^c SBeg, ber in ba^ !iDorf J^inem fUI)rte, tear nid^t ju 
ftttbeti. ^tx ©ruttb luar tocic^ unb fumpfig. SDWt fetnen 
bitnncn ©tiefein fanf er tief ilber bie SnSd^el ein, nnb fiber* 
aC ftanb bic^te^ grtengebfifd^. 5luc^ toar e« nit^t ni5glid^, 
bag er ben ©eg int !DunIeIn gefreujt l^atte. gr mugte i^n 

10 ffi^Ien, ttjenn er barauf trat, unb bie 9iingmauer be^ !iDorfe^ 
lonnte er gen)i§ nic^t t)erfel)len, 9lber umfonft fud^te er mit 
einer (ingfttid^en §aft bamad^. !Der ®oben n)urbe hjetd^er 
unb fumpfiger, {e toeiter er barin tjorbrang. !I)a^ ©eftrupp 
n)urbe bid^ter. iiberaC ftanben !j)omen, bie feine Sleiber jer* 

15 riffen unb feine §(inbc blutig ritjten. 

SSieCeic^t toar er red^td ober linte am !Dorfe Dorbet ge== 
gangem ©r ffirt^tete, fi(^ noc^ toeiter gu tjerirren, unb blieb 
auf einer jiemlid^ trodtenen ©tette* !j)ort tooCte er n)arten, 
bid bie alte ®lodte gind fc^lagen lufirbe. Slber ed feeing nid^t 

ao an, lein ©unb beCte, lein menfd^Iic^er 8aut tbnte gu i^m l^er* 
fiber* (gr n)ar nun burc^ unb burd^ nag, SWit SDWi^e unb 
5Rot arbeitete er fid^ h)ieber gu bem §figel gurfidt, too ©ertrub 
il^n Derlaffen I)atte. S55oI)I tjerfuc^te er tjon I)ier and noc^ ein 
paar aWal in bad ©idfid^t eingubringen unb bad !J)orf gu 

25 finben, aber t)ergebend, @r war gum lobe erfd^5<)ft» gin 
eigentfimtid^ed ®rauen erfagte i^n, Da mieb er gulefet bad 
tiefe, bunfle 2:l)at unb fud^te einen fd^fifeenben ©aum; bort 
tooCte er bie 9lad^t gubringen, 2(ber toie langfam gogen bie 
©tunben an il^m borttber! 
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gr gittertc fo uor JJi^oft, ba^ er in ber gatijcn, langcn "Dtac^t 
(X)xi!^ ntc^t eine ©efunbe ©d^Iof getoinnen fonnte. ^mmcr 
tt)icber ^ord^te er babci in btc !iDunfcII)cit Ijincm, benn immcr 
aufd neue glaubte er ben raul^en ©d^Iag ber ©lode ju ^5ren, 
unb immer toieber auf« neue fal) er fid) getftufd^t. 5 

gnblid^ bttntmerte ber erfte Sic^tfc^etn im femen Often; 
btc SBoIfen l^atten fid^ bergogen, ber gimmet toar toteber rein 
unb ftemenl^ell, unb bie SSBgel jnjitfd^erten leif in ben bunften 
©(iumen. Unb breiter ttnirbe ber golbene ©treif uno lic^ter. 
©d^on fonntc er beuttit^ urn fid^ l^er bie SBipfet ber ©aume 10 
erfennen ; aber ocrgcbend fuc^ten f eine Slugen ben alten, braunen 
fiird^turm unb bie toettergrauen !D(id^er, S'ein SBeg xqox ju 
fel^en, lein '^t\'&jtxi menfd^Hc^er SBol^nung h)ar in ber 9?a^e. 
9?ic^t« ate ein n)ilbe« (Srlengeftriip^ mit eingelnen tjerfrilp^ 
^etten ©eiben bajtDifd^en bel)nte fic^ tjor i^m ^^x^. 15 

©eCer unb l^etter brad^ ber 2^ag an. Die erften ©onnen- 
ftral^len fielen auf bie toeite, gritae glftd^e. 5lmoIb fonnte fid^ 
bicfed atatfel nic^t erlWren unb ttjanberte eine (Stredte in bem 
2:]^alc jurildt. 3^ ber 9iad^t, tt)(i]^renb er ben Drt fud^te, 
mu^te er fid^ tjerirrt unb roeiter batjon entfemt ^ben, unb » 
er »ar Jefet feft entfd^Ioffen, il^n toieber aufjufinben. 

gnblic^ erreic^te er ben Stein, ^Xi bem er ©ertrub gejeid^net 
l)atte. !j)er ^lafe h)ar leid^t genug ju erfennen, toegen ber 
alten Sic^e, mit ben fnorrigen ^ften. gr tougte jefet genau, 
xm\)tx er gelommen ttxir, unb too ©ermetel^aufen liegen mugte, 25 
unb fd^ritt ra[d^ in ba^ S^al gurttd, in berfelben Stid^tung, 
ber er geftem mit ©ertrub gefolgt war. 'J)ort erfannte er 
auc^ ben ^lafe, iiber bem ber bUftere §bt|enraud^ gelegen l^atte. 
9hir ba« (Srlengebilfd^ [d^ieb il^n nod^ Don ben erften §aufem. 
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Ocfet l^attc cr e^ errcid^t, brangtc fid^ burd^ unb bcfatib fid^ 
tt)ieber in bem nftmltd^cn, fumpfigen SKoraftc, in bcm er in 
ber lefeten 9?ad^t ^crumgcujatet ttxir. 
SJoCftttnbig ration nnb fcincn cigcncn ©innen nid^t traucnb, 

5 toofltc cr ben Durd^gang l^icr crjtoingcn, abcr ba^ fd^mufeige 

©unipfn)a)fcr gtoang il^n cnblid^, ba« trodtene 8anb ttjicbcr ju 

fud^en, unb t)crgebcn^ n)anbcrtc er bort jefet auf unb ab. 

Da« ®orf mar unb blieb berfd^ttmnben* 

ajiit biefen unntifeen aSerfud^en mot^ten mel^rere (Stunben 

lo t)ergangen fein, unb bie miiben ©lieber tjerfagten i^m gulefet 
ben jDienft, (gr fonnte nid^t hjeiter unb mu^te fic^ erft and* 
ru^en; n)a« l^atf il^m aud^ ba^ nufelofe (gud^en? Son bem 
erften Dorfe, bod er erreid^te, fonnte er leit^t einen gii^rer 
nad^ ®ermetdl)au[en befommen unb bann tolirbe er ben SBeg 

15 nid^t ttjieber oerfeI)len. 

lobedmatt tt)orf er fid^ unter einen ^aum — unb xovt n)ar 
fein befter Slnjug gugerid^tet ! — Slber bad fUmmerte il^n \t%i 
nid^t.; feine aKcHJpe na^m er tjor unb ^^x^ bcr 3Ka^pe @er* 
trubd ©ilb, unb mit bitterem ©c^merg ^ing fein 2luge an 

ao ben lieben 3^9^^* ®^ ^^^^te er l)inter fid^ bad 8aub raft^etn 
— ein §unb beflte, unb aid er raf(^ emporfprang, ftanb ein 
alter ^t^tx nid^t n)eit tjon il)m unb betrad^tete neugierig bie 
ttjunberlid^e, fo anftttnbig gelleibete unb fo ftertoilbert and- 
fel^enbe ©eftalt bed jungen SWaterd. 

25 ,,®ril6 @ott!'' rief 2lmolb, feetenfrol^ einem 3Ken[d^en l^ier 
gu begegnen, inbem er bad ®tatt rafc^ mieber in bie 3Ka))|)e 
fd^ob. ,,®ie fommen mir ^ier xdvt gerufen, ©err gdrfter, benn 
id^ glaube ic^ t|abe mid^ t)erirrt." — „§ni/' fagte ber 9Ute, „X(^vxci 
®ie ^ier bie ganje 5Kad^t im Sufd^e gelegen l)aben — unb ed 
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ift boc^ faum einc l^atbe ®tunbe nac^ !DtItftebt ^itiUbcr gu 
einctn ©trt«^aufc — fo gtaub' tc^ ba« aud^. !Donncrh)etter, 
n)ic fel^cn ®tc au«, gcrabc al^ ob ®ic cbcn §at^ iiber ^o^f 
au^ !j)omett unb ©um^f Idmen!'' 

„®ic fittb l^ier im 333atbc gcnau bclannt?'' fagtc ba 9lr* 5 
ttolb, ber t)or atten Dingen tDtffen hjotttc, mo er fic^ eigentUd^ 
bcfanb, ,,3fc^ foMf e^ benfeti/' tad^tc ber 3^(iger, inbcm er 
geuer fd^Iug unb feme ^feife hjieber anjunbete. 

Mvt \)t\%X ba^ nfid^fte liDorf?" — ,,!iDtttftebt — gerabe bort 
l^iniiber. S33enn ®ie ba briiben auf bie fleine 9ln^5I)e fom* 10 
tnen, Wnnen ®ie e^ tetd^t unter fid^ tiegen fel^eti.'' 

,,Unb iDie h)eit I)ab' id^ tjon ^ier nad^ ©ermete^auf en ?" 

„SBo]^in?" rief ber ^<3i%tx unb nal^m erfd^redft feine ^fetfe 
au^ bem 3Runbe, 

„9?ad^ ©ermel^l^aufen*'' 15 

,,®ott fei mir gnabig!'' [agte ber 2llte, todtirenb er einen 
fc^euen Stidf umljermarf — ,,ben SBalb fenne id^ gut genug ; 
toie t)iel Slafter ttef im Srbboben brinnen aber ba« ,ber* 
toUnfd^te Dorf* ttegt, ba« n)ei^ nur ®ott — unb — gel^t mid^ 
aud^ nic^t^ an.'' 20 

,,S)a^ berh)Unfd^te !Dorf?'' rief amolb erftaunt. 

,,@ermetel)aufen — ja/' fagte ber 3^ager, „®teid^ ba im 
©umpfe, h)o \t%\. bie atten SBeiben unb grlen ftel^en, foC e« 
tjor fo unb fo uiel ^unbert ^^al^ren getegen l^aben, nad^l^er 
iff ^ roeggefunlen — niemanb \ot\% toarum unb ttjol^in, unb 25 
bie ®age gel^t, ba^ e« alle l^unbert ^^xt oxi einem beftimm== 
ten 2lage h)ieber oxi% Sid^t gel^oben hjilrbe. 3^c^ miJd^te aber 
feinem 6I)riftenmenfd^en ttjilnfc^en, bag er jufattig baju fame. 
— 5lber ba« Slad^tlager im :©ufd^e fc^eint ^\)XitXi nid^ gut 
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bcfommcn ju fciti. ®ie fe^eti IttfctDet^ ou«. !iDa — nd^mcti 
®ie eittmal cincn ©d^lucf au« bcr glafc^c Isjxtx, bcr mirb 
3I)tten gut tl^uti.'' 

rrSeftcti !Dan!." — ,,9lutt madden @ie, ba^ ®tc ^inuber in^ 
5 8Birt«^aud unb in ein iparnie^ ^ctt lommcn." — ,,^(xS^ liDiW* 
ftcbt?'' — ;,9htn \a, natilrltd^ — nft^r ^abcn tDtr leine^.'' 

,,Unb @cnttctel)aufen?'' 

„2:^Utt ®ic tttir ben ©cfalfen, unb nennen ®ic ben Drt 

nid^t toieber l^ier, gerabe an ber (SteCe too xoxt ftel)en, 8affen 

lo iDir ble S^oten rul^en, unb befonber^ folc^e, bie itberl^aupt feine 

{Rul^e l^ben unb immer toieber etnmal gtoifd^en un« auf* 

taut^en.'' 

„5lber geftem ^at ba« !Dorf no(^ l^ier geftanben/ rief 
amolb, feiner ©inne faum mel^r mcic^tig ; — ,,id^ ttwr barin* 
15 nen — id^ l^abe barin gegeffcn, getrunfen unb getangt.'' 

!j)er 3ager betraditete fid^ bie ®eftalt be^ iungen 9)?anne« 
rnl^ig Don obcn bi^ unten, bann fagte cr ttd^etnb : ,,9lber e« 
I)ie^ anber^, nid^t toal^r ? — toa^rf c^einlid^ lommen ©ie gcrabe 
t)on !J)iIIftebt I)critber ; bort xoax geftem Slbenb lanj, unb ba« 
ao ftarle ®ier, ba« ber SSBirt jefet braut, fann nid^t ein jeber 
tjertragen.'' 

amolb dffnete, ftatt aCer Slntiport, [eine SSSloi^pt unb na^m 
bie 3^^*^^^^9 I)ctau^, bie er tjont ^trd^l^of ou^ enttoorfen 
^atte. „ Nennen ®ie ba^ !Dorf?" 
25 ff^iein !" [agte ber ^fSger fo<)ffd^Uttelnb — ,,fold^ ein flad^er 
Surni ift l^ier in ber ganjen ®egenb nid^t.'' 

,,!IDo« ift Oermetel^aufen/' rief Slmolb — „unb tragen bie 
Sauemmabd^en in ber 9iad^barfd^aft f otd^e ^eibcr, ttrte ba« 
3»ab(^en ^ier?'' 
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„^vx, — ncin ! xoa^ ift bcnti bad fttr cin ttmnbcrlid^er ?ct* 
d^engufl, ben ®tc barauf ^abcn?'' 

atmolb atittoortetc i^m nid^t ; er ft^ob bic ©Wttcr ttjtcbcr 
in [cine 3Wa|)))c jnrild, nnb cin eigcned, toel^cd ©cfUl^t burt^* 
bcbtc i^n. 5 

„5Den aScg nad^ ICittftcbt fdnncn ®ic nit^t bcrfel)len/' fagte 
ber 3^ger ptmiitig, benn cin bunflcr S5erbad^t fticg \t%i in 
ifint auf, ba§ e« im fio^jfe bed gtentbcn nid^t fo gang rid^tig 
fcin miJt^tc, — „xotnn ®ic c« aber tDttnft^cn, ttJiC id^ ©ic 
begleitcn, bid tDir ben Ort liegen fel^en." xo 

n^ii banle 3^I)nen,'' tt)el)rte Smotb ab. ^Dort l^inftber 
finbe id^ mid^ fd^on jured^t- 5Kfo atte ^unbert 3al)re nnr fott 
bad !Dorf nat^ oben lontmcn?'' 

„®o erjftl^Ien bie geute/' meintc ber ^ttger — „xotx xot\% 
aber oVd loaljr ift/ 15 

aimolb ^atte [einen SEomifter toieber aufgenontmen, ^©rilg 
®ott !'' fagte er, bem 3^ger bie ©anb entgegenftred enb* 

„®d^5nen !DanI/' ermiberte ber {Jorftmann — „tt)0 gel^en 
®ic jcfet ^in?'' — „5Rac^ ^Dittftebf' — ,,!Dad ift red^t — bort 
fiber ben ©ang fommen ®ie and^ ujieber anf ben breitenao 
gal^rtoeg." 

aimolb tt)anbte fi(^ ab nnb fd^ritt langfam feinen SBeg ent* 
tang. Srft anf bem ©ange oben, t)on bem and er ben ganjen 
®mnb ttberfel^en lonnte, blieb er no(^ einmal ftel^en nnb 
ft^ante gnrftdt. 25 

^8eb' tool^t, ©ertmb!'' mnrmette er leife, nnb aid er fiber 
ben $ang ^infiberfd^ritt, brftngten fid^ Vsjvx bie grofen, l^eBen 
S:]^ranen and ben Sngen. 
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OonverBational Ezeroise. 

Note. — This exercise is meant merely as a guide to the teacher 
for further work in conversation. (See Preface.) 

1. SSSar grife em Hcincr ®(^ufcr? 2. SBar 3<>^^w fcin 
Sruber? 3. ©or ©cinrid^ aud^ fern ©ruber? 4. SBaren bie 
brei ©rilber flein? 5. fatten bie bret ©rilber emeti SSater? 
6* fatten bie brei ©rilber aud^ eitie SWutter? Y. ©ingeti bie 
brei ©rilber in bie ©d^ule ? 8. Oing ber SJater aud^ in bie 
©c^ulc? 5Kein, ber SJater ging nic^t in bie ©d^ule. 9. ©ing 
bie SDhttter aud^ in bie ©d^ute? 10. ©ar ber ge^rcr alt? 

1* SBer {who) ipar arm? 2. SBa^ {what) mar ber SKann? 
3/aBa« t^t {did) er? 4. ag er 9)?ild&? 5. 2Bo (w;Aere) 
fa§ er? 6. ©atte er eine J?tau? 7. SBa^ t^at bie grau? 
8. ®o fa§ fie? 9. aBa« fagte bie grau? 10. ©attc ber gi* 
fc^er eine SEot^ter? 11. 2Bar bie Jod^ter fd^iJn? 12. SBer 
toar [djiJn? 13. ©a^ fie am Jifd^e? 14. ©a« t^at fie? 
15. SBa^ fa^ fie, unb too? 16. ©ar eine Safee im Oarten? 
lY. ©onnte bie ^afee fid^? 18. SBa^ fagte ba« SKabd^en? 
19. aBa« t^at bie S^afee? 20. ©o toar bie fiafee? 21. SBa« 
fagte fie? 22. SBiC fie gel)en? 23. SBarum (i^^Ay) fann fie 
ge^en? 24. SBarum \M fie WS,i) t|aben? 25. SBarum gcl)t 
ba^ aWabc^en attein? 

For further questions, see Exercises 28-38, on „2)le ^Dummen." 



PAET II. 

EXERCISES BASED ON THE TEXT. 



Following the number of each Exercise will be found page and line 
references to the reading matter on which the Exercise is based. 

Section references are to the Syntax, given in Part III, pp. 18^237. 

Exercises 28-38, on „Xit !^ummen/' are English questions to be trans- 
lated and answered in German. 



Exercise 1. (Pagb 1, lines i-i6.) 

Conjugatioii, Present Indicative Active of f^ahtn and feitt* § 32, i. 

3c^ l^abc cincn 9Satcr. Du l^aft cincn 25atcr. gr (fie, c«) 
ffat cine SDJuttcr. ffiir l^abcn cine SUhttter. ^l^r l^abt einen 
Scorer. ®ie l^aben einen gel^rer. ^c^ bin ein ©chiller, gr ift 
ber gel^rer. ffiir finb ©c^uler. ®ie ftnb :©ruber. 

1. He is. 2. I am. 3. He has. 4. We have. 5. It is. 
6. You are. 7. They have. 8. You have. 9. She has. 
10. Thou art. 

Exercise 2. (Pages 1 16-2 ii.) 

Conjugation, Preterite Indicative Active of fallen and feitt* § 32, i. — 
Gender of Nouns, § 5. 

S6) ^atte ba« SSni). Dad SSvi6) turn gut. !Die 5Rofe tmx 
rot iDer ©tattler l^atte bie SRofe. Der ©tu^I ift Hein. Dcr 
Sel^rer i^attt ben ©tul^I. 

139 
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1. They had the book. 2. The mother has the rose. 
3. They have the book. 4. The school was small. 5. You 
have the rose. 6. The teacher had the rose and the book. 
7. She has the book. 8. I was. 9. She was. 10. They 
were. 

Exeroise 3. (Pagb 2 11-22.) 

Conjugation, Present Indicative Active of loliett* § 33, 1, a. — 
Nominative and Accusative Case. §§ 7, 10, 11, and 12. 

3(^ (obc ben ©c^iUer. 2)u lobft ben ©chiller. @r lobt ben 
©c^ilter. Wx loben ben ©cottier, ^l^r lobt ben ©ci^iUer. 
®ie loben ben ©d^ilter. Der 25ater (obt ben ©d^Wer. 

1. The teacher praises the scholar. 2. The scholar 
praises the book. 3. He learns. 4. They say. 5. We 
praise the garden. 6. The mother praises the rose. 
7. You praise the scholar. 8. We learn. 9. She learns. 
10. He says. 



Exercise 4. (Pages 2 23-38.) 

Conjugation, Preterite Indicative Active of (oliett* § 33, 1, a. — 
Declension of bet* §§ 10-12. 

3f(^ lobte ba« ^4. Du lobteft ben ©crater. (Sr (obte bie 
©d^ute. Wx lobten ben gel^rer* ^l^r lobtet ben ©arten. 
©ie (obten ben ©driller. 

1. She praises the book. 2. He learns. 3. She praised 
the garden. 4. We had the chair. 5. They said. 6. It is. 
7. The teacher praised the scholar. 8. We were. 9. He 
had the rose. 10. The father praised the teacher. 
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Exercise 6. (Page 39-i8.) 

Conjugation, Present Indicatiye Actire of fe^ett* § 33, 2, a. — 
Declension of eim §§ 10-12. 

For irregular forms in the Present, see Vocabulary, and § 55. 

^ \t\jt cincn ©d^fitcr. Dcr ©d^iilcr ficl)t cin ^c^. ' Du 
fic^ft ben ©artcn. Wx fcf)cn bic (Sc^ulc. ^\)x fcf)t bic (Stabt. 
@tc fc^cn ben gcl^rcr. ^(^ 9cl)c. !iDu gcl^ft. @ic t)crftcf)t* ®ic 
Dcrftc^cn* 3c^ fprcc^c. @r fprid^t. SBir fommcn. 

1. The teacher sees the scholar. 2. She sees a garden. 
3. They see the city. 4. They praised the city. 6. I speak. 
6. The teacher speaks. 7. She praised the book. 8. They 
go. 9. He goes. 10. You speak. 



Blxeroise 6. (Pages 3 18-4 3.) 

Conjugation, Pxeterite Indicative Active of fe^eti. § 33, 2, a. — 
Declension of bev S3ntbev* § 10. 

3c^ faf) bic ®(^u(c. gr ging. 3c^ Dcrftanb. SBir Dcrftan* 
ben. ®ic famen. 

1. I saw the ice. 2. They went. 3. We came. 4. I 
understand the book. 5. He understood the teacher. 
6. The teacher spoke. 7. He praises the city. 8. It was 
the father. 9. He saw the garden. 10. She came. 
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Exeroise 7. (Paob 4»-16.) 
Declension of bie Sod^tet* § 11. 

For the tliree forms, Hie praises, He is praising, and He does praise, 
the German has but one form, (Sr lobt. § 36, 7, a. 

1. He is coming. 2. He did learn. 3. They are learning. 
4. The scholar is reading. 5. He does read. 6. They 
did see the garden. 7. They were reading the book. 
8. He was coming. 9. He finds the book. 10. They 
found the child. 

Exeroise 8. (Paobs 4 17-52.) 

Conjngation, Present and Preterite Indicatire of merbeti* § 82, 1. — 
Declension of bitd WtH^^tn. § 12. 

Qd) toerbc alt. iDu toirft alt. !iDcr 9Satcr toirb alt. SBir 
tocrbcn alt. Qd) imtrbc a(t. gr lourbc ICoftor. 

1. He became 2. He is speaking. 3. They were. 
4. The teacher was praising the book. 5. He read the 
sentence. 6. They saw the man. 7. He is growing old 
(alt). 8. The man had the book. 9. We do learn. 
10. The rose became red. 



Exercise 9. (Page 63-u.) 

Conjugation, Present Indicative of Modal Auxiliaries. § 40, 1, a ; § 36, 2, 3. 

!J)cr ©d^UIcr fann (cfcn. &c mug tcmcn. SBir Mnncn bie 
©tabt fel^cn. & toitt ben @tuf)I l^aben. 
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1. We can read. 2. We have to study. 3. I must go. 
4. I can read the sentence. 5. He speaks. 6. He wants 
to read. 7. They can find the book. 8. You must study. 
9. He was studying. 10. I did study. 



Exercise 10. (Page 6 1&-28.) 

Conjugation, Pretarite Indicatire of Modal Aiudliaries. § 40, 1, 6. 

Dcr 2Bo(f tootttc ba« 8amm frcffcn. ^d^ mugtc ftubicrcn. 
(gr tootttc bcutft^ (cmcn. ^d^ (cmc btc Sufgabc. 

1. She could sing. 2. The lamb had to die. 3. It 
wanted to dance. 4. I could see the garden. 5. He is 
speaking. 6. They had to study. 7. The wolf is coming. 
8. We must praise the scholar. 9. You can find the chair. 
10. We are. 11. You were. 



Exercise 11. (Paobs 529-626.) 
Conjugation, Perfect Indicatire Active. § 94, 3, a; § 32, 1. 

3(^ l^abc ba^ :©u(^ gclcfcn. gr l^at ben aWann gcfc* 
l^cn. ®ie l^abcn gcfproc^cn. Dcr 8cf)rcr l^at ben ©dottier 
gclobt. 

1. We have seen the garden. 2. The wolf has eaten 
the lamb. 3. The wolf saw the dog. 4. They have found 
the book. 5. They did hear. 6. I have heard. 7. I am 
coming. 8. You have said. 9. They can find the river. 
10. He had to drink. 
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Exercise 12. (Pages 627-720.) 

Conjugation, Pluperfect Indicatire Actire. § 94, 3, &; § 32, 1. 

3c^ ^attc ben 9Kann gcfcficn. Du l^attcft ba^ ^d^ gcfunbcn. 

1. She had found the rose. 2. We had seen the garden. 
3. He was going. 4. It did dance. 5. He had to study. 
6. You can see the river. 7. The wolf sang. 8. They 
can sing. 9. He spoke. 10. It came. 

Exercise 13. (Pages 721-824.) 
Review Gender, Number, and Case of Nouns. §§ 6-7. 

1. He can write. 2. The man wrote the letter. 3. She 
had read the letter. 4. He has praised the scholar. 5. He 
can shoot the wolf. 6. We must die. 7. He had written 
the letter. 8. He could shoot the wolf. 9. They want to 
study. 10. He had to die. 

Exercise 14. (Pages 10 1- 11 27.) 

Declension, Singular of the Definite Article and the first four classes 
of Nouns. §§ 10-12. 

Henceforth learn the principal parts of every verb that occurs in 
the corresponding text of the reader. See § 31. (See Preface.) 

IDcr 8ef|rer l)at ba« Sud^. Da^ S5u(^ bc^ Sci^rcr^ ift braun. 
^d^ fetjc ben 8cf)rcr. !iDa« §au« ift alt. Die Stpre b& 
§attfe^ ift Hein. ^i) lann bie Sfjiire bet §Utte nid^t fel^en. 

1. The pupil has read the book. 2. The man can see 
the garden. 3. The man's house was small. 4. The 
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teacher has the pupil's book. 5. The woman is the mother 
of the child. 6. The girl saw the door of the hut. 7. The 
mother of the pupil has the book. 8. The girl took the 
mother's dress. 9. The daughter's dress was old. 10. The 
girl took the pail and fetched the water. 



Exercise 15. (Pages 11 28-12 20.) 

Review. 

1. The girl's pail is very large. 2. The fisherman's 
brother took the fish. 3. The woman's brother saw the 
fisherman. 4. The man could see the tree. 5. He was 
fishing. 6. The fisherman is the girl's father. 7. He had 
seen the man. 8. The girl had to get the pail. 9. He 
was eating milk and bread. 10. We can see the river. 



Exeroise 16. (Pages 12 21-1319.) 
Prepositions with the Dative or Accusative. § 49. 

@r gtng in ben ®artcn. gr ftanb im (in bcm) ®artcn. 
3)ic Sa^c fprang auf ben 2:if(^. @tc (ag auf bcm lifd^c. 

1. The woman's daughter stood on the bank of the 
river. 2. The girl went into the fisherman's house. 3. The 
girl could see the fish in the river. 4. The woman was 
sitting upon the bench, 5. The cat went into the woman's 
house. 6. The son of the magician was in the river. 
7. The fisherman threw the fish into the water. 8. The 
man was standing under the tree. 9. The book was lying 
on the table. 10. The door of the hut was small. 
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Exercise 17. (Pagbs 13 20 -14 it.) 

Review. 

1. The fisherman's daughter went into the hut. 2. The 
girPs father had caught the fish. 3. The door of the fish- 
erman's house is open. 4. The girl stood by the window. 
5. He threw the book upon the table. 6. He had to go 
into the house. 7. The man had fished in the river. 

8. He was the son of the magician. 9. He had thrown 
the fish into the water. 10. I can see the door of the 
hut. 

Exercise 18. (Pages 14 18-15 15.) 

Declension in the Plural of the Article and the first four classes 
of Nouns. §§ 10-12. 

I)ic ^iiufcr bcr ^fd^cr finb ficin. Die graucn ftanbcn an 
ben gcnftcm. !Dtc (Sd^UIcr (crncn bie Section. 

1. The scholars' books lay on the benches. 2. The 
scholars must learn the lessons. 3. The girls were sitting 
on the benches. 4. The windows of the house were small. 
5. The fisherman can catch the fish. 6. The girls want 
to go into the garden. 7. The men were catching fish 
in the river. 8. The cows were standing under the trees. 

9. They could see the doors of the houses. 10. We have 
seen the daughters of the fisherman. 
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Blxercise 19. (Paobs 15i6-l6i5.) 

Prepositions with the Dative. § 47. — Inrerted Order in Questions. § 63. 

(Sr Btng mit bcm gifd^cr jum gtuffc. er fam au« bcm 
©aufc. SOSir famcn gu bcr ©Uttc. §at cr ba« Sud^ gcfunbcn? 

1. The teacher is coming with the scholars. 2. The 
scholars went to the houses of the fishermen. 3. The 
father of the girls went to the river. 4. The girl fetched 
water from the river. 5. The fisherman went with the 
girl to the hut, 6. The girl wants to go with the fisher- 
man to the castle. 7. Does the teacher have the scholar's 
books ? 8. Are the men going into the garden ? 9. Can 
the scholar find the books? 10. He had seen the fish in 
the water. 

Blxeroise 20. (Pagbs 16 16-17 15.) 

Indirect Object. § 7, 3.— Personal Pronouns. § 23 (entire). — 
Position of Objects. § 52, 3, 4, and 6. 

!t)cr aSatcr gab bem tinbc ba^ Su(^. 5Da^ S3u(^ Ucgt auf 
bem Itft^c; fott id^ c^ 3f)ncn l^olcn? 

1. The teacher gives the book to the scholar. 2. Did 
he give them the books? 3. He said to her: "The fish 
gave us the house." 4. He does not want to give me 
the palace. 5. The woman said to him : " You must go 
to the fish." 6. The fish must give you the palace; you 
shall go at once. 7. She was very angry, and he had to 
go. 8. Had he given you the palace ? 9. The fish gave 
him the palace, and they lived in it (§ 23, 4). 10. He saw 
her and went with her into the palace. 
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Exercise 21. (Pages 17 16-18 ii.) 
Prepositions goyerning the Accusative. § 48. 

Henceforth learn what case is governed by each preposition that 
occurs in the text of the reader. 

gr l^at c^ fiir mic^ gctfian. Sdnncn toir burd^ ben S33alb 
reiten? (gr fam ol^nc mic^. 

1. Did she ride without servants? 2. The fisherman's 
daughter rode with the servants through the forest. 3. May 
I ride with you to the king's castle ? 4. Shall I get the 
carriage for you ? 5. You must stay in the palace with- 
out me. 6. He had to get the carriage for her. 7. The 
table stood by the window, and the books were lying upon 
it. 8. He took the book, and went to the window with it. 
9. Did they have to go through the fields? 10. Had the 
king seen you in the forest? 



Exercise 22. (Pages 1812-19 8.) 

Declension of ein, !eiit, and Possessive Pronouns. §§ 8 and 25 (entire). 

3Jiein ©ruber f)at feine Section getemt. 3Reine (Sd^tDefter 
l^at if)re Section getemt. §aben @ie ^fjre Section gelemt? 
^i) \fibt fein ^i\xi): @r l^at ein §au« unb einen (Sarten. 

1. The woman said to her husband : " There are our 
servants' horses." 2. The man said to his wife : " I do not 
want to be king." 3. The fish came, and gave him a palace. 
4. A man and a woman lived in their hut. 5. I have no 
horse and my carriage is old. 6. They are standing before 
the door of our hut. 7. A fish gave them a palace, and 
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they lived in it. 8. I have a table, but it is too small. 
9. Is it your book, and may I take it and go home with 
it? 10. Your servants are riding through our forest. 
11. One of (Don) you must go to the queen's castle. 



Exercise 23. (Pagbs 19 9-206.) 
Declension of ^abe. § 10. 

Henceforth learn to decline every noun that occurs in the corres- 
ponding text of the reader. 

!iDcr ®raf ging mtt bcm ^rinjcn jum ^alaftc. Die ®olbo* 
ten fanben ben ^rinjen im (Sd^Ioffe be« ©rafen. !Cie (gd^Idffer 
ber ©rafen toaren grog unb fd^5n. 

1. The count took his horse, and rode with his servants 
through the forest. 2. The servants of the count took their 
horses. 3. He went to his palace and saw his soldiers. 

4. The wives and daughters of the counts had no crowns. 

5. Their daughter did not want to ride with a count. 6. A 
prince came to the court of a king. 7. A king's daughter 
saw a prince in the forest. 8. A book is lying on the 
count's table. 9. Did your brother stand with the count 
before the door of your house ? 10. Were you there with 
your sister, and did you have your sister's book? 

Exercise 24. (Pages 20 6-21 6.) 

Declension of biefer, jetter, jeber, and of Strong Adjectives. 
§§ 14 and 15 ; § 26, l, 2. 3, and 6. 

!iDiefe« Sinb l^at ein neue^, beutfd^e^ ^^xi). gieber 9Sater, 
»o ^aft bu biefen 2:ifd^ gefauft? 
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1. Dear brother, you have beautiful, large trees in your 
garden. 2. Dear child, is your book a German book ? 

3. The mothers of good little boys are always happy. 

4. This man is the servant of a count. 5. This woman is 
the queen and that man is the king. 6. She said to that 
man: "I want to become empress." 7. The soldiers of 
this emperor are giants. 8. They stand before the thrones 
of great emperors. 9. Many kings and great lords stand 
before his throne. 10. Many servants shall ride with this 
princess through the forest. 

Exercise 25. (Pages 217-22 3.) 

Strong Adjectives (continued). 

1. A rich count must have many beautiful horses. 
2. Young emperors come with their servants from distant 
lands. 3. Did they go with you into that man's house? 
4. An old man is living in this house. 5. Where is the 
palace of that count. 6. Dear wife, did you see the throne 
of this empress? 7. Was it a golden throne, and did many 
soldiers stand before it ? 8. An old servant of the count 
rode with the king and the queen. 9. He gave them a 
large new castle. 10. He found the chair, took it, and 
went out of the room with it. 

Exercise 26. (Pagb 22a-29.) 

Conjugation of the Future Indicative Active of (olieit and fel|en* § 33, i, a, 
and 2, a. — Declension of Weak Adjectives. § 14, 3, a ; §§ 16 and 17. 

2Bir tocrbcn bic tocigen JRofcn ^abcn. Dcr a(tc gc^rcr toirb 
btc guten ©tattler lobcn. ^d^ tocrbc frol^ fcin. 
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1. These old ministers will sleep, but the young emperor 
will not see it. 2. He will think of that beautiful princess. 

3. The wife says: "Dear husband, I shall not be satisfied." 

4. The proud woman will become very angry. 5. Her poor 
husband does not want to go to that deep river. 6. Her old 
servant found her in her small hut. 7. She lost her beauti- 
ful palace. 8. The boy's father will go to the deep river. 

9. The count's new palace is on the other side of the river. 

10. It is large and he lives in it with his old mother and his 
servants. 11. I had many red and white roses, but you had 
only (nur) red ones. (§ 19, 2.) 



Bxercise 27. (Pages 241-253.) 

Present and Preterite Indicative Passive of (uliett and fe^ett. 

§ 37, 1, and 2, a and 6. 

(S« ttnirbc mir t)on mcincm ©ruber gegcbcn. !Ccr ©driller 
toirb Don bcm 8cf)rcr gclobt. Dcr ^alaft toirb Dcrfauft. 

1. The chairs were carried into the house by the servants. 
2. Big trees are being carried by the river to the sea. 3. The 
good scholars are praised by the teacher. 4. The poor woman 
was found by the old servant. 5. The palace was given to 
her by the fish. 6. A big fish was seen by a poor fisherman. 
7. The new castle was bought by the count. 8. A new book 
was lost in the count's garden. 9. The mothers ^ of good 
scholars will be happy. 10. The book was found on my 
mother's table. 
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Exercise 28. (Pages 26 4-27 4.) 

Interrogatiye Pronoiins. § 28. 

These questions should he translated and answered in Glerman. 

1. Where was the little man standing ? 2. What did he 
wear? 3. Wliat did the young man see before the king's 
palace? 4. Where was the king? 6. Whose throne was made 
of gold? CT. Who became the king's servant? 7. What 
did he wear ? 8. What did he have to do ? 9. Was he a 
good servant ? 10. Should you like to be the servant of that 
king? 

Exercise 29. (Pages 275-298.) 

1. Whose servant was the young man ? 2. What did the 
king give to his good servant ? 3. Was the little table given 
to the king's servant ? 4. By whom was the table given to 
the servant ? 6. Are the palaces of great kings very beauti- 
ful ? 6. What did the servant find on his table ? 7. Will 
he find his mother's book on the table ? 8. Did he carry the 
table to the tree, and did he see the little old man there f 
9. Did he go into the great forest ? 10. What did the birds 
do in the forest? 

Exercise 30. (Pages 293-30 26.) 

1. Will he see the landlord's beautiful daughter ? 2. Who 
will tell him stories about (t)on) distant lands? 3. What 
did the girl do with the wood ? 4. Had he seen a lady, and 
where had he seen her? 5. Must all soldiers go to the 
palace of the king? 6. Where did the young man's father 
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live ? 7. Is the daughter of a king a princess ? 8. Who is 
the father of the princess? 9. Who took the young man's 
table during the night? 10. What did he give him for it? 

Bxercise 31. (Pages 30 26-32 20.) 

1. What did the second son find ? 2. Whom did he see in 
the forest ? 3. What did the king give him ? 4. What did 
he have to do ? 5. Who rode a little horse ? 6. What did 
the king give him for every rabbit? 7. Did he shoot many 
rabbits? 8. Who was very happy? 9. What had he found? 
10. What did he give to a poor man? 

Exercise 32. (Pages 32 21-34 is.) 

1. When did he come to the inn ? 2. What was in the 
stable? 3. Who had to do the work? 4. To whom did 
he give his horse? 5. Where was the landlord sitting? 
6. Who went into the dining-room? 7. Where did the table 
stand, and what was on it ? 8. Is the palace of a count very 
beautiful ? 9. What did the landlord do ? 10. Where was 
the young man sitting? 

Exercise 33. (Pages 34 19 -36 9.) 

1. Who could not sleep? 2. Of what was he thinking? 
3. What did the young man say to his horse ? 4. Did the 
landlord take the money ? 5. What did the landlord say ? 
6. What did the landlord's daughter say ? 7. Who took the 
young man's horse out of the stable? 8. What did the 
young man do with the other horse? 9. Whom did he find 
there ? 10. Who was the child of poor parents ? 
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Bxeroise 34. (Pages 36io~38 8.) 

1. What made him very sad ? 2. What did the youngest 
brother wish to become? 3. Did the king have many sol- 
diers ? 4. Who became a general ? 5. Whose son was he ? 
6. What did he wear? 7. What did the king give him? 
8. Had the king seen the other young men, and what had he 
given them ? 9. What had they lost ? 10. Will the young- 
est brother lose the gold? 

Exercise 35. (Pages 38 4-3026.) 

1. Who gave him the gold, and what did he do with it ? 
2. What did the man give him for the gold ? 3. Could 
he ride ? 4. What ran across the way in front of him ? 
5. Did the horse see the rabbit? 6. What did the horse 
do ? 7. Did he fall upon a stone, and was it hard ? 8. Could 
the farmer catch the horse? 9. Could the young man milk 
the cow ? 10. What did she do ? 11. Who came, and what 
did he do? 

Exeroise 36. (Pages 3027-4121.) 

1. What did the young man like to eat ? 2. What did the 
man give him for his cow ? 3. Who was glad, and whom did 
he thank ? 4. What did the pig do, and who became tired ? 
5. Who came, what did he carry, and what did the young 
man tell him ? 6. Who took the goose, and where did he go 
with it ? 7. Whom did the girls have to follow ? 8. Who 
met them, and where did he meet them ? 9. Could the girls 
go home to their mother? 10. Who had given the goose 
to the young man, and what kind of feathers did it have ? 
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Bxeroise 37. (Pages 41 22-43 19.) 

1. Whom did the schoolmaster wish to help? 2. Who 
came, and whom did she see? 3. What did she say? 
4. What did the pastor say ? 6. What did his wife do ? 
6. Who had been thinking of his good fortune? 7. What 
came out of the man's bag? 8. Will the young man give 
his goose for the bag with the club? 9. Where did the 
young man go? 10. Whose horse and whose table did the 
landlord have? • 



Bxercise 38. (Pages 43 20-4626.) 

1. What did the landlord say to the young man? 
2. Where did the young man go? 3. With whom did 
he dance ? 4. What kind of hair and eyes did she have ? 
5. Who had stolen the table and the horse ? 6. What did 
the landlord give to the young man? 7. Who climbed 
upon the roof? 8. Who became king? 9. Who has a 
good heart? 10. Where did the table stand? 



Bxercise 39. (Pages 47 9-48 17.) 
Proper Nouns. § 13. 

gmtna totrb mtt ©crm WSktx^ 9Kuttcr nadi 9lnicrifa gcl^ctt. 
!Ctc (SngKttbcr ftnb mit bcm ©ruber bc« Slntcrtfattcr^ Ubcr bcti 
{Rl^cttt gcgatigctt. 2Karta tft grtfe' @cf|tpcftcr. 

1. William's father was seen with poor Hans by the 
river. 2. The house of poor Hans is in the forest. 3. Little 
Henry's brother is Fred's friend. 4. The Englishmen rode 
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through the streets of Paris. 5. The streets of Berlin were 
praised by the American. 6. The rivers oi America are large. 

7. Emma's books are lying with Hans's books on the table. 

8. Mr. Miller's son will study at (auf) the university in Ber- 
lin. 9. We shall live in Mr. Miller's house. 10. Mary's 
father is a brother of old Mr. Miller. 

Exercise 40. (Pages 48i8-49i8.) 
Review Declension of Staot and 91iige* §§ 10 and 12. 

3fft gatifmg btc ©auptftabt ctncd ©taatcd? ^n 3(mcrtfa 
ftttb t)iclc 9ro§c ©taatctt. 

1. In this country there are many large states. 2. The 
capital of this state is a large city. 3. He had small gray 
eyes and large ears. 4. His left eye was weak, and the loss 
of his right eye made him almost blind. 5. Here is my new 
coat. What (tpa^) do you think of it ? 6. Did he find a 
beautiful white bird, and what (tpa^) did he do with it? 
7. Hans will work for this rich count. 8. I shall cut wood 
in his large forest. 9. Hans will find an enchanted fairy, and 
she will give him a palace. 10. Will she give them a little 
house with nice horses and cows ? 

Exercise 41. (Pages 49i4-50l6.) 
Conjugation of (affeit* § 40, l, a and h; % 42, 8. 

(gr Xvt% ctnctt SRotf madictt. 3cf| laffc citi ©au« baucti. ^ 
tocrbe cin §au« baucti laffcti. ^6) l^abc citi ©au« baucn taffcn. 

1. Where are you having your new coat made ? 2. I am 
getting it made by my tailor. 3. My new coat is being made 
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by my tailor. 4. The brother of the rich count had a new 
house built. 5. He had built a very beautiful castle. 6. The 
fairy did not give a castle to the rich count (not a =« fcttt.) 

7. A beautiful castle was given by the fairy to a poor man. 

8. He wanted to have a wife, but she had to be a real prin- 
cess, with blue eyes and blond hair. 9. The queen has a 
large palace, but it is very old. 10. A sad story was told, 
by an old man. 

Exercise 42. (Pages 6017-6119.) 

Normal Order. Position of Adverbs. § 62 (entire). 

35u tnu^t mtdi \t%i flet^tg bcfucfieti. ®r l^at c^ i^m glctd^ ge* 
gcbcTi. 3^cl^ ntu§ mcttictn ajatcr ctn 53uc^ l^olcti. 

1. He will perhaps wear a new coat to-day. 2. They, were 
surely seen there by the servants. 3. He once had a beautiful 
castle, with many windows and large doors. 4. I had those 
books bound at once. 5. He is now going into his beautiful 
castle. 6. A fairy gave it to him yesterday. 7. He was not 
seen by the great lords and ladies. 8. He will soon have 
a golden crown and new clothes, and they will be very fine. 

9. It was perhaps given to him by the fairy. 10. We shall 
see the king at once. 

Exercise 43. (Pages 6120-6212.) 

Normal Order (continued). 

1. He always wears a golden crown, but it is not very 
beautiful. 2. The king had a new chair made, but the queen 
was not satisfied with it. 3. He had also bought a table, but 
it was too small. 4. He will now go quickly into the castle. 
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5. He has been studying very diligently to-day. 6. They 
soon saw their new king. 7. She had to give him that large 
palace. 8. They could not^see him. 9. He always wanted 
to wear good clothes. 10. He has to study his lesson now. 



Exercise 44. (Pages 6213-536.) 
Inverted Order. § 63 (entire). 

®|)rccf|cn @tc 'Dcutfd^ ? aHorgen gel^en wir gur ©c^ufe. ©anti 
toerbeti (gtc tntc^ bcfuc^cn? 

• 1. To-morrow he will ride with the lords and ladies into 
that great forest. 2. He often wants to hunt hares and other 
game. 3. He once fell from his horse, and then the queen 
laughed. 4. Will she not be satisfied with her new garden ? 
5. She wants to ride through the forest to-day. 6. She will 
be very poor, and then she will live in an old hut. 7. There 
she will sleep on straw, and she will have no servant then. 
8. On the steps behind the castle he will play cards with his 
servants. 9. There he is sitting nowj do you not see him? 
10. He is playing cards, but he is losing every game. 

Exercise 46. (Page 63 r-ie.) 

Review. 

1. Did they give the cards to the king ? 2. The servants 
gave them to the king. 3. Perhaps he is being seen by his 
beautiful wife. 4. He has now forgotten her entirely. 5. Is 
she sleeping quietly now ? 6. He always liked to play. 
7. <^ Sir king ! " they said, " can you not play better ? You 
lose every game." 8. The king does not play well to-day. 
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9. Perhaps he will play better to-morrow. 10. Did you get 
your new book bound ? 11. Have you seen my new house, 
and what (toad) do you think of it? 



Exercise 46. (Pagb 66 1-26.) 
Dependent Order. §§ 51 and 64. 

Henceforth learn to classify all conjunctions that occur in the text of 
the reader. 

gr lotttttc ttidit lontmen, tpcti cr letn ^fcrb l^attc. ®r tear 
gliidltd^, obfc^on cr ann war unb Jcbcn S^ag tm gluffc gtfd^e 
fangcn mu^te. ^i) toet^, ba§ cr c« gem t^un totrb. 

1. Can you tell me where your friend bought those books 
for his sister? 2. I think that perhaps he has given them 
to her. 3. Do you say that he has given the new book to 
his sister ? 4. Once the queen was very angry because the 
king played cards with his servants on the steps of the 
castle. 5. Did the servants always win when he played with 
them? 6. The king likes to play, although he is always los- 
ing. 7. He had very good cards when the queen came out of 
the palace. 8. Scarcely had he spoken his wish, when he 
again stood in the forest where he had been cutting wood. 

9. Is it true that he has now suddenly lost his new castle ? 

10. He was a poor man when the fairy gave it to him. 



Exercise 47. (Pages 6627-57 26.) 
Dependent Order (continued). 

1. Although his master had often scolded him, he had 
never done good work. 2. One (man) could see that he was 
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in a very bad humor. 3. Although the sun shone through the 
little window and the birds sang merrily in the trees, he was 
not satisfied, but wanted to go into the green forest. 4. This 
poor tailor does not like to work, although he has to work 
diligently to-day. 5. In the spring, when the birds sing 
beautifully everywhere, we like to ride through the forest. 

6. Is it true that he will go into the forest again to-morrow ? 

7. Have you always worked diligently everywhere? 8. I 
am getting a new coat made. 9. I had a new coat made, but 
it was too small, 10. Peter soon came into the forest, where 
the birds were singing merrily. 

Exercise 48. (Pages 57 27-58 28.) 
Relative Pronoons. § 27 (entire). 

Sic fcf|tt)cr ttxir bic Sangc, btc cr gclauf t l^attc ? §ter tft ba^ 
^fcrb, bad xi) t)crlauf en tottt. gr trftgt ben 9to(f, ben er geftem 
gelauft l^at. ©er SWann bent (or bte ©ante ber, or bic aJidnner 
benen) ic^ bte ©iid^er gegeben l^abe. Der SDiann beffen (or bic 
grau beren, or bic SWiinner bercn) ©ttufer t)erfauft tourbcn. 

1. The tailor for whom Peter was working lived in that 
small house. 2. He went to an old smith, whose house 
was not far away. 3. He will kill the bear with the lance 
which he has bought there. 4. The forest in which he slept 
was bought yesterday by the princess. 5. Do you think that 
he will really kill the big bear to-morrow? 6. The lady 
whose castle was in the big forest had a beautiful white horse. 
7. When he saw the beautiful lady that sat on the white 
horse, he could not speak a word {not a = no), 8. The 
men to whom the smith had sold the lances were the sons 
of poor tailors, 9, The ladies to whom he had told it were 
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beautiful princesses. 10. The lance with which he will kill 
the bear is being made by the smith. 11. The man you saw 
on the street was my brother. 

Exercise 49. (Pages 5829-59 23.) 
Interrogatiye Pronouns. § 28 (entire). 

SSScr ift ttn ®artcn? ©a^ fttr ein «ucf| lefcn ®tc ba? aSBct 
6)t^ «ud§ fott ic^ ^olcn? ©cffcn ^ud^ ^abcn @ic? ©oran 
bcnicn ©tc? aSotntt fdiretbcn ©tc? 

1. To whom did he sell the lance with which he had killed 
the bear ? 2. Whose books have you there ? 3. Who is 
going with me into the forest to-day ? 4. In which forest 
did he sleep, and under what kind of a tree ? 5. Which horse 
will you take? 6. What kind of a lance did he buy, and 
what will he do with it ? 7. The forest in which the bear 
lived was sold to the count. 8, The lady to whom he had 
given the books was the daughter of a friend. 9. What kind 
of books will you give to your sister ? 10. The man you saw 
yesterday is my friend. 

Exercise 60. (Pages 50 24-60 22.) 

Comparison of Adjectives. § 18 (entire). — Conjugation of toiffeit* 

§ 40, 1, a and 6. 

©abctt®te Jc gr^i&crc 53Suntc gcfel^en? (gr l^at ein grC^cred 
^(xvA ate \i)f aber metn ©ruber \fiX bad 9r5§te. (Sd ift bad bcftc, 
toad \i) l^abe. SSStffcn @te toer bad gcfagt l^at? 

1. The kings had larger castles than the counts, but the 
castle of that beautiful princess was largest. 2. What books 
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are best? 3. Whose castle was largest? 4. She had the 
most beautiful castle, the largest forests, and the best fields. 
5. You know that he is an older and a better soldier than 
you. 6. The youngest scholar is the most diligent. 7. No 
prouder knight will ever carry a lance. 8. The house my 
friend (has) bought yesterday is larger than his old one. 
9. I know that the days will soon become longer. 10. We 
shall now see the work of older and better men. 

Exercise 61. (Pages 6O23-6I22.) 
Reyiew. 

1. His last book is his best (book). 2. Although he was 
once only a tailor, he now has a more beautiful castle than 
the king. 3. The richest man is not always the happiest. 
4. Good knight, if you deliver me, you shall become richer 
than the king. 5. The biggest bear was killed by this young 
knight, whose name is Peter. 6. To whom did you give your 
old books, and whose books have you there now? 7. The 
children to whom he is giving the books, and whose parents 
are poor, will always study diligently. 8. What books were 
found on his table ? 9. Here is your lance ; may I take it 
and go into the forest with it ? 10. He became the richest 
man in the country, because he had gone into the forest and 
had killed the bear. 

Exercise 52. (Pages 61 22-62 2S.) 
Auxiliaries of Mode, Indicative. § 89, 1 and 2 ; § 40, 1, a and 5. 

9Bir tpotlteti gerabe nad^ ©aufe gcl^cn. ©tr bUrfcn l^cutc 
ntdit f»)tclcn. aBa« fott \i) t^un? 
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1. Where shall I go? I am hungry, I must have some- 
thing to eat. 2. I was to kill the bear, but I could not find 
him. 3. I had to become a tailor because my father was a 
tailor. 4. I had to take this new lance and go into the forest 
with it. 5. We were not allowed to see the princess. 6. He 
will not be able to find the big bear. 7. He had to buy a 
lance with which he could kill the bear. 8. He knows 
that the bear that has to guard the palace will kill him. 
9. The bear was just on the point of killing the tailor that 
had to work for the king. 10. The king had to have older 
and better men. 



Exercise 63. (Pages 62 26-63 18.) 

Auxiliaries of Mode (continued). 

1. He knew that he had to do better work. 2. The forest 
which the bear had to guard was the- largest of (DOtt) all. 
3. The tailor that was killed by the bear could not run fast 
enough. 4. May I go with you now into the forest ? 5. We 
were not permitted to go into the garden to-day. 6. To- 
morrow you shall carry beautiful flowers to the castle. 7. I 
cannot and will not do it. 8. He was obliged to read the 
books that were given to him by his teacher. 9. I like to go 
into the forest, because it is so large and dark. 10. We have 
to study diligently to-day. 11. May I read the book you 
bought yesterday? 12. The man that had the new coat 
made is a brave knight. 13. What kind of a coat will you 
get made? 
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Exercise 54. (Pages 63 19-64 14.) 

Auzilianes of Mode (continued). 

1. He was unable to find the bear that he was going to 
kill. 2. He was unwilling to go into the forest, because he 
could not kill the bear. 3. Here is my new book. What 
shall I do with it? 4. She was just about to marry the knight, 
when Peter came to the castle. 5. The servants have to 
work diligently now, because the wedding will be to-morrow. 
6. Peter could not help laughing, when the knight jumped 
upon his horse. 7. He was just on the point of going to 
the castle, when the bear came out of the forest. 8. He is 
said to be a brave knight. 9. The knight knew that the bear 
which he had seen had to guard the castle. 10. The tailor had 
to take the skin, which was very heavy, and go to the brook 
with it. 

Bxeroise bb. (Paobs 64 16-65 id) 

Review. 

1. Where did he have to carry the skin ? He had to carry 
it to the brook. 2. Now the knight wants to marry the prin- 
cess, although the bear was killed by the brave tailor. 3. Do 
they know that she does not want to marry him ? 4. Did 
you know that I was not able to do it ? 5. Don't you know 
that we are to learn German? 6. She was obliged to marry 
him. 7. Now he will go at once and tell the princess that 
she must marry him. 8. The forest which the tailor saw, and 
in which he found the castle of the beautiful princess, was 
very large. 9. Did he have a new sword made ? 10. Where 
do you get your books bound ? 11. The knights had good 
liorses, but the king's horse was the best. 
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Exercise bQ\ (Pages 66 17-66 14.) 
Prepositions. §§ 46-49. 

ffial^rcttb bc« staged tantcn t)tclc grcunbc tJ^n gu bcfudicn. ®ic 
fantcn trofe be« fdilcd^tcn SBcttcrd. @r tool^ttt jcnfcit^ bc« i^fuffc^. 

1. Peter, who was now a rich knight, lived in the castle 
with his beautiful wife. 2. Beautiful lady, will you go into 
the garden with me ? 3. A brave knight came out of the 
castle. 4. Proud knights live in beautiful castles. 5. An 
old rabbit sat before him on the road. 6. This proud knight, 
whose name is Peter, is coming from the city. 7. He rode 
through the forest and came to the castle of the princess. 

8. The king for whom he had to work could not ride well. 

9. In the garden they saw green grass, white sand, and many 
flowers. 10. During the day they often went walking in the 
garden. 

Exeroise 57. (Page 6615-29.) 

Prepositions (continued). 

1. They did it, not on account of the flowers, but because it 
was too tiresome for them in the castle. 2. In spite of their 
gold, they could not be happy. 3. There (c^) was not a more 
beautiful garden nor a larger castle in the land. 4. They could 
not be content with it, and therefore they lost everything. 
5. He had just come from the city, when I saw him. 6. On 
account of the bad weather, he does not want to go to the city. 
7. We have to study, in spite of the sunshine and the beauti- 
ful weather. 8. Here is the book I found. What shall I do 
with it ? 9. The coat I am getting made will be ready to- 
morrow. 10. Do you have older and better friends than your 
brother? 11. We shall not be able to go to school to-morrow. 
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Bxeroiee 58. (Paoe 681-25.) 
Possessiye Pronouns. §§ 26 (entire) and 60. 

aWctn aSatcr tft ann, abcr bctncr (bcr betnc, ber bctntgc) ift 
rctc^. (gr l^at c« bcincttpcgcn getl^an. ®a« aSoK Itebt fetncn 
tCntg. (gr brad§ ben 2lrnt. 

1. This book is mine and that one is yours; yours is larger 
than mine. 2. John, where is your book ? Have you lost it ? 
3. Will you take your brother's horses or yours ? 4. I shall 
take his ; they are better than mine. 5. Here is your coat, 
but I cannot find mine. 6. They fell from the tree and one of 
them broke his (betl) arm. 7. The great castle which he caused 
to be built had many towers. 8. The lance which he lost in the 
dark forest was long and heavy. 9. Why had he bought it ? 
10. He had bought it on account of the big bear that lived in 
the forest. 

Exercise 50. (Pages 68 26-6925.) 
Review. 

1. The castle was built by the little dwarfs. 2. He had a 
more beautiful and larger castle than the princess, but the old 
king's castle was the largest. 3. The boy's father was a poor 
man. 4. The house in which he lived with his children stood 
in the forest. 5. It (the forest) was very dense, and there 
were many trees in it. 6. Although the rabbit was wounded, 
it could run faster than the dogs. 7. The brother of the old 
giant that was killed by Peter had a large castle. 8. We 
shall not see the castle to-day, because we are not allowed to 
go through the forest. 9. He had a new coat made for his 
son. 10. He had to live in the palace which the dwarfs had 
built for him. 11. It will suddenly disappear to-morrow. 
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Exercise 60. (Pages 69 26-70 22.) 
DemonstratiTe and Indefinite Pronouns. §§26 (entire) and 20 (entire). 

3cf| l^abc bcittc ©ttd^er unb bte (btcietiigctt) bctner ©c^tpcfter. 
SSScr ba« tl^ut, l^at tocnig SScrftanb. ©cricntge, toefc^cr bad tl^ut, 
l^at toentg ajerftanb. 

1. Everybody had beautiful palaces, but those of the prin- 
cess were the most beautiful. 2. Is this your coat or your 
brother's ? 3. He did not have much money. 4. John and 
William go to the same school and have the same books. 
5. The latter is always being praised by his teachers, but 
the former does not like to go to school. 6. We went to the 
palace, but we did not see anybody there. 7. Many a one 
has lost everything here. 8. This king has more soldiers, but 
less money, than his brother. 9. They lost all they had. 

10. Somebody must go with this little boy to the woods. 

11. We shall go to the dwarf, in whose house everything is 
very beautiful. 12. " This dwarf is very rich," said the hare 
to the woodcutter. 

Exeroise 61, (Pages 70 23-71 20.) 

Demonstrative and Indefinite Pronouns (continued). 

1. Now they are going into that big forest, where they will 
soon come to an old oak, in which the dwarf lives. 2. It is 
very large ; the other trees are large, too, but this one is the 
largest ; none is larger. 3. People say that the dwarfs are very 
rich. 4. One can not have everything, and whoever has a 
house and something to eat, has to be satisfied. 5. This is 
my daughter and those are my sons. 6. With what did he 
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strike the dwarf? 7. Which house is yours? 8. Those 

who are rich live in fine houses. 9. I have never seen such 

a great forest. 10. Such a good man must be very happy. 
11. He who is content is rich. 



Exeroise 62. (Pages 71 21-72 21.) 
^aidinal and Ordinal Nnmerals. §§ 21 and 22. 

SBte t)tclc ^nabcn ttxircn auf bcm @tfc? ® ttxirctt nur bret 
£nabett bort. 'Der t)icrtc tpar nad^ |?aufc gcgangcn. ^i) l^abe 
ac^t gcbcm abcr nur cincn ©Ictftift. 

1. How many books did you buy yesterday ? 2. I bought 
five books for myself and three for my brother. 3. The first 
man was a tailor, the second a teacher, and the third was a 
woodcutter. 4. That poor man has but one son and three 
little daughters. 5. His sixth son was called " Goldener " by 
the people. 6. These four books are mine; those that my 
brother bought yesterday are lying on the table. 7. Seven 
of (t)On) the boys went home, but the eighth went on the ice 
and broke his (bctt) arm. 8. While he was sitting on the 
tree-trunk and smoking like a chimney, he was very happy. 
9. " Come here, little fellow," he said, " I want to give you 
something nice." 10. The boy had to come, although he did 
not like to do it. 

Exercise 63. (Pages 72 22- 73 14.) 

Review. 

1. Then he said to the boy's father, " This boy will become 
such a great man that he will have five hundred servants and 
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many soldiers." 2. The oak, which was hollow, and in which 
the dwarf lived, had lost all its leaves. 3. The trees of the 
forest will grow while the rain falls and the sun shines, but 
not one of them will grow so fast as Goldener. 4. Dear 
father, may I go into the forest with you ? Yes, to-morrow 
you shall go with me. 5. I shall go into the forest and cut 
wood. 6. You were able to find the way. 7. You were 
obliged to follow your brother. 8. I was not willing to go, 
but I had to, in spite of the bad weather. 9. Was it really 
very warm yesterday ? 10. What kind of a tree was it, and 
what kind of leaves did it have? 11. The woman whose 
children always play behind our garden lives in that little 
hut. 

Exercise 64. (Pages 73 15-74 8.) 

Review Regular or Weak Verbs, Indicative Active. § 33, i; § 34. 

1. The coat that he bought in the city was made by an 
old tailor. 2. The hunter has five birds which he is going to 
kill. 3. Don't you hear that somebody is knocking ? 4. Did 
you buy more books than your brother ? 5. I bought fewer 
books, but more paper and pens. 6. On this meadow lived a 
hunter, who had set nets. 7. He had a bird, which he wanted 
to sell in the city. 8. Goldener does not know that the 
white finch cannot live in a close room. 9. Is it true that 
the bird brought him misfortune ? 10. I do not believe it. 
Do you believe it? No, we do not believe it. 11. Did any- 
body see the white finch that Goldener caught ? 12. I shall 
not play with him to-day, because I am going to the city. 
13. The robbers stood before him, but they could not see 
him. 
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Exercise 66. (Pages 74 9 - 76 6.) 
Review. 

1. Although he was very polite, they became quite angry. 

2. He took the feather, and went with it into the forest. 

3. They will go with him, if he tells them what he is going 
to do. 4. The hunter whose nets stood on the green meadow 
sold his birds in the city. 5. The nets were all good and 
new, but the one with which he caught the finch was the 
best. 6. The robbers with whom he went into the forest 
were bad men. 7. They could not see him, although he 
stood before them. 8. He knows that he has to be polite. 
9. Everybody has gone into the forest, where the hunter is 
catching birds. 10. Nobody had seen the nets with which 
the hunter had been catching birds. 11. The birds are 
singing merrily to-day, because it is such beautiful weather. 
12. Did you not buy anything in the city yesterday ? 13. One 
must not buy more than one can use. 



Exercise QQ, (Pages 76 7-76 2.) 
Review Irregular or Strong Verbs, Indicative Active. § 38, 2; § 34. 

1. Goldener stood before the farmer, but the latter could 
not see him. 2. The old farmer did not know that anybody 
stood before him. 3. This farmer has more cows, but fewer 
horses, than his brother. 4. When he came to the second 
brook, he found that the water was quite cool. 5. Beside it 
stood green trees, in whose branches the. birds were singing 
merrily. 6. The father of the three princes that came through 
the forest was a great king. 7. They soon came to a large 
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meadow, where the people were assembled. 8. The prin- 
cess sat on a golden chair, and beside her sat her father. 
9. No one of them will hit the bird, although they are kings 
and princes and have come from distant cities. 10. If the 
princes can not hit the bird, Goldener also may try his luck. 
11. Does the father of the princess say that Goldener shall 
not shoot ? 12. What kind of chairs are those on which the 
king and the princess ar6 sitting ? 

Exercise 67. (Page 76 3-28.) 
Review. 

1. Everybody knows that the prince will not hit the bird. 
2. He was just going to shoot, when he was seen by the 
king. 3. What kind of a bird was it that was caught by. 
Goldener ? 4. What kind of birds does he shoot ? 5. Every- 
body had gone to the city on account of the great festival. 
6. Whose horse runs faster than mine ? 7. The horses of 
the prince were better than those which the king had bought. 
8. Who knows wherd the king had those chairs made ? 9. Is 
this the bird Goldener caught? 10. Does one have to be 
polite when one is talking with a robber? 11. To whom did 
you give those books you bought yesterday ? 12. What did 
you do with those your brother bought for you ? 13. He has 
a larger house than his brother, but that of his father is the 
largest. 

Exercise 68. (Pages 76 28-77 20.) 
Review. Passive Voice, Indicative. § 37 (entire). 

1. Which bird has been shot? 2. Can you tell me by 
whom they were seen ? 3. They were laughing and singing, 
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playing and running, in the old castle. 4. Do you know when 
this house was built? 6. For whom had the palace been 
built ? 6. Who was it that had this palace built ? 7. The 
princess, whose old father was said to be a great king, was 
praised by the people. 8. The beautiful princess, who was 
to marry the woodcutter's son, did not want to dance, because 
she was so sad. 9. She was obliged to marry him, because 
he had shot the bird. 10. Her old father had said : " I will 
give her to the man that can hit the bird.'' 11. I know that 
the king will keep his word, and give her to the young man. 
12. If the princess gives me ten dollars, I shall buy a 
small kingdom with it. 13. " What will you give me for my 
kingdom and my crown?" said the king to his ministers. 
14. When the first huntsman had gone out of the castle, 
Goldener followed him to the pigsty. 

Exercise 69. ^Paoes 77 21-7812.) 
Review. 

1. We will give you whatever we have. 2. Those who 
could not hit the bird had to go home again. 3. He who is 
happy is richer than he who has land and houses. 4. Some 
have much money and many horses, but I have but (nur) 
little money, one horse, and one cow. 5. Whoever was rich 
had to give some money to the poor. 6. That is a beautiful 
garden. Is it yours or your brother's ? 7. God gives us 
all we have. 8. The man I saw in the pigsty was a young 
huntsman. 9. The palace in which the king lives is the most 
beautiful of all. 10. The large houses which we see in the 
city are more beautiful than those in which the farmers live. 
11. The garden which they will buy is the largest one I have 
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ever seen. 12. The house I lived in was bought by the king. 
13. He did not want to give his daughter to such a poor 
man. 14. Goldener was about to go into the forest. 



Exercise 70. (Pages 7813-79 7.) 

Reflezive Verbs. § 44, i. 

®ic fd^ilmtc \\6) Dor il^rcm 3Satcr. Prd^tcn @ic fic^ nic^t? 
^i) l^abc xcCxi) nod^ nie gcfttrc^tct. 

1. The princess was ashamed when they found her. 2. She 
said : " I am afraid of my father." 3. We are so glad that 
Goldener was not killed. Aren't you glad too ? 4. Was he 
afraid of the huntsman? 5. The huntsman to whom the 
princess was going to give ten dollars would not kill Goldener. 
6. The gardener was just about to close the gate, when he saw 
him among the flowers. 7. The garden Goldener saw was the 
largest one of all. 8. The flowers that grew in it had been 
planted by the gardener himself. 9. The gardener had him 
plant many beautiful roses. 10. The garden of the king was 
larger than that which the gardener had bought. 11. He 
had fewer roses in his garden than the king, but more trees. 
12. Whose garden is larger than mine? 13. The rose Gol- 
dener found was the most beautiful one I have ever seen. 
14. The little boy to whom he gave the flower was the son of 
a friend. 

Exercise 71. (Page 79 7-27.) 

Review. 

1. The man in whose garden he saw the flowers was the 
father of the boy. 2. The house that was bought by them 
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stands in a large garden. 3. The king himself had never 
seen such beautiful flowers. 4. Nobody had ever seen such 
a garden. 5. These flowers, the names of which I do not 
know, were given to me by my brother. 6. People do not 
always tell all they know. 7. He always brings some- 
thing good. 8. These are my flowers and those are my 
brother's. 9. Where did you get th^t coat made ? 10. What 
kind of flowers shall I buy ? 11. Can one see one's self in the 
water ? 12. Which is her book ? IS. What new books have 
you bought ? 14. They are not as good as those you bought 
yesterday. 

Exercise 72. (Pages 7928-80 21.) 
Impersonal Verbs. § 44, 2. 

©cftem ^at c^ ben ganjen S^ag gcrcgtict, SDZorgen tt)irb c« 
rcgticn. g^ W^i unb bonticrt. 

1. Did it really rain quite hard yesterday? 2. Was it 
raining when you came through the forest ? 3. It had been 
raining quite hard. 4. Do you hear how it thunders? 
6. When he had sold his golden rose, he took the money 
and bought beautiful clothes with it. 6. The prince's clothes 
were not as beautiful as those which Goldener bought in the 
city. 7. In the garden that belonged to the king, Goldener 
saw trees and flowers. 8. His is a more beautiful garden 
than that of the king. 9. When he had showed me what 
he could do, I was well satisfied with him. 10. He was just 
about to plant the rose, when somebody came into the garden. 
11. The princess, whose father was a great king, was very 
glad when he gave her a golden rose. 12. The king, whose 
gardener had died, had roses planted in his garden. 
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Exercise 73. (Pages 8O22-8I21.) 

Reyiew. 

1. They were planted by him, while it was raining very 
hard. 2. He did it, because he had to. 3. Goldener, who 
had now become the king's gardener, knew very well that he 
could not do what the king wanted. 4. Whoever saw the 
golden rose clapped his hands for joy. 5. He did all he could, 
but the king was angry, and had him thrown into prison. 
6. It is the best I can do for you. 7. Are those the flowers 
that grew in the king's garden ? 8. People were permitted 
to go into the garden, although it belonged to the king. 
9. When he saw the city with its narrow streets, he was 
very glad. 10. He could not help laughing when he saw the 
big, ugly soldier. 11. The three soldiers will not find him, 
because he has gone into the forest. 12. May I go into the 
garden ? 13. This king has more and larger soldiers, but 
those of his brother are braver. 



Exercise 74. (Pages 81 22-82 le.) 
Compound Verbs, Separable and Inseparable. § 43 (entire). 

gr ging fort, gr ift fortgcgangen. 3^d^ fal^ i^n, al6 cr fort^* 
fltng. ^i) t)crftc]^c ©ic nid^t. -3^ ^^^ ®fe wi^t Dcrftanbcn. 

1. " My new gardener looks quite sad," said the king to 
his daughter, the beautiful princess. 2. He broke off a twig 
and went out into the forest with it. 3. He will break off a 
twig and go out into the forest with it. 4. The rose which 
he broke off and with which he went out into the forest was 
a beautiful golden rose from the king's garden. 6. He breaks 
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off a twig and goes out into the forest with it. 6. He 
looked out upon the sea, where he saw many ships with proud 
flags. 7. Some fishermen were casting out their nets, while 
Goldener was looking out upon the sea. 8. A hundred years 
ago this golden crown was sunk into the sea by our old 
emperor. 9. The people have lost their emperor. 10. The 
old fisherman who was just casting out his nets was a very 
poor man. 11. There was not a poorer man in the coun- 
try. 12. Whoever finds the crown shall become emperor. 
13. The brother of the young soldier was not allowed to go 
into the- castle. 



Exercise 76. (Pagbs 82 17-83 12.) 

Compound Verbs (continued). 

1. The sun was reflected on the crystal surface of the sea. 
2. Our old emperor, who died many years ago, did everything 
he could for his people. 3. The people say that Goldener is 
to become emperor. 4. Does he shut the windows? 5. He 
had broken off a twig and had gone out into the forest 
with it. 6. You may go home now. 7. He was just on the 
point of casting out his net. 8. The sea is said to look blue. 
9. They were obliged to work hard yesterday. 10. The 
fishermen whose nets had become old, could not catch any- 
thing. 11. Whoever wants to sell flowers has to bring them 
to the city. 12. What kind of a crown is it that he has 
found ? 13. Whose boat was it in which Gtoldener stood ? 
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Exercise 76. (Pages 83 13-8424.) 

Aiudliaries, Subjimctiye and Imperative. § 82, 2 and 3; § 38 (entire). 

@ctb gufricbcn ! ©eten ®tc bod^ rul^ig ! ^i) fdnnte e^ lemctt, 
tDcnn \i) cin ^ud^ pttc. 

1. Be my friend ! 2. Children, be quiet. 3. If I were 
a fisherman and had a new boat, I could catch many fish. 
4. If you were an emperor and had a golden crown, you 
could have many castles and soldiers. 5. He whose ships 
bring him gold and silver, ought to live in a fine palace. 6. He 
was looking around as if he had lost something. 7. She looks 
as if she were poor. 8. I should like to see your new house. 
9. He ought to study more diligently. 10. If you had more 
soldiers, you would be a mighty king. 11. If I had such a 
beautiful throne, I also could be an emperor. 12. I should 
be happier if I had gone home. 13. Shouldn't you like to go 
along? 14. You ought to sit down. 15. The woodcutter 
will lock the door of his house and will go with his five sons 
out into the wide world. 16. The bright light is spreading 
out. over mountains and forests, but it will soon disappear. 
17. The messenger that was sent by him to his father, was 
a young soldier. 

Exercise 77. (Pages 881 -896.) 

Auxiliaries (continued). 

1. The messengers to whom he had given the horses, had 
gone away. 2. If you had shut the door, it would not be so 
cold here. 3. Whose horse did he have? 4. May I go 
along? 5. The messengers whom I met on the way had 
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been sent by the king. 6. He has many cities, and the people 
that live in them are very happy. 7. Kin^s and princes had 
to stand before his throne when he gave them his commands, 
and no one was allowed to sit down. 8. You could take my 
book, if yours were lost. 9. What book is better than mine ? 
10. They will give him the best they have. 11. When will 
you get these books bound ? 12. I could do it, if I had to. 
13. He has fewer soldiers, but more monfey. 14. The rich 
ought to help the poor. 15. A messenger and a huntsman 
rode through the forest ; the former had a gray horse, the 
latter a black one. 



Exercise 78. (Pages 897-902.) 

Verbs, Subjunctive and Imperative. § 33, i, h and c, and 2, h and c; 

§34. 

@oIc mir ein tDcnig Suffer ! ^o^^^^ti, Ue« ! aBenn er bid^ 
rufcn ^Srte, Kmc cr fogleic^. 

1. He reads as if he knew it by heart. 2. Speak, John, 
tell us all you know. 3. Read, William. Why don't you 
begin? 4. He could begin, if he knew the place. 5. He 
looks as if he had to work. 6. He who knows anything use- 
ful, let him speak first. 7. Let him rejoice who is happy ! 
8. Would that he had come 1 9. Had I seen him, I should 
have been very happy. 10. If Claus should find such a boy, 
he would take him along. 11. The old woman would strike 
him, if she knew that he went to the brook. 



EXERCISES. ' 179 

Exercise 79. (Page 90s-27.) 

Verbs (continued). 

1. This good man would not wear a black velvet coat, if he 
were not the doctor. 2. He would give you pills, if you were 
ill. 3. While the old doctor is extracting my tooth, Fritz may 
play on his violin. 4. Although Fritz was growing up very 
rapidly, he was not learning anything at all. 5. Had you 
stepped into the house, you would have seen the wicked old 
woman. 6. He will grow up and become a musician. 7.. The 
song that the bird sang in the forest was the most beautiful 
one of all. 8. Fritz, whose friends were musicians, did not 
want to become a barber. 9. The other boys, whose fathers 
were farmers, were not allowed to play with Fritz. 10. The 
people to whom he said this were horrified. 

Exercise 80. (Pages 90 28-91 26.) 
Conditional. § 35. 

SBcnn cr bic^ rufcn l^brtc, tDiirbc cr foglcid^ lommcn. aBttrben 
©ic c« t^un, tocnn ®ie ^di fatten? 

1. If you stood on that hill now, you would see the soldiers 
that come out of the city. 2. He would speak, if he were 
not afraid. 3. He would learn very rapidly if he had a good 
teacher. 4. His master would be satisfied with him, if he 
did not always play so diligently on his violin. 5. He 
would not have cut his master, if the man with the bear had 
not come to the house. 6. He would take the soap and the 
razor if he could find them. 7. The soap was lying on the 
table, but he did not see it. 8. He was not allowed to see 
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the bear, because he had to work. 9. The old tree in which 
the cuckoo lived was an oak. 10. That old forest is very 
large. I have seen it myself. There are very large trees in 
it. 11. When he had listened to him attentively, he said: 
*^Dear friend, I cannot help you." 



Exercise 81. (Pages 9127-92 27.) 

Conditional (continued). 

1. Just as Fritz was about to go away, the cuckoo called : 
*• Halt ! " 2. It is the best 1 can do for you, for I can scarcely 
make a living myself. 3. My youngest son is with the spar- 
row, because I could not find a better place for him. 4. In 
these hard times one has to be glad if one can make a liv- 
ing. 5. He was very sorry that he could not help the boy. 
6. He will become a better barber than his old master. 7. He 
soon went away, because he had to work. 8. Did he get 
himself shaved ? 9. He is giving books to his children. 
10. He takes all he can find. 11. Those who have gone 
away shall not come back. 12. He looks as if he had more 
money than he can use. 

Exercise 82. (Pages 92 28-93 27.) 
Indirect Quotation. § 38, 4 (entire). — Use of Tenses. § 34, 5. 

3fd^ bad^tc, er fci mctn grcunb. SJian fagtc, ber Sbnig fci 
angefomnien. ^i) 1^abe tmmcr gcglaubt, bag er bent ^dnige 
bicnc. 

1, The wise bird said that the sun was setting and that the 
light of the waterfall was shining in seven . colors }. (2) that 
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the watersprite would come out of the pond, where he had a 
crystal palace ; (3) that Fritz should not be afraid, but 
should address him ; (4) that the rest would come of itself, 
because the watersprite would be glad to help him ; (5) that 
the watersprite, whose hair was green and who wore a red 
coat with a white collar, lived in a crystal castle. 6. He 
said that he had been disgracefully deserted by his niece, for 
whom he had done everything he could; (7) that she had 
gone to Berlin, where she had fallen in love with a barber ; 
(8) that his niece, whose parents were dead, was a very un- 
grateful person. 9. He thought that it was just the right 
time. 10. My friend was introduced to them when he was 
in Chicago. 



Exeroise 83. ( Pages 93 28 - 94 28. ) 

Indirect Quotation (continued). 

1. This poor man, whose oldest son is a barber, lives in the 
house that was bought by my friend. 2. When Fritz saw 
the watersprite, he took off his hat and made a bow. 3. The 
golden comb with which she was combing her hair belonged 
to the watersprite. 4. Why will she leave him so suddenly 
to-morrow ? 5. They said that the children to whom he gave 
the books, and whose parents were very poor, always studied 
diligently; (6) that one was not allowed to go into such a 
palace; (7) that he was to become a barber; (8) that his 
second book was better than his first one; (9) that he had 
miore houses but less land than his brother; (10) that one 
could not see anything, because it was so dark. 11. The 
three men were just about to go into the forest. 
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Exercise 84. (Pages 94 29-95 21.) 

Review Prepositions. §§ 46-60. 

1. He could not come, on account of his mother, who was 
very ill. 2. The poor fisherman who lives on yonder side of 
the river has caught many fish. 3. The fishes would come 
out of the water, if they could hear the music. 4. He said 
that he could not take the boy with him into his palace, on 
account of his beautiful daughters. 5. He thought that he 
had been deceived by the watersprite. 6. He said that the 
birds in the forest were silent, on account of the beautiful 
music. 7. He did not come back, although Fritz called after 
him. 8. The pond that he saw before him belonged to the 
count. 9. When he picked up the fiddle-bow and held it in 
his hand, he felt at once that he would become a great mu- 
sician. 10. The hare that came out of the forest and looked 
at the musician^ was not at all afraid. 



Exercise 85. (Pages 97i-98 2.) 

Review. 

1. In spite of the gold that kings and emperors gave him, 
Fritz never became a rich man. 2. The hat he wore was not 
new and his hair hung down upon his shoulders. 3. Fritz 
was not allowed to go to the palace of the watersprite. 
4. Shouldn't you like to be a great musician and play before 
kings and emperors ? 5. He did not want to become a rich 
man, although the king gave him gold and silver. 6. He 
said that he loved his children and that for their sake he had 
worked day and night. 7. Do not do it on my account. 
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8. Whose fiddle-bow did he pick up ? 9. Where does he get 
his books bound? 10. Did you say that everybody was 
glad? 11. The money, for the sake of which he had 
worked so long, could not make him happy. 



Exercise 86. (Pages 983-994.) 
Reyiew Conjunctions. § 51. — Verb Phrases. § 45. 

1. The man, who was walking on the sandy path through 
the forest, had not been able to find the city. 2. An old 
farmer will be obliged to show him a shorter way, and then he 
will want to leave the highway. 3. The highway, which he 
left because a farmer showed him a shorter way, would have 
brought him to the city in two hours. 4. If you had followed 
the highway, you would have come to the city in two hours. 
5. The dwarfs will want to have new shoes made, for (bcntt) 
they have lost their old ones. 6. They had to have their 
shoes mended. 7. They had not (use lein) been able to get 
new shoes made. 8. The dwarfs with whom he is talking 
would want to get new shoes made, if they could find a good 
shoemaker. 9. When (tDCtttt) he comes into the forest, he 
will be able to hear the birds sing. 10. Whose shoes had 
been mended by the shoemaker? 



Exercise 87. (Pages 99 6^ 100 25.) 

Use and Position of Participle. § 36, i, 6, and 7, a and 6. 

1. The dwarf, coming out of the forest, saw the young man 
who had lost his way. 2. When the little dwarf stopped, he 
opened his satchel and took out an old pair of boots. 3. The 
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boots, mended by Crispin, belonged to the dwarfs. 4. The 
wandering journeyman, to whom the dwarf gave the boots^ 
is now on the way to the nearest city. 5. The trees standing 
by the roadside were old apple-trees. 6. The dwarf who gave 
him the boots said they were the boots of their ancestor, the 
famous Thumbling, of whom he had certainly heard. 7. The 
leather patch, which he had sewed on the trousers of the 
sleeping dwarfs, was a protection against the rough stones. 
8. The returning dwarf found a long row of beautifully 
niended shoes. 9. The fog lying over the forest was dense and 
gray. 10. They will give him the best they have. 11. He 
gave him all he had. 12. He would go to the gold-land, 
if he knew where it was. 13. He took the boots from the 
sack which he carried on his shoulders. 14. The dwarfs, 
whose little house Crispin had found in the forest, knew 
where the gold and silver was in the mountains. 15. The 
men to whom the presents were given were going to go to 
the city. 

Bxercise 88. (Pages 100 25-102 22.) 

Use and Position of Infinitive. § 36, i, 2 3, 4, and 5. 

1. He will work in the city for some time, in order to. 
prepare himself for his great journey. 2. He had to go to 
a bookstore to buy a map and an old book written by a 
learned professor. 3. Soon he began to walk back and 
forth in his little room. 4. When he had begun to work for 
his master, he no longer went to the tavern. 5. If a big lion 
comes to eat him, three steps will bring him into another 
country, where he can sit down and laugh at the animal. 
6. The book he had bought at the store, had been written by 
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a learned professor. 7. The first thing he did, was to go 
into a shop and buy a new silk ribbon. 8. The young man 
whom he had invited was a very quiet, diligent shoemaker. 
9. Please shut the door! 10. What is he reading? 11. By 
the road leading through the meadows, the farmers were mow- 
ing grass and making hay. 12. He is preparing himself for 
his great journey. 13. Why is he running so fast ? 14. The 
church, at the door of which he saw his master's beautiful 
daughter, stood not far from the gate of the city. 15. It 
would have been very stupid if I had gone to the north pole. 
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SYNTAX 
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§ 2. vowBLa 




1. Long Vowels. 






Long a as in father; 




iCoter, ober. 


<' e " " they; 




je^n, ©eg. 


(6 I (6 (I machine ; 




il^nen, bit. 


« ^ ^^note; 




®o^, loben. 


« tt " ''rude; 




m, gut. 


2. Short Vowels. 






Short a as in a(ha); 




©offer, aRann, 


" e " " /le*; 




wenn, jjenfter. 


* " i " « /?m ; 




giff^, t(^ bin. 


« " « 0%/ 




(Sonne, ftoQ. 


. « tt " " i?M^ ; 




?JIu6, aWutter. 



(a) e in unaccented syllables is never silent, but is 
always distinctly pronounced : 85ffcl, ®artcn, 9?ittcr, 
@OttC^. Pronounce German final unaccented e like Eng- 
lish final unaccented a. Pronounce ddt to rhyme with 
Mecca, il^rc like era. 



3. Vowels with Umlaut. 

Long i like e in where ; 
Short i like e in »e^ ; 



aJiftttncr, §(ittbc. 

187 
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Long a not in English ; fd^5n, ^(Jttifl. 

Short a <* " ^^ Ktmen, SEBblfc. 

Long ft « ^' " J^ilrc, fU^Ieti. 

Short ft " " " ^ilttc, ©tttibeL 

(a) To pronounce long 3^ round the lips as for o in fold^ 
and, while keeping them in this position, try to pronounce 
a in dale. Short a is the same sound, only shorter. 

{V) To pronounce long ft^ round the lips as for oo in 
booty and while keeping them in this position, try to 
pronounce ee in feet. Short ft is the same sound, only 
shorter. 

Note. — Be sure not to pronounce long ft or long 9 like long e, 
nor short 9 like short e^ nor ft like i« 

4. Length of Vowels. In accented syllables a vowel is 
short if followed by two or more consonants or by a double 
consonant, as in Sett, SEBaffcr, fjifc^, 28itttcr, itUnftler ; other- 
wise it is long^ as in SSatcr, a:i^al, t^un, ©driller, ba. 



Exceptions, (a) A vowel is always long before silent 1^: 
fil^Icn, 3a^r. 

(6) Some indeclinables, like an, aB, man, etc., have the vowel short. 

5. Diphthongs. 



et ) 



like ai in aide ; } ^. . 

( gimer, cm. 

an like ow in house ; §au^, taut. 

ett ) ... . . , ., ( trcu, geutc. 

„ > like 0% m toil : \ ^ ,^ _ .„ 



6. Digraphs, etc. 

ie like long i ; jic, t)iel. 

tttt " "a; ©aal. 

ec " " e; @cclc. 

t) like ft; X^p^U^. 
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CONSONANTa 
§ 3, dasaificatdon. 

1. 8 and r are called liquids ; tn, n^ and Xi% nasals. The 
remaining consonants are either stops or spirants. A stop is 
produced by a complete closure of the oral passage ; as b, b, 
I, t, p. In pronouncing a spirant, the breath passes through 
a narrow opening, producing a hissing or buzzing sound ; as 

2. A consonant is voiced if the vocal chords vibrate in pro- 
ducing it, as t); b; b ; otherwise it is voiceless^ as ^, \, p, t. 
Compare zeal, seal ; van, fan y hat, pat. 

3. A consonant is guttural if it is produced between the 
back part of the tongue and the soft palate ; as ^ iu good, ck 
in luck. If produced in a similar way, but farther forward, 
it is palatal ; as y in year. It is dental if produced between 
the fore part of the tongue and the upper teeth ; as d, t. It 
is labial if produced between the lips ; as h, p. 

§ 4, PronunciatioiL 

1. Of the consonants, f^ 1^, I, I, m, tt, p, % t, and 5, and gen- 
erally b and b, are pronounced as in English: babcn, !Dicbc, 
^olcn, bctcn, Irani, 3Rann, ^aar, qucr, ^cjc, fmbcn. But at the 
end of a word or part of a compound word, and before voice- 
less consonants, b is pronounced like p, and b like t. Thus, 
ab, 2:0b, abfic^t, awabc^en, er Itcbt, bu Wbft, grttbft, lieb, are 
pronounced as if written ap, 2^ot, Slpfid^t, SUiatd^cn, cr liept, 
etc. 

(a) bt like t: ©tabt, gcfanbt. 

(ft) 1^ after an accented vowel is silent: fillip, \^, fU^Ien* 

(c) d like Aj; ©tod, 9?U(f en- 
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2. Simple c is found only in foreign words. 

{a) c before a, 0, U, or a consonant, like h: Sanaba^ 
gabittct, ganal, (Contract, grcbit. 
(h) c before c, i, a, or 5, like fs ; gcbcr, Sigarrc, gentncr. 

3. dj is a voiceless spirant. It has two different sounds not 
found in English. 

(a) After a^ 0, U, au, it is guttural, as in the Scotch 
loch : -83u(l^, ^ii&ff boc^, aud^. 

(ft) After other vowels and after consonants it is pala- 
tal : gid^t, rcd^t, ic^, tt)eld^. 

Note 1. — To pronounce the gattural ^f raise the back of the 
tongue till it almost touches the soft palate and expel the breath 
forcibly. 

Note 2. — To pronounce the palatal (i^, press the tip of the 
tongue firmly against the lower front teeth and try to pronounce 
»h in 1013^. 

Note 3. — Do not pronounce d^ like English Jc or sh, 

4. c^^ at the end of a root-syllable is pronounced like hs : 
!Dac^^, gud^^. But where the ^ is added as an ending, as in 
ba^ 9?cic^, bc^ SRcic]^^, the i) retains its proper sound. 

5. i) in foreign words is like k or sh : k in Greek words, as 
6^or, Shrift, g^araftcr ; sh in French words, as g^arabc, S^if* 
fer, (E^ocolatc. 

C. g hjas five different sounds. 

(a) When initial or doubled, it is pronounced like the 
English g in go : gcbctt, flritn, JJIaggc. 

(h) When final, after a, 0, U, or au, it is a voiceless 
guttural spirant, like d^ in ad^ (§ 4, 3, a): %a%, ^ug. 

(c) When final, after c, i, t\, a, 5, or a consonant, it 
is a voiceless palatal spirant, like d^ in id^ (§ 4, 3, 6); 
Sbtttg, SBcg, Seig, «crg. 

((f) When medial after a, o, U, or au, it is a voiced 
guttural spirant : %Ci^t, flogett* 
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{e) When medial after e, i, t\, 5^ tt^ or a consonant, 
it is a voiced palatal spirant : S5ttigc, 5Bcgc. 

Note 1. — The sounds of q in (d) and (e) differ from those in (6) 
and (c) only in being voiced. 

Note 2. — In gb, gt, and gft, g has the same sound as in ( 6) and ( c ) : 
aWagb, er fagtc, fitegt, bu btcgft. 

7. ttfl is always pronounced like ng in singer^ never like n^ 
in hunger: ginger, flttgen, fang, bringcn. 

8. i like y in yes ; ^al^r, fa. 

9. r is always pronounced sharply and distinctly. It is 
either guttural or trilled with the tip of the tongue. It must 
never be slurred, as in English, /wAf^aA io^ further, 

10. \f ^f has two sounds. 

(a) It is like the English « in mouse : (1) at the end 
of a \yord, where it is always written ^, as in §au^, 
®la^ ; (2) in other positions, before or after a voiceless 
consonant, gr licbt [it, tx l^at fcin Sdni), 8aft, ^o«pc; 
(3) when doubled, cffen, toiffcn. 

(b) In all other cases it has the same sound as English 
s in rose or z in size : tin fe^r ttjeifcr SWaun, cittfam^ 9?ofc. 

11. Initial fp and ft, like shp, sht: fpred^etl, ©tcitt* 

12. fc^ like sh in ship : ©d^iff, ttwfc^cn* 

13. ^ is like ss : @d^(o^. 

(a) After a short vowel, § is changed to ff when an 
ending beginning with a vowel is added : ©c^Io^, ©d^Wffcr. 

(b) After a long vowel or a diphthong or before a con- 
sonant, ijb remains unchanged : gu§, gU^c, ic^ iDci^, ton 
ttJiffcn, id^ ttJU^tc. 

14. ti before another vowel in foreign words is like tsee : 
5«aaan, patient. 

15. 't^ is like t: t^un, Zif^xt, Xi^ai 

16. % is like ts: fi^cn, blifeen, Safec. 
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17. D is like /.* 93ater, SSogcI. But in foreign words it is 
pronounced like English \j : SJenu^, SJcrattba, SSctbum. 

18. to is like English v in vice: tt)ir, SBoIf. 

19. J is like ts in hats: ju, 3^^*/ ©^^J- (^^r ^ and ^, see 13 
and 16.) 

20. In pf, gtt; and ht, both letters must be distinctly enun- 
ciated, as in English, hopfarm, ignoble^ banknote: ^fcrb, 
©nabe, Mnabt. 

§ 5. GENDER 

There are three genders : Masculine, Feminine, and Neuter. 
The gender of a noun is indicated by the article of the nom- 
inative singular : ber SWatin, bic ^xau, ba« §au«. 

1. Names of males are mostly masculine : — 

bcr 3Kann, the man, 

ber ^abc, the boy. 

ber iJifd^r, the fisherman. 

2. Names of females are mostly feminine : — 

bie 5rau, the woman. 
bic %o6)\tx, the daughter. 

Exceptions : baS SBeib, the wom^n. 

bad Tlahd^tn, the maid. 

3. Names of neuter objects may be either masculine, 
feminine, or neuter : — 

ber ^ifd^, the table. 
bie ©d^ulc, the school. 
ba§ ^u§, the house. 

Note 1. — The gender of a noun does not depend upon its natural 
sex, but is merely a grammatical distinction. 

Note 2. — In order to fix the gender in mind, the student should leam 
the article with every noun. The article is really a part of the noun — 
its first syllable. The word is not Tlat>d)tn, but ba« 3Kfib(^en or ein 9Kab* 
d^en ; not Zi^dj, but ber Xx\di or ein Xifc^* 
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g 6. NUMBER. 

There are two numbers : Singular and PluraL 

8 7. CASR 

There are four cases, Nominative, Genitive, Dative, and 
Accusative. 

1. The Nominative^ as in English, is the case (a) of the 
subject, and {h) of the predicate after the verbs fcitl, to 6e, 
and ttJCrbcn, to become : — 

3)cr ^abc f^Jiclt, tlie hoy is playing, 

@inb @ic ber Scl^rcr? Are you the teacher? 

3)cr ^rittj tourbe ^i5nig, the prince became king, 

2. The Genitive designates possession. It corresponds to 
the English possessive and to the objective with " of " : — 

^cr SBrubcr bc^ 3Kannc^, the man's brother. 
^ic %f)nxt. bc§ §aufc^, the door of the hoxise. 

3. The Dative corresponds to the English indirect object 
with " to '' or " for," and is also used with certain verbs and 
adjectives : — 

@r gob bcm ficl^rcr ba§ ^\xi), he gave the booh to the teacher, 
3)cr SBotcr fauftc bcm ^nabcn cincn ncucn SRocf, the father bought 

a new coat for the boy, 
@r gab mir bic geber, he gave me the pen, 
@r folgtc bcm SOknnc, he followed the man, 
3)o8 9)idbc^n hxxr il^r gut, the girl vjos good to her, 

4. The Accusative is the case of the direct object : — 

@ic fa^ ben SBoum, she saw the tree, 

NoTB 1. — The last three cases are also used with certain prepositions 
(see §§ 46, 47, 48, and 49). 

NoTB 2. — A noun in apposition with another has the same case: — 
©afl bu metncn Rreunb, ben atten ^agcr gcfc^en? Have you seen my 
friend^ the old hunter f 
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PARTS OF SPEECH. 

§ 8. THE ARTICLB 

German, like English, has a definite and an indefinite ar- 
ticle : bcr, bic, ba^, the ; citt, citic, citt, a. They are declined to 
agree with the noun, as in §§ 10, 11, and 12. Note that the 
l_ plural is the same for all genders. 

1. The article regularly accompanies the noun, except: 
(a) with names of professions or rank, used in the predicate; 
(ft) with some proper nouns; and (c) with names of materials 
preceded by nouns of measure. 

@r ift nici^t Seller, Jonbem 3)oftor, he is not a teacher, but a doctor, 
@in $funb Qndtx, a pound of sugar. 

Note. — Certain forms of the definite article combine with preposi- 
tions : Im for In bent, am for an bent, jur for ju ber, ln« for In ba«, an« for 
an ba«, etc. 

§ 9. NOUNS. 

According to their declension, nouns are divided into Jive 
classes, 

1. The first four classes differ only in the formation of the 
plural, and are otherwise declined exactly alike. 

2. The first class adds nothing to form the plural; the sec- 
ond class adds c; the third class, er; the fourth class, (e)n. 

3. Many nouns of the first three classes change the root 
vowel in the plural. This is called "Umlaut." 

"^tt^rx^foot; hit '^xi^t, feet, 

Xic 9Wau^, mouse ; bie ^JiSufe, mice, 

4. The fifth class contains only masculines, and takes the 
ending (c)n in all cases except the nominative singular. 



12] 



NOUNS. 



196 



810. 



Masculine Nouns. 



SINGULAR. 1st class. 

N. ber (cin) ©ruber 

G. bc« (cinc§) ©rubers 

D. bcm(eincm) SBruber 

A. ben (cincn) ©ruber 

PLURAL. 

N. bie ©riiber 

G. ber ©riiber 

D. ben ©riibcm 

A. bie ©riiber 



2d class. 3d class. 4th class. 6th class. 

^unb 9)iann ©taat ^obt 

^unbe« 9)ianne« (Staote^ ^naben 

^unbe 3Kannc ©taote ^naben 

^unb ^ann ©toat ^naben 

^unbe 5Wanner @taatcn ^naben 

^unbc SKSnner ©taatcn ^aben 

^unbcn aJiftnnem (BXaoXtn ^naben 

^unbe 9)ionner ©toaten ^oben 



§11. 


Pemlnino STouns. 




SINGULAR. 


1st doss. 


2d class. 




4th class. 


N. bie (eine) 


%Q6)Xtx 


©onf 




grau 


G. ber (einer) 


Xoditer 


SBanf 




2rrQU 


D. ber (einer) 


Xoc^ter 


SBanf 




5rau 


A. bie (cine) 


Xod^ter 


©anf 




&tau 


PLURAL. 










N. bie 


^tk^ter 


SBanfe 




grauen 


G. ber 


^3d|ter 


©anfe 




iJrauen 


D. ben 


^oc^tem 


SBfinfen 




iJrauen 


A. bie 


Stiki^ter 


©anfe 




grauen 


gl2. 


Neuter Nouns. 




SINGULAR. 


1st class. 


2d class. 


3d class. 


4th class. 


N. bag (ein) 


^fib^n 


^ferb 


md) 


?ruge 


G. be§ (eincg) 


^db^ng $ferbeg 


SBuii^g 


?rugeS 


D. bcm(einem 


) 3Rabd)en. 


^ferbe 


©uc^ 


5Cuge 


A. bo« (ein) 


3Rabc^n 


^ferb 


©uc^ 


?Iuge 


PLURAL. . 










N. bie 


^Kbc^n 


*ferbe 


©iid^r 


^ugen 


G. ber 


^dbd^n 


$ferbe 


©ii^r 


Slugen 


D. ben 


^abd^n 


«Pferben 


©ii^m 


5lugen 


A. bie 


5Wabd)en 


^ferbe 


SBu^r 


5lugen 
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Some additional nouns for practice are : — 
(a) Masculine. 

Ut elms: bcr Scl^rcr, cin ©arten, bcr fjifd^. 

2d class: cin 3Bolf (bic SBBlfc), bcr gluft (btc gliiffc), cin grtfci^. 

5rf class: bcr 3BaIb, cin ®cift. 

4th class: bcr 3)om, cin ©tral^l. 

5th class: bcr ®rof, cin ©otc, bcr ^rinj. 

(ft) Feminine. 

1st class: bic3Kuttcr. 
2d class : cine ^n§. 
^ c/a««; bic^iittc. 

(c) Neuter. 

i«f c/ass; \>a^ fjcnfter, ba§ grSnlein. 

;^rf class: ba§ 3a^r (bic Sal^rc). 

3d class: ba« ^nb. 

4th class: baSSBctt. 
Note. —Notice change of accent: ber Dof'tor, be« ©ot'tor^, bic Dot- 
to'rcn; ber ^rofcj'for, bic ^rofeffo'ren. 

§ 13. Proper Nouns. 

1. Names of persons and neuter names of towns and coun- 
tries usually have no inflection, except an ^ in the genitive 
singular : — 

SBill^ImS SBiid^, WiUiam's books. 

fyxhm @ic ^erm 5WiIIcrg ^u^ gcfcl^n ? Have you seen Mr. 

MUler^s house ? 
3)ic ©trafeen ©crlinS, the streets of Berlin. 
3)ic fjliiffc Siufelonb^, the rivers of Russia. 

2. When modified by an adjective, they require the article 
and are uninflected : — 

^ic 3Jiuttcr bcr gutcn 9(nna, good Anna's mother. 

@r gab c§ bcm flcincn 3Bill^tm, he gave it to little William. 

3)ie ©aibcr bc^ femcn S^ufelanb, the forests of remote Russia. 
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3. When ending in «, %, fc^, j, or j, names of persons take 
an apostrophe without g in the genitive singular, and names 
of places must be used with the preposition t)Ott : — 

%x\,%' 93u(]^r, Fred'8 books. 

3)ic ©trofecn toon ^ariS, the streets of Paris. 

4. Other proper nouns, especially those generally used with 
the article, are inflected like common nouns : — 

^ev SR^cin, the Rhine^ bc^ SRl^cinc^, bcm 3fl]^einc, ben Sll^cin. 

3)cr ^mcrifoncr, the American^ be^ ^mcrttancr^; plu., bic ^mcrtfoncr. 

3)cr ©ngldnber, tAe Englishman. 

g 14. ADJECTIVES. 

1. An adjective in the predicate is not inflected : — 

3)od 93u(i^ ift fd^twt, ^Ae book is heavy. .. 
3)cr ^abc hxxr flcin, <Ae Joy was small. 

2. An adjective standing before its noun is inflected : — 

3)qS fd^njcrc SBud^, the heavy book. 

®utcr Wlann, good man. 

@in f(i^5ncr ®artcn, a pretty garden. 

3. An adjective is inflected either weak or strong. 

(a) It is weak when preceded by an inflected form of 
one of the following words : — 

(1) The definite article ber, or the following words, 
declined like bcr : — 

bicfcr, tAis (§ 26, 1). mand^x, many a. 

jcncr, that. fold^cr, such. 

jcbcv, every. ttJcl^r, which. 

These may be called ^ bcr '' words. 

(2) The article eiii| the negative leiii, no, none, or any 
possessive pronoun, like titcitt, beitt, t^r, etc. These 
are all declined like cin, and may be called <*ein" words. 

NoTB. — In the nominative singular masculine and nominatiye 
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and accusative singular neuter, the " ein " words take no ending, 
and then a following adjective is strong : — 

Nom. sing, masc., ein gutcr 9Manii. 

Nom. and ace. sing, neut., ein gutcS ^ud^. 

(6) An adjective is strong when not preceded by an in- 
flected form of one of the above words. 

NoTB. — In the genitive singular masculine and neuter the weak 
form in en is generally used instead of the strong form in t% : ein 
@te« guten SSetne« (instead of gute« 2Beine«). 



gl5. 

McacaLiM, 

N. guter 5Wann 

G. (guteg) gutcn 9)iannc^ 

D. gutem 3Kannc 

A. gutcn SJlann 

N. gutc aJianncr 

G. gutcr aJiSnncr 

D. gutcn 3Kanncm 

A. gutc aJiSnncr 



Strong Declension. 

Feminine. 
SINGULAR. 

gutc ijrau 
gutcr fjrau 
gutcr iJrau 
gutc ijrou 

PLURAL. 

iJraucn 
fjroucn 
fjraucn 
fjraucn 



Neuter. 

gutcd ^U(]^ 
(gutcg) gutcn SBucficS 
gutcm ©ud^ 
gutc^ SBudi 

SBiit^r 
SBiic^r 
SBiit^m 
93ii(]^r 



§16. 

MajscfuXine. 

N. bcr gutc 5Wann 

G. bciS gutcn 9)iannc^ 

D. bcm gutcn 3Jiannc 

A. ben gutctt 3Kann 

N. bic gutcn 3Jianner 

G. bcr gutcn ^Snncr 

D. ben gutcn 9)iSnncm 

A. bic gutcn ^JiSnncr 



Weak Declension. 

Ferainine. 
SINGULAR. 

bic gutc grou 
bcr gutcn grau 
bcr gutcn fjrou 
bic gutc iJrau 

PLURAL. 

e^raucn 
Sroucn 
Sraucn 
graucn 



baS gutc SBuc^ 
bc« gutcn SBud^S 
bcm gutcn S5uci^c 
\^^^ gutc ^ud^ 

SBiic^cr 
Slicker 
93iic^m 
©iid^r 
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§ 17. Summary. 

1. An adjective is weak when preceded by a "bcr" word 
or an inflected form of an " eitl '' word. Otherwise it is strong. 

2. The " bcr " words take the same endings as the definite 
article. 

3. The <* cin " words take the same ending as the definite 
article, except in the nominative singular masculine and nom- 
inative and accusative singular neuter, which have no ending. 

4. The adjective, when strong, takes the same endings aa 
the definite article. (Note exceptions, § 15.) 

5. The adjective, when weak, has only two endings, c and 
(e)tt. It takes c in the nominative and accusative singular of 
all genders except the accusative masculine ; (e)n in all other 
cases. 



§ 18. CompariBon of Adjeotlvea. 

Adjectives are compared by adding (c)r and (c)ft. Some 
also take Umlaut, and some are irregular. 



POSITIVE. 


COMPARATIVE. 

Regular, 


SUPEBLATITB, 


WiJn 


fc^aner 


WiJnft 


tief 


ticfer 


Hefft 


alt 


alter 
Irregular* 


aiteft 


gut 


6effet 


6eft 


bid 


mel^r 


meift 


^oc^ 


^8^r 


^m 


iia^ 


xi^tx 


nii^t 
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1. The comparative and superlative are declined like other 
adjectives : — 

©(J^Snercr ®arten, ftftSneren ©artcng, more beauti/tU garden, 

a3cffercg ©uc^, better book, 

3)cr Pc^ftc ©aum, the highest tree, 

2. For the superlative in the predicate, the German uses 
" am " with the superlative ending in en : — 

3)ic Xa^t finb im ©omincr am Idngftcn, the days are longest in summer; 
am for an bem ; hence " am Kngftcn " means at the longest, 

§ 19. Used as a Notm. 

1. An adjective may be used as a noun. It is then written 
with a capital : — 

(Sr Uebt ba^ ^6)'6nt, he loves the beautiful, 

2. One, taking the place of a noun understood after an ad- 
jective, is omitted in German : — 

^ier pnb brci ^pfeL ®ieb ben rotcn bcinem ©ruber unb bie gelbcn 
bciner ©cifttocftcr, Here are three apples. Give the red one to 
your brother and the yellow ones to your sister, 

3. After ettt)a^ and nic^t^^ an adjective is used as a noun in 
apposition : — 

®r bringt nid)tiJ 9Jcue3, he brings nothing new (no news) , 
Bit fpre(!^cn jc^t toon ctltwg ^(nbcrem, they are talking now about 
something else, 

§ 20. ADVBRBa 

Most adjectives are used in the uninflected form as ad- 
verbs : — 

^er ^ogel ftngt f(^5n, the bird sings sweedy. 
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1. Such adverbs are compared like adjectives : — 

3)ic Scrd^ ftngt fc^bncr alS bcr ginfc, abcr bic S'Jaci^tigafl ftngt am 
fd^bnften, the lark sings more sweedy than the finch, hut the 
nightingale sings the most sweedy of all, 

2. A few other adverbs also are compared : oft, 5ftcr, am 
aftcftcn. 

3. Adverbs always have am — ==en in the superlative : — 
^ 5)ic S^aci^tigaH fingt arn bcftcn, the nightingale sings best. 



NXTMERAZiS. 

§ 21. Cardinal^. 

1 citt 13 brctjc^n 50 filnfjtg 

2 5ttjei 14 Dtcrjc^tt 60 \t<i0)h\% 

3 brei 15 fiinfac^n 70 ftc6(en)5ig 

4 bier 16 \t60)yt\fx 80 ad^tjig 

5 fiinf 17 fteb(cn)je]^n 90' neunjtg 

6 ic(^ 18 ac^tjc^tt 100 ^unbcrt 

7 pcbcn 19 neunjcl^n 200 jtocil^unbcrt 

8 ac^t 20 aioanjig 225 jttjcil^unbcrt filnf unb 

9 neun 21 einunbjtoanjig ^toanjig 

10 jcl^n 22 jtDctunbjttwnjig 1000 taufcnb 

11 clf 30 brctfeig 1901 taufcnb ncunl^nbcrt 

12 jttj5If 40 Dierjig unb cing 

1,000,000 cincSWiflion 

(a) The cardinals are indeclinable, except ctn. See 
§§ 10,11, and 12. 

§22. Ordlnalik 

!Dcr crftc, glDcitc, brittc, tAtxit, ftinftc, etc., are formed up 
to 20 by adding tc to the cardinal ; then, bcr JlDanjtflftc, citiUTlb^ 
Jtoanjiflftc, brcifetflfte, etc., by adding ftc to the cardinal. 
(a) Ordinals are declined like other adjectives. 
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PRONOUNS 








Personal Pronouns. 






SINGULAR. 








bu, @ie, you. 


cr, he. 


pe, she. 


e«,i^. 


bciner, gi^rer 


fciner 


i^rcr 


feiner 


bir, 3^ncn 
bi(^, @te 


il^n 


fie 


il^tn 


PLURAL. 








il^r, ©ie, you. 
cucr, 3^rer 
cu(ft, gi^nen 




fie, they, 
i^rcr 
il^nen 
pe 





N. i4/. 

G. rnctnct^ . 

D. mix, to me, 

A. mic^, me. 



N. ttjtr, we. 

G. unfer, our, 

D, un§, to us, 

A. ung, u*. 

1. !Du (^^w) is used in speaking to a member of one's own 
family, an intimate friend, a child, or an animal : — 

Sol^nn, l^ft bu bein 93u(ft gefunben? John, have you found your bookf 
SBater, barf ic^ rnit btr ge^n ? Father, may I go with youf 

2. @te is used for both singular and plural in speaking to 
strangers and less intimate friends. It is really the third 
person plural, [ic, they; therefore it takes its verb in the 
third person plural. It must be written with a capital in all 
its forms. 

|)abcn @ie ein 93uc^ ? JIave you a bookf 

|)err 93raun, l^bcn @ic ^^x ©ud^ gefunben? Mr, Broum, have you found 

your hook f 
S)arf ic^ mit Sl^nen gcl^en ? May I go with you f 

3. A personal pronoun must agree with its antecedent in 
person and number, and, in the third person singular, also in 
gender. 

3d| fann biefe fjeber nic^t gekaud^n; fie Ixai^t, I cannot use this pen; it 
scratches. 
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3c^ !ann bicfcn ^ut nicJ^t tragen ; cr ift ju flein, / canwit wear this hat: it 

is too smaU, 
@c^n <Ste bag fc^bnc ^ug? @« gcl^iJrt ^rrn SBraun, Do you see that 

handsome house f It belongs to Mr, Broum. 

4. When referring to an inanimate object, ba(r) is used 
with prepositions, instead of a personal pronoun : baDOtl for of 
it ; barin for in it ; batUtt for with it ; barau^ for out of it ; ba- 
filr iovforit; baratl for by it; bancben for beside it, etc. 

§ 24. Reflexive Pronoun. 

The reflexive m, himself herself itself one's self them- 
selves, yourself, is used in the third person dative and accusa- 
tive of all genders and numbers and in the second person 
polite form. It always refers to the subject ; — 

@r lobt ftd^, he praises himself 

@tc fti^cic^It fic^, she flatters herself 

gUrd^ten fie ft4 nid&t ? Are they not afraid ? 

£3nnen ®ic fi(^ nic^t l^Ifcn ? Can you not help yourselves f 

§25. PoBseiMive Pronouns. 

1. The possessives correspond to the personal pronouns, as 
follows : — 

id) ; mein, my, fie ; il^r, her, \f)x ; cuer, your. 

hVL ; bcin, thy, eg ; fein, its, ftc ; il^r, their. 

cr ; fein, his, toir ; unfer, our, ®te ; 3^r, your. 

2, They are declined in the singular like eitl, in the plural 
like strong adjectives. 

SINGULAR. 

Masculine. Feminine. 

N. tncln (unfer) ©ruber mcine (unfere) ©anf 

G. tnetneg (unfereg) 93rubcr8 meiner (unferer) 93anf 

D. melnem (unfcrem) 93rubcr meiner (unferer) ©onf 

A. meinen (unferen) ©ruber meine (unfere) 93anf 
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Neuter. 
N. mctn (unfcr) SBuc^ 
G. meineg (unfcrcS) 93u(^c« 
D. meincm (unfcrem) SBud^ 
A. mein (unjcr) 





Masculine. 


Li. 

Feminine. 


Neuter. 


N. 


mcinc (unfcrc) 56rubcr 


mnlt 


S3ud^r 


G. 


meiner (unfercr) ©riibcr 


SBdnfc 


m^x 


D. 


meincn (unferen) ©riibcm 


©anfcn 


SBii^crn 


A. 


mcinc (unfcrc) ^riibcr 


mnlt 


SBiic^r 



Some additional words for practice are : — 

3Rciri guter grcunb ; unfcr ncuc§ |)au8 ; feinc !Icinc ©d^mcftcr. 

3. A possessive must agree in stem with its antecedent ; in 
ending, with the noun it modifies : — 

3[c^ l^bc mcin SBud^, / have my hook, 

2Btr ^abcn unfcrc SBiici^r, we have our hooks, 

3)cr 93aum l^t feinc ©latter bcrlorcn, the tree has lost its leaves. 

4. When no noun follows, except sometimes in the predi- 
cate, the possessive either ; — 

(a) Takes the definite article and is declined like a weak 
adjective. The suffix "ig " may also be added : bcr .meinc, 
or bcr meiniflc, mine ; ber bcine, beinigc, yoursy etc. 

9Jlcin 93ud^ ift alt, ba^ bcinc (bcinigc) ift ncu, my hook is old, yours is new. 
9Kcinc Siid^r finb alt, bic bcincn (bcinigcn) finb ncu, my hooks are old, 
yours are new. 

Or (5), if the article is not used, the possessive takes the 
endings of the strong adjective. 

3Rcin a3u^ ift alt, 3^tc3 Q>a^ 3§rc, 3^rigc) ift ncu, my hook is old, 

yours is new. 
@cin S3rubcr ift Scl^rcr, meiner (bcr mcinc, meinige) ift @tubcnt, his 

brother is a teacher, mine is a student. 



§^ 
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3^ l^bc metti a3u^ l^icr, aber Qol^ann l^at fcineg (bag jeine, feinige) t)cr= 
gcffen, / ^are my hook here, hut John has forgotten his, 

^m ift 3^r $ut, aber meincn (ben meinen, meinigen) !ann \6) vx6)\ finben, 
Acre is your hat, hut mine I cannot find. 

Note. — The same rule applies also to eln and fein, except that thej^ 
do not take the suffix ig, and fein cannot be preceded by the article. 

Reiner Oon i^nen toeig ed, no one of them knows it, 

3)er elne fommt fd^on juriicf^ one (of them) is coming hack. 



§26. Demonstrative Pronouns. 

The demonstratives are : 

biefer, this, berjcnige, that. 







jenct 


:, that. 


berfelbe, 


the 


same. 








ber, 


that. 


folci^r, such 


(a). 










SINGULAR. 








PLURAL. 




Masculine, 




Feminine. 


Neuter. 




M 


.,F.,andN. 


1, 


N. biefer 




biefe 


biefeS 






biefe 




G. biefeS 




biefer 


biefeg 






biefer 




D. btejern 




biefer 


biefem 






biefen 




A. bicfcn 




biefe 


biefer 






biefe 


2. 


N. ber 




bie 


had 






bie 




G. beffcn 




beren 


beffen 






beren 




D. bem 




ber 


bem 






benen 




A. ben 




bie 


bad 






bie 



3. 3^cncr is declined like biefer. 

Some additional words for practice are: — 

Sener junge ®raf ; biefeg neue SBud^ ; biefe fleine 95an!. 

4. !j)erjentflc and bcrfclbe are composed of the article ber and 
the weak adjectives ienige and felbe, each of which has its 
regular declension ; bcrjentfle, bc^ientfletl, bemienigen, etc. 

5. !j)ie^ and ba^ are frequently used as absolute subjects, 
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without reference to the gender or number of a predicate 
noun ; — 

3)ic8 ift meinc @(3^tt)eftcr, this is my sister. 

3)a^ ftnb mcinc fjreunbc, those are my friends, 

3)aS ift rnein SBrubcr, that is my brother. 

6. When referring to two persons or objects just men- 
tioned, bic^ means the latter, and jctl- the former, 

7. ©oI(^ is inflected like an ordinary adjective, but it may 
remain uninflected when it precedes an adjective, and it must 
remain uninflected when it precedes the indefinite article: 
©olc^c ^nbcr ; foft^ ft^dne^ ^Setter ; fofd^c armc Scute ; folt^ 
tin armcr aJiann. 

8. !DcrjieniflC is used instead of ber as the antecedent of a rela- 
tive pronoun, and before a genitive or a prepositional phrase: — 

3)ieiemgcn ©c^iiler, wcld^ ©iidjcr l^ben, those pupils who have books. 
^ft bu bicjcnigcn Siici^r, tocld^ id) bir gcgebcn l^bc? Have you those 
books that I gave you f 

9. The demonstrative bcr is distinguished from the article 
by emphasis, 

§ 27. Relative Pronouns. 

The relatives are bcr and toti6)tXf each meaning who, which, 
that 

1. The relative bcr is declined like the demonstrative bcr, 
§ 26, 2. 

2. SBcIt^cr is declined like bicfcr, § 26, 1. 

3. The relative must agree with its antecedent in gender 
and number, but its case depends on its* construction in the 
clause it introduces : -r- 

^a§ §QU§, baS (tt)cld^3) i6) gefauft l^abe, the house that I have bought. 
3)er 3Rann, ben (welc^en) id) fenne, the man whom I knmc. 
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3)cr ^abc, bcm (tocld^m) ic^ ctn 93ud^ gab, /Ae 6oy to whom I gave a hook, 
3)ic ^Sufcr, bic (meld^) id) gcfauft l^bc, ^e Aotisc* tAa< / Aave bought, 

4. The relative must never be omitted, as in English : — 

The house I bought, %(x^ ^u«, baiS ic^ gcfauft l^bc. 

5. SBer and toa^ (see § 28) are both used as indefinite com- 
pound relatives, meaning he who, whoever y that which, what- 
ever, what: — 

SBcr fcine grcunbc l^at, tft arm, he who has nofrknds is poor, 
3cf) ^bc getl^n, twid id^ tl^un fonnte, / have done what I could, 

6. 2Ba^ is also used as a relative after neuter adjectives 
and pronouns : — 

3(ft gcbc bit baS bcftc, twig i(ft l^bc, / give you the best that I have. 
3)a8 tft eg, ttwg id^ ni(!^t glaubcn fann, it is that that I cannot believe. 

7. When referring to an inanimate object, tt)o(r) is used 
with prepositions instead of a relative prt)noun: tt)Ot)on for 
of which ; tOOXXU for in which ; tt)Omtt for with which ; tt)Of ttr 
for /or which; etc. 

§ 28. Interrogative Pronouns. 

1. The interrogatives are l»cr, who; ttm^, what; \otld), 
which, what ; and tx>a^ fiir (citl), what kind of (a), what. 

Mascvtine and Feminine, Neuter, 

N. tDcr ttXlg 

G. tueffcn tocffen 

D. tocm 

A. tocn toag 

2. 2Bcf(^ is inflected like the relative Xoti6), § 27, 2. 

SBcId^g 93u(ft ]^6cn @ie bcrloren ? TT^icA ftooifc Aare you lost f 

3. In toa^ fttr ein, only the cm is inflected. 

SBag fiir cincn fHod f^htn @ic gcfauft ? TTAof «07t o/* a coat have 
you bought f 
The cin is omitted in the plural : — 

SBag fiir S3iid^r finb ba» ? What sort of books are those f 
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4 When referring to an inanimate object, tt)o(r) is used 
with prepositions, instead of an interrogative pronoun : iDObOtt/ 
of what \ XQ^xoXif with what \ XsmvCi, in what ; etc, 

§ 29. Indefinite Pronouns, Pronominal Adjectives, etc. 

1. The following are indeclinable : — 

(a) StlDa^, something^ somewhat j some, any (see § 19, 3). 

©tloaS @ute^, something good, 
(Sttoag ®clb, some (any) money, 

(b) QxQtnhf which is mostly used with some other word 
to give it a more general or indefinite sense : — 

Qrgenb jcmanb, irgcnb ciner, some one, any one, 
Srgcnb ctma^, anything, 

(c) SWan, one, they, people. It is used only in the nomi- 
native, and is often best rendered by the passive voice 
or by a phrase with " there,*' 

3Ran fagt, they or people say, it is said, 

(d) ajicl^r, more : — 

Wltffc ®clb, more money, 

(e) SWd^t^, nothing, not anything (see § 19, 8). 
(/) SBeniflcr, less, fewer: — 

3Bcnigcr ®elb, less money, 
(g) 8autcr, nothing but, mere: — 

Sauter &clh, nothing but gold, 

2. The following have no inflection, except an ^ in the geni- 
tive : icbcrmantl, every one, everybody ; j[emanb, some one, some 
body ; tliCTttattb, no one, nobody, not anybody. 

3. The following usually take the regular inflection of ad- 
jectives : — 

(a) 51H, all. When all is used for whole or entire, the 
German uses ganj : all day, bctl flanjcn lag. The neuter 
aUt^, used alone, means everything, all. 



§ 80] VERBS. 209 

(Jf) Slnbcr, other. Another (for one more) is nod^ citl. 

(c) ©cibc, bothj two : — 

The two sisters, bic bcibcn @(^tt)cftcm. 

(d) (Sinig- «oww; jcb-, everj/, each; ntc^rcr-, several, 

4. ®n, a, <w«, and fcttl, no, not a, not one, no one, are de- 
clined like the possessive pronouns. (See § 25.) 

5. 9SieI, much, many, and iDcnig, little, few, are usually un- 
inflected in the singular; in the plural, they are inflected like 
other adjectives. 

6. 3S(latl6f, many, many a (one), is used in the singular like 
\ol6) (see § 26, 7), in the plural like bicfcr. 

VXSRB& 

§ 30. Verbs have : — 

1. Voice : Active. 

Passive. 

2. Mode: Indicative. 

Imperative. 

Subjunctive. 

Conditional. 

3. Infinitive: Present. 

Perfect. 

4. Participle: Present. 

Perfect. 
6. Tense : Present i^ Simple tenses, formed without 
Preterite j any auxiliary. 

Perfect 



Pluperfect 

Future 

Puture perfect , 

6. Person: First, second and third. 

7. Number: Singular and plural. 



Compound tenses, formed 
by means of auxiliaries. 
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§ 31. Principal parts, — The principal parts of a verb are : 
(1) present infinitive ; (2) preterite indicative active first per- 
son singular ; (3) perfect participle ; e.g. lobctl, lobtc, flclobt ; 
fet)cn, \a^, gefc^cn. 



AnxUiaiies of Tense. 



The 


auxiliaries oi 


I tense are : 




t)abcn, 


to have. 


^attc, had. 


itf)dbtf had. 


feitt, to he. 


toax, was 




getoefcn, been. 


iDcrbcn, 


to become^ 


iDUrbe or 


\oaxh, became, gctDOrbCTl, become. 






1. INDICATIVE. 


\ 




Present. 






Preterite. 


i* 


l^bc l^n 


njcrbe 


l^ttc 


toar tpurbc or twirb 


\>\x 


^ft bift 


mirft 


l^ttcft 


ttjarft ttjurbcft or nxirbft 


cr 


^t ift 


mirb 


l^ttc 


mar muvbc or toarb 


toit 


l^bcn ftnb 


tDcrbcn 


l^ttcn 


toarcn murbcn 


i^r 


4aM fcib 


njcrbct 


^ttct 


nwrct ttjurbct 


Pe 


l^bcn ftnb 


tocrben 


l^ttcn 


toaren murbcn 






2. SUBJUNCTIVE 






Present. 






Preterite. 


i4 


l^bc fei 


tocrbe 


^ttc 


Mxt toilrbc 


bu 


l^bcft fcicft 


tocrbcft 


l^ttcft 


marcft ttnirbcft 


cr 


^bc fct 


merbe 


^ttc 


marc miirbc 


to\x 


l^bcn fcicn 


tocrbcn 


^ttcn 


mdrcn milrbcn 


i^r 


^bct fcict 


wcrbct 


^attct 


mavct miirbct 


fte 


l^abcn fcicn 


wcrben 


l^ttcn 


roarcn miirbcn 






3. IMPERATIVE 




l^obc (bu), have {thou). 


fci (bu), be (thou). 


mctbc (bu), become {thou). 


l^bc cr, 


let him have. 


fei cr, let him be. 


mcrbc cr, let him become. 


l^ben tovCf let us have. 


fcicn tt)ir. 


let us be. 


tocrbcn mix, let us become. 


fyiht (i^r), have {ye). 


fcib (i^r), 


be {ye). 


mcrbct (il^r), become {ye). 


l^ben fie, let them have. 


fcicn fte, i 


let them be. 


mcrbcn fie, let them become 



For Compound Tenses, see § 34. 
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Note. — When used as independent verbs, ^aben, feln, and luerbcn 
must be translated as above. When used as auxiliaries, they may be 
rendered in various ways, as the student will see in studying the different 
verb-forms : — 

(5r tt)ar arm, hjt was poor, 

(Sr tonvht traurig^ he became sad. 



§33. ' Weak and Strong Verba. 

Verbs are either weak (regular) or strong (irregular). 
Weak : lobctt, to praise ; (obtc, praised ; flelobt, praised. 
Strong : fel^Ctl, to see ; \a\), saw ; flcfcl^en, seen, 

1. Weak Verbs. 





Active Voice. 






(a) INDICATIVE. 




Present, 


Preterite. 


Future. 


idj lobe 


i(^ lobte 


ic^ mcrbc loben 


bu lobft 


hvL lobtcft 


bu totrft loben 


er lobt 


er lobte 


er ttJtrb lobcn 


toir lobcn 


toil lobtcn 


tt)ir toctben loben 


t^ lobt 


t^r lobtet 


il^r tocrbet lobcn 


fic lobcn 


fte lobten 

(b) SUBJUNCTIVE, 


ftc toctbcn loben 


Present, 


Preterite, 


Future, 


ic^ lobe 


tc^ lobte 


idj werbc lobcn 


bu lobeft 


bu lobtcft 


bu werbcft lobcn 


er lobe 


ct lobte 


er merbe lobcn 


totr loben 


tt)tr lobtcn 


toir toerben lobcn 


i^t lobet 


i^r lobtet 


il^r tocrbet lobcn 


fie lobcn 


ftc lobtcn 


fte n>crbcn lobcn 



(c) IMPERATIVE. 

lobe (bu), praise (thou), lobe er, let him praise, 

loben tt)ir, let us praise, lobt (i^r), praise (ye), lobcn ftc, let them praise. 

For Compound Tenses, see § 34. 

NoTB. — Observe that in weak verba the indicative and sutjunctive 
preterite are identical in form. 
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2. Strong VEBBg 


(. 




Active Voice. 






(a) INDICATIVE. 




Present, 


Pretente. 


Future. 


^ W 


i* fa^ 


i(^ toerbe fe^n 


bu fte^t 


bu fa^t 


bu mirft fe^n 


cr ftc^t 


cr ia^ 


cr mirb fe^n 


mir fcl^tt 


toir fa^cn 


tt)ir toerben fe!^n 


i^t fe^t 


i^r fa^t 


i^r werbet fe^n 


Pc fe^n 


fie fa^n 

(b) SUBJUNCTIVE. 


pe tocrben fd^cn 


Present. 


Preterite. 


Future. 


ic^ fe^ 


id) W 


id) toerbe fel^n 


bu fc^ft 


bu fa^ft..^ 


bu toerbepfel^n 


cr fc^ 


er fa^ 


er tocrbe fe!^n 


»lr fcl^n 


toil fallen 


mir toerben fe^n 


i^r fe^t 


i^t fa^t 


t^r toerbet fe^n 


fie fc^n 


fie fa^n 


pe ttjcrben fe^n 



[§33 



(c) IMPERATIVE. 

pel^ (bu), see {thou). fel^ cr, let him see. 

fe^n mir, let us see. fe^t (i^r), see {ye). fcl^tt pe, let them see. 

For Compound Tenses, see § 34. For list of strong verbs, see § 55. 



§34. Compound Tensea. 

1. The Future is composed of the auxiliary " tt)erben" and 
the infinitive of the verb. Ind. : Qd) tDcrbe (bu toirft, etc.) 
foben, fe^en, fein, ijabtn, f5nnen, I shall praise, see, be, have, be 
able. Subj. : Qd) iDcrbe (bu iDcrbeft, etc.) loben, fel^en, etc. 

2. The Future Perfect is : Qd) toerbe (bu IDtrft, etc.) gelobt 
l^aben, gefe^cn ijabtn^ I shall have praised, seen. Subj. : Qd) 
tDcrbe (bu iDerbeft, etc.) flefobt l^oben, etc. 

NoTB. — ^d) iDcrbc gctt)efen fcin (not l^aben), I shall have been; also, 
3(^ ttjerbe gegangen fein, gctt)orbcn fciu, etc. (See 4, below.) 
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3. The Perfect and Pluperfect are formed as in English. 

(a) Ferf. Ind. : ^6^ \)aht (bu i)aft, etc.) gclobt, flcfcl^cn, 
I have praised, seen. But 3^(^ bin flegatlflCtl, I have gone 
(see 4 below). 

Ferf. Subj,: ^(^ ^abc (bu t)abeft) gclobt, gcfcl^en* 
{h) Flup. Ind. : ^(^ l^attc (bu ^ttcft, etc.) flclobt, flcfcl^ett, 
/ had praised J seen, 

Flup, Svhj, : ^i) IjMt (bu pttcft, etc.) gclobt, flC* 
fcl^cn. 

4. Some verbs take fcin {to he) as auxiliary, instead of 
l^ahtXi {have). These are : — 

(a) Verbs that indicate a change of condition : — 

@r ift tm%t\^\a\tntteJias fallen asleep, 

3)cr ©(J^ttcc ttxir gef(!^moIjcn, the snow had melted, 

(h) Verbs that indicate motion : — 

@r ift nQi6) $aufc gcgongcn, he has gone home. 
3)ic SSiJgel toctbcn fortgcflogcn fcin, the birds will have flown 
away, 

(c) (gcin, bfetbcn and tocrbcn : — \ 

3<3^ bin Iranf gcnjefen, / have been sick, 
@r toar ju ^ufe gcbUcbcn, he had stayed at home. 
3)er ^rinj mirb ^3nig gcmotbcn feln, the prince will have 
become king. 

6. To report a single finished act, especially in conversa- 
tion, the German uses the perfect where the English has the 
preterite. 

3Ba§ l^ft bu gcftcm gctl^n ? What did you do yesterday f 
3^ ^bc ben ganjcn %a% ^afl gcfptcit, I played ball all day. 
3(^ l^bc mir !^utc eincn fRod gcfauft, / bought a coat to-day. 

(a) In continued narration the preterite is the rule^ as 
in English. 
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§35. Conditional Mode. 

1. The conditional mode has but two tenses, a present and 
a perfect. It is formed by combining iDttrbe, the preterite 
subjunctive of ttJcrbcn, with the infinitive. 

Present. Perfect, 

(I should praise,) (I should have praised,) _ ^ 

vi) tpiirbe loben id^ tviirbe gelobt l^aben 

bu ioiirbeft loben bu wiirbeft gelobt l^aben 

cr »iirbc loben er »iirbe gelobt l^aben 

»ir wiirben loben toir wiirben gelobt l^ben 

x^fc toiirbet loben x^yc tDiirbet gelobt ^ben 

fie miirben loben fie toiirben gelobt l^aben 

2. The conditional is used in the conclusion of conditional 
sentences. (See § 38, 3.) 

§36. Infinitive and Participle. 

1. Infinitive : Present, loben, to praise ; fel^en, to see ; Per- 
fect, gelobt ju ^oben, to liave praised ; gef e^ett ju ^oben, to have 
seen. 

Participle : Present, lobetlb, praising ; fel^etlb, seeing ; Per- 
fect, gelobt, praised ; gcfcl^etl, sem, 

2. The infinitive is preceded by its complements. (See 
§ 52, 1, a.) 

3. The infinitive without the sign jU is used after modal 
auxiliaries and after finbett, fUl^lcn, ^eigeti, ^clfett, ^5ren, laffcn, 
lef)ren, Icmen, fcJ^en. 

3(^ fonnte il^n fel^n, / coxM see him, 

^ij \df) i]§n am JJenfter ftel^en, I saw him standing at the window, 

@r lemte gut lefen, he learned to read well, 

^6) \)Mz il^n f ommen, / heard him coming, 

4. In most other cases jU is used when the infinitive has to 
in English : — 

©r fing an, eincn SBricf ju fcj^reibcn, he began to write a letter. 
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5. The infinitive may be used as a noun. It is always pre- 
ceded by the neuter article and belongs to the first class of 
nouns (§ 12). 

DaS ficben ift cin 2^raum, life (to live) is a dream 

6. The participle may be used as an adjective, an adverb, 
or a noun. It is preceded by its modifiers, and as an adjec- 
tive it stands before its noun : '■ — 

@in burt^ bic 38icfcn picfecnbcr SSad^, a brook flowing through the meadows, 
@tn t)on einent gclcl^rtcn ^rofeffor gefc^ricbcnciS ©u(^, o hook umtten by 

a learned professor. 
2)ic 5(nfotnmenbcn, the new-comers. 

7. Infinitives and participles are not used as much in Ger- 
man as in English. 

(a) German does not possess the progressiva and em- 
phatic forms of the verb. For the three forms, he praises, 
he is praising, and he does praise, the German has but one 
form : @r lobt, 

(b) Frequently German uses a finite clause where 
English has an infinitive or participial phrase : — 

/ knew him to be my friend , ^d^ ttju^tc, ha% cr tncin SJi^unb toar. 
Coming homey he found the letter on his table, ^U er nad) ^ufe 

fam, fanb cr \)tn S5ricf auf feincm Z\\6^. 
Not finding him in the house j I looked for him in the garden, 3)a 

id^ il^n im ©aufe nic^t fanb, fucfite ic^ 'ifyx int ®artcn. 
Having missed the train, I had to wait, 3)a (or well) id} ben 3^9 

bcrfcl^lt l^tte, mufetc id) nwrtcn. 

§37. PasBlve Voice. 

1. The passive voice is formed by combining the auxiliary 
iDcrbcn (see § 32) with the perfect participle : — 

@r Wirb gctobt, he is (being) praised, 
(£r IDUrbc gcbbt, he was (being) praised. 
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Note. — Observe that in the perfect tenses kvorben is used for getDor« 
ben: — 

34 ^i^ gelobt loorben, I hwoe been praised. 

(a) Kotice that the English, TJie castle is now being 
destroyed by some one, is rendered by, Do^ ®(^Io§ tt)trb 
jcrftbrt ; the castle is in a destroyed (or ruined) condition 
(i.e. it has been destroyed)^ by, !l)0« ®d^Io| ift jcrftbrt. 

Thus distinguish : — 

3)ai8 &ia^ ttnrb jerbrod^n, the glass is breaking. 
3)aiJ @(aS ift jcrbroci^n, ^Ae ^r/os* w broken. 
3)aiJ ^u^ Wirb gcbaut, ^Ac Aow^e is building. 
3)ag ^ug ift gcbaut, Mc house is built. 

(b) The agent with the passive voice is introduced by 
bOtt (for English by). 

3)a8 ^uS ift t)on cincm armcn SUJannc gcbaut tooxbtn, the house 
has been built by a poor man. 



2. CONJUGATION. 

Present. 
Ind. : tC^ tt)Crbc gctobt, / am praised ; bu iDirft flclobt, etc. 
^ilyj. : ic^ iDcrbc flclobt, bu tDcrbcft flclobt, etc. 
Imperative : tt)crbc (bu) gclobt, tt)erbe cr flctobt, etc. (§ 32, 3.) 

Preterite. 
Ind.: tC^ tt)Urbc gctobt, I was praised; bU tDUrbcft flclobt, etc. 
Suhj: ic^ tt)Urbc gctobt, bu iDurbcft gclobt, etc. 

Future. 
Ind.: Ic^ tt)crbc gclobt tDCrbctl, / shall be praised; bU iDirft 
gctobt iDcrbctt, etc. 
Subj. : vS) tt)crbe gclobt tDcrben, bu locrbcft gclobt locrbcn, etc. 
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Perfect, 
Ind. : tC^ bin gclobt iDOrben, / ham hem praised ; bu blft ^t^ 
lobt tDorbcn, etc. 
Subj, : id^ fct flclobt iDorbcn, bu fcicft gclobt iDorbcn, etc. 

Pluperfect, 
Ind. : \6) iDar gclobt toorbcrt, / had been praised ; bu loarft 
gclobt loorbctt, etc. 
Subj, : \6) tt)(lrc gclobt ttJorbcn, bu lodrcft gclobt loorbcn, etc. 

Future Perfect. 
Ind. : ic^ tDCrbc fgclobt loorbcn fctn, / shall have been praised; 

bu tt)trft gclobt ttjorbcn fctn, etc. 

Suhj. : \ij locrbc gclobt loorbcn fctn, bu locrbcft gclobt h)orben 
fctn, etc. 

Conditional. 

Present: ic^tt)ttrbc gclobt tocrbcn, / wow^c? (should) be praised; 
bu n)Urbcft gclobt wcrbcn, etc. 

Perfect: ic^ tt)ttrbc gclobt tt)Orbcn fcin, I would {should) have 
been praised; bu tt)arbcft gclobt h)orbcn fcin, etc. 

Infinitive. 
Present : gctobt JU tocrbcn, to be praised. 
Perfect: gclobt lOOrbcn 3U fcin, to have been praised. 
For uses of the Infinitiye, see § 36 

§38. 17868 of the Subjunctive. 

The use of the subjunctive in German differs somewhat 
from the English use. 

1. The Optative Subjunctive expresses a wish : — 

^Bdren »ir nur jU ^ufe ! Would that we were at home I 

®ott gcbc c§ ! May God grant it ! 

^attC Id^ eS bod^ gct^n ! Would that I had done it ! 
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2. The Potential Subjunctive expresses a possibility or 
a contingency. It is translated by may, mighty could, or 
would : — 

@r Ibnntc fommen, he might come. 

@^ tDdrc !aum mSglicJ^, it would scarcely he possible, 

3. The Conditional Subjunctive. The two clauses of a con- 
ditional sentence state the condition and the result, or con- 
clusion. In an uncertain or contrary-to-fact condition, the 
verb of the conditional clause is put in the subjunctive, and 
that of the conclusion in the subjunctive or conditional : — 

SBcnn \6) 3ett l^Sttc, tl^ate \6) e3 gemc (or njitrbc x6) e3 gemc t^un) , if I 

had lime I should gladly do it, 
3(^ Vivxt (or ttjiirbc fommen), toenn \^ f5nntc, / would come, if I could, 
^d) l^attc c§ get^an (or luurbc e§ gct^n fyiben), toenn x(ij 3ett gcl^abt l^fitte, 

/ should have done it, if I had had time, 
(£r tl^dtc e§ geme (or miirbc eg geme if^mx), totnn er mein Stcunb tofire, he 

would he glad to do it, if he were my fiend, 

(a) The condition is usually expressed by the conjunc- 
tion tDcnn, or by the inverted order. Either clause may 
precede : — 

SSenn er mcin SJ^unb tDSrc, tl^tc er eg geme, if he were my friend, 

he vxmld do it gladly, 
®r tl^ate eg geme, tomn er mein grcunb njfirc, he would do it gladly, 

if he were my friend, 
SBftre er mcin greunb, \o t^fttc er eg gemc, were he my fiend, he 

would gladly do it, ■ 

{h) The Conditional Subjunctive is also used after oU 
(ob) and old (iPCttti) : — 

©r f^ric^t, atg ob er biel ®elb ^Stte (or alg ^dtte er biel ®elb), he 

speaks as if he had much money, 
(£r fiel^t aug, alg ob er franf to'dxt, he looks as if he were sick. 
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(c) But if the premise of a conditional sentence states 
an actual fact, both clauses are in the indicative : — 

SBcnn t^ rcgnct, btciben »ir ju ^ufe, when it rains, we stay at home. 
SScnn ber ^abc fang, lourbc c3 immer ganj ftiH im giittmcr, when 
the boy sang, it always became quite still in the room. 

(d) The indicative may also be used if the premise 
states a possibility which the speaker does not wish to 
question : — 

HBcnn cr fommt, totxbtn tmr unS frcucn, when he comes, we shall be 
glad. 

4. The Dependent Subjunctive is used in indirect discourse, 
after verbs of telling, thinking, feeling, asking, etc. : — 

®r fagte, bcr ^iJnig fci im ^alafte, he said the king was in the palace. 
@r bad^tc, ba^ ic^ Ixanl fci, he thought that I was sick. 

(a) The indicative should, however, be used if the 
speaker wishes to express his belief in the truth of the 
statement he reports : — 

^opttnihx^ fagt, ha% bic @rbc runb ift, Copernicus says that the 
earth is round. 

(b) In indirect discourse the English changes the 
present tense to the past, if the verb of the main clause 
is past. The German does not make this change, but re- 
tains the tense of the direct discourse : — 

He said he would come, @r fagte, baft er f ommcn tocrbc. 

/ thought it was he, ^d^ bacj^tc, baft cr c^ fci. 

He said, <</ am ill," @r fagtc, „^(i} bin franf." 

He said that he was ill, @r fagtc, ha% cr franf fci. 

He said, <</ have a book," @r fagtc, „^(i} fyiht tin ©U(i^." 

He said that he had a book, (Sr fagtc, bag cr tin ^ud) fyxbt. 

Note. — Good usage allows also : dv fagte, bag er tranf to&vt ; (Stt fagte, 
bag er ein Su^ ^atte. 
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§39. AiudliaxleB of Mode. 

1. PRINCIPAL PARTS. 



burfctt, to he permuted. 


burftc 


geburft or bilrfcn 


f5nncn, can. 


fonntc 


gcfonnt or fbnnen 


mogcn, may. 


mixi^te 


gcmoci^t or miJgcn 


muffen, mmU 


mugte 


gcmuBt or muffen 


folleu, shall. 


foUtc 


gefottt or foHcn 


iDolIcn, unil. 


looHte 


getvont or tvollen 


laffcn, to cause. 


lie^ 


gclaffcn or laffcn 


miff en, to know. 


toufete 


getvugt 



2. The modal auxiliaries, as well as a few other verbs 
(^ctgctt, l^elfcn, l^btcn, laffcn, and fc^cn), have two perfect par- 
ticiples, one of which has the same form as the infinitive. 
This form is used only in compound tenses governing a de- 
pendent infinitive : — 

3(^ fyiht nic^t gefonnt, / have not been able. 

^dj ^be c^ ni(i^t tl^un f i5nnen, / have not been able to do it. 

3(j^ l^bc gcl^Srt, / have heard. 

3c^ T^bc fagen l^firen, / have heard it said. 

@ic l^tten fpiclcn burfen, they had been allowed to play. 

@r i^t arbcitcn miiffcn, he has been obliged to work. 



§40. Conjugation of Simple Tenses. 

1. INDICATIVE. 

(a) Present. 

\6) barf fann mag ntu^ foU mill laffc tocij 

bu barfft !annft magft niu^t fottft willft Wffcft tocifet 

cr barf fann mag mug foU toitt la^t kDctfe 

ttjtr bilrfcn f 3nncn mSgcn muffen foHcn woUcn laffcn wiffcn 

il^r biirft fSnnt mSgt mii^t follt luollt lafet wifet 

fie biirfen f5nncn miJgcn milffcn foflcn looflcn laffcn toiffcn 
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(5) Preterite, 
3^c^ burftc, lotitttc, ittoc^tc, mu^tc, fotttc, iDoCtc, (ic^, iDU^tc. 
!Cu burftcft, etc. 
@r burftc. SBir burftcn, i^r burftct, fie burftcn, etc. 

2. SUBJUNCTIVE. 

(a) Present, ^ 

^di bUrfe, fdnnc, mfiflc, mUffc, foHc, idoKc, taffe, iDiffc. 

!Du bUrfcft, ffittttcft, etc. 

Sr bUrfc. SQ3tr bilrfcn, t^r bitrfct, fie bUrfen, etc. 

{h) Preterite, 
3fc^ bUrfte, Knnte, m5c^te, mUgte, follte, iDoCte, Iie§e, h)U§te, 
®u bilrfteft, fdnnteft, etc. 
gr bUrfte. SQ3ir bUrften, i^r bUrftet, fie bttrften, etc. 

§41. Conjugatioii of Compound Teiuie& 

For double participle, see § 39, i and 2. 

Perfect, 

Ind, : 3f(^ l^obe (bu l^oft, etc.) fleburft, or ic^ l^abe bUrfen ; Id^ 
^abe gefonnt or f Cnnen ; gemoc^t or miJflen ; gemu^t or milffen ; 
gefottt or fotten ; gelDottt or tooCen ; geloffen or laffen ; geiDU^t. 

^^' ' ^ii ^obt (bu ^obeft, etc.) geburft or bttrfen, etc. 

Pluperfects 
Ind, : ^6) ^atte (bu ^otteft, etc.) geburft or bftrfen ; gefonnt 
or Knnen, etc. 
&ubj, : 3f(]^ ^atte (bu ^atteft, etc.) geburft or biirfen, etc. 

Future, 
Ind. : 3fc^ iperbe (bu xo\x\i, etc.) bUrfen, fbnnen, ni5gen, etc. 
^S^/. .• 3fc^ iDerbe (bu toerbeft, etc.) burfen, fbnnen, etc. 
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Future Perfect, 

Ind, : 3fc^ iDcrbc (bu U)trft, etc.) gcburft l^abcn, or j^obcn bttr«» 
fen, etc. 
Subj. : 3fc^ tt)crbc (bu locrbcft) gcburft ^abcu, or l)oben bUrfcn. 

§42. VwB of Modal AiudliaxleB. 

1. The pluperfect subjunctive of the modal auxiliaries, fol- 
lowed by the infinitive, is used for the English mighty could, 
or should have : — 

You should have gone, %yx l^fitteft gcl^n foUcn. 
/ could have done it, ^6) l^Sttc t^ X^un fSnncn. 
It might have rained, (SS l^ftttc regncn fiJnncn. 
You could have seen him play, @ic l^tten t]§n \p\t\txi fcl^n f 3nncn. 
See also § 46. 

2. Durf cn means to he permitted or allowed, to have the right, 
may ; and with a negative, must not : — 

3(^ barf nid^t gcl^n, I am not permitted to go. 

3)arf 14 bitten ? May / ask f 

2)ag barfft bu nic^t t^un, you must not do that. 

3. ^iJnncu in the present is usually rendered by can, some- 
times by m^y : — 

@r !ann Icfcn, he can read, 
^ag fann fcin, that may be. 
3c^ fonntc (ind.), / toas able, I could. 
3c^ fbnittc (subj.), I should he able, I could. 
^6) lonntc c§ geftcm nicftt tl^utt, / could not do it yesterday. 
3(i^ f 3nntc eg l^eutc tl^un, / should he able to (7 co\dd) do it to^ay 
(if I had time). 

4. SWfigctt means m^iy, wish, want, like, care: — 

@r mag eg bc^Itcn, he may keep it. 

3c^ mag eg n\<i}t ^5rcn, / do not like (want or care) to hear it. 

3(^ mi5ci^te (subj.), / should like. 
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5. 3)itt[fcn means to he compelled to, to be obliged to, have to, 
cannot buty must, cannot help: — 

®ir miiffcn ftubicrcn, we must (have to) study. 
3Bir mufetcn, we had toj were compelled to, etc. 
3c^ mufetc lad^n, / cotUd not help laughing, 

6. ©ollctt means shall, in the present ; should, ought, in the 
preterite ; and it is also used to report what is said, claimed, 
or thought by some one else. Usually it denotes a command. 
® it f ollcn (cmcn, we are to learn (we are commanded to learn) . 

^U follft Icmcn, you shall learn (I command you, or transmit the com- 
mand ofsom£ one else), 

(Sr f oQ lemen, he shall learn (I command, or some one else commands, him 
to learn) , 

^u fotttcft gcl^en, you ought to go, 

(£r foU rcid^ fcin, he is said to be rich, 

7. SBoQen means will, vnsh, want to, to be on the point of, to 
be ahout to, to be going to : — 

@r toitt Scorer locrben, he wishes to become a teacher, 

(£r toill gcl^cn, he is on the point of going, or is about to go, 

8. 8offctt is used as a causative auxiliary : — 

@r Ue^ einen 9lo<i mac^n, he had a coat made, i.e. Ae caused a coat to 

be made, 
3(j^ laffc eS mad^n, / am having or getting it made, 
@r licfe ben ^nabcn f ommcn, he had the boy come. 

It may also mean to permit : — 

fia6 il^n gcl^ctt ! Let him go ! 

9. SQ3t[fcn, to know, is mentioned here, because it is akin to 
the above auxiliaries in conjugation. 

§43. Compound Verbs. 

There are two kinds of compound verbs, inseparable and 
separable, 

1. The inseparable prefix always maintains its position be- 
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fore the verb, as in English, and is unaccented : crjftl^Ien, cr* 
jft^Itc, cr jtt^It ; t)crftc^en, t)erftattb, t)crftattbctt. 

(a) The inseparable prefixes are : be, CUIJ), cnt, tx, gc, 
mi§, t)cr, 3cr, and usually ttbcr. 
2. All other prefixes, are separable and in simple tenses in 
independent clauses, are put at the end of the clause ; in com- 
pound tenses and dependent clauses they are prefixed to the 
verb; they are always accented: fortflcl^cn, er gittfl fort, cr tft 
forlgegongcn ; gumoc^cn, moc^te ju, jugcmac^t* 
SUJad^tt @ic \ioS> ^Jcnfter gu, «Am< the window. 
Sc^ fal^ il^n, oB cr fortging, / saw him as he went away. 
The sign ju of the infinitive, and ge of the participle, are 
inserted between prefix and verb : onjufotigcn, f ortgcgangctt. 
@ic befall i^m fortjugel^n, she bade him go away. 
@r ffdt angefangcn, he has begun. 

Present : x6) crgft^Ic, i6) gcl^c fort ; bu cr jdl^Ift, bu gcl^ft, fort, etc. 
Preterite : i^ crjd^Itc, x6) ging fort; bu ergof)Itcft, bu gingft 
fort, etc. 

Other forms as in § 34. 

§44. Reflexive and Impersonal Verbs. 

1. A reflexive verb takes as its object a pronoun referring 
to the subject : — 

^dj frcuc mic^, / am glad. 

fjiinj^ten @ic fid) nidjt, do not be afraid. 

INDICATIVE. 

Present. Preterite. 

\6) freuc tnic^ id) frcutc mic^ 

bu freuft W) bu freutcftbic^ 

er frcut fic^ cr frcutc ftc^ 

toxx freuen un^ xm frcutcn unS 

il^r frcut t\x6) x^x frcutct cud^ 

fie frcucn \x6) pc frcutcn ftc^ 
Other tenses as in § 34. 
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2. IMPERSONAL VERBS. 

The usual impersonal verbs denote states of the weather, 
and are used exactly as in English : — 

(Si? regnct, ii is raining. 
(53 bonncrtc, it thundered. 

(a) The auxiliary is I|obetl : — 

(Steftem l^t ciJ gcfd^ncit, yesterday it snowed. 

§ 45. Verb PhrasM. 

Verbs and auxiliaries combine in a great variety of ways. 
The following are some of the more common : — 

^6) l^be Icmen f onncn, / have been able to learn. 
2)u tDirft gc^cn miiffcn, you toiU have to go. 
@r tt)irb vax6) f^ielcn l^Uren, he wHl hear me play. 
- 3Bir l^ttcn i^n fpielen l^Uren fottcn, we ought to have heard him play. 
3(^ laffc ttiir cincn ^od mac^n, / am having a coat made. 
(£r l§at ft(j^ einen ^od mac^n laffen, he has had a coat made. 
3)u l^attcft bir cincn llbcrrocf mac^n laffcn follen, you ought to have had 

an overcoat made. 
3^ ^bc fcincn iibcrrod mad^n laffcn f 3nncn, / could not (was not able 

to) have a coat made. 
(Sr toixb \id) cincn ncucn Slnjug mad^n laffcn, he will have a new suit made. 

PREPOSITIONS. 

§ 46. The most familar prepositions used with the Genitive 
are : anftott, ou^cr^alb, tttttcr^alb, bie«fcit«, icnfcttd, trofe, urn,. . . 
iDtCcn, iDci^rcnb, and ipcgcn. 

§lnftott bc3 ^onigc§, instead of the king. 
3enfcit8 bcS gluffcS, on the other side of the river. 
%voi^ bc3 38cttcr3, in spite of the weather. 
HBai^rcnb bc3 ^cgc§, during the war. 
Um M ®clbc3 njillcn,^ the sake of the money. 
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> § 47. The most familiar prepositions used with the Dative 
are : au«, bei, mit, nac^, felt, t)on, and gu. 

%}X% bcm ^ufc, otif o/*(Ae house, 
IBet un^, UTt^A ti^, oi our house. 
9«ac^ bcr ©tabt, to the city, 

§ 48. The prepositions u^ed^with the Accusative are : \A&, 
burc^, fttr, (jcflctt, o^ne, fonBcf/utri, and iDtbcix^ ^ ^ 

^urc^ ben SSalb, through the wood, 
SJur bag ^nb, /or Me cAtW. 
£)]§ne W), without you. 

§ 49. The prepositions used with either Dative or Accusa- 
tive are : an, ouf , l^intcr, in, ncbcn, tibcr, unter, t)or, and jtDifc^cn; 

1. They take the accusative, especially after verbs of mo- 
tion, when they express the limit, direction, or extent of 
motion, and in answer to the question whither? to or into 
what place ? 

2. They take the dative in answer to the question wh,ere ? 
in what plaice ? 

(£r fafe im SSalbc, he sat in the forest. 
@r ritt in ben 38alb, he rode into the fores f. 
(Sx ftanb in ber ©tube, he stood in the room. 
@r ging in bic ©tube, he went into the room. 
@r ging in ber ©tube auf unb ab, he went hack and forth in the 
room. 

§ 50. The prepositions l^olb (l^olbcr, l^olben), on behalf of; 
iDCflcn, on account of; and um • . . iDtCctl, for the sake of, form 
compounds : — 

(a) With possessive pronouns, mctttCtlDCflcn, bcinct* 
iDcgen, fetnettDegcn, il^rct^albcn, um fcinetiDittcn, etc., on my 
(j/our, his) OfCcount. 

(b) With demonstratives, ht^alb, bcffcnttDcgcn, etc. 
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(c) With relatives, bc«h)cgcn, bcrcntlDcgen, etc. 

(d) With interrogatives, tt)C«^aIb, tt)c«tt)cgctt, etc. 



CONJUNCTIONS. 

§ 51. Conjunctions are divided into three classes : — 

1. The general connectives, unb, and; abcr (attcin, fonbcm), 
hut ; bcnn, for ; obcr, or. They connect coordinate clauses 
and do not affect the order. 

Du fannft bicibcn, abcr ic^ toerbc nad^ ^ufc gcl^cn, you may stay^ hut I 
shall go home. 

Note. — ©onbern is used instead of abcr when the first clause con- 
tains a negative. It introduces a contrast which excludes or contradicts 
what goes before : — 

(Sr Ijl nlc^t mctn grcunb, fonbcrft mctn gctnb, h^ is not my friend^ hut my 
enemy. 

It is always used in the correlative, 7U>t only . . . 6m< aXso : — 
(Sr loar ntc^t nur arm, fonbern aud^ trant, he was not only poor, hut aiso sick. 

2. The conjunctive adverbs, such as alf 0, accordingly ; boc^, 
hut ; bcnnoc^, yet ; nun, now ; etc. They are really adverbs, 
and when they come first in a clause, they cause inversion. 
(See § 53.) 

@r wol^nte in cincr !Icincn ^iittc, bod^ toar cr immer jufricben, he lived in 

a little cabin y yet he was always contented. 
@r fonntc ben S5rief nid^t Icfcn, alfo jcrrift cr il^n, he could not read the 

letter f so he tore it up. 

3. The subordinating conjunctions, such as, ba§, that; ttJetl, 
hecause ; ate, ba, iDte, etc. These introduce subordinate or de- 
pendent clauses and require the dependent order. (See § 54.) 

(5r fal^, ba^ ic^ fcin SBuc^ ^ttc, he saw that I had no hook. 
(5r toax traurig, tt)cil fcinc SJi^iu ^3ntgln toerben moHtc, he was sad, hecause 
his wife wanted to become queen. 
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ORDER OF '^ORDa 
§ 52. Normal Order. 

The normal order is used in the independent declarative 
sentence. The subject comes first and the predicate follows, 
as in English: — 

3)cr ©ruber mcinc§ SJ^unbe^ baut cin ncucS ^u§, tlie brother of my friend 
is building a new house, 

1. In the present and imperfect a separable prefix is re- 
moved to the end of the clause (see § 43, 2) : — 

@r png foglcic^ an, he began at once, 
@r moc^tc bic ^^l^iir ju, he shut the door, 

2. The infinitive and participle of compound tenses and 
other compound verb-forms stand at the end of the sentence : — 

@r l^ttc bic Zf^ixx jugcnuw^t, he had shut the door, 
3(^ tocrbc bcincn tjrcunb fcl^cn, / shall see your friend, 
^d} mufe SBaffer l^olcn, / must fitch water, 

(a) But a dependent infinitive with ju is usually put at 
the end of the sentence : — 

@r fing foglctd^ an, fcinc Stufgabe ju mod^n, he started at once to 
do his exercise. 

3. A personal pronoun, whether the direct or indirect ob- 
ject, stands directly after the simple predicate or auxiliary : — 

(£r ^at mix bic ganjc ®cf(j^id)tc crgfil^It, he has told me the whole story, 
@r gab c^ bcm Scl^rer, he gave it to the teacher, 

4. If both direct and indirect object are personal pronouns, 
the accusative comes first : — 

3(j^ fyxbc c^ U)m gegebcn, / have given it to him, 

5. If both objects are nouns, the indirect object (dative) 
usually comes before the direct (accusative) ; — 

®r gab jcinem grcunbe cin neue^ Suc^, he gave his friend a new book. 
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6. Adverbs stand : (1) time, (2) place, (3) manner : — 

3)ic ^nbcr fjjiclcn l^utc brau^cn im (Sonncnfc^in, the children are playing 
to-day out of doors in the sunshine, 

2Bir yibtxi il^n l^eutc iiberafl ficiftig gefud^t, we have hunted for him dili- 
gently to-day, everywhere. 

Adverbs of time usually precede objects, except pronouns : — 
3^ ^bc il^m gcftcm cincn 9lo(f gcfauft, / bought him a coat yesterday. 
@r toirb Ql^ncn balb bag S3uc^ gcben, he will soon give you the book. 

(a) Adverbs must never be placed between subject and 
verb : — 

/ never go to the city, Qd^ gc!^ nic in bic @tabt. 

7. When ttid|t or nic modifies a general statement, it stands 
at or near the end : — 

3(^ mci^ c^ nic^t, / do not know. 

3^ tjabc bag SBuc^ nic gefel^en, / have never seen the book. 

(a) Otherwise it stands immediately before the word 
or phrase it negatives : — 

3(^ bin l^utc nic^t fcl^ friil^ aufgcftanbcn, / did not get up very 

early to-day. 
@ic ftcl^cn nic fclftr friil^ auf, you never get up very early. 



§ 53. Inverted Order. 

In the inverted order the subject stands directly after the 
simple verb or auxiliary. This order is used in direct questions, 
in commands, and in declarative independent sentences if some 
word other than the subject introduces the sentence : — 

(Bpttdftn @ic bcutfc^? Do you speak German f 
28ann mirb cr f ommen ? When will he come f 
gangcn @ic an, begin. 

®cftcm ttxxr id^ in bcr ©tabt, yesterday I was in the city. 
3ctt ift fie fcrtig, now she is ready. 
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1. A personal pronoun, used as the direct or indirect object, 
usually stands between verb and subject. Adverbs of time 
may also intervene : — 

§Qt bit bci* SRonn bag S3u(^ gcgcbcn ? Did the man give you the hook t 
3Wir ]^t gcftcm bcr <Bof)n meincS SrrcunbcS bic ganjc ®cf(^i^tc crjfil^lt, 
yesterday my fneruTs son told me the whole story, 

2. If a dependent clause precedes the principal clause, the 
latter takes the inverted order : — 

SBai^rcnb eg rcgnct, fSnnen \mx nid^t fommcn, while it is raining, tee can- 
not come. 
^Ig i(^ crttwd^tc, ftanb cr Dor mit, when I woke up, he stood before me. 

3. Dependent clauses are sometimes inverted, as in English, 
to express a condition : — 

9Sarc eS nid^t fo fait, fo fSnntcn wir im Garten fpielcn (instead of ©cnn eg 
nidftt fo folt Mxt), were it not so cold, we might play in the garden. 



§ 54. Dependent Order. 

In the dependent order the verb, or in the case of the com- 
pound tenses the auxiliary, stands at the end of the sentence. 
This order is followed only in dependent clauses. These are 
introduced either by a relative pronoun or by a subordinating 
conjunction : — 

2)ieS ift bcr 3Rann, ben ic^ fo oft gcfc^cn l^abe, this is the man whom I have 

so often seen. 
dr nju^tc, ba6 ic^ bag S3u(i^ nid^t fanntc, he knew that I was not acquainted 

with the book. 
SBcnn bu bcine 3lufgabe gef^riebcn :^ft, barfft bu nacft ^ufe gcl^n, when 

you have tvritten your exercise, you may go home. 
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§ 55. LIST OF BTRONa AND ZRREGTTLAR VERBa 

The principal parts are in full-faced type. The second and third per- 
sons singular of the present indicative are given when the vowel differs 
from that of the infinitive; also when the connecting vowel e is required 
in verbs whose stem ends in b, t, %f % f, fl. The second person singular 
of the imperative is given when it has the short form without e, or vowel- 
change i; also when the e is optional. A dash indicates regular forms. 
Compound verbs are given only when the simple verb has passed from 
use, e. g., befe^Ien, gebfiren. Cognates are in small capitals. 



Infinltiye 


I^}^\a Imperative Preterite 
^S.rJtog 2ndSSr.Bing. ind. Bubj. 


Past Part 


0||ffeit,t BAKE 


bfttfU, Wtft, 




ittf 


bfite 


0((adr(ii 


Xtefe^Im, command 


befle^(ft, aelle^lt 


beflebl 


iefttll 


« 


((fo((eii 


Cfffeifteit, apply (refl.) 


b€lleiBeH,b€ffeiBt 


beffei^e) 


ieflift 


befffffe 


(efflffen 


Ikginneitf begik 






lieiiaitK 


beflfinne 
beflbnne 


(t0Oltll(ll 


8ei|m, bits 


beiften, beiftt 


beiKe) 


>tt 


biffe 


0((tff(ll 


»eam,* bark 


biOli, biOt 


biS 


(on 


bbOe 


0((on(ii 




Wrgft, Mrgt 


birg 


(am 


bftrge 
bttrge 


0t(O¥0Ctt 




Wrfteli, Mrfk 


birfk 


s;$ 


barpe 
bbrfte 


0((Otfl€1t 


9eipegeit/ induce 






((1900 


betodfle 


((tOO0(1l 


Sieiieit, bend 







(00 


bdfle 


0e(o0fii 


eteten, offer 






(ot 


bate 


0e(oteii 


eUibeit, BIND 


Hnbeft, Mnbet 




(anb 


bftnbe 


0e(tiitb(it 


©Uteit, beg 


bitteft, bittet 




(at 


bate 


0(((t(ll 


eiofen, blow 


bWfen, bWft 




(lied 


bUefe 


0((laf(ii 


eiettm, remain 






(ne( 


baebe 


0e(ae(eit 


eieifl^eit,^ BLEACH 






(lif^ 


ba<be • 


0((afi^(ii 


»rateii,» roast 


brfttfl, bt«t 




Wzi 


briete 


0e(rat(it 


ereH^flt, BREAK 


brid^ft, bti(bt 


bnc^ 


(rai^ 


brOd^e 


0e(rof((ii 


Orettneit, burn 






(rottnie 


brcnnte 


0((raititt 


Svingeit, being 






(raf(ie 


brad^te 


0e(raf(t 



^ Often weak, except in the paat part 

* Generally weak. 

s Weak, except in flguratiye sense. 



^ Weak when transitiye and sometimes 
when intransitiye. 
> Sometimes weak, except in the past par. 
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Infinltiye 


Prw. Ind. 

2nd and 3d 

per. sing. 


Imperative 
2nd per. sing 


Preterite 
. ind. subj. 


Past Part 


Settfm, THuiK 






bai^te 


bac^te 


gebac^t 


»f«geit,» hire, bargain 






iss 


bttnge) 


gebttttgen 


2)reff^eit, xtfEBSH 


brifd^eft, brifd^t 


brifc^ 


iSiS 


brdf^e 


gebrofd^n 


Sringeit, urge 






brong 


brttnge 


gebrttngm 


Sftltfeit, THINK 







(bSttf^ 


bfttu^te 


gcMw^t) 


<tMtn, be allowed 


£;3;5{SlSi 


(wanting) bttrftc 


bttrfte 


gebitrft 




e«H)ft€^l 


tm^af^l 


Wf: 


mpj9fften 


«ffeil, EAT 


iff eft, iBt 


i* 


<ft 


«e 


getefffit 


^ffn, archaic for fottflen 










%^ffnU, go, FARE 


ta^rft, Wrt 


fo^r(e) 


filler 


ffl^e 


gefa^ren 


^nm, FALL 


f auft, fftat 




flel 


fle(e 


gefalKeii 


9«(tat,* FOLD 


faltcft, faltet 








gefaUtit 


9«igeit, catch 


fftttflft, fftttflt 





(fleitg 


fienge) 


gefoiigeit 


gei^teiir 'WHT 


fl<^teft,«fl<*t» 


fi*t» 


flM^t 


Wte 


gefm^tm 


^iiibett, FIND 


finbeft, flnbet 




faille 


fftnbe 


gefimbat 


^fof^tni, twine 


1li*ft,«ffU^t« 


ffi*t« 


ffUf^i 


fUk^te 


gcfbifl^tcii 


drnegeit, fly 






Von 


Pfle 


geftogfit 


Srlicl^lt, FLEE 






M 


ff»^e 


geMeii 


Srlicfeit, flow 







M 


f»ff€ 


geHpffeit 


Sfragen, aak 


frftflf^/ frSflt 





fntg 


ftflfle 


jefragt* 


9nffeit, EAT (of 












animalB) 


friff eft, fri^t • 


fril 


fraft 


fraie 


gefrelfeii 


gifiereit, feeeze 








frw 


|(vl»( 




m(fl)ttn, ferment 








gn^r" 


gb^re 


gego^ren* 


i»tHn», BEAR 







ge(ar 


gebare 


gtiomt 


Okteit, GIVE 


«?«tt 


gieb 
9i6 


0a( 


gSbe 


gegeien 


&eMktn, thrire 







gebiel^ 


gebiel^e 


gebielieii 


akHm, oo 







0itt0 


gittge 


gegoitgfit 


(Smitgeiir succeed 







gedma 


gel&nge 


gelttngeit 


(^tteit, be worth 


fliltft, gilt 


gilt 


gait 


gttlte 
gdlte 


gegoltm 


(Scttcfeit, recover 


gntefeft, gnteft 




genad 


genftfe 





^ Often weak. « Always weak, and the other forms are 

* Entirely weak , except in the past part properly weak. 

> The weak forms also occur. ' Also weak, especially in figurative sense. 
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Infinitiye 


Pres. ind. 

2nd and 3d 

per. sing. 


Imperative 
2nd per. sing 


Preterite 
. ind. subj. 


Past Part. 


©etlftfteit, enjoy 






aevQft 


gendffe 


geitoffeit 


(Sefi^el^m, happen 


gefd^ieWt, gefd&ie^t (wanting) geff^a^ 


gefd&a^'e 


geWeHen 


<SktoUtiteti, WIN 







gewatttt 


getoAnne 
getodnne 


getoimneit 


®ie|eit, pour 







00ft 


fl»ffe 


gegoffen 


®(ei^eit,i resemble 








0Kf9 


gHd&e 


geglii^en 


@(ei|m, QLITTKB 


9^t^m, flWBt 


- — 


(fllift 


flHffe 


gegfiffen) 


O^Ieiteit,' GLIDE 


flleiteft, flWtet 




gUtt 


gatte 


geglitten 


^ammeit, glbam 






glomm 


glSmme 


geglntttmtii 


®xahtn, dig 


gr&bft, grftbt 




gntB 


grfibe 


gegraften 


O^reifen, gbipe, grasp 







griff 


fitiffe 


gegriffm 


^afirit, HAVE 


i&oft, ^at 





liatte 


i^atte 


gel^att 


^alteitf HOLD 


l^ttitft, mt 


^«a(e) 


^ieli 


^ielte 


ge^alteti 


^ttgetl, HANG 


^angft,^ftnflt« 




liiit0 


^inge 


ge^angeit 


^aueti, HEW 







liie( 


Iftiebe 


geliaiteit 


^(en, raise 







Ut 


^ttbe 


ge^oteu 


^{|en, call 


MBeft, ^eiBt 




liief 


^ieBe 


§e^elfteit 


^elfett, HELP 


^Ufft, ^ilft 


m 


Ijalt 


^fllll 


geHotfeit 


fteifnt,* chide 


— 




Kff 


ttffe 


gefiffen 


ftettttm, KNOW 


— 


. — 


famtte 


tennte 


gefaniti 


ftiefen, see ftftten 


^ 










ftftebeitf CLEAVE, split 


— 




Rot 


!ldbe 


gefUiteit 


Ulimmeit,* climb 




— 


nomitt 


tlbmine 


gef (omnten 


ft\\»^tn, sound 






noitg 


{(ftng 


geflmtgeti 


ftneifeti,'* pinch 






Inlff 


fniffe 


gefitlffeit 


StntM^vx, pinch 


— 




(ftti><> 


!ni»)»)€ 


gefni^^eti) 


Hummcit, COMB 


— 


!omtn(e) 


fam 


fame 


gCfOQtlttCtl 


ftSttttCIt, CAN 


lann, lannft, laxm, (wanting) fimnte 


fdttttte 


gefnitiit 


ftreiff^m,^ scream 


!r€if(^€fl, !reifd&t 


Itm 


frifd&e 


geftffi^eit 


ftrteilint, creep 








frof^ 


frik^e 


getron^ett 








for 


fdre 


geforeit 


Sobrn," LOAD, invite 


(&bft, (&bt 





(tii 


Iftbe 


gelobeit 



» Usually weak when transitive. * Sometimes weak. 

* Weak forms sometimes occur. " Also weak. Two verbs are confounded in 
' l^angft, ^angt also occur. Do not con- this one, viz., (aben, load, once always 

fuse with the weak l^angetu strong, and laben, inviU^ once always 

* Usually weak. weak. 
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InfinitiTe 


l^anH°M Imperative 
"S^rSlnfr 2nd ??r. sing 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part. 


8<1fe«»LBT 


Wffefl, WBt, 


laB(e) 


Iie« 


Hde 


getaffeit 


Smifeiirran 


laufft, (duft 





lief 


liefe 


gelaitfeit 


Settem, suffer 


leibefi, (cibet 




litt 


litte 


gelittcit 


8C{^, LKND 






Ocl^ 


(ielfte 


gelie^eit 


Sefeit, read 


liefcft, Heft 


lies 


la< 


(ftfe 


geleffii 


Siegeit, LIE 






Ui0 


lage 


gelegeit 


SSfd^it,' go oat 


HWen, nwt 


KW 


\m 


\mt 


getofHoi 


Sagm, tell a lie 






IiHI 


UJge 


gelogeit 


SRaWeit,' grind 











gemal^Ieit 


aReibeitr shun 


meibeft, meibct 




mieb 


miebe 


gemieben 


JDtcOett,' MILK 


ini»1l, miUt 


mil! 


moa 


mdUe 


gcmoQeii 


aReffm, measure 


ittiffcft,miBt 


miB 


maft 


ma«e 


gttttcfieii 


9Ri»««aeitr fi^ 






miflimg 


miBI&nge 


miftlmtgeit 


SR0geit, MAY 


mdgen 


(wanting) mof^te 


mjk^tc 


gewiN^t 


aRftffen, MUST 


mu^, mu^t, muB, 
mflffcn 


(wanting) mtl|«e 


mfiBte 


genmft 


9ltl|meit, take 


-- » » - 1 - J 

minin]i, niminx 


ttimm 


ii«|^ 


na^me 


gctmntnteit 


Stemieitr ^^^^ 







»amtie 


nenntc 


geitmtitt 


Vfelfen, whistle 






l»nff 


i>flffe 


ge^iflffeit 


^Pffcjeit,* cherish 







)Mli»8 


t)f»0e 


je^iftogeii 


9$reifett,« praise 


»)reifcft, *)ran 





Med 


*)riefe 


geliHefen 


Diteneit/ gush 


quiOfk, quiat 


quia 


niton 


qudOc 


gegnoneit 


Wan^m, avenge 






(Wl^ 


rdc^e) 


geriNl^ 


Wateit, advise 


rfttft, rat 





Het 


riete 


gtVfltCtt 


Keitett, rub 






He» 


riebe 


gerieieit 


Keiftm, tear 


reiBell, reiftt 


reiB(e) 


ril 


riffe 


geriffen 


Weiieit bide 


reiteft, reitet 





rit* 


ritte 


gctittot 


Weitttett, BUN 







rattttie 


tennte 


geranitt 


iRiCll^, smell 








rof^ 


rik^e 


gftof^eit 


8lf«aeil.wBiNG,wre8tle 




rana 


range 


gentitgeit 


Wiltttm, BUN 





— 


ratm 


ratme 
rdime 


gCVOItltCtt- 


Mitfeit, call 






Hef 


riefe 


gewfoi 


@a(settr' SALT 


fol8€lt,faI|t 




— 




tef«%M 


eanfctt, drink 


faufft, f auft 


f««f(e) 


f«ff 


f»ffe 


gefoffeit 



» When transitive, ^ti^ncA, weak. 

* Usually weak, except in the past part 

s Usually weak. « Also entirely weak. 



< Sometimes weak. 

« When transitive, sooJk, weak. 

T Only the past part is strong. 
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Infinitiye ' 


2^d1;nd M J?P««»**7« 
^r.Tn^ 2nd per. sing. 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part 


eangen, suck 






fog 


f»fl€ 


gefogett 


@i$affeit,i create 




— 


\m 


Wttfe 


gefi^affen 


en^aOeit,* sound 






fdiiin 


fd&dUe 


geWotteii 


Silieibeit, part 


Weibefi, fc^eiUt 




fi^iet^ 


fd&iebe 


aefd^iebeit 


S^eiitttir appear 






ff^ieit 


fd^iene 


geffliietteit 


^i^elten, scold 


Wiltft,WUt 


WUt 


fmatt 


^»(te 


gefi^oaen 


6flierett,' shear 


WerU, Wiert 


Wer 


Wiwr 


Wre 


geWwreit 


ei^ieteit, SHovB 







ff^Uli 


fd^dbe 


geff^oten 


Gf^telen, shoot 






Woft 


W»ff€ 


gcfii^offeit 


en^Uibeit, flay 


ft^nbdl, fc^inbet 




Wim>« 


fd^ttnbe 


geff^ttttt^it 


en^Iafen, sleep 


fd&Wfft, WWft 


Wlaf(e) 


Wtief 


Wttefe 


geWIafeu 


en^Iagen, strike 


fc^Wgft, f(^l&flt 




ff^Iita 


Wlflflt 


gefdifogett 


en^foidpett, sneak 






WU^ 


WH<^e 


gefi^Uf^eii 


en^leifeit/whet 







waff 


Wliffe 


gef^affeit 


@i$Iei|eit, SLIT 


fc^WBefl, WeiBt 




Wit 


WHffe 


jefi^affeit 


ei^ttefeit, sUp 






Wtoff 


WWffe 


gefmioffeii 


ei^aelen, shut 






wrut 


WUJffe 


geWtoffen 


Sf^Rngm, SLING 







fl^tmg 


WWtifle 


gefH^togeit 


ei^meifeit, smite 


fc*m€iBe1l,WmeiBt 


fd&meiKe) ff^mif 


fdftmiffe 


geff^miffeii 


^f^melaeit,'^ melt 


f (^milieft, f(^mUst 


Wmilj 


WmoJs 


Wmdlje 


gefmmolant 


Gflittattteit,* snort 







ff^trnt 


fdftndbe 


geff^itiKeii 


ei^tieibeit, cut 


fd&neibeft, fd^neibet 




fdiititt 


fi^nitte 


g€fl!|ltittClt 


Gi^raitteitr^ screw 






ff^rot 


Wrdae 


gefd^niteii 


©i^reifeit,* be afraid 


f(^ri(Ift, fd^ritft 


Wrier 


Wwl 


fd&rate 


gefd^roireit 


en^retteit, write 






fdhrieli 


Wriebe 


gefc|rie(eit 


@direieit, cry 




Wrei(e) 


WHe 


Wriee 


gefAticttt 


ef^reitm, stride 


f<^reiten, fd^reitet 




Writt 


Wrttte 


gefd^ritteit 


Sf^oicitr* rough-grind fd^votcft, fd^rotct 









geff^otm 


^mSrettf suppurate 


Wtoierfl, fd&toiert 


fd^ioicr 


fditoor 


Wtodre 


gefi^woreii 


ei^liieigeit,'' be silent 






W»ie0 


fd&toiege 


gefd^loiegen 


9fl^liiel(eit," SWELL 


fd&toiafi,Wtoiat 


fc^toitt 


ff^miin 


fd^todKe 


gefi^looneit 


en^mitniiieit, swim 




-^- 


ff^wantm fAtoamme gefi^mummeii 

t^todmme 



^ In other senses weak. b Weak when transitive. 

* Also entirely weak. « Also weak ; fi^niclietl occurs instead of 

* Sometimes weak. f(^nauben. 

^ Weak in other senses, rtuse^ drag. ' Also weak. 

' 9 Only the past part is strong. 



236 


SVATTAX. 






[§55 


Infinitive 


^T^i^Ati Imperative 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part. 


Mtoiti^eitr vanish 


Wtoinb*ft,Wtoinbet 


fdimaitk 


(btodnbe 
(^toilnbe 


geWwunben 


®d))oingeti, SWING 





— 


ff^mang 


(btoftnge 
(^tottnfle 


gefi^Wttttgen 


editoSreit, swear 


— 




» 


Atodre 
4toare 


gefditooren 


etfftU, SEK 


iim, rte^t 


fte^Ce) 


M 


fa^e 


gefeljeii 


eei«,be 


bin, bift, ift, ic. 


fei 


mar 


toare 


gemefen 


6tttbeii, SEND 


fenbefi, fenbet 





fanbte 
fenbete 


fenbete 


gefattbt 
gefenbet 


eieken,^ sbbthe 


flebefl, ftebet 





fott 


fdtte 


gefotten 


@{ngen, sing 







fang 


fanse 


gefttttgen 


eiltfeitr SINK 







fant 


fttnte 


gefttttten 


einnen, think 






fann 


anne 
dnne 


gefonnett 


@{i;eit, SIT 


n»«ft, m 




f«ft 


fttBe 


gefeffen 


^9tUn, should 


foQ, foOfk, foQ, foUen (wanting) f o]{te 


foate 


gefoat 


®^alteti,> split 


fpalteU, fpaltet 









gef^ialten 


^ptitU, SPEW 








f»»te 


f^iee 


geflJieen 


etfitttien, SPIN 







f^iann 


panne 


gef^ottuen - 


eiifeilett, SPLIT 


f*)WBeft, fpleifet 




f«»nft 


fpWffe 


gef^niTen 


e^reHletir speak 


fpric^n, f»»rt<^t 


f*)ri(^ 


f<>rad| 


fprac^e 


gef^rodieit 


e^rielen, sprout 








f^MTOft 


f*)r»ffe 


^t\pxof\tn 


e^nUgetlr SPRING 








f<>ra»g 


f*)ranfle 


gef^rmtgctt 


eteilien, prick 


ftid^fl, ftlc^t 


fti<^ 


ftad) 


ftac^e 


geliofi^ett 


eteifen," stick 







ftaf 


ft&te 


(geftotfen) 


etel^eit, STAND 




ftebCe) 


gSlJ 


ft&nbe 
jtUnbe 


geftaubett 


etelileitr STEAL 


ft\tm,ftwt 


ftt«^l 


ftaf^i 


table 
id$le 


geftnlileu 


@teigeit, ascend 


— 


■ 


meg 


. ftiege 


gefitiegeit 


@ter(ett, die 


fHrbn, ftirbt 


flirb 


ftarb 


Mrbe 
Prbe 


geftorbett 


BUtUUf disperse 






fto» 


ftdbe 


geftoben 


etinttUf STINK 







ftani 


ftanfe 


geftunfen 


etnlett, push 


mt^, mt 


mn) 


met 


mefee 


geftofteu 


etreli^eii, stroke 




— 


fttitH 


ftric^e 


gemric^ett 


1 Also weak. 




> Always weak 


when transitive J sop^ 


* Only the past part, is strong. 


times when intransitive. 
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Infinitive 


^5 - «^- 


Preterite 
ind. subj. 


Past Part. 


etretteti, strive 


Itreiteft, ftreitet 




fh-Ut 


flritte 


gefhritten 


X^ltlt, DO 




t^u(e) 


tm 


ti^&te 


getlpan 


^ageit, carry 


trttflll, traflt 




tntg 


trflge 


getvageit 


Xreffeti, hit 


trtffft,trtfft 


triff 


ttaf 


trftfe 


getroffen 


XttMbtn, DRIVE 






tHe( 


triebe 


getrieben 


tXtiVX, TEKAD 


trittft, tritt 


trttt 


ttat 


trate 


getreieit 


SHcfew,! DEip 






troff 


trdffe 


getroffen 


Srinlett, drink 






trani 


trttnre 
trttnle 


getvttttleit 


%x^%tn, deceive 








troB 


trdfle 


getrogeit 




Derblrbft, toerbirbt 


bcvbiirb 


nerbar^ 


k>crbarbe 
ijcrbttrbe 


berburbeit 


9}erbrie|ett, vex 







ncrbrol 


berbrbffe 


betbrnffeit 


SJergeffen, forget 


toerglffefl, ^erfli^t 


toetfliB 


bergaft 


berflttffe 


bergeffen 


Seraereti, lose 








berlor 


berldre 


^ttUttn 


aBflC^fen, grow 


tomt^, tomi 





Willed 


toft*f€ 


gemaii^feit 


SBSgen," weigh 







wog 


todfle 


getoogeit 


aBaff^ett, WASH 






tOttff^ 


tottfc^e 


getnafdieit 


99e(ett,» weave 







mh 


toiJbe 


geloobeit 


©etdjen,* yield 






midi 


toi<^e 


gewif^eit 


SBeifett, show 


toeifeU, toeift 





wied 


toiefe 


getoiefeit 


SBenkeit, turn 


toenbell, toenbet 





matibte 
ipenbete 


toenbete 


gematibt 
getoenbet 


S9er(ett, sue 


toitbfk, toivbt 


toirb 


morb 


toftrbe 
toarbe 


gemiirbeti 


SBerben, become 


toirft, toirb 


toerbe 


morb 
limrbe 


toilrbe 


gemorbeit 


jBerfeti, throw 


toitfft, toitft 


toirf 


toarf 


to&rfe 
tottrfe 


gemorfeit 


aBiegen,'' weigh 






toog 


tobge 


geioogeit 


SBittbeti, WIND 


toinbeft, toinbet 




mattb 


toanbe 


getounbeti 


aBiffeitr know 


toelS, toiffen 


toiffe 


umlte 


tottBte 


getottfti 


SBolKett, WILL 


toia, toiOft 
tota, tooDcn 


tooOe 


tooate 


tooKte 


gettom 


3eil^ett, accuse 






aiel^ 


iie^e 


gesie^eit 


Biel^tl, draw 








508 


i»fle 


gesogeti 


Btoingeti, force 







SWttwg 


Stodnge 


gestttttigtti 



1 Sometimes weak. 
* Weak when transitive, 
s Also weak, especially in the sense of 
movCy hover. 



* Weak in the sense of so/ten. 

B SBftgen and toicgen are really identical 

• SBiegen, rock, is always weak. 



INDEX TO SYNTAX. 

(Numerals refer to the sectioiis of the Syntax, pages 186-237.) 



accnsatiye case, § 7, 4. 
adjectives, § 14 ; comparison of, 

§ 18 ; strong declension of, § 15 ; 

weak declension of, § 16 ; used 

as a noun, § 19. 
adverbs, § 20. 
aU, aUc«, § 29, 8, a. 
alphabet, § 1. 
anbcr, § 29, 3. b. 
apposition, § 7, note 2. 
article, §§ 8, 10, 11, 12. 
auxiliaries of mode, §§ 39, 40, 41, 

42. 
auxiliaries of tense, § 32. 

licibe, § 29, 8, c. 

cardinals, § 21. 
case, § 7. 

comparison of adjectives, § 18. 
compound tenses, § 34. 
compound verbs, § 43. 
conditional mode, § 35. 
conditional subjunctive, § 38, 8. 
conjunctions, § 51. 
consonants, §§ 3, 4. 

ba(r), with prepositions, § 23, 4. 
dative case, § 7, 8. 
demonstrative pronouns, § 26. 
dependent order, § 54. 
dependent subjunctive, § 38, 4 



bcr, §§8,10,11,12,26,27. 
beriettige, bcrfdbc, § 26. 
btc«, blefcr, § 26. 
diphthong, § 2, 5. 
bit, § 23, 1. 

Citt, §§ 8, 10, 11, 12, 25, 4, note, 29, 4 

Cittig, § 29, 3, d. 

tiWaS, §19,8; § 29, 1, a. 

feminine gender, § 5, 2. 

gang, § 29, 8, a. 
gender, § 5. 
genitive case, § 7, 2. 

-Ig, § 25, 4. 

impersonal verbs, § 44, 2. 
indirect discourse, § 38, 4, b. 
infinitive, § 36. 
interrogative pronouns, § 28. 
inverted order, § 53. 
Irgetib, § 29, 1, 6. 
irregular verbs (list of ), § 55. 

jcb- (c, cr, et«.), § 29, 8, d. 
jebermantt, § 29, 2. 
itmanh, § 29, 2. 
jctt- (c, cr, et«.), § 26. 

feiti, § 25, 4, note ; § 29, 4. 
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man, § 29, i, c. 

ntatif^, § 29, 6. 

masculme gender, § 5, i. 

metr, § 29, i, d 

me^rer, § 29, 3, d. 

modal auxiliaries, §§ 39, 40, 41, 

42. 
mode, § 30, 2; conditional, § 36. 

neater gender, § 6, 3. 

ViXtOii^, §19,3; §29, 1, e. 

tttemattb, § 29, % 

nominatiye case, § 7, i. 

normal order, § 52. 

noons, §§ 9, 10, 11, 12; proper, 

§13. 
number of nouns, § 6. 
numerals, § 21, 22. 

order, dependent, § 64; inverted, 

§ 63 ; normal, § 62. 
ordinals, § 22. 

participle, § 36. 

passive voice, § 37. 

perfect tense used for preterite, 
§34,6. 

prepositions, §§ 46, 47, 48, 49, 60. 

principal parts of verbs, § 31. 

pronouns, demonstrative, § 26 ; in- 
terrogative, § 28 ; personal, § 23 ; 
possessive, § 26 ; reflexive, § 24 ; 
relative, § 27. 

proper nouns, § 13. 



reflexiye verbs, § 44, i. 
reflexive pronoun, § 24. 
relative pnonoun, § 27. 

Mr § 24. 

8ie, § 23, 2. 

foldicr, §14,3,a;§26. 
strong verbs, § 33, 2 ; list of, § 66. 
subjunctive, conditional, § 38, 8; 
dependent, § 38, 4; uses of, § 38. 
superlative, § 18. 

tense, § 30, 6 ; compound, § 34. 

VixAmi, § 2, 3. 

verbs, § 30 ; compound verbs, § 43 ; 

impersonal, § 44 2; irregular, § 66; 

principal parts of, § 31 ; verb 

phrases, § 46 ; reflexive, § 44, i ; 

strong, §§ 33, 2, 66; weak, § 33, i. 
Diel, § 29, 5. 

voice, § 30, 1; passive, § 37. 
vowels, § 2. 

MiS, §27, 6, C; §28. 

toai^ ffir eitt, § 28, 3. 
weak verbs, § 33, i. 
X^tVSOitX, §§ 27, 28. 
tocttig, § 29, 5. 
tueuiger, §29, i,/. 
met, §27,5; §28. 
tpo(r), ^ith prepositions, § 27, 7; 
§28,4. 
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VOCABULARY. 



Verbs marked with a f take fein iustead of l^aben as auxiliary. See g 84, 4. a, b, e. 



^h, adv., off, away, down. 

al^l^iegeti, bog ab, abgebogen, to beud 
aside, turn aside. 

dbhtedftn, brad^ ab, abgebrod^en, er 
brid^t ab, to break off. 

hn VLhtnh, bcS -«, bie -«, evening, 
night; bed ^benbS, in the eve- 
ning. 

bie Wftnhln^, ber — , bie -luftc, eve- 
ning air. 

bag 9lfftnht0tf beS -ed, evening red, 
sunset glow. 

bie Stl^enbfotine, ber — , bie -n, eve- 
ning sun. 

ber Stl^enbfQtinetifdieiti, evening sun- 
shine. 

ber Wettbtninb, be8 -e8, bie -e, eve- 
ning wind. 

bie 9I(enbtiiolle, ber — , bie -u, eve- 
ning cloud. 

bag Mfftnttntt, bc« -3, bie — , adven- 
ture. 

ttbet, coGrdiTMtiTig conj, and adv., 
but, however, indeed, moreover. 

abgelieitft ging ab, abgegangen, to go 
down, away, or off ; depart. 

ah^t\<tiitttn, separate, separated, 
isolated. 

alftgetvagen, worn, shabby, thread- 
bare. 

ber fXb^tM^, bc« -««^ bie ab^fingc, 
slope. 



^itfyttn,^ fel^rte ab, abgele^rt, to turn 

away, 
alftmaleti, maUe ab, abgemalt, to paint! 
ditiel^meti, nal^m ab, abgenommen, to 

takeoff. 
oBntfeti, rief ab, abgerufen, to call 

away, 
alftfdieiben, fd^ieb ab, abgefd^ieben, to 

depart; separate, 
ber 9Ilftfd|ieb, be8 -e8, bie -e, parting, 

leave, farewell. 
abfdiliigen, fd^lug ab, abgefd^Iagen, to 

strike or knock off or down; to 

refuse. 
abfdiaeffen, fd^to^ ab, abgefd^Ioffen, to 

shut off, close. 
abflof^en, ftie^ ab, abgefto^en, to push 

or shove off ; to repel, to be repul- 
sive. 
atoatibevti,t toanberte ah, abgetoam 

bert, to wander away, depart. 
abtnelpten, toel^rte ab, abgetoe^rt, to 

ward off ; decline. 
abtnenben, toanbte ab, abgetoanbt, to 

turn off, away, or aside. 
abtnetfen, »arf ab, abgetoorfen, to 

throw off or down. 
ab^iel^en, jog ab, abgcjogen, to pull 

off; bie {)aut abjie^en, to skin. 
adi»! ah! oh! alas! ^e^ unb $[d^, 

complaining. 
bie 9Id|t, ber — , attention, heed. 
odit, eight, 
ber 9idtt, bc« -«, bie ^rfer, field, acre. 



mt 


2 attgiiitbeit 


KU, adieu, farewell. 


angene^, pleasant, agreeable. 


ber 9ihel, M -4, nobiUty. 


nngefe^n, respected; see onfe^en. 


bie 9tbet, ber ^, hit -n, vein. 


bie 9Ing|», ber — , bie ^ngfte, anxiety. 


ber tlffe, beS -n, btc -n, ape, monkey. 


fright, anguish. 


&fmm, like, resembUng, similar. 


Sngfllifll, anxious, timid, nervous. 


bic 9tl0e, ber — , bie -u, alga, sea- 


anl^aben, l^otte an, onge^obt, to have 


weed. 


on, wear. 


an, -e, -cm, -«i, -er, -eS, all, every; 


anIiaUen, ^ielt on, ongel^olten, to stop. 


otte Za%t, every day. 


bie 9tnl|d^, ber — , bie -n, hill. 


allein, alone; ooifrd, conj.^ but. 


anl^Sten, 1^5rte on, ongel^drt, to listen, 


aOevIei, all kinds of. 


hear. 


aBed, n«M^ sing, of att, all, every- 


anlQntnten,t fom on, ongefommen, to 


thing. 


arrive, come. 


aid, «u&ord. 007^'., when; than, as, 


Stnlomntenb, pres. participle qf otu 


but. 


fommen, arriving, arrival. 


alfo, adv., accordingly, so, then. 


aniant, see onlommen. 


thus. 


onntalen, molte on, ongemolt, to paint. 


alt, -t, -cm, -en, -er, -eS, alter, ber 


9Inna, Anna. 


aUefte, old. 


antennen,t ronnte on, ongeronnt, to 


9fUe, alt U8ed as a noun, old man 


run against. 


or old woman. 


anmfen, rief on, ongcrufcn, to call, 


altettftmlifll, antique, old fashioned. 


call upon, accost. 


am = an bent. 


and = on boS. 


ber 9tntetif anev, be« -8, bic — , Ameiv 


anldianen, jd^oute on, ongef{i^out, to 


ican. 


look at. 


Wi,prep, vnth dot. and ace, at, by, 


bod Stnfd^Iagen, bed -8, stroke, sttik- 


on, of, to, in. 


ing. 


anbtedien,t brad^ on, angebTO(J^en, to 


mtfdilagen, Wlug on, ongejd^logen, to 


break, dawn. 


strike, begin to strike. 


bag Stnbenlen, beS -8, memory, keep- 


onfelien, jo^ on, ongefe^en, look at, see. 


sake. 


anfl^ted^en, fprod^ on, ongcjprod^cn, to 


anbet, other, next, following, else. 


address. 


9tnbete9, neut, sing, of anber, else, 


anflfinbig, respectable, decent(ly). 


different. 


anHatt, prep, with gen,, instead of. 


anbet9, adv., otherwise, different, 


antveten, trot on, ongetreten, to step 


else. 


up, to enter upon. 


ber dtnfang, be« -t%, bie Slnfange, be- 


bic WMM9tif ber — , bic -en, answer. 


ginning. 


onttoortm, ontwortete, geonttoortet, to 


anfangen, fing on, ongefongen, to be- 


answer. 


gin. 


onsielien, jog on, ongejogen, to pull; 


anfaffen, fofete on, ongefo^t, to seize, 


to put on, dress. 


to take hold of. 


ber fKnsng, bc« -c8, bie anjuge, suit. 


angelpen, ging on, ongegongen, to con- 


ansftnben, s^nbete on, ong^finbet, to 


cern. 


Ught, kindle. 



a 



W^^tihanm 



au9 



ber fKliferiftatim, bt8 -€«, bic -Wumc, 


anflml^eti, lad^tc auf, aufgelad^t, to 


apple-tree. 


laugh, break out into a laugh. 


bet 9I|»|»etii, bed h;^, appetite. 


attfmad^ett, mad^tc auf, aufgcmad^t, to 


bic 9itUii» bet — , bie -en, work. 


open. 


atht^tn, otbeitetc, gearbrttet, to 


atifmetffam, attentive. 


work. 


otifiiel^iiieit, nal^m auf, aufgenommen. 


tttg, firger, ber Srgfte, bad, seyere. 


to pick up ; to take up, receive. 


ber fKvm, bc8 -e8, bic -c, arm. 


ottfreiffett, ri^ auf, aufgeriffen, to tear 


fiviii, firmer, ber firmfte, poor. 


open, to open wide. 


tlvme, uaed as a Tioun, bie -n, the 


mtffd^reil^en, fd^ricb auf, aufgcfd^ricbcn. 


poor. 


to write down. 


bie aitt, ber—, bie -en, kind, manner, 


anffe^en, fc^te auf, aufgefe^t, to set 


way. 


up; to put on. 


ber fKH, bed -ed, bie tfte, branch. 


onffrafsen, feufate auf, aufgefettfjt, to 


dff, «ee efjen. 


sigh, heave a sigh. 


a«emIo», breathless. 


«»ffl»tlitgeit,t fprang auf, aufgef^)run4 


mad^, odt;., also, too, eyen. 


gen, to jump up. 


bie 9Lue, ber — , bic -n, meadow. 


mtfUel^eitft ftanb auf, aufgeftanben,<to 


anf,prep*with dat. and ace, on, upon ; 


get up, rise, stand up. 


in, at; auf einmal, suddenly; auf unb 


«tfl*eigeii,t fticg auf, aufgefticgen, to 


ab, up and down, back and forth. 


rise, ascend. 


asifralleit,t fid auf, oufgefoaen, to 


anffleneit, ftcttte auf, aufgefteat, to 


strike; attract attention. 


raise, set up. 


atifflitbeti, fanb auf, aufgefunben, to 


imftoitfl^eit,t taud^te auf, aufgetaud^t, to 


find, find out. 


rise, appear. 


bic ainfgalfte, ber — , bic -n, exercise, 


otif" tmh tA^tf^tn, to walk back and 


lesson. 


forth. 


attfgelteit, gab auf, aufgegeben, to give 


attf " nnb alfttnaitbern, to wander back 


up. 


and forth. 


«tffle|>cii,t ging auf, aufgegangcn, to 


atiftoad|en,t tvad^te auf, aufgetoad^t, to 


rise. 


wake up. 


onfgefiidlift, «ee auffnd^fcn. 


atiftoad|feit,t wud^a auf, oufgctoad^fcn. 


mifgreifen, griff ouf, aufgcgriffoi, to 


to grow up. 


pick up. 


anftoeifeti, toedtc auf, aufgctocdt, to 


tm^fftfftn, l^ob auf, aufgcl^obcn, to lift; 


awaken. 


pick up. 


mtftoetfeti, toarf auf, aufgetoorfen, to 


anffftitttn, ^eitcrte auf, aufgel^eitert, to 


throw up, fling open. 


cheer up ; to clear up. 


ottfsiel^eti, m fl«f. aufgejogen, to pull 


mif^Qvdini, l^ord^tc auf, aufgcl^ord^t, to 


up, raise. 


listen to. 


bad fKttge, bc« -«, bie -en, eye. 


tmflfihtn, ^8rte auf, aufgel^5rt, to cease, 


ber Uu^tnhlUt, be«-c8, bic-c, moment. 


stop. 


Stngtsftiit, Augustine. 


mtfftidlifeit, fnd^)fte auf, aufgefndpft. 


an9, prep, with dat.y out, out of; 


to unbutton. 


from, of; adv., out, up, over, done. 






an^hltihtn 



Mal^I 



attd^Ieiben^t blieb aud, audgebliebcn, to 

to stay away, fail to come. 
wx9fnt\ktn, breitete aud, audgebreitet, to 

spread oat. 
axAht^utVL, bel^nte aud, auSgebel^nt, to 

stretch out, extend. 
ber ttndbriMf, bed -<d, bie Huftbrucfe, 

expression. 
an^iitaiibev, apart, asunder. 
aii9eiitaitbevf|^Hitfieii,t iprang — , 

-gefprungen, to scatter, disperse. 
andfiiibeii, fanb avA, audgefunben, to 

find out. 
aii9fie^eit,t ging auS, auftgegangen, to 

go out. 
osiMadJieii, {ad^te avA, ouSgelad^t, to 

laugh at. 
andlottfeitft Hef a\xi, audgelaufcn, to 

run out, put forth, issue. 
anMAitten, Uiutete au8, audgeldutet, to 

proclaim the end by ringing the 

bells. 
ontaadjieit, mad^te au8, audgemad^t, to 

put out; ed mad^t nic^td ayxi, it does 

not matter, it makes no difference. 
an%tti^tn, ri^ oxA, auSgeriffen, to tear 

out, pull out, extract. 
WBL^ttiitnA titt avA, auftgerittcn, to 

ride out, to take a ride. 
tMtu^tn, ru^te oxA, audgeru^t, to rest. 
axA\ti%, see auSjel^en. 
andfd^aiteit, jd^aute aul, ouSgefd^aut, to 

look out. 
osidfd^Iafett, jd^Iief auS, auSgefd^laf en, to 

sleep enough. 
ottdfdjilafieit, jd^lug axA, auftgcjd^lagen, 

to finish striking. 
andfel^eii, ja^ auS, au^gejel^en, to look. 
&ufitt, exterior, outer. 
Unfittft, extreme(ly). 
tM^fttttUn, ftattete auS, auSgeftattet, to 

furnish, endow. 
an^^itfitn, m «««» auSgejogeit, to pull 

out, to put off, take off. 



onMenbia, ^7 heart 
ottMevfen, tparf au8, auftgetootfen, to 
throw out, oast oat. 

ber 9Btai, bed -ed, bte SSd^e, brook, 
bie 9Baffn, ber — , bie -en, road, way, 

course, 
(alb, soon ; balb . . . balb, sometimes 

. . . sometimes. 
ba8 9Bauh, M -eS, bie SBdnber, 

ribbon, 
bie fdauf, ber — , bie SBfinte, bench, 
ber ©ar, be8 -en, bie -en, bear, 
ber 9Baxhin, be8 -<8, bie -e, barber. 
(avfdji, harsh, gruff, 
ber ©art, be« -c8, bie »firte, beard. 
(anen, baute, gebaut, to build, raise ; 

to depend, 
ber ©anev, be8 -4 or-n, bie -n, farmer, 

peasant, 
bie ©anerafvan, ber — , bie -en, 

farmer's wife, country woman, 
ber ©atteniinntfe, be8 -n, bie -n, 

country boy. 
baft ©ottentmabd^eit, bed -8, bie — , 

country girl, 
bie ©anenitvmli^t, ber — , bie -en, rustic 

dress, 
ber ©anm, be8 -8, bie S9&ume, tree. 
ber ©attmftomni, bed -e8, bie ^a\im= 

ftfimme, tree-trunk, 
ber ©astmstDcia, be8 -e8, bie -e, branch 

of a tree. 
hauU, see bauen. 
(ebattleii, bebanfte, bebanft, to thank; 

bebanfte ftd^ beim Aufut, thanked 

the cuckoo. 
hthtden, bebectte, bebedft, to cover. 
bthtuitn, bebeutete, bebeutet, to mean, 

signify, 
bie ©cere, ber — , bie -n, berry. 
Befa|>I, see befel^len. 



r 



^t\tm 5 fiettetett 


ber 9dtH%it ^^ -^i b^e -t, command, 


Ibeloliiteit, belo^nte, belo^nt, to reward, 


order. 


repay. 


UHf^ltn, UW, befo^tcn, er bcfie^U, 


(emerfeit, bemerfte, bemerft, to notice, 


to command, order. 


remark. 


(efinbeit, befanb, befunben, to find; 


(eanem, convenient, comfortable. 


ftd^ befinben, to be. 


ber 9Btt^, bc8 -c«, bie -c, mountain. 


BefoltUit, Bee befel^len. 


hill; ju 93erge, on end. 


Ufttitn, befrelte, beftett, to set free, 


ber 9Btt^(tmanq, beft -e8, bie — l^finge. 


deliver. 


mountain slope. 


(efianit, see begittnen. 


9»txU% Berlin. 


itegegiteitft begegnete, begegnet, to 


«ert|»oIb, Berthold. 


meet. 


hetnffiqtu, beru^igte, beru^igt, to calm. 


ber Oeaitttt, be« -<«, beginning. 


quiet. 


frcfiiniteit, begann, begonnen, to begin. 


httikf^mt, renowned, famous. 


i»e8leitfit, begleitete, begleitet, to go 


b€tikffttn, beni^rte, berill^rt, to touch. 


with, accompany. 


(efd^eibett, modest. 


(earaBen, begnib, begtaben, er begrfibt, 


h€^tbt€ibtn, befd^rieb, befd^rieben, to 


to bury. 


describe. 


i»efiveifeit, begriff, begriffen, grasp, 


bt^tfftn, beja^, befe^en, cr befie^t, to 


comprehend, understand. 


view, examine. 


U^t^L^tu, begra^te, begru^t, to greet. 


»efe#eti, bcje^tc, beje^t, to set, trim. 


iiel^aglidji, at ease, comfortable. 


(eli^ett, beja^, bejefjen, to possess. 


U^aXitn, be|iclt, be^alten, er be^filt, to 


own. 


keep. 


ht^onhtt, separate, special. 


(ei, prep, with dcU., at, in, by, at 


»efoitbev9, particularly, specially. 


the house of, near. 


(efl^vedjieit, ht\pxa^, bejproci^en, er be; 


bie 9»tUtfU, ber — , bie -n, confession. 


fprid^t, to talk over, discuss. 


htiht, both, two. 


Mfev, better; ©efjered, neut. sing, of 


freim = bei bem. 


ht\\tx, used as noun; beft, best; be^ 


baft 9Btfn, be« -e«, bie -e, leg. 


ften S)anf! many thanks! i.e. to 


bie 9d€iufl€ihtt, pl.t trousers. 


decline with thanks. 


(ei^en, bi^, gebijjen, to bite. 


(efkftmmt, fixed, determined, definite. 


btfannt, acquainted, familiar. 


Jn^ttntn, beftreute, bcftreut, to strew. 


ber Oef niittte, betannt veed ae noun, 


i»efkftrseit, befturjte, beftur^t, to amaze, 


acquaintance. 


I>erplex. 


bie Oefanittfd^aft, ber — , bie -en. 


(efttd^en, beju(i^te, beju(i^t, to visit. 


acquaintance. 


(eteit, betete, gebetet, to pray. 


(efommeit, beeam, betommen, to get; 


Beteitb, praying. 


to agree with. 


lietvad^ten, betraci^tcte, bctraci^tet, to be- 


iiefftiitiitent, beWimmerte, befammert, to 


hold, view, contemplate. 


care. 


baft ^^etraaen, beft -%, conduct, be- 


Meftbiflen, beleibigte, beleibigt, to 


havior. 


offend, insult. 


htkttitvit betrat, betreten, to enter, set 


MUn, beate, gebeOt, to bark. 


foot upon. 



V. 



htttHhtn 



G 



htad^te fiinein 



bttt&htn, bettubte, betrfibt, to grieve, 

troable. 
htttikht, sad; see betruben. 
frctrftgeit, bcttog, bctrogcn, to deceive, 
ber Oetvilsev, be8 -4, bic — , deceiver, 

impoBter. 
bag 9B€tt, bed -t», bie -en, bed. 
ber 9eittel, bed -8, bie — , poach, 

purse, bag. 
httf0t, adv., before. 
fretDCfieiti betoegte, bemegt, to move. 
(etDititbem, bctounberte, betounbert, to 

admire. 
bie OetDitttbenma, ber—, admiration^ 
Ift^aifXtu, beja^Ue, beja^lt, to pay. 
fft^opft, pig-tailed. 
bic mUl, ber — , bic -n, Bible. 
Hegeit, bog, gebogen, to bend, bow. 
bic 9Bitut, ber — , bie -n, bee. 
bad )Bitt, bed -ed, beer. 
bad 9ilb, bed -ed, bic -er, picture. 
bilb^ftbfd^, ) pretty as a picture, very 
HIbfdidit, ) beautiful. 
(itii am ; see jein, § 32, 1. 
hinhtn, banb, gebunben, to bind. 
(id, prep, with ace, till, to; o^;. 

and conj., until; — na(i), — auf, 

until. 
hifk, see jein, § 32, 1. 
Bifir, see beifeen. 
(itte, please; you're welcome (in 

reply to 2)anfc, ** thank you ") ; — 

fel^r, you are quite welcome ; I beg 

your pardon. 
bitten, bat, gebeten, to beg, ask; bits 

tenb, beseeching, begging. 
hittetm, bitter(ly). 
(lanf, bright, clean, white, shining. 
blaUn, blied, geblajen, er bldft, to blow. 
blafi, pale. 
bad 99IaH, bed -ed, bie Blatter, leaf, 

sheet. 
Matt, blue; -feiben, (of) blue silk, 
bad met, bed -ed, lead. 



hltibtuA blieb, gebUeben, to stay, re- 
main ; ftel^en — , to stop, stand still. 
hXtittf, pale. 
ber meiftift, bed -ed, bie -e, lead- 

I>encil. 
Menben, blenbeie, gebtenbet, to blind, 

dazzle, 
ber Oliif, bed -ed, bie -e, gaze, look, 

glance, sight. 
biUtte binattd, see l^inaudbli(ten. 
blieb, see bleiben. 
blied, see blajen. 
blittfett, blinfte, geblintt, to gleam, 

flash, 
ber «»#, bed -ed, bie -e, lightning, 

flash of lightning. 
bli#en, bli^te, gebli^t, to flash, 

lighten, see § 44, 2. 
blottb, -^aarig, blond, fair-haired. 
blo^, bare; adv., only, merely. 
blft^n. bliil^te, geblii^t, to bloom, 

blossom. 
bie OInme, ber — , bie -n, flower. 
bad mikmditUr bed -d, bie — , little 

flower, 
bad mnt, bed -ed, blood. 
binten, blutete, geblutet, to bleed, 
ber Wnttuht, bleeding (man); see 

btuten. 
bitttfttf, bloody. 
ber Ooben, bed -d, bie SSbben, bottom, 

ground, earth, floor. 
bog, see biegen. 
ber Oogen, bed -d, bie — or ®5geit, 

bow, arch. 
bad 9B00t, bed -ed, bie -e, boat. 
bdfe, bad, wicked, eyil, cross, angry ; 

ber a35fe, the Evil One, Satan; 

935fed, evil, ill, b5je used as noun. 
bodboft, mean, malicious, wicked. 
ber 9ote, bed -n, bic -n, messenger. 
btattf, see bred^en ; — ab, see abbreci^en. 
bvacbte, see bringen. 
bvad^te ffintiUt see l^ineinbringen. 



t^o.^ 



btanntt 

httmntt, — ^erab, — nieber, see 
brennen, ^erabbrennen, iticberbrcnncn. 

bxattn, brict, gebraten, er brat, to fry, 
roast. 

(rattd^ett, hxan^U, gebrauci^t, to use, 
need. 

(tintett, braute, gebraut, to brew. 

(tann, brown ; brdunlici^, brownish. 

(ranfeit^ braufte, gebrauft, to roar. 

bie 9dtant, hex —, bte 93Tfiute, bride, 
betrothed, loved one. 

(redden, hxa(i), gebroci^cn, er brid^t, to 
break ; refract, subdue. 

httit, broad, wide. 

^teitfte fidi au^, see audbreiten. 

frvenneit, brannte, gebrannt, to bum. 

ber 99tiei bed -ed, bie -t, letter. 

htinqtu, brad^te, gebrad^t, to bring. 

ba« 9Btot, be8 -e8, bie ~t, bread. 

bt0tlo9, unprofitable. 

bie Qtfiife, ber — , bie -en, bridge. 

ber Ontbev, bed -d, bie ^ritber, brother. 

(tnnmtcit, btummte, gebrummt, to 
growl. 

bad 9dtnmmtn, bed -«, growling. 

bad 99nd|, bed -<d, bie SSiid^er, book. 

ber Ondjilabeit, bed -d, bie -Ifiben, book- 
store. 

bie Oftd^fe, ber — , bie -n, gun. 

ber iBnOf^aU, bed -nd, bie -n, letter. 

bad Oftaeleifen, bed -d, bie — , fiat-iron. 

bad OUnbel, bed -d, bie — , bundle. 

hunt, gay, bright, many-colored. 

ber 9Bwt^ttft, bed -n, bie -n, fellow. 

ber 99nfd^, bed -ed, bie S^itjd^e, bush. 

bie 9vtUt, ber — , butter. 

bad 9BnHttht9i, bed -<d, bie -e, piece 
of bread and butter; -brot mit 
©d^inlen, ham sandwich. 



ber llffiutUt bed-n, bie -n, Chinaman. 
mttt^tulanh, China. 



^avtiac^ 



if 



u 



htx etftifttnmtnj^, bed -en, bie -en. 

Christian. 
bie ^igavre, ber — , bie -n, cigar. 
QTrifl^iit, Crispin. 



ha, adv.f there, here; suhord. oonj., 

then, when, so, therefore, as, be- 
cause, since. 
hahti, by it, at the same time; 
■ present. 

bad ^ad|, bed -ed, bie 2)fid^er, roof. , 
htUfytt, see benten. 
%abtitd|, through that, thereby, 
baffit, for it, for that. 
bdfiegeti, against it; etmad — ^aben, 

to object. 
hafftim, at home. 
bal^ftn, thither, away, along. 
bal^inteit, behind. 
bie ^amt, ber — , bie -n, lady. 
hamit, with it, by that; subord. 

conj.y in order that. 
bSmmevn, bfimmerte, geb&mmert, to 

dawn. 
bie 9&mmttnnq, ber — , twilight. 
baml^feit, bampfte, gebampft, to steam, 

smoke ; -b, steaming, smoking. 
hanfbat, grateful. 
bottfen, banfte, gebanft, to thank; -b, 

thanking, witii thanks ; banf e f(i^5n, 

many thanks! 
basm, then, in that case, 
bar, there, forth. 
hatan, on it, at it, against it; of it, 

to it, in it. 
baronf, upon it, on it; thereupon. 
batottd, out of it. 
barf, see biirfen. 
batftn, therein, in it or that. 
barinnen, therein, within. 
bamml^, after it or that; like it; 

accordingly. 



hatHhtt 



^ovt^itt 



hmta»tt, oyer it or that; about it, 


benten, beutetc, gebeutet, to pdnt, indi- 


at that. 


cate. 


hmtum, about it, for that; there- 


bentlid^, plain, clear, distinct. 


fore. 


bentfdji, German; S)eut{(l^lanb, Ger- 


bartiittet, under it or that, among 


many. 


it or them. 


ber ^eiembev, be8 -8, bie — , Decem- 


bad, the; who, that; see hex. 


ber. 




bidit, dense, close, close by. 


that. 


biif, big, thick, stout, corpulent. 


hmum, bauerte, gebauert, to last. 


bad 3)iifid|t, he^-H, bie -t, thicket. 


endure. 


bie, the, who; see hex. 


^Attmlins, Thumbliiig, HoiM)*my- 


bienen, bientc, gebient, to serve, work 


thumb. 


for. 


banon, from it, of it, about it; of 


ber Wiener, beS -8, bie — , (male) ser- 


that, on it ; away. 


vant. 


botioiilanf en, t Kef batjon, batjongelauf en, 


bie ^ienerin, ber — -, bie -nen, maid- 


to run away. 


servant. 


bain, to it; for that;, besides; at 


ber ^ienfl, be8 -€«, bie -e, service. 


the same time. 


bte«, bieje, -m, -n, -r, -3, this, the 


baitoifdien, between them, between 


latter. 


or among. 


biefelbe, the same ; see § 26, 4. 


beifen, bectte, gebeitt, to cover, hide. 


biedfeitd, prep, wih gen., on this 


bein, -e, -em, -en, -er, -e3, your; 


side of. 


see § 25. 


baS ^ins, beS -eS, bie -e, thing. 


bem, the ; see hex. 


creature. 


bemfelben, the same ; see § 26, 4. 


bit, (to or for) you ; see § 23, 1. 


ben, the ; see bkt. 


hmatmonm, discordant. 


benfen, batiste, gebad^t, to think. 


bie aJiftel, ber — , bie -it, thistle. 


bo8 ^enfmal, be8 -€«, bie -< or 2)cnf= 


body, yet, surely, still, indeed, after 


mSlex, monument. 


all ; though. It is often emphatic 


benn, for, indeed ; interrogative par- 


and can be rendered by do or pray 


ticle used to emphasize questions. 


or may be omitted entirely. 


htt, the, §§ 10, 11, 12; he, § 26, 2 & 


hex ^oliot, be8 -8, bie -en, doctor. 


9; who, which, that, § 27. 


bonnevn, bonnertc, gebonnert, to thun- 


betb, firm, stout, rough. 


der; «ec§44,2. 


bereinft, in the future, once, some- 


baS ^0nnttt9ttt€t, be8 -3, bie — , 


time. 


thunderstorm. 


betfelbe, the same ; see § 26, 4. 


bol^l^elt, double. 


betlQeil, while. 


ba8 ^oxf, hei -e«, bie SDSrfer, village. 


bed, see hex. 


bie ^otflttatt, ply inhabitants of the 


ht^ffafb, therefore, on that account. 


viUage. 


be9f elben, of the same ; see § 26, 4. 


ber ^ovn, bed -eS, bie -en, thorn. 


beffen, whose, of which ; «ec § 26, 2. 


bott, there, yonder. ' 


befto, the, so much the. 


botrt^in, yonder, over there. 



D( 



^vattg 


d eittle^vett 


htanq, see bringen. 


bnvHitf, thirsty. 


bvangen, brSngte, gebrdngt, to press, 


bfiflet, dark, gloomy. 


push, force. 




bvostf^eit, outside. 


tt 


btel, three. 


^»» 


bteimal, three times. 


eben, even, level, just, merely, just 


bringen, brang, gebningen, to press, 


now. 


push, penetrate. 


ba8 mUum^, beS -e«, ebony. 


bvinnen, therein. 


ebenfo, likewise, just as, in the 


btitte, third. 


same manner. 


bic ^roff el, bcr — , btc -n, thrush. 


ed^t, genuine, real; 


btftiien, yonder, on that side. 


bie iBttt, ber —, bie -en, comer. 


btftfrev, see bariiber. 


bet ttbelflein, bc8 -e8, bie -e, jewel. 


bvftifen, briicfte, gebrurft, to press, 


tfft, svbord. 007^., before, sooner, 


squeeze, oppress. 


rather. , 


bn, you, thou ; see § 23, 1. 


bie 9ffti, ber —, btc -n, honor. 


bnlben, bulbete, gebulbet, endure. 


bie ^ffttnptOit, bcr — , bie -n, escort; 


suffer, allow. 


chaperon. 


bnmnt, bummer, ber bummfte, dull, stu- 


mi ei! oh I indeed! 


pid ; ber ^umme, dunce, simpleton. 


bie &Uit, ber — , bie -n, oak. 


btc ^nmntlteU, ber — , bte -en, non- 


eifvig, zealous, eager. 


sense. 


eigen, own, peculiar. 


bnml^f, damp, musty, hollow. 


etgentWi^, real(ly), truly, proper<ly). 


bnnfel, dark, gloomy; -blau, dark 


eigentftmlid^, pecuUar. ^ 


blue ; -grun, dark green. 


etlen, eiltc, geeilt, to hurry, hasten. 


bie 3)nnfel|(eit, ber — , darkness. 


eilig, hasty, speedy; in haste. 


bad 3)nnfel, bed -«, dark, darkness. 


ber ttimet, bed -d, bie — , pail, 


bnnfeln, bunfette, gebunf^U, to grow 


bucket. 


dark. 


einnnber, each other. 


biinn, thin, slender. 


ein, -<, -em, -en, -er, -eS, see §§ 10, 


bnrdi, prep, toith cuic,, through, by. 


11&12; a, one. 


bntd^^e^en, bun^bebte, bur^bebt, to 


ein nnb an9, in and out. 


shake ; thrill, agitate. 


einbtingen,t btang ein, eingebrungen, 


bcr ^nUfyqanq, bc8 -eS, bie 2)ur(i^5 


to enter. 


gfinge, passage. 


einfndi, plain, simple, single. 


bnrd^gefdioffen, shot through. 


eittfiUjten, , fiil^rte ein, eingefu^rt, to 


bntd^fd^teiten, buni^jci^Titt, bunj^jd^rit^ 


lead in, introduce. 


ten, to walk through, to cross. 


einge|^n,t ging ein, eingegangcn, to 


bfttfen, burftc, geburft, may, be 


go in. 


allowed or permitted; see §§ 40 & 


ein|(ei|en, l^cijte ein, einge^ci^t, to 


42,2. 


make fire, heat. 


bftrfte, subj., might, be allowed. 


einige, some, any, several, a few. 


h&tt, dry, lean, gaunt. 


einfe|rven,t fc^rte ein, eingeJel^rt, to 


ber ^tttfk, be8 -e8, thirst 


put up, stop. 



einlahtu 
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etfaffeti 



eittlabeii, tub ein, eingelaben, er Idbt 


tmpot^it^tn, m ««por, -gejogen, to 


eiit, to inirite. 


draw or pull up. 


eftttlaitfeit.t Uef ein, eingelaufen, er 


bad iBnht, bed -ed, bie -en, end. 


Iduft tin, to ran into. 


enbeit, enbete, geenbet, to end, finish. 


eitilSitieit, Ifiutete eitt, etngciautet, to 


enblid^, finally. 


ring at the beginning of. 


enblod, endless. 


ein'mal, one time, once, just. 


etta, narrow, close. 


finmaV, once npon a time; nid^t — , 


ber ttttgel, beS ^, bie — , angel. 


not even. 


engelfdjidti, as beautiful as an angel. 


einral^nieii, ra^mte tin, fingeral^int. 


ber «ii8lJiitbev, bed -d, bie — , Eng- 


to frame. 




eiii9, one. 


tnqtm, English. 


cinfam, lonesome, alone, solitary. 


ba« ttnfelfinb, bc« -€«, bie -er, grand- 


einfd^eitfeit, jd^enftc etn, eingej(^enft, 


child. 


to pour out or into. 


bie ®itte, ber — , bie -n, duck. 


ei«fd>Iflfett,t Wlief cin, cingejii^lafcn, 


etitfetiieit, entfemte, entfemt, to re- 


to fall asleep. 


move; to go away from; entfemt. 


etnfdjltef, see einjd^lofen. 


remote, away, distant. 


einfi||veUeit,t fd^ritt cin, eingeid^rittcn, 


etttseaen, towards. 


to step in. 


etttgesettfttttfelit, funtelte, gefunfelt, 


einfilBig/sparing of words, reticent, 


to shine toward. 


curt. 


tnt^t^tufftdttn, ^tett — , -ge^alten, to 


einfHninictt, ftimmte ein, eingeftintntt; 


hold out toward. 


to join. 


eitilasia, along. 


eitttdnis, monotonous. 


eititoit8fd>tettett,t jci^ritt — , -gejd^rit^ 


eintvetettit trat ein, eingetreten, to 


ten, to walk along. 


enter. 


tnt^mitfittt, entjd^to^, entfd^loffen, to 


hcxiBinttitt, be«-c«, bie -t, entrance; 


decide, determine. 


admission. 


tnt^^nmqtn, eatjci^ulbigte, entfci^ulbigt. 


eftttseln, single, separate. 


to excuse. 


einsifir oiilYi single. 


n^ tnHtHtn, entje^te fi(i^, entje^t, u> 


bad ®i9, M Qi\i&, ice. 


be shocked or horrified. 


bag ®ifeit, bed -^, iron. 


enttvetfeit, enttoarf, enttoorfen, to 


bie munhaffu, ber— , bie -en, railroad. 


sketch. 


elenb, miserable. 


bad mtbatmtn, bed ^, pity. 


elf, eleven. 


ber ®tU, bed -n, bie -n, heir. 


bie ®0e, ber — , bie -n, ell (nearly a 


txhliOtn, erblictte, erb(i(tt, to see. 


yard). 


ber ®rb6obett, bed -d, earth, ground. 


bie &Uttn, pi, parents. 


bie &xht, ber — , earth, ground. 


eml^ov, up, upward. 


etbig, earthy. 


tmpoxtimtn, ri(^tetc empor, -gwid^tet, 


ber ^bvmulft, bed -ed, ground-smoke. 


to raise, to straighten up. 


earth-vapors. 


emuovfl^viittfett^t ipraiig empor, -ges 


erfafT«ii, erfafete, erfafet, to grasp. 


jprungen, to jump up. 


seize. 



I f 



^tfittbtttid 



11 



^a^ttned 



bic <Svfiitbtttt0, bcr — , bic -en, inven- 
tion. 

ttfttntn, crfrcutc, erfrcut, to rejoice, 
gladden. 

etfvifd^eii, erfrijd^tc, etfrij(i^t, refresh. 

er0veifett, crgriff, ergrtffcit, to seize. 

etgtiff, see crgrcifen. 

ttfftilitn, ex\)xtlt, erl^alten, to keep, 
preserve. 

ttffUitn, erl^i^tc, erl^i^t, to heat. 

bie @tinuttnni, bcr —, bie -en, re- 
membrance, memory. 

ttfatmit, see erfennen. 

evfettnett, erfannte, etfannt, to recog- 
nize. 

ttfl&ttn, erflcirte, cxfi&xt, to explain; 
to declare. 

ttlanbtn, ertaubte, ertaubt, to allow, 
permit. 

bie &tU, bcr — , bie -n, alder. 

bad ®rlettbiifid^t, bed -eS, bie -e, aiders 
thicket. 

bag (SvlettgeMfdi, btS -ed, bie-c, aiders 
bushes. 

baS ®tUn^tfkt&pp, be3 -c8, aldei^ 
bashes. 

evldfd^eit/ txlo\6), crlojci^cn, to disap- 
pear, vanish, go or put out. 

Ivtt^W, \ ^®'^'*'^' ®"^®^*' ^*^'''* 

etdffneit, crdffnctc, cr5ffnet, to open, 
lead. 

ttttiOftu, erxiiifit, errcid^t, to reach. 

evfd^oOen, erjd^oK, crj^ottcn, to re- 
sound. 

etfd|einen,t erjd^ien, erfd^icncn, to ap- 
pear. 

evfdIoO, see erjd^aacn. 

ttWf^pft, exhausted, fatigued. 

evfditeifeti, tx\(i)xt<tU, crjd^rcdft, to 
frighten, startle. 

erfdiveireti, crjd^raf, crjd^rodeen, to be 
frightened or alarmed. 

evfd^roifett, see er^d^teden. 



ttft, first ; at first ; not imtil. 

evflaititett, erftauntc, erftauni, to be 
astonished. 

bad @t\iauntn, bed -4, astonishment. 

€tftnunt, astonished. 

ettdneitft ertbnte, ertdnt, resound. 

evttinleit^t ertranf, crtrunfen, to be 
drowned. 

evtoadiettft ertoad^te, ertoad^t, to 
awake, wake. 

evload^fettit txtou6)^, crtoad^jen, to 
grow up. 

tt^atten, crwartcte, crtoartct, to wait, 
expect. 

ettottbtn, crtDarb, crtoorben, to ac- 
quire, gain. 

evmiebevit, ettoiebcrtc, crtoicbert, to 
return, reply, answer. 

ba« @r J, bc8 -c8, bic -t, metal. 

tt^Wtn, ersal^lte, CT^ai^lt, to tell, relate. 

tt^toin^tn, crjnjang, crswungcn, to 
force. 

e9,it; there;«ee§23. 

effe«, afe, gegcjjen, cr ifet, to eat. 

bad ®ffett, beg -^, meal, food. 

ber e^faal, bed -eg, bie (S^jSle, dining- 
room. 

bag ei^iimmev, bcB -8, bie — , dining- 
room. 

th»a9, something, anything, some- 
what. 

tntt, tntet, your ; see §§ 23 & 25. 

eloifi, eternal. 

bie ®|iiififeU, ber — , eternity. 

bic ^ahtX, bcr — , bie -n, fable. 
ber ^ahtn, beg -g, bie ^aben, thread. 
bie 9a|ine, ber — , bie -n, flag. 
fa|(ten,t ful^r, gcfal^ren, er ffi^rt, to 

drive, pass, 
bcr 9nfftl»t^, beg -eg, bie -e, road, 

wagon road. 



r 



faOeit 



12 



fovt 



firileii,t fiel, gefaaen, et \dVit, to fall. 


fett, fat. 


falfdi, false, deceitful. 


fenH^t, moist, damp. 


ber 9aUetttDiivf , be« -ei, drapery. 


ba8 9«««t, bc«-8, bic-,fire. 


bie 9aiitiliei ber — , bic -n, family. 


bic 9iebel, bet—, bic -n, fiddle. 


faitb and, see auSfinben. 


bet mtUlhpqtn, M -«, bic -, fiddle- 


fatttfctt, fing, gefangen, er ffingt, to 


bow. 


catoh. 


nebeln, fiebcUc, geficbclt, to fiddle, to 


bic 9avBe, bet—, bie -n, paint, color. 


play the fiddle. 


faffen, fa^te, gefa^t, to seize, grasp, 


fid, Me fatten. 


set. 


Unbett, fanb, gcfunben, to find. 


f aft, almost. 


fl«fi,«cefattgcn. 


bag ^afi, be8 ^affe8, bie gafjet, barrel. 


ber 9iit0ar, bc« -i, bie —, finger. 


bie 9aitfl, bet — , bie %&u\ie, fist. 


bic 9inaevf|^i#e, bet — , bie -it, finger- 


bic 9thtt, bet — , bie -n, feather, pen. 


tip. 


bie 9ee, bet — , bie -it, fairy. 


bet 9inf, bed -en, bic -en, finch. 


ftffUu, fc^Ue, gefc^a, to miss, fail, 


finflet, dark, gloomy. 


want, lack, be absent. 


i>er9ifd^,bc«-c8, bie -€, fish. 


bet 9tfiUt, M -%, bic —, error, mis- 


m*ett,nWtc, gcfiWt,tofish. 


take. 


ber 9ifd>er, bed -d, bic — , fisherman. 


feient, fciette, gcfeiett, to celebrate, 


bic 9ifd|etfvasi, ber — , bic -en, fisher- 


hold, keep. 


woman. 


feftit, fine, nice, elegant, delicate. 


naOf, flat, level. 


bet 9eiiib, bc8 -e8, bie -t, enemy. 


bic iil&t^t, bet — , bic -<n, surface. 


bad 9elb, bed -ed, bie -ct, field. 


plain. 


bet 9eI9, bc« ^elfen, bie ^ctjen or ber 


bic 9Iafd|e, bet — , bie -en, bottle. 


^cljcn, bed ^eljeitS, bic ^elfen, rock. 


baS 9leifd>, be« -c8, flesh, meat. 


baa 9elfeittiff, bed -c«, bic -e, cliff. 


fleft|^i0, diligent, industrious. 


reef. 


flitttn, fli(ttc, gcf(i(ft, to patoh, mend. 


baS 9eI9ftfiir, bc8 -eS, bic -c, piece of 


fflegeit,t flog, geffogcn, to fly. 


rock. 


ffie«re«,t flofe, geftoffcn, to flow; -b. 


bad 9enftev, bcS -%, bie — , window. 


flowing, liquid. 


bic 9eit^evfd|ei6e, bet — , bie -n, 


flog, -en, see flicgcn. 


window-pane. 


fliul^eit, ftud^tc, gcfluci^t, to curse, swear. 


fttn, far, distant. 


flftd^tftg, fugitive, slight, hasty. 


bie 9einie, ber »-, distance. 


ber 9lft0el, bc8 -«, bie — , wing. 


fettig, ready, done, finished. 


fittffifi, fluid, Uquid. 


bag 9ef|, bcS -cS, bic -e, feast, holiday. 


mn^tn, fliiftcttc, gefliiftett, to whisper. 


festival. 


bet 9Iit^, bed glufjca, bic gfmfje, 


feft, firm, fast. 


river. 


i>cr 9eftfiefait8, bed -c8, bie ^cjangc, 


bic 9Iitt, bet — , bic -en, flood, water. 


festive song. 


fol0eti,t folgtc, gcfolgt, to follow. 


Unm, festive, in holiday attire. 


bcr9i>rftet, bc8 -3, bic — , forester, 


Uftu&^tn, nS^tc feft, fcftgend^t, to sew 


forest-keeper. 


fast. 


fort, on, away, gone. 






fottfoidtett 

^9tifaffttn,i ju^r — , -fottgcfa^ren, 

to drive on or away ; contiuae. 
fovtfie|»eit,t giitg — , -gegangen, to go 

away, continue. 
fortiaseiii iagte — , -geiagt, to drive 

away. 
f ottf dnneit, fonnte — , -grtonnt, to be 

able to proceed or to get away, 
fottlanfen.t Uef — , -gctoufen, to run 

away. 
fortveiten.t ritt — , -geritten, to ride 

away. 
fovife^en, jc^tc — , -fortgefe^t, to put 

away, to continue. 
fotttta^tn, trug — , -getragcn, to carry 

away. 
fOYttteiben, trieb — , -getricben, to 

drive away. 
fott^itfftn, m — . -9«8«>9«"/ to pull 

away, move away. 
fovtmevfen, »atf — , -geworfen, to 

throw away. 
bie 9^il0e, bet — , bie -n, question. 
ftaqttt, fragte, geftagt, to ask. 
ftn^, see frcfjen. 
bie 9v<ut, ber — , bie -en, woman, 

wife, lady, Mrs. 
bie ^tamn^tfkatt, ber — , bie -en, 

female form, 
bag 9vjiitleiit, be« -8, bie — , young 

lady, Miss. 
fvei, free, leisure. 
fveien, freite, gefreit, to woo, marry. 
bie ^ttifitit, ber — , bie -en, liberty. 
fveilaffett, Ue^ — , -gelajjen, to set 

free. 
fveilidi, certainly, indeed, of course ; 

however, 
fremb, strange, foreign; ber grrembe, 

stranger, 
freffen, frafe, gefreffen, er frifet, to eat 

{used of animals only). 
bie 9veiibe, ber — -, bie -en, joy, pleas- 
ure ; niit taufenb -n, very gladly. 
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mtttn 



ber 9ve]sbettfd|vei, be8 -eS, cry of 

joy. 
fvenbifl, joyful, glad. 
\x(i) fttntn, freute fid^, gefreut, to re. 

joice, be glad ; ft(i^ auf titoai freuen, 

to look forward to or anticipate 

with pleasure, 
ber ^tmtb, bed -ed, bie -c, friend. 
fvetmblid^, kind, friendly, 
ber 9tieb|(of, be8 -e8, bie -^Sfe, grave- 
yard, cemetery. 
frifdji, fresh, anew. 
9vi«, Fred. 

fro|>, happy, glad, joyous. 
»fvd|»Iid|, glad, happy, merry. 
ber ^to^tfy, bed -ed, bie t^rbjd^e, frog. 
ber 9voft, bed -ed, bie {jrSfte, frost, 

cold, 
bie 9titd|t, ber — , bie ^riid^te, fruit. 
ftfkff, early. 

fvil|»ev, earlier, former (ly). 
ber 9vii^Iiit0, bed -d, bie -e, spring. 
bad9Yai»ftflir, bed-ed, breakfast. 
mun, fii^Ite, gefii^lt, to feel. 
fttljr, see fal^ren; fu^r fort, see forts 

fa^ren. 
fUkf^ttu, fit^rte, geftil^ift, to lead, 
ber 9a|(ra;, bed -d, bie — , guide. 
fftOen, fiiate, geftiat, to fill. 
f Unf, five ; -je^n, fifteen, 
fnnleln, funtette, gefunfett, to sparkle, 

shine. 
flit, prep, with ace, for, by; toad fiir 

ein, what kind of a. 
ffitditeii, fiir(i^tete, gefiird^tet, to fear, 

dread; fi(i^ fiini^ten (bor), to be 

afraid (of). 
f at«, for fiir bad. 
ber 9&Tft, bed -en, bie -en, prince, 

sovereign, 
ber ^nfi, bed -cd, bie {^ii^e, foot; ^u 

t^it^en, at the feet, 
ber ^nfip^ah, bed -ed, bie -e, footpath. 
ffittern, fiitterte, gefiittert, to feed. 



daib 
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gettatt 



ga(, 9ee geben. 

bic Onfrel, ber — , bie -n, fork. 

bie Oaii9| ber — , bie @&n\t, goose. 

ber «jiitf e^oO, bc« -e«, bie -ftatte, goose- 
pen or stall. 

fiansi whole, all, entire, wholly, 
quite, very; ganj unb gar, com- 
pletely, entirely; cin ganger ^dnig, 
every inch a king. 

qat, quite, very, even, indeed, alto- 
gether, at all. 

ber ®artett, bed -3, bie ®&rten, garden. 

ber &&ttntx, bcS -S, bie — , gardener. 

ber &afk, bed -ed, bie @5fte, guest. 

gcBAven, gebar, geboren, to bear, to 
give birth to. 

bad Oefranbe, bed -ed, bie — , building. 

%thtu, gab, gegeben, er giebt, to give, 
grant, jrield, afford. 

bad &ebtt, bed -ed, bic -e, prayer. 

bod &thit^t, bed -d, bie — , moun- 
tains, mountain chain. 

gcBoven, bom; see gebaren.. 

^tht^t, 9ee bringen. 

^thtattn, see braten. 

^thtanOftn, gebraud^te, gebrauci^t, touse. 

SeBvuttdit, see braud^en and gebraud^en. 

^tbtottftn, broken-hearted; «ee bred^en. 

ber &ehnti^ia^, bed -ed, bie -t, birth- 
day. 

bad mtWttf, bed -ed, bie -t, brush, 
underwood, bushes. 

^thatlft, see benfen. 

ber Q^thtmU, bed -nd, bie -n, thought. 

bie Oebnlb, ber — , patience. 

0ebiivft, see burfen. 

0eforaeit, gefiel, getatten, er gefdttt, to 
please, suit. 

ber ®efaaen, bed -d, favor. 

0efaai9fl, please, if you please. 

bad ®efait8tti9, bed -nifjed, bie-itiffe, 
prison. 



geflel, «ee gefatten. 

gefloseit, «ee f(iegen. 

bad Oefftl^I, bed-ed, bie -e, feeling, 

sensation. 
gegnittfeit, m« ge^en. 
0e0eti, prep, with ace, against, at, 

towards, about, 
bie Oe0eitb, ber — , bie -eii; region, 

country, vicinity. 
0e0etifi(et, across, opposite. 
0e0eitfi(etflel^en, ftanb— , -g^ftanben, 

to stand opposite. 
0e0effeti, see efjen. 
^t% -e, -ft, -t, see ge^en. 
0el^a(t, had ; see ^ahtw, 
0el^iilteti, taken ; see l^atten. 
0e|ieiiititi9t»oO, mysterious. 
0el^eii,t ging, gegangen, to go, walk; 

ed gel^t nid^t, it will not do, it is 

not possible, 
bad ®e|(irit, bed -ed, bie -e, brain. 
%t%o\\tvi, see l^elfen. 
0e^0lt, «e6 ^olen. 

0e|»ovd|eit, gel^ord^tc, gel^ord^t, to obey. 
0e|(dveit, ge^brte, ge^firt, to belong. 
0e^drt, «ee l^bren and ge^^ren. 
bie Oei0e, ber — , bie -n, violin, fiddle. 
bad Oeft0enf|^iel, bed-ed, violin-play- 
ing, fiddling. 
ber ®ei0ev, bed -d, bie — , fiddler, 

violinist. 
ber %ti% bed -^i bic -er, spirit, mind. 
0eifllo9, dull, unintellectual. 
oelonitt, see fbnnen. 
0elb, yellow. 
bad Oelb, bed -ed, money. 
0ele|(rt, learned ; see Ic^rcn. 
0e(tett, gatt, gcgolten, ed gitt, to be 

worth ; mean, to be aimed at. 
ber %tma%l, bed -ed, bie -e, husband, 

consort, spouse. 
^tmnm, see muffeit. 
0ettiiitttt, see nennen. 
0eitait, accurate, exact(ly). 
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bet &tn€KaV, bc« -c«, bic -«, general. 


bie &tUUman, ber—, bte -en, society, 




company. 


genng, enough. 


gefeffen, see fi^en. 


getabe, straight, direct, exactly, 


bad &tnm, bed -ed, bie -et, face. 


just; gerabe jo, in the same way. 


bad ®ef|^ettfl, bed -ed, bte -<r, ghost, 


gevilitiiiia, spacious, large. 


phantom, apparition. 


bad mtt&u^Of, beg -eg, bie -e, noise. 


gefl^tnitgeit, see jpringen. 


gevittg, small, common, ordinary. 


bic 9tfkaU, ber — , bie -tn, form. 


eetinsed, see gering, trifle. 


shape, figure. 


Seritten, «ee rciten. 


gefkanbeit, see fte^eit. 


gerii(e), willingly, gladly, to like to. 


bad mtfttin, bed -ed, bie -4, mass of 


&tttvuh, Gertrude. 


stone, stones. 


fievnfen, see nifen ; toie gerufeit, just 


geftetn, yesterday; geftem ?lbenb, last 


in time. 


night. 


qttfkfftt, touched, moved ; see rii^ren. 


geftoltleit, see fte^len. 


ber «efaii8, be« -c«, bie ©cjfinge, song, 


^tftothtn, see ftetben. 


singing. 


bad &tfMkpp, bed -ed, bushes, bram- 


bad ®efd^5ft, bed -ed, bie -t, business. 


bles, underbrush. 


gefdlal), «ce gejd^e^en. 


gefttnb, sound, healthy. 


Ut^^tfftnA gej(i^a^, gc^e^en, ed ge= 


gefnitgett, see fingen. 


jd^ie^t, to happen, occur. 


qttfian, done ; «ee t^un. 


bad Oefdienl, bed -ed, bie -e, present, 


bad &tMnf(t), bed -ed, bie -, drink. 


gift. 


beverage. 


bic ®efd|id|te, ber — bie -n, story. 


getvanen, getraute, getraut, to dare. 


0efd|ii(t, skilful, clever ; see \6)\<ttn. 


venture. 


qtmtfft, see gefd^e^en. 


getvoffen, see treffen. 


bodSefdjitt, bed-ed, bie -c, dishes, 


getnmfett, «ec trtnfen. 


tableware. 


geftM, skilled; W6iiben. 


0efd|ieiteit, see jd^einen. 


gelualHg, powerful, strong, very 


gefdiloffett, «efl jd^Uefeen. 


much, extremely. 


bet «efd|mair, bed -€d, taste, good 




taste. 


geloefeit, been; see fein. 


bad mt^OtmtiU, bed -ed, jewelry. 


gnoiniteit, gctoann, getuonnen, to win. 


gefdioffeit, *ce Wit^en. 


gain. 


gefdlvedt, frightened. 


geloi^, certain(ly), sure(ly). 


bad ®efd|vei, bed -ed, cry(ing), shout- 


^tMffnlii^, usual(ly), ordinary, cus- 


(ing). 


tomary, common. 


gefdirie^en, we jci^retben. 


gtWP^t, accustomed, see too^nen. 


gefd^Hem, »e6 jd^reien. 


geloovbeit, see tpctben. 


gefdirittett, «ee jd^reiteit. 


getoorfen, see toerfen. 


ber OefeOe, bed -n, bie -n, journey- 


getonfirt, see toiffen. 


man; companion. 


ber mitUl, bed -d, bie -, gable. 


bad mtUntnftM, bed -ed, bte -c, jour- 


gieb, -ft, -t, see geben. 


neyman's piece of work. 


ging, -en, see gcl^en ; ging auf, «e6 au^^ 
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ge^en ; ging aitf unb ab, see auf^ unb 
abgel^en ; ging l^in, f^inavS, unitx, see 
l^ingcl^en, l^inaudgel^m, untergel^en. 

bet OiUfel, M -4, bie — , top or 
crown (of a tree). 

ber eian^, bed -ed, light, lustre. 

^l&nitn, gtanjte, geglfinjt, to shine, 
glisten. 

bad ®Ia9, bed @laH bie ©tdjer, glass. 

0lait, gtdtter, ber gldttefte, smooth, 
even, slippery. 

glattlbett, glaubte, geglaubt, to believe, 
think. 

§Ieid|, same, (a)like, even, equalGy) ; 
immediately, directly, at once. 

gleiditfilltig, indifferent. 

gleUen^t glitt, gegUtten, to glide, slide, 
slip. 

bad &lith, bed -ed, bie -er, limb. 

bie &ladt, ber — , bie -en, bell. 

ber eiotfenaie^ev, bed -d, bie — . bell- 
founder. 

bad &l&d, bed -ed, luck, happiness, 
fortune. 

0lillflid|, lucky, fortunate, happy. 

bad maamnh, bed -ed, bie -er, child 
of fortune. 

bie &Uii, ber — , bie -en, glow, glare, 
flame. 

gnabig, merciful. 

bad &olh, bed -ed, gold. 

golben, golden. 

^oVbtntt, Goldener. 

bad ^oiblanb, bed-ed, bie ©olblfinber, 
gold-land. 

^olbrddd^en, Goldenrose. 

ber ®olbfd|mieb, bed -ed, bie -e, gold- 
smith, jeweler. 

ber &olhftatth, bed -ed, gold-dust. 

ber ®i>ti, bed Hid, bie @5ttcr, God, 
Lord; ©ott jci T)anf ! Thank God! 

ber i&ottt^hitttft, bed -ed, bie -e, divine 
service. 

ber &ta^, bed -en, bie -en, coimt. 



bad mta9, bed @rajed, bie ©rdfer, grass. 

gran, gray. 

gvatiBiirtig, gray-bearded. 

bad Oranett, bed -d, horror, fear. 

bod Otaitfett, bed -d, horror, terror. 

gtostfig, awful, horrible. 

greifen, griff, gegriffen, to seize, grasp, 

grab. 
gveinen, grrinte, gegreint, to weep, cry. 
greO, shrill, glaring. 
griff, see greifen. 
ber Oriff, bed -ti, bie -e, grab, grasp, 

snatch; handle. 
gro(, grober, ber grSbfte, coarse. 
9^9fi, grd^er, ber grb^te, big, tall, 

grown ; mit gro^en 3lugen, earnestly, 
bie 9tofimutttt, ber — , bie -miitter, 

grandmother. 
gird^t, see gro^. 
ber ^tofitfottt, bed -d, bie -todter, 

grandfather. 
gtiln, -e, -em, -en, -er, -ed, green. 
ber ®mttb, bed -ed, bie ©riinbe, ground, 

valley; reason, 
bie i&tu^pt, ber — , bie -n, group. 
ber ®tit|if, bed -ed, bie ©riifee, greeting. 
gtftl^eit, griifete, gcgrii^t, to greet; 

©riife @ott! d salutation like „(Mu; 

ten 3;ag." 
gttt, -e, -em, -en, -er, -ed, beffer, bcv 

befte, good, kind, well; very well. 
gittmfttig, good-natured, kind. 



bad 4^aav, bed -ed, bie -e, hair. 
j^eti, l^atte, ge^abt, have ; see § 32. 
^aften, ^aftete, gel^aftet, to be fixed, 

rest, adhere. 
ber 4^a^it, bed -ed, bie ^dl^ne, cock, 

rooster. 
f^aXh, half. 
I^alf, see Ijclf en ; ed lialf il^m affed nid&td, 

it was all of no use. &r . 
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bic $^&lftt, bcr — , bte -n, half, 
bie 4^aDe, ber — , bte -it, hall. 
f^aUtn, f^aUtt, ge^aUt, to resound. 
ber^aI9, bed ^atfed, bie ^d{je, neck ; 

^ald iiber^opf, headlong, head over 

heels. 
ffalttn, l^iett, ge^alten, er licilt, to hold, 

keep, ohserve. 
ber ^ali, bed -ed, halt, hold, stop, 
bte ^aitb, ber — , bte ^fittbe, hand, 
bte 4^aitbtioD, ber — , handful. 
bad ^anht»€tf, bed -cd, bie -e, trade, 

profession, 
ber ^anhmttt^hutiOft, bed -n, bie -n, 

journeyman, traveling tradesman 

or mechanic. 
bcr 4^ang, bed -<d, bie ^finge, slope. 
lE^angeit, l^tng, gel^angett, er ^ngt, to 

hang, be suspended. 
^jingeit, l^dngte, ge^ngt, to hang (up). 
f^ati, Prter, ber prtefte, hard, difficult. 
fiafk, see ^aben. 
bte $^aft, bcr — , haste. 
bad 4^ji9d>eit, bed -d, bte >-, little 

hare, 
ber 4^afe, bed -jt, bie -n, hare, rabbit. 
|»a^(id>, ugly. 
f^at, see l^aben ; ^atte, -it, -t, had, see 

f)ahm ; l^atte an, see anl^aben ; ^&tte, 

would have. 
ber 4^aitfl|, bed -ed, breath. 
lE^aneit, ^aute, gel^aut,to strike, hew, cut. 
bcr ^aitfe(n), bed -nd, bie -n, heap, 

pile, 
^jinfifi, frequently. 
bad 4^ait|^t, bed -<d, bie ^aupter, head. 
ber ^mtl^hiiiiitit, bed -d, bic -leutr, cap- 
tain, 
bie ^mtpiftaht, ber—, bie-ftabte, capi- 
tal (city). 
bad 4^aiid, bed ^aujed, bie |)fiuier, 

house; }U ^auje, at home; ttad^ 

^aufe, home. 

M^tu, bed-d, bie—, little house. 



ber 4^an«aiiit8, bed -cd, bie-gfinge, hall, 

passage, corridor. 
bie ^aut, ber — , bie $&ute, hide, skin. 
ffthtn, l^ob, gel^oben, to lift, raise, 
bie ^tat, ber — , bic -n, hedge. 
bie 4^eibe, ber — , bie -n, heath, 
bad ^tihtWfi^Mn, bed -d, heather^ 

rose. 
bad 4^eil, bed -ed, welfare; {)etU hail! 
^eint, home. 

bte 4^eiiitiit, ber — , home. 
l^eimge^eit^t ging l^eint, -^egangen, to 

go home. 
fftimU^, secret. 
I^eintfoiiiiiteitft fam — , -gefommett, 

to come or get home. 
^tintU^, Henry. 

^eimteit, ^eiratete, gel^eiratei, to marry. 
^€ifi, hot. 
ffti^tn, ^ief), gc^ei^en, to be called ; er 

l^ei^t, his name is; command ; order. 
Iieitet, clear, bright, serene. 
^elfen, l^alf, ge^otfen, er l^itft, to help. 
lieD, bright, clear, loud, 
bad 4^eiitb, bed -<d, bie -en, shirt, robe. 
^€t, along, ago ; Jointer — , behind. 
Iievaddreititeit, brannte — , -gebrannt, 

to bum down, glare down. 
Iievabfd^aiteit, jd^aute— , -gejd^aut, to 

look down. 
I^erabfd^eiiieit, jd^ien — , -gcfd^ienen, to 

shine down. 
fftxan, on, near, up. 
beranfontiiiett^t fam — , -gefommen, 

to approach. 
Iieviitiiveteit^t trat — , -getreten, to 

step up. 
bevan0eliiiid!ifeit,t njuci^d— ,-gettja(i^jen, 

to grow up. 
bevatifgelommeti, see l^erauftommen. 
|ietaitffomiiteit,t fam — , -gefommen, 

to come up. 
f^ttatt^^tbtn, gab — , -gcgeben, to give 

(back), return. 
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^ttan^tam 

ffttan^tam, see ^eraudfontmcn. 
ffttan^tommtn,1f tarn. ^, -getommen, 

to come out. 
^erattdlaffen, tiep —, -gelaffen, to let 

out. 
ffttan^ntffmtn, na^m— , -oenomnten, 

to take out. 
|(evati9fd|asiett, fd^aute ^, -gejd^aut, to 

look out. 
^ttau9tttuu,i ixat — , -getreten, to 

step out. 
Itemudsie^ett, jog —, -gejogen, to pull 

out. 
Iievait9so0r ^ee ^erauSjic^en. 
bcr ^tthft, be8 -e«, btc -t, autumn, 

fall. 
^teittlommettit fam — , -gefommcn, 

to come in. 
^teinlaffeit, Ucfe —, -gelajfen, to let in. 
|(evefttttretett,t trat —, -getreten, to 

step in. 
l^ereitiloevfeit, warf — , -getoorfcn, to 

throw in. 
I^teinanlaffett, see J^ereinlaffen. 
|(evflieaeit,t ftog — -gefTogeit, to fly 

(hither, along, or past). 
fftt^tfftnA ging — , -gegangen, to walk, 

go (hither, along, or past). 
ffttf^ahttt, ^attc — , -ge^abt, to get. 
^ttl0mmtn,i tarn —, -gcfommcn, to 

come (hither, along, or from). 
6erlaufeit,t iit\ —, -gctaufcn, to run. 
hix $^ttt, beS -n, bem -n, ben -n, btc 

-en, gentleman, lord, master ; Mr. ; 

SSldni ^erren! Grentlemen! 
ber 4^erv0Ott, beS -ed, Lord God. 
^errlidi, splendid. 
^evrfrilieti, J^errjd^te, geJ^errjci^t, to rule, 

prevail. 
^erii^er, across, over. 
tftt'AbtttHn^tnA flang — , -geRungen, 

to sound across or over. 
l^eriKerfommen.t fam — , -fldommen, 

to come across. 
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fftt&btttbntn, t5nte — , -getSnt, to 

sound across or over. 
^ernm, around, about. 
^evnnigelieii^t gtng — , -gegangen, to 

walk around or about. 
l^ertiiiilaiifcn,t Ucf — , -gelaufen, to 

run around or about. 
^emmtolil^eit, iappit —, -getappt, to 

grope around or about. 
l^eniiitloateit,! Joatete — , -gewatet, to 

wade around. 
|(entnili»iv(elit,t totrbeUe — , -geftirs 

belt, to whirl around. 
ffttunttt, down. 
^evnittetfaneiiit fie( — , -gcjatten, to 

fall down. 
ff€tUtttttf&Ut, -ftel, see ^erunterf alien. ' 
l^rniitetite|»nieit, na^m— , -genommen, 

to take down. 
ffttnnttt^tfyitfitn, jd^op — , -gejd^ofjen, 

to shoot down. 
|»ertiittevf|^tiitfieit,t jprang — , -ge= 

fpTungen, to jump down. 
l^evitttteviiievfeit, toarf — , -getoorfcn, to 

throw down. 
ffttbPt, forth, out. 
fftvhotfommtnA font — , -gcJommcn, 

to come forth or out. 
I^ertiovvaseit, rogte — , -geragt, to pro- 
ject, to stand or rise out of. 
ifttbottttUn,1 trat —, -getreten, to 

step forth. 
ffttbot%itfftn, jog — , -gejogen, to draw 

forth, pull out. 
ba3 ^tt^, beS -enS, bie -en, heart, 

courage. 
f^t^aUtttiebft, most beloved. 
j^evsfdvmis, heart-shaped. 
^tt^^aft, bold, spirited. 
ffttiUttf, hearty, cordial, affectionate. 
fftiitn, ^c^te, gel^e^t, to run, race, 

chase. 
bad $^tu, bed -eS, hay. 
l^ttlen, i^euUe, gel^eult, to howl. 



f^tute 



19 



(littfd^teiten 



l^^etite, to-day. 

l^^ente 9theut, this evening. 
j^ente 9lad|t, to-night. 
^eitti0, of this day, present. 
I^ie nnt ^a, now and then. 
tfitlt au, see an^alten. 
ffiet, here. 
^ietl^^et, hither. 
ffitx l^evittii, around here. 
tfie% see l^ci^en. 
^ilf, see ^ctfen. 
bic ^ilfe, ber — , help, 
ber ^tmmel, bed -%, heaven, sky. 
bag ^immelteidp, bed -i&, the king- 
dom of heaven, heaven. 
tfiuah^Oittittn^ jd^ritt — , -^ejc^rittcn, 

to walk down. 
l^^inanf, up. 
l^^inanffil^Yett, jii^rtc —, -gefiil^rt, to 

lead up. 
tfiuanfut^tttA gtnfl — , -gegangen, to 

walk up. 
^ittattffommett.t tarn — , -gefommen, 

to come up. 
^inanffdiiffett, jc^icftc— , -gcjd^idt, to 

send up. 
^itiattfffipteiteti,t jd^ritt — , -gejd^rittcn, 

to walk up. 
^inatiff|»viti0eti,t jprang —, -gcjpruns 

gen, to jump up. 
I^inand, out. 
j^tnandbaffen, bitcfte — , -geblicft, to 

look out. 
||inait90e^eii,t gtng — , -^egangcn, to 

go out. 
I^iitatt90in0, see ^inaudgel^en. 
muanH0mmtn,i fam —, -gefommen, 

to come out. 
tfinau^netfmtn, na^m —, -genommen, 

to take out. 
muau^^^autn, jd^outc — , -gejci^aut, to 

look out. 
l»inatt«fd|teUett,t W«tt — , -gejd^rlt^ 

ten, to walk out. 



l^ittandfej^ettr fe^nte — , -gejel^nt, to 

long to get out of or leave. 
^iuan^^ptin^tttfi fprang — , -gejprun:: 

gen, to jump out. 
tfittau^ttaiitn, trug — , -^etragcn, to 

carry out. 
ffiuttttt, l^tnberte, gel^inbert, to hin- 
der. 
lpittbti«d|bvin0en,t brang — , -^ebruns 

gen, to press through. 
^inein, in, into. 
]^ineinbvin0en, brad^te — , -gebrad(|t, to 

hring in. 
l^ittetnfiil^tett, mxte — , -fleful^tt, to 

lead in. 
||tneiti0el^ett,t ging —, -gcgangen, to 

go in. 
tfiuein^oti^tn, l^ord^te — , -geJ^ord^t, to 

listen into. 
^ineittlanfett,t tief — , -geloufen, to 

run into. 
Iltneinfdiatien, jc^autc— , -gejd^out, to 

look in. 
^inetnfdpattte, see l^tneinjd^auen. 
]^itieinfd|Uifipeti,t fd^Ud^ — , -gefd^Ud^en, 

to cre«p or steal into. 
t^iutinftofien, ftte^ — , -geftofeen, to 

push in. 
j^ineittttciettrt trat — , -^etreten, to 

step into. 
l^tneitttQttnfd^tt, tounjd^te — , -ge:: 

toiinjd^t, to wish into ; to put into 

anything hy a wish. 
tfiutiu^niauftn, see l^ineinlaufen. 
||tn0ebett, gab — , -gegeben, to give, 

give away, give up. 
I^in0e4ett,t ging — , -gegangen, to go. 
^infebetn, Hohbler. 
||innel|(tiiett, nal^m —, -^enommen, to 

accept, take. 
I^in nttb f^tt, back and forth. 
^infa^, see ^inje^en. 
^infd|reiten,t jd^rttt — , -gejd^ritten, to 

walk along. 
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l^tnfell^eit, jal^ —, -gefel^en, to look at or 
towards. 

^infe#en, je^te — , -geje^t, to put or 
set down ; fid^ ^in je^cn, sit down. 

l^ittfteHeit, ftcttte — , -geftcttt, to put 
down; to put or place. 

j^intett, behind. 

I^itttev, prep, with dat. or ace, be- 
hind, after; c^., rear. 

ber il^itttttfnfi, bcS -c8, bie -fii^e, hind 
foot. 

l^intevlKV, along behind. 

bcr ^itttetf Q|»f, bcS -cS, bie -Mpfe, the 
back of the head. 

Ilittftbev, across. 

to look across. 
ffiuiAUtmtt\Uu,t j^ritt — , -gcid^rit^ 
\ ten, to walk across. 

\ l^^itiitntet, down. 

I^tnitittev1tet0ett,t ftieg —, -gcfttegcn, to 
\ go down. 

"^in^ittfttt, iog — , -gejogen, to move or 

pass along. 
j^tttsn'feiieti, je^te — , -geje^t, to add. 
ber ^ix\df, bed -cS, bie -c, deer, 
bie ij^iiit, ber — , heat. 
^m! hm! ahem I 

I^Qlbett, see ^ben ; ^ob auf, «ee aufl^eben. 
ffOOf, i)oJ), -e, -tn, -en, -cr, -c«, l^Bl^er, 

ber ^(k^fte, high, lofty. 
^Ofl^I Hurrah I 
bcr ^otfymnt, bcS -cS, pride. 
bad ij^i^fit, the highest ; ^od^ iised as 

noun. 
bie $^otfi^eit, bcr — , bie -en, wedding. 
bcr ^of, beS -c§, bie ^dfe, yard, court, 
bie ij^offttnttg, ber — , bie -en, hope, 
ber ^of^dttntx, be§ -S, bie — , court 

gardener. 
ffUfHtff, polite. 

bie $^bff€, ber — , bie -n, height; in bie 
4)ft^e, up. 



ber ^d^etttandi, beS -c8, haze. 

Iioll^l, hollow. 

I^^olbr fair, graceful. 

f^oUn, i^olte, gel^olt, to get, fetch. 

baS ^ol), beS -eS, bie |)fttjer, wood, 
forest. 

ber $^0i^^antt, be8 -S, bie — , wood- 
cutter. 

ber ^oljfaflett, bc8 -«, bie — , wooden 
box. 

I^QVdieti, ^ord^te, gel^ord^t, to listen. 

^'ittu, ffoxit, ge]^5rt, to hear. 

bad ^0tn, bed -^d, bie ^dmer, horn. 

I^jitte an, ^u, see an]^5ren, jul^dren. 

bie ^ofe, ber — , bie -n, trousers. 

^&^^^, pi^tty, handsome. 

ber ^ii0e(, bed -d, bie — , hill. 

bad ^tt^tt, bed -ed, bie ^ul^ner, hen, 
chicken. 

tflkUtn, ^iittte, geJ^iittt, to wrap up, 
cover. 

ber ^nttb, bed -ed, bie -e, dog. 

I^nnbett, hundred. 

ber ij^nngev, bed -d, hunger. 

I^nn0ti0, hungry. 

ber ^itt, bed -ed, bie ^itte, hat. 

^Hkitn, ptet, gel^ittet, to watch, guard. 

bie ij^iMte, ber — , bie -en, hut. 

Of. 

idi, I; «ee§23. 

bie ^hte, ber — , bie -n, idea, notion. 

il^tt, him, it; see ^23. 

i^nett, them ; 3^"^^^/ jou ; see § 23. 

i|ir, you, her; Sl^r, your; see § 23. 

;9f^vet1tie0eti, for your sake. 

im — in bem. 

intmev, always, ever; intmer mel^r, 
more and more ; immer nod^, still ; 
er tranf immer nod^ (mel^r SSein), 
kept on drinking; immer tiefcr, 
deeper and deeper ; immer (itnb im^ 
mer) U)ieber, again and again. 
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in, prep, with dat. and ace, in, into, 


baS ^0^, beS -e«, bie -e, yoke. 


to, at, within. 


;gfol^atitt, John. 


ittbrilnflig, fervent(ly). 


bcr lintel, be8 -8, jubilation, shout- 


inbem, subord. conj,, while, when, 


ing, mirth. 


as; because, since. 


iitbeitt, iubelte, gejubelt, to rejoice, to 


itt« — in ba§. 


shout for joy. 


bie ^nmtin, ber — , bie -en, inscrip- 


ber i^ttbeltitf, beS -eS, bie -rufe, shout 


tion. 


of joy. 


baS i^nfhntment, beS -t%, hit -e, instru- 


itttig, junger, ber jiingfte, young. 


ment. 


bcr i^nnge, bc3 -n, bie -n, boy. 


ixgenh, any, some, possibly; irgenb 


bte ^ttuaftt, ber — , bie -n, old maid. 


ein, anyone, someone, somebody. 


spinster. 


itvett, trrte, geirrt, to mistake, to be 


bie i^ttttgfrim, (unmarried) lady, 


mistaken. 


maiden. 


ift, is; see jcin. 


Iftngfl, see iung. 


i^t, see effcn. 


ft. 

ber ftaffee, beS -i, coffee. 


«• 


|a, yes; why (exclamation), you 


Um, bald, bare. 


know, of course. 


ber ftal^tt, beS -e8, bie ^ai^ne, boat. 


Ittgen, jagtc, gejagt, to chase, hunt. 


ber ftaifev, be« -3, bie —, emperor. 


drive. 


bie ftaifevitt, ber — , bie -nen, em- 


bcr l^fagev, be8 -8, bie — , hunter. 


press. 


baS 9[o^>r, beS -<8, bie -c, year. 


bie ftaifevfvone, ber — , bie -n, im- 


bie :9fa^ve9s<>'^I# ^«i^ — » ^" -«"/ date, 


perial crown. 


year. 


ber ftaif evdfo^n, bed -cd, bie -fd^ne. 


i&mmttlU^, miserable, miserably. 


the emperor's son. 


bag ^anOfitn, bed -%, shouting. 


ber ftaifeni^vott, beS -e8, bie -c, im- 


it, ever, at any time ; the ; jc toeiter, 


perial throne. 


the further. 


ber ftttif, bed -ed, lin^e, mortar. 


ith-t, -tm, -en, -er, -eS, each, every. 


fait, fclttcr, ber fclttcfte, cold. 


any, every one. 


fant, -ft, -en, see fommen. 


iebenfuUd, at all events, in every 


bcr ftamm, bed -ed, bie Mmmt, comb. 


case, without doubt. 


f jimmeti, fdmmte, gef&mmt, to comb. 


it^ttmann, everybody. 


bie ftammev, ber — , bie -n, chamber. 


iebedmiil, every time, always. 


fatttt, see fbnnen. 


itmal^, ever. 


fattitte, see fennen. 


Imtiinb, somebody. 


bad n&ppdftn, bed -d, bie — , little cap. 


itn-t, -em, -tn, -er, -e8, that, yonder. 


bie Battt, ber — , bie -n, card, map. 


the former. 


bcr nattttt^pUUt, bed -d, bie—, card- 


ienfeitd, prep, with gen,, on the other 


player. 


side of. 


ber ftafe, bed -d, bie — , cheese. 


|e«t, now. 


fflfetoeift, deadly pale. 



;X 



ftaffe 



22 



ttopfin^ 



bic ftaffe, ber — , bie -n, cash, cash 

account, 
bic ftai^t, ber --, bic -n, cat. 
fanfen, Jaujtc, gcfaujt, to buy. 
bcT ftanKaben, bcS -S, bic -labcn or 

labcn, store. 
fottiit, scarcely, hardly, Just. 
feif, daring, bold(ly), saucy, 
bic Bt^tlhaf^n, ber — , bic -en, bowling 

alley. 
lectin, fegeltc, gefegelt, to bowl. 
fel^Yett, fe^rte, gcfe^rt, to turn; sweep. 
fein, -c, -cm, -en, -cr, -c«, no, not any, 

no one. 
ber BtUex, bc8 -8, bie --, cellar. 
fettnett, tannic, gcfannt, to know, 

recognize, be acquainted with, 
ber fterl, be§ -c3, bic -c, fellow. 
boS ftivh, be§ -e8, bie -cr, child, 
bad fttttbevait0e, bed -8, bie -n, child's 

eye, childlike eye. 
bie ilivfl^e, ber — , bie -n, church, 
bad fttrd^tiHIb, bcd-ed, bie -er, church 

picture, 
bie ftivfj^enntand, ber — , bie -maufc, 

church-mouse, 
bie ftitdftttt^x, ber — , bie -en, church 

door, 
ber Bixdfta^, be8-eS,bie-e, church fair, 
ber Bit^ttttm, beS -f8, bic -tiirmc, 

church steeple, 
bic Bla^tt, ber — , bie -n, fathom. 
ba§ ftlagelieb, beS -e§, bie -er, mourn- 
ful song, dirge. 
flagett, Hagtc, geflagt, to complain, la- 
ment. 
fliigUdi, piteous, plaintive. 
ber ftlang, beS -c8, bic flange, sound. 
f latig, see fUngen ; flang nad^, see nad^= 

Hingen. 
flappttn, tlappttit, gef(a^|)ert, to rattle, 

to chatter. 
flax, clear, bright. 
flatfilien, flatjd^te, ge{latf^t, to clap. 



ftdntd, Glaus. 

ba8 ftltih, bc« -eS, bie -er, dress; 
-er, clothes. 

f leibett, flcibete, gefteibet, to dress. 

bic ftleibttn0, ber — , dress, clothing. 

fletn, small, little. 

bic ftleittt0fett, ber — , bic -en, trifle. 

f Ungett, flang, gc!(ungcn, to sound, ring. 

f(o|»fett, tlop\U, gcHopft, to knock, 
rap, pound. 

bie ftltift, ber — , bie ^mftc, chasm, 
abyss. 

flti0, fliigcr, ber Hiigftc, wise, smart, 
bright. 

ber nnaht, bc8 -n, bic -n, boy. 

bag ftnie, beS -8, bie -c, knee. 

ber ftnodpel, beS -S, bie —, knuckle, 
ankle. 

ber Bnppf, beS -S, bie ^nSpfc, button. 

fnonrtg, gnarled, knotty. 

ber ftuikpptl, be8 -S, bie — , club. 

f Qdpett, fod^tc, gefod^t, to cook, boil. 

bie ftofodtttt^, ber — , bie -nuffe, cocoa- 
nut. 

fommettft tarn, gefommen, er tomxni, 
to come, get, happen, come about. 

fontm, -e, -ft, -t, see !ommen. 

ber ftiittig, beS -S, bie -c, king. 

bie ftdnigitt, ber — , bie -nen, queen. 

bag ftdnigveidi, beS -e8, bie -e, king- 
dom. 

bie ftdttifldtofl^tet, ber — , bie -tdd^ter, 
king's daughter, princess. 

Hnnen, fonnte, gefonnt, id^ fann, 
etc., see §§ 39, 40 & 42, 3; can, be 
able. 

fonnte, might, would or should be 
able; see fdnnen. 

ber Bopf, beS -e8, bie ^bpfc, head. 

bie ftvpfathtH, headwork, brain- 
work." 

f 0|»ffd|tttteInb, shaking his head. 

baS ftoliftadi, be§ -e8, bie -tud^er, head- 
dress, kerchief. 
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bie ft oft, ber — , board, fare, food. 

tofihax, precious, costly. 

loftett, tofteie, ge!oftet, to cost ; to taste. 

ber ^xa%t», bed -d, bie — , collar. 

ft^f^tn, !rfi^te, geM^t, to crow. 

fvanf, sick, ill.. 

ber fttau), bed -ed/bie ^dn^e, garland, 

wreath. / 

fta^tu, fra^te, ge!ra^t, to scratch, 
bie ftreibe, bft — , chalk. 
frensett, freujte, gefreujt, to cross. 
UitH^tu^ frod^, gefrod^cn, to creep, 

crawl, 
ber fttieg, beS -e«, bie -e, war. 
ber ftriegdfameviib, be8 -en, btc -en, 

war-comrade. 
ftiKii, aee fried^cn. 
bie ^xont, ber — , bie -n, crown. 
ber ftvti0, beS -e8, bie £riige, jug, Jar. 
ftliflaHett, crystal, 
bie ftngel, ber —, bie -n, bullet, 
bie ftnli, ber — , bie £ii^e, cow. 

um, cool. 

ber ftnfttf, beS -%, bie -c, cuckoo. @e^' 
2um5tutut! a common imprecation, 
like English " Go to grass ! ' ' 

Vkmmttu, fitmmerte, getitmmert, con- 
cern ; fid^ fitmmem, care. 

bie ftttttbe, ber — , news. 

bie ftttnfl, ber — , bie ^iinfte, art. 

ber ftftnfllev, bc8 -8, bie — , artist. 

fittj, furjer, ber fiirjefte, short, shortly. 

fnx%^tvivi^i, close-mown. 

raffett, fit^te, getii^t, to kiss. 

lai^eltt, Ifid^elte, gelfid^elt, to smile; 

Idd^elnb, smiling. 
Iafl^en,tad^te, gelad^t, to laugh ; to speak 

laughingly; lad^enb, laughing. 
fobeti, (ub, getaben, to load. 
ber Sabett, bed -8, bie £&ben or —, 

shop, store. 



i&mmer, lunb. 



ber SabetiMenet, bed -8, ^i#siC5^lC 

salesman. -^ 

lug, <e€ Ucgen. 

ba8 Smttw, be8 -e8, bie S&mmer, 
bie %wBnptf ber —, bie -n, lamp. 
ba8 Sottb, be8 -f8, bie Sfinber (Sanbe), 

land, country, 
bie Satibfatte, ber —, bie -n, map. 
bie Sanbfhraf^e, ber —, bie -n, road. 
Ijiit0, Ifinger, ber (fingftc, long. 
lattge, long, for a long time; lange 

l^er, long ago; brci 2;age (ang, for 

three days. 
Iiiti0faiit, slow(ly). 
langloeilig, tiresome, 
bie Suttje, ber — , bie -n, lance, 
ber Sdvin, be8 -e8, noise. 
IJivmen, l&rmie, gelarmt, to make a 

noise, be noisy ; Idrmenb, noisy. 
Ia9, 9ee lefen. 
laffett, \xt^, gelaffen, er Vi^X, to let, 

leave, allow ; cause (to do), to have 

(a thing done), «ee §§ 39, 40 & 42, 8. 
lateittiff^, Latin. 
ba8 Soitb, be8 -e8, leaves, foliage. 
Iaitfeit,t Wef, gelaufen, er Ifiuft, to run. 
IJinft ^ntm, «ee l^erumlaufen. 
bie Satttte, ber — , bie -en, temper, 

humor, mood. 
lanfdpett, laufd^ie, gelaujd^t, to listen. 
ba8 Siinfdiett, be8 -8, listening. 
fant, loud, aloud, 
ber Sant, be8 -e8, bie -e, sound. 
f ftntett, Iduiete, gelfiutet, to ring. 
baS eSittett, be8 -^, ringing. 
Imttcv, «ee lout. 
Imttev, pure, real, mere; nothing 

but. 
IiiitiIo9, silent, mute. 
lebeti, Icbte, gelebt, to live, dwell, 
bad 8ebett, bed -8, life, living. 
ba8 8e(et0O^I, be8 -4S, farewell. 
lebte, «ee leben. 
bie Scctioit, b<r — , bie -en, leflson. 
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bad debet, bed -i, leather. 

ber Sebevfliffett, be« -%, bie — , leather- 
patch. 

bie 2ehttmtipp€, ber — , bie -n, leather 
portfolio. 

leer, empty. 

leeren, tecrtc, geleert, to empty. 

legen, Icgte, gelegt, to lay. 

Ie0te uUhtt, see nteberlegen. 

lell^iteit, te^nte, ge(el^nt, to lean. 

ber Se^ftol^I, bed -ed, bie -ftitl^le, arm- 
chair. 

bie Sel^ve, ber — , bie -n, apprentic&> 
ship, instmction. 

(el^teti, le^rte, gelel^rt, to teach. 

ber Sel^tet, bed -d, bie — , teacher. 

ber 8el^vUit0, bed -d, bie -c, apprentice. 

ber 8eifl^etistt0, bed -ed, bie -jikge, fu- 
neral procession. 

leidpt, light, easy; fickle; leid^t l^iit, 
lightly. 

leib tl^^tttt, to grieve ; ed iffut tnir leib, 
it grieves me, I am sorry for it. 

(etbeti, iiii, gelitten, to suffer, endure ; 
permit. 

leibev, unfortunately. 

(eife, soft(ly), low, whispered, gentle. 

bie 2tt^€, ber — , bie -n, lark. 

Ittntn, Itmit, getemt, to learn. 

bad Sefebnil^, bed -ed, bie -biid^cr, 
reader, reading book. 

lefew, tad, gctejcn, er Ucft, to read. 

bad IBefett,^ bed -d, the reading, to 
read. 

Itl^t, last; ber Se^te, the last. 

lettdptett, leud^tete, geleud^tet, to shine; 
leud^tenb, shining, bright. 

bie Sente, ber — , used only in the pl.f 
people. 

iU^t, bright, light. 

bad jgidpt, bed -ed, bie -^r, light. 

ber eidptfdpeiit, bed -fd, light, blaze of 
Ught. 

bie ^UfftUttUt ^« — / ^^ -<«/ clearing. 



lieb, dear; agreeable; tieb l^aben, to 

like, love. 
bie Siebe, ber — , love. 
liebett, liebte, geliebt, to love, 
bie Stebett, dear ones, see lith. 
lithtt, rather. 
Hthm, lovely, delightful, 
bad 8ieb, bed -cd, bie -cr, song. 
lief nad^, see nad^laufen. 
liegett, tag, getegen, to lie, recline ; to 

fill, occupy; bad liegt in itnjerer 

{^amilie, that runs in our family. 
lie*, 2d per, imperative o/lcfen. 
lieff, see taf jen ; lie^ tod, see (odtaffen. 
littf, left; bie Sinfe, left (hand), 
bad Sinneti, bed -d, linen. 
linf 9, left, to or on the left, 
bie Si|»|»e, ber — , bie -en, lip. 
lobett, tobte, gelob.t, to praise. 
\9htt, -n, -i, see toben. 
bad 8fHl^, bed -ed, bie Sd(j^er, hole. 
bie S9ffe, ber — , bie -n, curl, lock of 

hair, 
ber S9ffel, bed -d, bie — , spoon, 
ber Soll^tt, bed -ed, bie £5^ne, pay, sala- 
ry, reward. 
lol^ttett, lol^nte, geto^nt, to reward. 
Sovelei, Lorelei. 
lQ90e|iett,t ging tod, todgegangen, to 

loosen, to become loose; to go 

off or toward. 
lQ«Iaffeii, tie^ tod, todgelaffen, to let 

loose, release. 
Io9vennen,t rannte tod, todgerannt, to 

run or rush at. 
lodftilv^ett, ftiiritc tod, todgeftiirjt, to 

rush at. 
ber Sdloe, bed -n, bie -n, lion. 
Inb ein, see eintaben. 
bie 8«ft, ber — , bie Siiftc, air. 
Iftften, tuftete, getiiftet, to air. 
bie 8nfl, ber —, bie Siifie, tnolination, 

desire. 
toftig, gay, meny. 
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91. 

nwil^ett, mad^tC; gemad^t, to make. 

mfiditifl, mighty, powerful; in po&- 
session of, controlling. 

baS 9lfibd|ett, bc§ -S, bic — , girl. 

mag, care for, like; let; ^e tn5gen. 

bie 9la0b, ber — , bie ^dgbe, maid- 
servant. 

bcr ffflaficn, beS -§, bic — , stomach. 

mcil^enr mdl^te, gemdi^t, to mow. 

bic fffla^l^eit, bcr — , bic -en, meal. 

bic fffla^w, ber — , bic -n, mane. 

bie ffflai^, maid. 

ba§ Wlal, beS -c3, bic -c, time. 

malett, malte, getnalt, to paint. 

bcr Wlaltx, bc§ -%, bic — , painter. 
It, they, one, people. 

^, many, many a, much ; man^ 
d^cd, a great deal, a lot of things. 

mandimal, sometimes, often, fre- 
quently. 

bic fSflanittf ber — , bic -en, manner. 

ber ffflann, bed -eS, bie ^dnner, man, 
husband. 

baS 9l«ittit<l^eii, bc8 -%, bic — , little 
man. 

mannidi, see mand^. 

bag fP^annleitt, be§ -§, bie —, little 
man. 

ber Wlanttl, bed -g, bie ^dntet, (^oak, 
robe. 

bic 9ltippt, bcr — , bic -n, portfolio. 

ba§ Wl&xd^tu, beS -S, bic — , fairy tale. 

ffflatia, Mary. 

a^avidfelb, name of a village. 

bie fBflatf, bcr ^att, mark, a coin 
worth about 25 cents, 

ber fSfiatm^t, bed -d, marble. 

bad Wlaal, bed -cd, bic SJiaulcr, mouth 
{of animals). 

bad SD'teev, bed -ed, bie -c, ocean. 

mtfiit, more, any more. 

meivev^ some, several. 



metben, mieb, gemicben, to shun, avoid, 
keep away from. 

bic fffttilt, bcr — , bic -n, mile. 

metn, my, mine, see § 25. 

meinett, meinte, gcmcint, mean; say; 
think. 

meiiti0, my, mine, see § 25, 4. 

mtifk, most. 

meifienSr most, mostly, generally. 

ber f0tti\itt, bed -d, bie — , master. 

bie fSfltifktxUott^ttt, ber — , bic -tS(^= 
tcr, master's daughter. 

bad fSflti^ttflM, bed -ed, bic -e, mas- 
terpiece. 

tnelf en, mol!, gcmolCen, to milk. 

bie WltUhti, for 3Jietobie. 

bie a^elobie, bcr — , bic -n, mel- 
ody. 

bie fffttn^t, ber — , multitude, quan- 
tity, great number. 

bcr aneiiffip, bed -en, bic -en, man, 
human being ; fellow. 

ber a^enfdiettfreffev, bed -d, bic.—, 
cannibal. 

menfdpUd^, human ; humane. 

mevfett, merfte, gemcrft, to notice, ob- 

^ serve. 

mtxV»iSiXh\^, remarkable. 

bic 9leffe, bcr — , bie -n, mass. 

bad WltS\€t, bed -d, bic — , knife. 

mid^, me, see § 23. 

bic fSfim, bcr — , milk. 

mi(b, mild. 

bcr a^inifter, bed -d, bic—, minister 
{of a king), 

bic antnttte, bcr — , bic -n, minute. 

iniv, (to or for) me, see § 23; mir aud^ 
rc(^t! all right I 

nii|f0iinfti0, envious, jealous. 

mii, prep, with dat., with; adv., 
along (with). 

mithxiu^ttt, hxa^it mit, mitgebtad^t, 
to bring (along). 

miteinanbet, together, jointly. 
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mitg/tUn, t^ah mit, mitgegebeit, to give 
(to take along). 

mUgehtaO^t, see miibringen. 

iiiU0e^eii,t ging mit, mitgegongen, to 
go <yr come along (with). 

mit^ttmtn, see mitreitcn. 

bet a^UgefeDe, bed -n, bie -n, fellow- 
workman. 

mitfowmeiift fant mit, mitgefontmen, 
to come or get along. 

iiiitlimfeit,t Uef mit, mitgelaufen, torun 
along. 

mUIeibdHoO, full of compassion, com- 
passionate. 

mtttte^mctt, noJ^m mit, mitgenommm, 
to take along. 

mttreitettrt ritt mit, mitgeritten, to ride 



milfliielnt, \pitUt mit, mitgcjpielt, to 
play along (with). 

bet Wlittag, beS -4, bie -c, noon. 

bag a^ittas^ffen, beS -«, dinner. 

ber mmag^W^h ^^ -^' noonday- 
nap. 

bie 9liitii099eU, bet — , bie -en, noon- 
time. 

bie Wlittt, ber —, middle, midst. 

mUttilen, teilte mit,- ntitgeteilt, com- 
municate. 

nttttett, in the middle or midst of. 

bie mmttuaOit, bet — bie 3)littet= 
nfid^te, midnight. 

wUsttgeben, see mitgeben. 

modite, see mogen ; ntdd^te, should or 
would like, subj, of mSgen. 

iitd0ett, mod^te, gemod^t ; \6) mag, etc.j 
see §§ 39, 40, & 42, 4, may, wish, 
want ; like, care for ; be allowed. 

maglidi, possible. 

bet mp^t, beS -in, bie -en, negro. 

bet Wlonat, bed -i, bie -e, month. 

bet Vlottb, beS -ed, bie -e, moon. 

ber anonbfdieiit, bed -e«, moonshine, 
moonlight. 



bet VloovlbYiittb, bed -ed, bie ^oot^ 
btanbe, moor-, fen-, or bog-fire. 

bad moo^, bed ^oo jed, bie ^oo je, moss. 

W0ofi0, mossy. 

bet Wl0taft, bed -ed, bie 3Jlotfifte, mud, 
swamp. 

bet Vlotgen, bed -d, bie — , morning ; 
am ^otgen, in the morning. 

movgett, to-morrow ; motgen ftiil^, to- 
morrow morning. 

movgenffl^iitt, fair with youth or 
with the freshness of morning. 

bie 9lQV0ettfontte, bet — , • morning 
sun. 

mftbe, tired, weary. 

bie Wlikfft, bet — , bte-n, pains, trouble. 

bie9lfll^Ie, bet — , bie -n, mill; bet 
a^iil^lftetn, millstone. 

bet 9limb, bed -ed, bie -e, mouth. 

mnnttt, lively, cheerful, merry ; mer- 
rily. 

mttvineltt, mutmelte, gemutmelt, mur- 
mur, mutter. 

bie a^nflf , bet — , music. 

bet 9}itfifiint, bed -en, bie -en, musi- 
cian. 

mftffen, mu|tc, gemufet, id^ mu^, etc.y 
see §§ 39, 40, & 42, 5, must, be 
obliged, be compelled, have to, 
cannot help. 

vmfi, -t, -te, see miifjen. 

bet 9liti, bed -ed, spirit, courage ; p 
"SRuit fetn, to feel. 

bie Wtttttet, bet — , bie SJiiittet, mother. 

91. 

nad|, prep, with dat.f after; accord- 
ing to; to, towards; nad^ C^auje, 
home ; nad(| oben, up. 

ber fSHatffhat, bed -d, bie -n, neigh- 
bor. 

bad 9l0ailbathotf, bed -ed, bie 9^a(^bat: 
b5tfet, neighboring village. 
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niebetfallett 



btc 9ladiibavfd|aft, ber — , bic -en, 
neighborhood. 

ttadjibvinsett, brad^te nat^, na(i)Qehxa^t, 
to bring (after). 

Itad^beiti, subord. conj., after that, 
after, when, as, according as. 

nadibenfett, ha(i)U nai), naci^gebad^t, -to 
meditate, reflect. 

nadf^tnlHtff, thoughtful. 

bcr 9la^tn, bc§ -§, btc -en, boat. 

nadiifo(gett,t jotgtc m(i), nad^gefotgt, to 
follow after, succeed. 

bcr 9lad|fo(0et, bcS -8, btc — , succes- 
sor. 

nadftftx, afterwards. 

nadjifllngett/ {lang na6), nad^geflungen, 
to resound, echo, reecho. 

ttiidiifoiniitett,t fam na6), naddgefommen, 
to follow, come after. 

ttitd^Iaitfettft (tef nadd, nadEigetaufen, to 
run after. 

ttad^madien, mad^te nad(), nad^gemad^t, 
to imitate, copy. 

ber VlaO^miHaa, bcS -c§, btc -c, .after- 
noon. 

ttadjilifeifett, pfiff nad^, nad^gepfiffcn, to 
whistle after, imitate by whistling. 

nadftufen, rief nad^, nad^gerufen, to 
call after. 

uaOiU^tn, ja^ nad^, nad^gefcl^en, to look 
(after). 

nSdift, next, nearest. 

bic 9ladit, bcr—, btc m(i)ie, night. 

btc 9la^H^0n, ber — , btc -en, night- 
ingale. 

baS yiaOftlaiitt, bc8 -8, bic — , night's 
lodging. 

nadjitdr at night. 

uadf^uttttftn, see nad^ben!en. 

bcr Vladtn, bcS -§, bic — , neck. 

btc 9lahtl, bcr — , bic -n, needle. 

tta^e, ncil^cr, bet ncid^ftc, near. 

bic ffl^f^e, ber — , nearness, vicinity ; 
in bet "R&^t, near. 



nd^cu, n&f)it, gcntil^t, to sew. 

n&^tt, nearer, see nal^c. 

na^m, see ncl^men ; — ah, — tior, see 

abnc^men, bornc^men; nal^mc. pr^t. 

subj, of ne^mcn, would take, 
bic 9l&tfnahtl, bet — , bic -n, needle, 
bet 9lame, beS -nS, bic -n, name. 
namltdi, the same, namely ; for. 
ttanttte, see ncnncn. 
n&tti^di, foolish. 
bic Wafe, bet — , bic -n, nose. 
naff, najjcr, bet najjcftc, wet, damp. 
natiivltdi, natural (ly), of course, 
bet 9lebtl, be§ -8, bic — , mist, fog. 
nebett, prep, with dat. and ace, by, 

close by, beside, next to. 
uthtuciuanbtt, side by side. 
bet SWeif, Nix, a watersprite, 
neifett, nerf tc, generf t, to tease, banter. 
nttfmtn, nal^m, genommcn, ct nimmt, 

to take. 
neitt, no. 

nennett, nannte, gcnannt, to name, call, 
bag 9ltft, bc8 -e8, bic -ct, nest. 
ttttt, neat, nice, pretty, clean. 
ba§ 9le^, bc§ -eS. bic -c, net, snaje. 
nets, new; aujg ncue, again; bon 

ncucm, again, anew; ettoaS ^eucS, 

something new. 
nengtettg, curious, inquisitive. 
nentt, nine. 
ttidjit, not; — cinmat, not even; — 

toal^t? is it not? 
bic 9Haitt, bet — , bic -n, niece. 
nitf^i^, nothing. 
ttiffett, nicftc, gcnicft, to nod. 
nie, never. 
nithtt, down. 
ttiebetbiegett, bog nicber, niebctgebo^ 

gen, to bend down. 
ttieberbrennen, branntc niebcr, niebcts 

gcbtannt, to bum down. 
niebevfitaett,t fid nicbet, niebctgefaacn, 

to fall down. 
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Va^iiet 



Itieberlmttgen, ^ing niebcr, niebevges 


C. 


^angen, to hang down. 


itiebevlesen, Icgtc nlcbcr, niebergelegt, 


O! ohi 


to lay or put down. 


oh, subord. conj., if, whether. 


ttiebevneigen, ncigte niebcr, niebcrgcs 


Q(en, up, above, upstairs; nad^ — , 


neigt, to stoop down. 


upward; Don — bid untcn, from top 


itieberfdiaiten; jd^aute nieber, nieberge^ 


to bottom, from head to foot. 


jd^aut, to look down. 


oUt, upper. 


ttieberfffKtt, \aff nieber, nicbergejel^cn, 


Q(fd|On, aubord. covj., although. 


to look down. 


bcr Cdtaattm, be8 -c«, bic jObjtbttume, 


iitebfvfinffit,t jant nieber, niebefgejun^ 


fruit-tree. 


fen, to aink down. 


0(100^1, Bubord, co7^., although. 


ntebcvflilvscn^t jtiicite nieber, nieberges 


bcr C6^^, bed Cc^jcn, bie Oc^jen, ox. 


ftitr^t, to dash, rush, or tumble 


obf r, or. 


down. 


bcr Cffii, be« -«, bie tf fen, stove. 


it«ebv«9, low. 


•ffftt/ open. 


itlfwald, never. 


ofVett(ar, open(Iy), evident, manifest. 


nlentaitb, nobody, no one. 


bcr CfHsiev, bed -8, bie -e, officer. 


niefeii, nlefte, genleft, to sneeze 


iiffne It, Sffnete, gcSffnct, to open. 


Itinttit, W6 ne^mcn. 


0ft, often. 


itimtitertite^v, never. 


bad C^», bed -ed, bie -en, ear. 


nivge Itb9, nowhere. 


bie C^rfeige, ber — , bie -n, box on 


»«♦, /or nid^t. 


the ear. 


nodp, still, yet, again, also, more, 


bad Cliittm, bed -«, opium. 


longer, ever ; tocber . . . no^, nei- 


9rbfiitlid|, orderly, proper, respect- 


ther ... nor ; nod^ cin, one more, 


able. 


another; nod^ einma(, once more; 


ber Crt, bed -ed, bic -e or Crter, place, 


noc^ tangc nld^t, far from (be- 


spot; village. 


ing). 


bcr Of»f It, bed -d, east. 


ber 9lorbf n, beS -8, north. 




bcr 9lothPfttn, bcS -8, north-east. 


V. 


bcr 9lovb|ioI, bc8 -«, north pole. 


hit 9l0t, bcr — , bie mu, distresM, 


bad ipmiv, bed -ed, bie -e, pair. 


trouble, need. 


couple. 


ndiifl, necessary. 


paw, few; cin paar mot, a few 


bic Wobeae, ber—, ble -n, novel. 


times. 


Ituit, now, well, really ; nun gut, very 


Iiaifeit, ^arftc, gepadft, to pack, seize. 


well. 


Iiaifie %v^\ttmmtn, see sujammcn|)a(tcn. 


ttur, only, just, but, merely, possibly, 


bcr ^alafl, bed -c8, bie ^alfifte, pal- 


scarely, solely; tuaS nuv, what- 


ace. 


ever. 


bie Salute, bcr — , bic -en, palm(tree). 


nfkiiUth, useful. 


ber ^apa^ti, bed -cd, bic -e or bed -en, 


iitt<|Io9, useless. 


bie -en, parrot. 


bie 9t1|m|i||f, bcr — , -n, nymph. 


bad ^a|iifv, bed -ed, bie -e, paper. 



v«*» 
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9teifebefci^tei^itng 



ber ipalifl, bed -ti, bie ^dpfte, pope. 

Iiaffen, pa^it, %tpa^t, suit, fit, be 
proper. 

ber ^aflor^ bed -3, bie -en, pastor, 
parson. 

bie ^^atife, ber — , bie -en, pause. 

bad ^edp, bed -ed, pitch, shoemaker's 
wax. 

bie ^evfott^ ber —, bie -en, person. 

%^Hn, Peter. 

ber ipfabr bed -ti, bie -t, path, foot- 
path. 

ber %ifaxttt, bed -d, bie — , pastor, 
parson, priest. 

bie ^feife, ber — , bie -en, pipe. 

Iifeifftt, pfiff, gcpfiffen, to whistle. 

bad ^fetbr bed -ed, bie -t, horse. 

bad ^ferbd^en, bed -d, bie — , little 
horse, pony. 

liflfT na^, see nod^pfeifen. 

Ullattseit, Pftanate, gepflanjt, plant, 
graft. 

Hflilfffit, pfliirfte, %tp^Mi, to pick, 
gather. 

ber ^fln0, bed -ed, bie ^flilge, plow. 

ber %imi0^0p^, bed -en, bie -en, philo- 
sopher. 

bie ^iUf , ber — , bie -en, pill. 

ber ^Iai|, bed -ed, bie ^Id^e, place. 

|»(attbevtt, ptauberte, geplaubert, to talk, 

chat, murmur. 
'bad^Imtbent, bed -d, talking, chat- 
ter, murmuring. 

pli^mU^, sudden(ly). 

px&^ti^, splendid. 

ber ^vei9, bed ^reijed, bie ^reije, prize, 
price. 

ber ^ritt), bed -en, bie -en, prince. 

bie ^vinjeffitt, ber — , bie -nen, prin- 
cess. 

ber iprofenov, bed -d, bie ^rofef jo'ren, 
professor. 

ptopfft^ti^^f prophetic. 

Inttfen, pvH^tt, gepu^t, to clean, polish. 



91. 

xauntt -n, see rennen. 
xa^, quick(ly), swift (ly). 
vafdpeltt, tajd^eltc, gcrafc^ett, to rustle. 
raflevett, rafierte, rafiert, to shave, 
bad 9lafievmfffev, bed -d, bie — , razor, 
ber 9lat, bed -cd, bie 9latc, advice, 

council. 
xatlo^, helpless, perplexed, 
bad mdt^ti, bed -d, bie — , riddle, 

mystery, 
ber 9tauhtx, bed -d, bie — , robber, 
ber VHaudf, bed -ed, smoke. 
vandpen, raud^te, geraud^t, to smoke. 
vattd^gef dimavji, blackened by smoke. 
xnn% rough, harsh, coarse, 
ber gtaniti, bed -ed, bie 9tdume, place, 

space, room, 
bie 9tati|»e, ber — , bie -en, caterpillar, 
bad gtedjit, bed -ed, bie -e, right. 
vedpt, right, just; quite, real(ly), 

very ; bie Stcd^te, right hand, right 

side ; 9fled^ted, right, excellent ; ret^td, 

to or on the right. 
vebett, rebete, gerebet, to speak, talk, 
ber tRegett, bed -d, rain. 
xt^ntn, regneie, geregnet, to rain, see 

§ 44, 2. 
ve0ttn09Io9, motionless. 
teidp, rich, wealthy, 
bad Stteidi, bed -ed, bie -e, kingdom, 

realm. • 
ber tReifl^e, ac^. used as nouUf rich 

man. 
xtU^tn, reid>te, gereid(|t, reach, give, 

hand, extend. 
veidplidil, abundaut(ly). 
bie 9tf i^e, ber — , bie -n, row, number, 

series; dance. 
xtin, clean, pure, clear. 
bie gieife, ber — , bie -n, journey, 
bie 9leifelbeffipveiatttifl, ber — , bie -en, 

description of a journey. 



V 



gteifrfleib 
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faitet 



ba« 9leifefleib, bc§ -z^, bte -cr, travel- 


vilffltit0«, backward. 


ing dress, pi., clothes. 


ber 9likat»eg, bed -cd, bie -c, way 


telfeit, rctftc, gcrctft, to travel, journey. 


home, return. 


tti^tu, rife, gerifjen, to tear. 


xuftn, rief, gerufen, to call. 


ttittn, xitt, geritten, to ride. 


bad mufttt, bed -d, i7%^. <w noun, call- 


bad gieitett, beS -S, ii\f. used as novn, 


ing. 


riding. 


bie 9lttl^e, ber — , rest, calm, repose. 


bcr 9keiitx, be^ -4, bte — , rider, horse- 


vnliett, ru^te, gcru^t, to rest. 


man. 


tnl^lg, quiet, calm, peaceful. 


xenneUf rannte, gerannt, to run. 


xik^xtn, riil^rtc, gcrii^rt, to stir, move. 


tttttu, Tcttetc, gercttct, to save, rescue. 


touch. 


ber mfftin, bed -c§, Rhine. 


tnnh, round, fleshy, corpulent. 


viii^ti0, correct, right, genuine. 


tttftis, robust, strong. 


bic Slidptitng, ber — , bie -en, direcUon. 




xitf, see rufcn. 


«. 


ber mt^tt, beS -S, bie --, bar, bolt. 


bcr gtiefe, be« -n, bie -n, giant. 


bcr 9iaal, bed -ed, bic Sale, hall. 


bie 9lin0iiiaiiet, ber —, bie -n, sur- 


bic Cladie, bcr-—, bie—, thing, matter, 


rounding wall. 


affair. 


titt^^umf^et, around, round about, 


bcr Qiad, bed -cd, bic ©orfe, sack. 


all around. 


bie Ciage, ber — , bic -en, saying, tradi- 


ber m% bed 9tiffed, bie 9tiffe, rent. 


tion, legend. 


hole, gap. 


fageu, jagtc, gejagt, to say, tell. 


vi^, see reifeen ; rife auf, ani, see auf= 


fttUte, -t, -n, see \a%tn. 


reifeen, auSrcifeen. 


^a% see jc^cn ; \aff on, aud, see onfcl^cn, 


xitt, see reiten ; ritt au8, fort, mit, see 


audjcl^cn. 


audrciten, fortreiten, tnitreiten. 


bie Ciaite, ber — , bic -n, string, 


bcr mtUx, bed -§, bic — , knight. 


stringed instrument. 


ri^e«, ri^te, gcri^t, to scratch. 


ber dafvifiatt, bed -d, bic -c, sexton. 


ber 9loff, bed -eS, bie mdt, coat. 


bad eial), bed -cd, bie -c, salt. 


bad 9lii||rtd|t, bed -eS, bic -c, reed- 


fumweln, fammcttc, gefammett, to ga- 


bank, reeds. 


ther, collect. 


bie 9tofe, bcr — , bie -en, rose; ber 9to= 


ber ^ammt, bed -cd, velvet; bet 


jenftorf, bed -cd, bie 9lofenft5(fe, rose- 


©ammtrod, bed -cd, bie ©ammtrSrfc, 


bush ; ber 9lojenitt)eig, bed -ed, bic -e, 


velvet coat. 


twig of a rosebush. 


ber eniitdtas, bed -ed, bic -c, Satur- 


toflfl, rosy. 


day. 


bad VH'o^Uitt, bed -i, bic — , Uttle rose. 


ber Sanb, bed -cd, sand ; janbig, sandy 


xat, red; — bacfig, red-cheeked; —5 


ffttifl, «ee fingcn. 


!opfig, red-headed. 


ber dtt0, bed -cd, bie ©firge, coffin. 


ber <Ruff, bed -cd, bic -c, jerk. 


fa^, «6e fi^cn. 


bcr VHadtn, bed -d, bie — , back. 


bcr ^ali, bed -cd, bie ©S^e, sentencei 


xikdtu, rucfte, gcrucft, to move, push, 


fattier, neat, clean. 


pull. 


fottev, sour, hard. 



fanmett 
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fci^mecten 



fiinmett, jaumtc, gejaumt, to tarry, 


Wtfftu, fd^ofe, gcid^ofjcn, to shoot. 


stay. 


bad i^ie^tn, bed -d, inf, as nouiit 


bcr ediiibe(n), bed -nd, bic 6<l^fiben, 


shooting, to shoot. 


damage, harm, loss. 


bad ei^iff, bed -^d, bie -e, ship. 


fd^aOett, fd^oa, (^ejd^otten, or \^atiU, 


ber W^iWtt, bed -d, bie — , sailor, skip- 


gcjddaat, sound, resound, echo; 


per. 


jd^aUenb, resounding, loud. 


bad e;f!^ilf0va«, bed —groied, rushes, 


[i(if fdiamett, fd^amte fidE), o^^id^^n^t to 


reed-grass. 


be ashamed. 


fdiiU, see jd^elten. 


manMdi, disgraceful(ly). 


ber eil^ittfett, bed -d, bic — , ham. 


fdiavf, jd^arfer, ber jc^&rffte, sharp. 


ber en^Iaf, bed -ed, sleep. 


ber et^attett, bed -3, bie — , shadow, 


fdilafett, jd^Hcl, gejd^lafcn, er jd^taft, to 


shade. 


sleep. 


bev Qid^aii, bc« -c«, bie @d(|a$e, treasure ; 


fdplafett and, see audfd(|tafeu. 


sweetheart. 


fH^ratris, sleepy. 


fdimien, fd^aute, gejc^aut, to look. 


ber en^Iafl, bed-^, bie ©dotage, blow. 


fdiante, «ee fd^auen ; jd^aute l^inaud, gu, 


fd^Iagett, id>tug, geidjlagen, er j(^lagt, 


»ee l^inauSjd^auen, jujd^aucn. 


to strike, beat, fight. 


bie Sdieiae, ber — , bie -n, pane. 


fdllanf, slender. 


fd^eiben, fd(|icb, gejc^iebcn, to part, sep- 


fdjlUdilt, poor, mean, ill, bad, wicked. 


arate, depart. 


fd|Iei«t ^itteitt, see l^ineinjc^leit^en. 


ber edieitt, bed -ed, bie —e, shine, light. 


ber Wiititt, bed -4, bie — , veil. 


brightness. 


fdiWfen, W\% geWltffen, to whet, 


ffl^einen, fd(|ien, gef(j^ienen, to shine. 


grind, polish. 


seem. 


fdlHef, <ee jd^tofen : jd^Uef ein, see ein- 


ber Cidieitel, bed -d, bic — , parting (of 


jc^lafcn. 


the hair). 


fdilie^ett, fd^tofe, gejd^roffcn, to lock. 


fdieltett, jd^alt, gejd^olten, er jd^ilt, to 


close, shut. 


scold, find fault with. 


fdiUmw, bad; bad ©d^timmfte, the 


bad ed^elltoort, bed-cd, bic -e, scold- 


worst. 


ing. 


bad ed|(o^, bed ©d^lojfed, bie ©d^Wffer, 


bie ddietife, ber — , bie -n, inn, tavern. 


castle. 


fd^enfett, jd^enftc, gcfd^enft, to present. 


Wo^ an, see jujd^tiefeen. 


give. 


ffl^Ittdiseti, jddtud^jte, gcjd^lud^it, to sob. 


bcr ddiev^eittel, bed-d, bie—, barber's 


ber W^lud, bed -cd, bie ■^, draught, 


bag. 


sip. 


bic ddieve, ber — , bie -n, scissors. 


fdpIiHI, see jd^tagen; jd^tug jurucf, 8^0. 


fd^erett, jd(|or, gcj(!^oren, to shave, cut. 


juriidfjd^lagcn. 


ffj^en, shy, anxious, timid. 


ber Sdplnmiitev, bed -d, slumber. 


fdliffett, jc^icfte, gejd^idft, to send. 


fi!^m|ife«,t W^it, gcjd^tiipTt, slip. 


fdlieben, fc^ob, gcjd^oben, to shove. 


glide. 


push. 


fdimal, narrow. 


fdiiett, see jc^cinen; jd^ten l^erab, see 


ffl^meffeii, jd^mecfte, gejc^mecft, taste, 


l^crabfc^einen. 


savour. 



fd^mel'seit 
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^diulttt 



ff^welsen^t j(^moU, gejd^molicn, er 


m^nft, see Won. 


{d^mil^t, to melt. 


ber eifl^iilifliiffel, bed -i, bie —, ladle. 


ber ddiwev), bed -c8 w -end, bie -en, 


f0|ot, see jdjeren. 


pain, sorrow. 


ber Sd^orttfleiti, bed -d, bie -c, chim- 


mmtt^m, painful. 


ney. 


ber ediwieb, beS -ed, bie -e, smith, 


^0% see jc^iefeen. 


blacksmith. 


ber ed^Q^, bed -ed, bie Sd^d^e, lap; 


fd^mieben, jd^miebcte, geji^micbet, to 


bosom. 


forge, make. 


bie Sfj^Yumwe, ber — , bie -n, scratch, 


fdimtuf, trim, pretty, handsome. 


scar. 


ber Sdimtiff , be« -c«, ornament, attire. 


ber Sdiveiff ttdmf, bed -cd, bie -e, cry 


jewels. 


of terror. 


f^milffett, jc^miktftc, gejd^murft, to 


mttdm, terrible. 


adorn, dress. 


fdivei^tjt, Wrieb, flejd^rieben, to write. 


fd|iiin^i0, dirty, unclean. 


bad ^a^ttihm, bed -%, inf, as noun, 


bie edinalle, ber — , bie -n, buckle. 


writing, to write. 


ffl^ttaaett, jd^naate, gejc^nattt, tobuckle. 


fdireien, jd^rie, gejd^rieen, to cry. 


strap. 


scream. 


fd^ttatfl^eit, \dfnax^tt, gefc^nard^t, to 


ber Sfl^rein, bed-ed, bie-e, casket, cof- 


snore. 


fin. 


bag dd^neff en^im^, bed -ed, bie Sd^netf.- 


fH^veitett^t jd^ritt, gejd^ritten, to walk, 


en^aujer, snail-shell. 


stride, step. 


ber Z^nte, bed -%, snow. 


fdjitie, see jd^retcn. 


fii^lteeis, snowy. 


fdiHeb, see jd^reiben. 


ff^neetoeift, snow-white. 


bie ed^rift, ber — , bie -en, writing. 


fdlttfiben, jd^nitt, gejd^nitten, to cut. 


mtinn^, written, in writing. 


carve. 


ber editiit, bed -ed, bie -c, step, stride. 


ber edineibev, bed -^^ bie —, tailor. 


ffl^ritt, see jd^reiten; jc^ritt l^inaud, see 


ffl^iteibertt, jd^netbevte, gejc^neibcrt, to 


l^inaudjd^reiten. 


do tailor-work. 


f^ild^tent, timid, shy, bashful. 


bie Zmti^txfhiht, bet — , bie -n, 


ber Z^u^, bed -ed, bie -e, shoe. 


tailor's room. 


bad Cd^ttliUitt, bed -%, bie ~, Uttle 


fd^neO, quick, swift, rapid. 


shoe. 


bad WfuiMtottt, bed -ed, bie -e, wood- 


bie eif^ttlb, ber —, bie -en, debt, fault, 


carving. 


guilt, blame. 


bie Sdjinitv, ber ~, bie ©d^nure, string, 


fd^itlbi0, indebted owing; guilty; 


cord. 


jd^utbig jetn, to owe. 


fdiob, see fd^icbcn. 


bie Z^uU, ber — , bie -n, school. 


ffl^Qtt, already, ever; really, soon; 


ber Sfl^ftlev, bed -4, bie — , pupil, stu- 


|(^on gut! very well! jd^on cinmal. 


dent. 


once before. 


bad ed|till^an», bed — ^aujed, bie @d^ul= 


ffl^dtt, beautiful, nice, fine; ettoad 


l^fiujer, schoolhouse. 


@d^5ned, something nice; @d^9nen 


ber Zt^vtte^ttt, bed -d, bie — , teacher. 


2)an! ! Many thanks ! 


bie Sdpttttcr, ber ~, bie -n, shoulder. 
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bcr Sdpttlse, bcS -n, bic -it, mayor, 

judge, magistrate, 
bie Sdiilffel, ber •—, bie -n, dish, plat- 
ter, 
ber ^d^uHtx, bed -%, bie — , shoemaker. 
ff^Meltt, jd^itttelte, ge jd^uttelt, to shake, 
ber Cdpttil, bed -ed, shelter, protection, 
fdlft^en, jc^ii^te, gejc^u^t, to protect. 
ffl^liiafip, weak. 

bie Qid^mathe, ber — , bie -n, swallow, 
bcr SditQatis, bed -e8, bie ©(i^todnjc, 

tail, 
ber Z^tnatm, bed -eS, bie @d^n>5rme, 

swarm, crowd. 
fdjUoiits, jd^toarjier, ber jci^toarjefte, black, 

dark ; fd^n>ar^braun, dark-brgwn ; 

fd^toarjfeiben, of black silk. 
fd|li»ei0ett, jd^toicg. gcjdjtoiegen, to be 

silent; id^toeigenb, silent, 
bad SdptQeitt, bed -ed, bie -t, hog, 

pig- 
bad ddploeitiefleifdi, bed -ed, pork, 
ber ClditQeitteintige,. bed -n, bie -n, 

swine-herd, 
ber Cid^meineflan, bed -ed, bie Sd^weines 

ftfitte, pig-sty. 
fdplQenfett, jc^toenftc, gejd(|tocn!t, to 

swing, wave. 
fdploev, heavy, difficult, 
bad SdptQevt bed -ed, bie -er, sword, 
bie ^totfttt, ber — , bie -n, sister. 
fdploies, aee ^toeigen. 
fdjUoimmeit, id(|toamm, gejddtoommen, 

to swim, 
feilftd, six. 

bie Seele, ber — , bie -n, soul. 
UtUu^fto^, heartily glad, extremely 

happy. 
fel^en, fa^, geje^en, er fiel^t, to see. 
fe^w, /or jc^en. 
fell^ttUfl^, longing, anxious. 
fe^jr, very, quite, much, 
fei, fcib, be, do be ; see jein. 
bie Sf ibe, ber — , silk. 



feien, be, do be ; see jein. 

bie Cleife, ber —, soap. 

feitt, -e, -em, -en, -er, -cd, his, its, her ; 

see § 25. 
fei«, tear, getoe jen, to be ; see § 32. 
feinett, Hnig, his, its, her; «ee^25,4. 
Uit,prep. with dat.f sip^efTfor. 
feUor Uif^tm, subord. co^.y since; 

feitbem, adv.t since then, 
bie Seite, ber — , bie -n, page ; side ; 

auf bie Btxit, aside, 
bie defnttbe, ber — , bie -n, second. 
felb, same. 

\tlbtt, \ myself, yourself, himself, 
\M\i, S herself , itself . 
felbft, even. 
\tiitUf seldom, rare. 
feUfant, rare, strange, odd. 
fenfett, fenfte, gejentt, sink, let down, 

lower. 
fe#ett, je^te, geje^t, to set, place, put; 

fid^ je^en, to sit down. 
fc#te ^insn, see l^injujc^en. 
fcttfiew, jeuf jte, gcjeufst, to sigh, groan. 
fcttfgte atif, «ee auf jcuf jen. 
fidp, reflexive f self ; «ee § 24. 
fldiev, safe(ly), sure(ly). 
bie Sidpt, ber — , sight. 
fic, s^, they ; see § 23. 
Cie^you; »ee § 23, 2. 
fle^en, seven, 
ber Siebenmeilettftiefel, bed -d, bie — , 

seven-league-boot. 
fiebettt, seventh. 
fiebse^n, seventeen. 
fle^, -ft, -t ; «ee jcl^en. 
bad Zilhtt, bed -S, silver. 
filiient, silver, of silver. 
filbevreiit, pure as silver, silvery. 
Simfon, Samson. 
fitib, are ; see jein. 
fingen, Jang, gejungcn, to sing, 
bad Ciingett, bed -d, singing. 
fltifeti, janf, gejunfen, to sink, droop. 
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bet ^itm, bed -ed, hit -t, mind, sense, 
meaning. 

bet Sinnflirndi, bed-€d, bie @innff)rfi(i^e, 
aphorism. 

bet Siii, bed -ed, bie -e, seat. 

fiiik^n, ja^, gefefjen, to sit. 

bie Sf iasc, bcr — , bie -n, sketch. 

ffiaiicv^ttf i^iijierte, ffiijiert, to sketch. 

fo, 80, thus, as, such, then; jo ein, 
such a ; jo etwad, such a thing ; jo 
lang, in the meantime. 

fo^alb, subord. conj.f as soon (as). 

i0foti, at once. 

f0gair, eyen. 

f0g(cid|, at once. 

bet So^ti, bed -ed, bie @5^ne, son. 

f0(d^, such ; ©old^ed, such a thing. 

bcr Solbat, bed -en, bie -en, soldier. 

foam, joate, gejoat, see §§ 39, 40, & 
42, 1 & 6, shall, should, ought, is 
to, is said to. 

bcr ^ommtt, bed -S, bie — , summer. 

fonberlftar, strange, singular, pecu- 
liar. 

fonbcvtt, but. 

bcr 90ttna6cnb, bed -ti, hit -t, Satur- 
day. 

bie Sottttc, bcr — , bie -n, sun. 

fonttctt, jonnte, gejonnt, to sun, bask 
in the sun. 

bie Sonttcn^Ittiitc, bcr — , bie -en, sun- 
flower. 

bad Sonttcnlid^t, bed -ed, sunlight. 

ber Sonttcttfd^ciii( bed -d, sunshine, 
sunlight. 

ber ^onntnfktafiif bed -d, bie -en, sun- 
beam. 

ber Sottttetttttttergattg, bed -ed, sunset. 

fottttig, sunny. 

ber Sotttttag, bed -ed, bie -e, Sunday. 

ber SottntagmoiPgrtt, bed -d, bie — , 
Sunday morning. 

ber Sonntagnad^mittag, bed -ed, bie 
-e, Sunday afternoon. 



f0tttttagd, on Sunday. 

f0nfi, otherwise, else, formerly, even. 

bie Gorge, ber — , bic-n, care, trouble, 

worry, uneasiness. 
f0tgett, iorgtc, gcjorgt, to care, worry, 
forgfiirtig, careful(ly). 
flpann, see jpinncn. 
flMifftg, funny, queer. 
ber ena^, bed ©pajjed, bie ©pfijje, jest, 

fun, sport; toenn ed ^l^ncn ©pa^ 

Tnod^t, if you enjoy it. 
fUJit, late. 

ber ^palikt bcS -cd, bie -en, sparrow. 
\t^a%itttn,1 jpajicrte, jpajicrt, to go 

walking, 
bcr SliaaieYgang, bed -ed, bie ©pajiers 

gongc, (pleasure) walk, 
bie 9|»cife, ber — , bie -n, food. 
f|>iegc(Kar, clear as a mirror. 
jid^ fHicgcrn, jpiegcltc jid^, gcjpicgcU, 

to be reflected, 
bad S|»ie(, bed -ed, bie -e, game, play. 
fHielen, jpieltc, gcjptcit, to play. 
ber^liiclfamcri^b', bed -en, bie -en, play- 
fellow, 
bie 9|»icactttc, see ©pietmann. 
ber enicdnann, bed -ed, bie ©pieaeute, 

musician. 
bie Sliinbcl, ber — , bie -n, spindle. 
flPinnctt, jpann, gejponnen, to spin. 
bad Siiimtipab, bed -ed, bie ©pinnrfiber, 

spinning wheel. 
filial, sharp, pointed. 
bcr Ztfotn, bed -d, bie ©poren, spur. 
bie 9|»rad|e, ber — , bie -n, language, 

speech. 
f|»rad|(0d, speechless. 
flivattg, see jpringcn; jprang auf, see 

aufjpringen. 
f|ire*ett, fprad^, gejprod^en, er jprid^t, 

to speak. 
\tftUb^i, see jpred^en. 
f|»ringcn,t jprang, gejprungen, to 

spring, jump. 
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bcr upturn, bcS -eS, btc ©priingc, 


ber Zitvtt, bed -c», bie -e, star. 


jump, crack. 


flerttcttl^ra, starlit, starry, starbright. 


bie ^puv, bcr — , bic -en, track, trace. 


bcr Ziitftl, bed -d, bic — , boot. 


fp&ten, Ipiirtc, gcfpiirt, notice. 


bie Ztitfmntttt, ber — , bie -miitter, 


bet Ziaai, bed -e§, bie -en, state. 


stepmother. 


ber Ziah, be3-ed, bie Stabe, staff, stick. 


ftitq, see ftcigen; ftieg l^inunter, see 


cane. 


^inunterftcigen. 


ftadi, »«e ftec^en. 


Ziitqlii^, a proper name. 


bic Zinhi, bcr—, bie ©tabic, city. 


ftit% 5§g4totcn ; fticfeen ab, see abfto^en. 


na^l, see ftc^len. 


ftin, still, quiet. 


bcr ZtaU, bed -eS, bie Bidtit, stable, 


bic ZiiUt, bcr — , calm, silence. 


barn. 


ftiUtn, ftitttc, gcftittt, to calm, to 


bcr etamm, bed -ed, bie @tdmme, trunk. 


quench. 


flatt^, see ftel^en; ftonb ouf, see aufs 


bic Ziimmt, bcr — , bie -n, voice. 


fte^cn. 


Himmtc tin, see einftimmen. 


bie etangc, ber — , bie -n, pole. 


bic etimmnttg, ber — , bic -en, mood. 


^atbf see fterbcn. 


frame of mind, disposition 


ftarf, ftarfer, ber ftarfftc, strong. 


bicCtlrn, ber — , bie -en, forehead. 


ftatv, stiff, stubborn, staring. 


front. 


ftatt,prep. with gen., instead of. 


ber Ziatt, bed -ed, bie et5(fe, stick. 


bcr Zimh, bed -eS, dust. 


cane ; bush, stalk. 


fttdftn, ftod^, geftod^en, to sting, prick. 


ftott^nfttt, pitch-dark. 


ntdtn, ftctfte, gcfterft, to put, stick. 


bad Ztottt»ttl, bed -ed, bic -e, story (of 


ber etectang, bed -8, bic -e, sUp, cut- 


a house). 


ting. 


^oli, proud. 


ftt^tn, ftonb, geftanben, to stand, be- 


bic Zt0pfnahtl, ber — , bie -n, darning 


come ; ftel^en bleiben, to stop, stand 


needle. 


still. 


ftateti, ft»rtc, gcftSrt, to disturb. 


ftt^Utt, fto^t, gcfto^ten, cr ftic^tt, to 


ber Zt0% bed -cd, bic @to^c, thrust, 


steal. 


blast, gust. 


ntffn,for ftc^en. 


f|0^ni, ftie^, gefto^en, er ftd^t, to push. 


fttiqtnA ftieg, gefticgen, to rise, go. 


thrust, kick. 


climb. 


bcr Ztta^l, bed -cd, bie -en, ray, beam. 


bcr etcin, bed -cd, bic -c, stone, rock. 


light. 


fIrittciPfi, stone, of stone. 


fttaffUnh, radiant. 


ber eteinf^oitfcfi, bed -d, bic — , pile 


9tviiff6ttYg,Stra88burg(in Germany). 


or heap of stones. 


bie Zttafit, bcr—, bic -en, street, road. 


ber Zttittmt^, stone-cutter. 


fttelbeti, ftrcbte, geftrcbt, to strive, 


fttinttidf, immensely rich. 


aspire. 


bic ZttUt, bcr — , bie -en, place ; toon ber 


bic Ztttde, bcr — , bic -n, stretch. 


StelCe {ommen, to get ahead, moye. 


fhrectctt, ftrctfte, geftrcdt, to stretch 


fttUttt, ftcttte, geftcHt, to set, place. 


extend. 


fttthttt,i ftarb, gcftorben, er ftirbt, to 


ber Ztttid^, bed -ed, bie -e, stroke, 


die; fterbenb, dying. 


trick, prank. 
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fh;eid|elit, fttcicJ^eUc, gcftrcid^clt, to 
stroke, i>et. 

ber Stvcif, bcS -eS, bie' -en, strip, 
streak. 

ber ^tttit, be§ -eS, bie -e, quarrel, 
strife, dispute; battle. 

ftveng, severe, stem, strict(ly). 

ber ^trtill^, bed -ed, bie -e, line, streak, 
stroke. 

baS 9itt0ff, be« -eS, straw. 

bad ^tt0ffhail^, bed -ed, bie ©trol^bad^er, 
thatched roof. 

ber Stv0m, bed -ed, bie 8tr5me, stream, 
river. 

fttiimtn,i ftrdmte, geftrbmt, to stream 
(from), run, flow. 

bie ^tttbt, ber — , bie -n, room, sitting- 
room. 

bad ^i&bUitt, bed -d, bie — , little 
room. 

bad 9it&d, bed -ed, bie -e, piece, part. 

ber ^ttHbtnt, bed -en, bie -en, stu- 
dent. 

ftnhitttn, ftubierte, ftubiert, to study. 

ber ettil^l, bed -ed, bie etiil^Ie, chaur. 

ftatnnt, mute, dumb, silent. 

bie Stttttbr, ber — , bie -n, hour, hour's 
journey. 

ber Stttrnt, bed -ed, bie ©turme, storm. 

ber ^ttttmt»inh, bed -ed, bie -e, storm- 
wind, tempest. 

flllv)rtt,t fturjte, geftiirjt, to fall, tum- 
ble, rush. 

ft&ktn, ftii^te, geftiifet, to support, 
prop. 

\tU^tn, \nd)tt, gejud^t, to seek, look for, 
search, try. 

bad ^ndftn, bed -d, inf. as noun, seek- 
ing, search (ing). 

ber ^umpf, bed -ed, bie Bumpfe, 
swamp. 

fumlifig, swampy, marshy. 

bad ^nmp^af^tt, bed -d, swamp- 
water. 



bie ^uppt, ber — , bie -n, soup, broth, 
faf^, sweet. 



ber ^dbaf, bed -d, tobacco. 

ber Sag, bed -ed, bie -c, day. 

ber aitttt, bed -ed, bie -e, time, measure. 

bie ^annt, ber — , bie -n, pine, fir. 

ber Xanncti^iigel, bed -d, bie — , hill 
covered with pine forest. 

ber ^aui, bed -ed, bie 3:anj^c, dance. 

tangett, tan^te, getan^t, to dance. 

ber X&n^tt, bed -d, bie — , dancer. 

ber Sansfaal, bed -ed, bie Stan^j&te, 
dancing hall. 

iapftv, brave. 

bie Xafdye, ber — , bie -n, pocket. 

bie Saffe, ber — , bie -n, cup. 

tjinfdiefi, taujcj^te, getaufd^t, to deceive. 

itmUnh, thousand; taujenbmal, a 
thousand times. 

ber ScU, bed -ed, bie -e, part, share. 

ber ^eXt^tapff, bed -en, bie -en, tele- 
graph. 

ber ^tUet, bed -d, bie — , plate. 

bad X^al, bed -ed, bie Stl^citer, valley. 

ber Scaler, bed -d, bie — , thaler (Ger- 
man dollar), 

t^at, see tl^un. 

bie ^'^at ber — , bie -en, deed, action. 

ber X^tt, bed -d, tea. 

bad S^oY, bed -ed, bie -e, gate. 

bie Xfft&nt, ber — , bie -n, tear. 

ber X^ron, bed -ed, bie -e, throne. 

t^ntt, tl^at, getl^an, id^ t^ue, bu tl^uft, er 
tl^ut, b>ir tl^un, etc., to do, act, make; 
ed tl^ut mir leib, I am sorry. 

bie Xfflkte, ber — , bie -n, door. 

i^uft, tffnt, see tl^un. 

ttef, deep, far. 

bie Xiefe, ber — , bie -n, depth, deep, 
bottom. 

bad %i€t, bed -ed, bie -e, animal. 
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ber ailger, bed -8, bie — , tiger. 


bie ^tantt, ber — , mourning, grief, 


bic atiite/bct — , ink. 


sorrow. 


bet a:ifi^, bc8 -e8, bie -e, table, 


bad Xtanttfltih, bed -ed, bie -ev, 


meal. 


mourning (garment). 


ber Sifi^genoffe, be§ -n, bie -n, com- 


ttancrn, trauerte, getrauert, to mourn, 


panion at table, fellow boarder. 


grieve, be sad. 


bag SifdiUitt, beS -8, bie — , little 


ber Sranm, bed-ed, bie ZxHumt, dream. 


table. 


ttfinnterifi^, dreamy. 


ber attel, be8 -8, bie — , title. 


tvnnvig, sad ; bad ^raurigfte, the sad- 


i0htn, iohtt, getobt, to rage, roar, be 


dest (thing). 


noisy, storm. 


tveffen, traf, getroffen, er trifft, to 


bad Solicit, bed >d, ir^. vsed as noun. 


strike, hit, meet ; to make a good 


noise, uproar. 


likeness of. 


bie Sod^ter, ber ^, bie Z'66)itx, daugh- 


tvci^en, tricb, getricben, to drive, drift. 


ter. 


carry on, perform. 


bad SSd^icrleiit, bed -d, Uttle daugh- 


tvennen, trennte, getrennt, to separate. 


ter. 


bie Sreime, ber — , bie -n, (flight of) 


ber ^0h, bed -ed, death. 


stairs or steps. 


toht^m^, very tired. 


tttttn,f trat, getreten, er tritt, to 


bie Soilctte, ber — , bie -n, toilet. 


tread, step, walk. 


ton, mad, crazy. 


tttn, faithful. 


ber Son, bed -ed, bie Zi^nt, sound. 


ttith, see treiben. 


tdnen, tonte, getbnt, to sound. 


ber Srielb, bed -ed, bie -e, inclination, 


bie Sonne, ber — , bie -n, tun, barrel. 


impulse. 


ber ^0tnifUt, bed -d, bie — , knap- 


tvittfctt, tronf, getrunfen, to drink. 


sack. 


bad Srinfcn, bed -d, iT{f. as noun, 


tofen, tofte, getoft, to rage, roar. 


drinking, drink. 


bad Sofen, bed -d, ir^f. as noun, roar- 


ber ^tiit, bed -ed, bie -e, step. 


ing. 




tot, dead ; ber (bie) %oit, the dead per- 


ttoften, dry. 


son, corpse. 


bie Srontmel, ber — , bie -n, drum. 


tbtttt, mtit, get5tet, to kill. 


ber ^t0pfttt, bed -d, bie — , drop. 


Mtn&ffum, deathlike. 


tt0lif prep, with dat. or gen., in spite 


bie ^ottnhafftt, ber —, bie -n, bier. 


of. 


toilail^ctt, to die with laughing. 


ber Xroli, bed -ed, defiance. 


bie SfodSit, ber — , bie -en, costume, 


ttHbtf troubled , gloomy, sad ; muddy. 


dress. 


2vnM|cn, diminutive of Gertrude. 


tragcn, trug, getragen, er trdgt, to 


trng, see tragen. 


carry; to bear, wear. 


bie Sriimntet, pi., no sing., ruins. 


tranf, see trinfen. 


bad XnOf, bed -ed, bie 2:u^er, cloth, 


ttat, -en, see treten; trat l^rtoor, see 


kerchief. 


]^ert)ortteten. 


tftd^Hg, fit, able, effective, thorough- 


toonen, traute, getraut, to trust; to 


(ly), excellent. 


marry. 


ber Xiktft, bed -n, bie -n, Turk. 
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ber Stttm, beS -eS, bie Xurmc, tower, 


ba« ttfer, be8 -%, bie —, shore, coast. 


steeple. 


bank. 


ber ^um, beS -ed, bie -e, flourish (of 


bie Ubt, ber — , bie -en, watch, clock; 


trumpets). 


fiinf U^r, five o'clock. 




ttm, prep, with ace, about, over, 


tt. 


around, in order; adv., about, past, 




up; umju, in order to. 


iiliel, evil, bad, ill. 


itm . . . wmtn, prep, with ge7i., for 


tt^cit, ilbte, geiibt, to practice, exer- 


the sake of. 


cise. 


nmgetoait^elt, see umtoanbeln. 


&ftet,prep, with dat. and ace, over, 


nmqitfitn, go^ urn, umgegoffen, to re- 


beyond, across; iiber unb fiber, all 


cast. 


over. 


nmfftt, around, about. 


&b9taU, everywhere. 


itm^er'irveit^t irrte um^er, uml^crgeirrt, 


ber ik'hetbUtt, beS -e8, bie -e, view, 


to wander around. 


survey. 


nmbtt'^d^mun, jd^aute um^er, uml^erge; 


iibcr^cis'fctt, uhtxha^U, uberbad^t, to 


fd^aut, to look around. 


think over, reflect. 


nm^r'tocrfeti, toarf uinl^eT, uml^erges 


&bttit'btn, ubergab, ubergeben, to 


toorfcn, to cast or throw around. 


give, deliver, yield up. 


ttm^^amn, jd^aute urn, umgejd^aut, to 


ikhttffaupf, at all, after all, in gen- 


look around. 


eral. 


nmfonft, for nothing, gratis; in 


ji(j^ HhtttftUtt, uber^ob \i^, ilber^oben, 


vain. 


to be conceited. 


ber Umflafib, bed -e3, bie Itmftanbe, 


1kUtf0m'mtuA ubertam, uberfommen, 


circumstance; ceremony. 


to come over, seize, attack. 


um'Wanhtltt, toanbctte urn, um'gett)an= 


fid^ il^rffis'gclit, uberhigelte \i^, fiber= 


belt, to change. 


tugelt, to roll over and over. 


nmfWttftn, toarf urn, um'getoorfen, to 


aUtUqtn, iibcTlegte, ubertegt, to re- 


upset. 


flect, consider, deliberate. 


tttt^efangen, natural, naive, artless, 


bag ftbcrUgen, bc8 -3, ir^. as noun, 


unaffected. 


deliberation. 


nnb, and. 


Wbttmot^tn, the day after to- 


nnhantbat, ungrateful. 


morrow. 


nnfyetinblidi, unkind, unfriend(ly), 


ikUvta'^d^ttt, iiberrajd^te, iiberrajd^t, to 


gruff (ly). 


surprise. 


nngd^enrr, monstrous, frightful. 


VibttSt'btn, iibcrja^, iibcrjel^cn, to over- 


enormous. 




Wttgelegen, inconvenient, inoppor- 


mtti&n'btn, ubcrtfiubte, ubertfiubt, to 


tune. 


deafen, drown. 


nngefi^ifft, awkward. 


ildCed, see itbel. 


un^tWobnt, unaccustomed, unusual. 


iiirio, over, left, other, remaining. 


baa Ungliicf, beS -cS, misfortune, ca- 


bie iilirigett, the others, rest; see 


lamity. 


ubrig. 


ttttftcimlidi, uneasy, dismaL 
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bie Uttiticrfiiat, ber — bic -en, uni- 


tiergeffeii, bergaf^, bergcfjen, er bergi^t, 


versity. 


to forget. 


ttunfiii, useless, unayailing. 


fefgittg, «ee bcrge^en. 


ttttved^i, wrong. 


btt^ift, see bcrgefjen. 


baS ttttttOii, bc« -H, wrong. 


baS «8rvgi|rmcinttii^t, forget-me-not. 


ttnrttl^ig, restless. 


baS fBcvgnagctt, be« -§, pleasure. 


itttd, us, to or for us ; «ee § 23. 


amusement, delight. 


nnfdirtlffig, irresolute, wavering 


Hcrgttiigt, amused, pleased, merry. 


ttttfer, our; see § 25. 


Hcrgolbcn, bergotbetc, bergotbet, to 


tttttett, below. 


gild. 


tttttcr, prep, with dat. and ace, 


fftt^aUen^ bcr^attte, ber^oat, to die 


under; among. 


(away). 


nntttftte^^tn, untcrbtacj^, imtcrbro'd^en, 


f^tvfftitaten, ber^eiratcte, ber^eiratct, to 


to interrupt. 


marry. 


tttt'tcirgcl^cit^t ging untcr, untcrgcgan= 


Hcfl^ngcrtt^t ber^ungertc, bct^ungert, 


gen, to go down, set. 


to die of hunger. 


itittcrtiiegd, on the way. 


f^ttitttn, berirrte, berin-t, to lose the 


tttttoiUKirliil^, involuntary. 


way, to go astray. 


bic Urfadic, ber — , bie -n, cause, 


Iieriit^cltt, berjubelte, beriubctt, to 


reason, motive. 


waste in riotous living. 


bic nt^nt^&t0fimntUt, great-great- 


Hcrfattfcit, bertaufte, berfauft, to sell. 


grandmother. 


ffttttikpptltt, berfriippelte, bcrfriippett, 




to cripple. 


t8. 


Hcrlangctt, berlangtc, bcrtangt, to long 




or wish for, desire, ask. 


ber f&aitt, beS -4, hit mttt, father. 


HerlafTctt, bertiefe, berlafjen, cr bertfi^t, 


bttatffttn, berad^tcte, toerad^tet, to des- 


to leave, forsake, abandon. 


pise, scorn. 


Hcrlcgctt, embarrassed, confused. 


btt&tthttn, bcrfinbcrte, berfinbert, to 


fi(3^ ifttUtUn, berliebte fic^, berliebt, to 


change. 


fall in love ; berliebt, in love. 


bic fBetlbeitgitng, ber — , bie -en, how. 


iftvUtttn, berlor, berloren, to lose. 


ber f&tthadfi, beS -e3, suspicion. 


ber fOttlnft, be« -c«, bic -c, loss. 


ticrbicitctt, bcrbicnte, derbicnt, to earn. 


HcYtta^mft, see beme^men. 


deserve. 


tictncl^mcit, bemal^m, bcmotntnen, to 


f^tthtlefiUd^, vexed, cross. 


perceive, hear. 


Heirburfirtt^t bcrbutjtete, berburftct, to 


ft(i^ HciPitcigcfi, bcmcigte fid^, bcmcigt, 


die of thirst. 


to bow. 


Hcrcinen, bereinte, beteint, to unite. 


ticrnllitftig, reasonable, sensible. 


^ttftffUn, berfe^lte, berfel^It, to fail, 


Herfagrtt, berjagte, berjagt, to deny, 


miss. 


refuse. 


t»ergaf|, see bcrgefjen. 


HeYfammcIn, berjammelte, berfammelt, 


bttqtbtn^f in vain, vainly. 


to assemble, gather, collect. 


Iicirgc6ctt,t berging, bcrgangen, to pass 


ticrfattmctt, berjaumte, bcrjdumt, to 


(away), disappear. 


miss, neglect. 
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HrrfdKinti, bashful, modest. 

HfYfdlicbcit, different. 

Herfililingeit, berjd^lang, berjd^lungen, 
to swallow, engulf. 

HeYfil^toaitb, see t)erj(j^minben. 

l»eYfd|l9iitbcit,t bcrfci^toanb, berjd^touns 
ben, to vanish, disappear. 

tfttiH^Wnnhtu, see t>erj(j^n)inben. 

bcYfcitfeit, toerjenfte, t>tx\mtt, to sink. 

Hcrfiili^ertt, toerfici^crte, berfid^ert, to in- 
sure, assure. 

fHt^0tqttt, toerjorgte, toerjorgt, to pro- 
vide for, endow. 

f^et^ptea^en, Dcrfprad^, titx]pvo^tn, et 
beTJpric^t, to promise. 

bad fOtt^pvtdftn, bed -4, promise. 

bet fOetftanh, bed -ed, reason, mind, 
sense. 

Hevfleffen, berftedte, toerftedt, to hide, 
conceal. 

ifttfttf^n, berftanb, toerftanben, to un- 
derstand. 

Heirfittiitiiieti.t bcrfttimmte, toerftummt, 
to become silent. 

bet fOcrfttili, bed -ed, bie -t, trial, at- 
tempt. 

Hcrftti^eit, toerju(3^te, tecrjud^t, to try, 
attempt, tempt. 

f^ttttaqtn, toertrug, toertragen, er bcr^ 
trdgt, to endure, bear, stand. 

iftrtmift, orphaned. 

iftttiftffttn, bemel^rte, beme^i-t, to hin- 
der, prevent, deny. 

I»crtiic(fen,t bertoelfte, bemelft, to fade, 
wither, decay. 

tttWilUti, wild, disorderly. 

fftttoittttt, weather-beaten. 

ticrtoimbeii, bertounbete, bemuntet, to 
wound. 

HcrtuunbcYti, bertbunberte, bemunbert, 
to astonish, surprise ; \i^ bertoum 
bcrn, to wonder. 

HeYtQfittfdii, cursed, damned, be- 
witched. 



bcrsanbcm, bcr^auberte, berjaubert, to 
enchant, to transform. 

Pet^tfften, berje^rte, berjc^rt, to con- 
sume, eat. 

ffttiitfftn, bcrjog, bcrjogcrt, to disap- 
pear, move away; berjog ben9}iunb, 
made a wry face. 

^tti0q, see berjie^en. 

Hid, many, much, a great deal, lots of. 

bieOcidit, perhaps. 

bitt, four ; bierje^n, fourteen. 

Hiolett, violet (color). 

ber O00e(, bed -d, bie »dgel, bird. 

ber fO0qtlfttUtt, bed -d, bie — , bird- 
catcher. 

bad fOdglcitt, bed -d, bie — , Uttle bird. 

bad fO0li, bed -ed, bie miftx, people, 
nation. 

b0U, full. 

ff0Uhtitt'qtn, boQbraiJ^te, boKbrad^t, to 
accomplish, fulfil. 

f»0Ul0mmtn, perfect (ly). 

ber fO0nm0Uh, bed -ed, bie -e, full 
moon. 

HoOfiiittbig, complete(ly). 

b0tt, prep, with dat.f from, by, of, 
about, since; bon ^er aud, from 
this place. 

ffOt, prep, with dot, and ace, before ; 
ago; bor langen S^^^^en, many years 
ago; bor fed^d SBoc^en, six weeks 
ago ; bor ftd^ ^in, to himself. 

b0tan, ahead. 

botbei, by, past, over, up. 

tt0thtVit^tu,i ging borbei, borbeige^ 
gangen, to go past or by. 

b0thti^tta^tn, trug borbei, borbeige^ 
tragen, to carry past or by. 

b0t'btttiten, bereitete bor, borberettet, 
to prepare. 

bad f&0thttttil, bed -ed, bie -e, fore- 
part, prow. 

b0Y'bringcit,t brang bor, borgebrungen, 
to push on, advance. 
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1»0t^tt, before, first, previously. 
Iiotl^itt, before, just now, a little 

while ago. 
1»0rfommctt,t tarn tox, boxQttommm, to 

happen, occur, seem. 
liorUgcn, legte bor, borgetegt, to put 

before, to help (at table). 
t>cr fO0vnamt, beS -nS, bie -n, given 

name. 
Iiornel^mett, nalim bor, borgenommen, 

to take in hand, put before one, 

determine. 
1»0rd,/or Dor ba§. 
bovMtiq, cautious, careful. 
Iiotr'fteaett, ftctttc Dor, borgeftcttt, to put 

before, present. Introduce, ima- 
gine, 
bcr f&0vttil, be8 -S, bie -c, advantage. 
Iiortrcffrtd^, excellent. 
tiOY'tretrtt,t trat box, borgctrcten, to 

step forward or to the front. 
1»otfk'btt, by, past, gone, over, done. 
i»0tikbttqtfftu,\ ging boriiber, boriibcr? 

gcgangcn, to go past or by. 
i>0tWfntfftiitu, ^e^te boriiber, bomber^ 

gel^e^t, to chase past. 
1»orii'(crl^ettUtt,t l^eultc boriibcr, bors 

iibergcl^eult, to howl past. 
1»0tii^b€t^t^ttit€ttf^ jddritt boriibcr, bors 

ubcrgejd^rittcn, to walk past. 
1»0tik'htt^i€^ttt,^ 5og boriiber, boriibers 

gejogcn, to go past, 
ber fO0ttfaUt, bed -g, bie ^[^orbater, an- 
cestor. 
tf0tt0avi9, forward, ahead, on. 

bie SOadie, ber — , bie -n, guard, sen- 
tinel. 

tuadicn, toa^tt, gemad^t, to be awake, 
wake, watch. 

tiiad|fett,t mud^d, getbad^fen, tx mdd^ft, 
to grow. 
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Watfftt onf, see aufmad^en. 

bie fHQa^t, ber — , bie -n, weapon. 

ber fSQa^tUf beS -S, bie — , wagon, car- 
riage. 

t0a^v, true. 

toaf^tcnh, suhord. covj., while; prep, 
with gen.f during. 

bie fSQafft^tii, ber — , bie -en, truth. 

Wafftidftinlitl^, probably, likely. 

bag as^aifcnfittb, bcS -c8, bie- -er, or- 
phan. 

ber fHQalh, bed -eg, bie SBdlber, forest, 
woods. 

ber $Ci)aIb(vattb, bed -ed, bie SSatb:: 
brfinbe, forest fire. 

9S)a(bmantt, proper name. 

bad fHQaUttt, bed -d, surge. 

bie SSanb, ber — , bie SSdnbe, wall. 

ber fHQanhtttt, bed -d, bie — , wan- 
derer. 

bad ^anhttia^t, bed -cd, bie -t, year 
of wandering; pl.^ travels. 

toattbcrtt,t tbanberte, getbanbert, to 
wander. 

ber SSanbcrnbe, wandering (man), 
wandered. 

bcr fSQanhtt^^nff, bed -ed, bie -e, walk- 
ing or wandering shoe. 

bie Sdattbcfttng, ber —, bie -en, wan- 
dering, journey. 

toanhtt, see tbenben. 

bie Sdattgc, ber — , bie -n, cheek. 

loatttt, when. 

bad happen, bed -d, bie —, coat of 
arms. 

toat, -en, -ft, -et, was, were ; see jein. 

loarb, see tberben. 

loftre, were, would be ; see jein. 

toatf, see toerfen; tbarf and, urn, see 
audtbcrfen, umtbcrfen. 

t»atm, -e, -cm, -en, -cr, -ed, tofirmer, 
bcr tbfirmfte, warm. 

toartett, tbartetc, gctbortet, to wait (for). 

bad W&atttn, bed -d, waiting. 
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Wnvnm, why ; the reason why. 

t^ad, what; toad fur, what kind of; 
tt>ad t^ut'd! What's the difference! 

Wa^d^tn, toufd^, getoajd^en, er toix\^i, to 
wash. 

ha^fSQafftt, bed -d, water, body of 
water; bic SaHerbtume, bcr — , hit 
-n, water-flower ; bcr Baf jerf att, bed 
-€«, bie aSafjerffiac, waterfall; ber 
aBojfermonn, bed -cS, wateiHsprite ; 
bie 2BaffeTpflanjc, bcr — , bic -n, 
water-plant. 

WttUn, toecftc, gctoecft, to wake, wake 
up. 

locbcr, neither; toeber . . . noc^, nei- 
ther . . . nor. 

Wtq, adv., away. 

ber fS&tq, bcS -td, bic -c, way, road, 
path ; bed ^ege§, adverbial genitive, 
that way, along. 

locgcn, prep, with gen., on account 
of, for. 

toegwtffen, rife ttcg, tocggerijien, to 
tear away. 

I9eg'fittfctt,t jaitf tt)cg, toeggcfunfen, to 
sink away. 

bcr SCi^egloeifcr, bc« -8, bic — , sign- 
post. 

loel^! woe I 

t0eff, sore, aching, painful ; tot^ t^nn, 
to hurt. 

me^ett, tDc^tc, geme^t, to blow ; float. 

bic fCQt^mtti, ber — , sadness, melan- 
choly. 

totfft^n, njeljrtc, gcttc^rt, to defend. 

loeiif), soft, tender, smooth. 

bic fS&eiht, ber — , bic -n, willow; 
pasture. 

ber ^eibettliattm, bed -cd, bie -bdume, 
willow-tree. 

ber 9!Qei^tt, bc§ -§, bic — , pond. 

fSQeif^nadfttn, Christmas. 

toeiJ, subord. conj., because. 

bcr ^eitt, bed -eS, bic -c, wine. 



toeitten, toeintc, gctocint, to weep, cry. 

Wtifi, white. 

Wti^, know ; see toijfen. 

Wtit, far, distant, wide ; toeit unb breit^ 

far and wide; Don toeitem, from 

afar ; tociten aSeg, long journey. 
t»titttf further, farther, on ; else ; baS- 

SSeitcre, the rest. 
tocitcrreiteiiftritt tociter, tocitcrgeritten^ 

to ride on. 
WtlH^f which, what ; Me §§ 27 & 28. 
I9clfefi,t tocHte, ge»em, to f-wle,, 

wither, 
bie fSQtUt, ber — , bic -n, wave, 
bic fSQtlt, bcr — , bic -en, world. 
bie aScItveife, bcr —, bic -n, a long^ 

journey. 
toenben, ftanbtc, getoanbt, to turn. 
tocnig, few, little; menigft, least; 

tocnigftend, at least. 
loentt, when, if ; menn aud^, toenngteid^, 

even if, although. 
Iver, who ; see § 28. 
I9cvbcfi,t tt)arb or tturbe, getoorben, 

shall, will ; to become, get, be; see 

§32. 
tortrfcn, toarf, getoorfen, er toirft, to 

throw, cast. 
baS 9!Qetf, beS -e§, bie -t, work, deed, 

act. 
bag fllQtttai^al, yalley of the Werra 

river. 
t0evi, worth, worthy. 
bag SOrfctt, beS -§, bic — , being, man- 
ner, conduct. 
loedfiaK, why, wherefore. 
bie aSefie, bcr — , bie -n, vest, 
bcr fS&cftttt, bc§ -§, west. 
baS ^tiict, beS -%, bie — , weather. 
loettrvgvatt, weatherbeaten. 
SSii^ield^attfeti, name of a village. 
iQie, how, what ; as, like, as if ; toit 

l^eifet bu ? what is your name? 
mirber, again, back. 
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toicbrrl^o'Icit, toicber^oUc, »ieber^o(t, 


bie Sdooe, ber — , bie -n, wave. 


to repeat. 


tool^cf, from where, whence. 


t9ie'berfoiitiiten,t font toieber, tt)icbctge= * 


lool^iit, whither, where, which way, 


!ommen, to come again, return. 


to what place. 


bad fHQithtt^t^ttt, bed -3, the meeting ; 


loo^l, well, surely, perhaps; I sup- 


auf SSiebcrjc^cn, in hopes of meet- 


pose, indeed, probably, I hope, 


ing again, au reyoir. 


certainly, fully. 


bie mitU, bet — , bte -n, meadow. 


looltlbelciiit, corpulent. 


HiUb, Wild, fierce(ly). 


loo^ttctt, tool^nte, getool^nt, to live. 


bag fHQm, bed -ed, game. 


dwell. 


mMlfftlm, William. 


bie SSoftnftisbc, ber — , bie -n, sitting- 


totn, will, want; see tooUtn. 


room. 


ber fSQiUt, bed -nd, will, mind. 


bie as^ol^nnng, ber —, bie -en, dwell- 


t0iUen, iim . . . mitten, prep, withgen,^ 


ing. 


for the sake of. 


ber SSoIf, bed -cd, bie SSotfc, wolf. 


minfommen, welcome. 


bie JXSorfc, ber — , bie -n, cloud. 


toiOft, see ttotten. 


tooQcii, wotttc, getDottt, id^ Witt, will, 


ber as^ittb, bed -cd, bie -e, wind. 


to want; see §§ 39, 40, & 42, 7. 


mittfrn, toinhe, getoinft, to nod, beck- 


bie as^ottfic, ber — , bie -n, delight. 


on, make a sign. 


rapture. 


ter JXSintcY, bed -«, bie — , winter. 


tootauf, on which, on what. 


ber as^i^fel, bed -d, bie — , top (of a 


bad assort, bed -ed, bie — e or SSbrter, 


tree). 


word. 


mixhtln, toirbeltc, getoirbett, to whirl. 


loiti^9, tvud^jen, see toad^ jen; tuud^d au|. 


tolrb, see toerbcn. 


see aujtoad^fen. 


mivfrtt, toirfte, gctoirft, to work. 


bie JlSitttbe, ber — , bie -n, wound. 


mirfHili, real, genuine, in fact. 


lottttbeirtar, wonderful, strange. 


mitt, confused, tangled. 


lonnbcrlidi, odd, queer, strange. 


tolrfl, will ; see toerben. 


lonnbcrfant, wonderful. 


ber JKJirt, bed -ed, bie -e, landlord, 


lonnberfdidtt, wonderfully beautiful. 


host. 


very beautiful. 


t)ic aS^iviiti, ber — , bie -ncn, landlady. 


ber $Ci)nnberfHcfe(, bed -d, — , magic 


hostess. 


boot. 


t)ad SSirtd^aud, bed -l^aujed, bie — ^ 


lonnbcrtioQ, wonderful. 


l^aujer, inn, tavern. 


ber SSttnfdi, bed -ed, bie SSiinjd^e, 


t>er flS^itt^tifdi, bed -ed, bie -t, tavern 


wish. 


table. 


toiittfd^cn, toiinjc^te, getounjd^t, to wish. 


tie $Ci)irtdt0i||ter, ber — , bie -tbd^ter, 


tottvbr, see werben. 


landlord's daughter. 


toiirbc, would ; see njcrben. 


miffett, tDufite, ge»ufet, id^ toeife^know; 


bie SOiivbc, ber — , bie -n, dignity. 


see §§ 39, 40, & 42, 9. 


totlrbig, worthy; dignified. 


bad aSiffcn, bed -d, knowledge. 


bie JlSutft, ber — , bie SSiirfte, sausage. 


loo, where, when. 


bie ^ut%tl, ber — , bie -n, root 


iic JlSodie, ber -, bie -n, week. 


toitfdi, see toajd^en. 
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36 tt)tjjen. 
Wfkitn'b, furious, in a rage. 

3. 

bic S^^h b^^ — / bi« -«"» number, fig- 
ure. 

Scil^Icfi, samite, ge^dl^lt, to count. 

ga^nt, tame, domestic ; cultivated. 

ber S^^^f b^ ~*^' b^^ 3^^"^/ tooth. 

ber 3al^nfioill^cr, bed Hi, bie — , tooth- 
pick. 

Siirtriill^, tender. 

ber Qanhtt, bed -8, bte — , magic, 
charm. 

ber Qanbtttt, bed -d, bie — , magician. 

gc^it, ten. 

bad 3ciil^it, bed -d, bie — , sign, signal. 

Seif^ttcn, jetd^nete, gcjeicj^net, to sketch. 

bie 3^i<l|nnttg, ber — , bie -en, sketch. 

Seidell, ieigte, gejeigt, to show, point; 

X ftd^ ^eigen, to show one's self, ap- 
pear. 

bie 3ciU, ber — , bie -n, line. 

bie Qtii, ber — , bie -en, time. 

gritlaitfi, for a time, for a while. 

ittbvadf, see jerbret^en. 

itthteOftn, itthxad), jcrbtod^en, er jers 
brid^t, to break in pieces, crush. 

Scirfaaeii,t jerfiet, serfatten, er jerfattt, 
to fall to pieces, go to ruin. 

Serrcil^eii, nerrife, serrijfen, to tear to 

. pieces. 

Serriffcn, see jerreifeen. 

Serf|»riit0cit,t serj<)ran8, jerfptungen, to 
crack, split, burst. 

SCVfUvimgeti, see j^crfpringen. 

getivat, see jertrctcn. 

tietttetttt, j^ertrat, jertreten, er jertritt, 
to crush, trample down. 

^iefft an, see anjiel^en. 

airmen, jog, gcjogen, to draw, pull; 
move, go, pass ; make, form. 

bad 3ie(, bed -ed, bie -e, aim, goal. 



Siclen, ^iette, gejielt, to aim. 
SicmUdi, rather, pretty, 
bad 3iiiitiiciP, bed -d, bie — , room. 
Sittcrn, /^itterte, gejittert, to tremble. 
SO0, see jie^en ; jog ab, ^erOor, see abjies 

^cn, ^eroorjic^en. 
^n,prep. with dat., to, at, on, for, as; 

adv., too. 
Snbringcit, brad^te gu, jugebrad^t, to 

spend, pass. 
Sftdltig, chaste, modest, bashful. 
Sttffeit, judEte, gejudtt, jerk, twitch; 

shrug, 
bad Qttdttt0bt, bed -ed, sugar-cane. 
SUbeftm, becfte ^u, ^ugebecCt, to cover; 

put back. 
ittttft, at^first, first. 
Sttfiinigr accidental, incidental. 
Snfticben, satisfied, contented, 
ber 3iig, bed -ed, bie SH^> train ; pro- 
cession; feature; pull; movement; 

draught. 
f^u^Hten, ^5rte ju, jugel^brt, to listen. 
^ttltiit, at last. 
sum = ^u bent, as, for. 
Sttmadieii, mad^te ^u, ^ugemad^t, to shut,. 

close. 
Sftnbcte an, see an^unben. 
Suniffcn, nicfte, ^u, jugenid^, to nod to> 
Sur = ju ber. 

Snredit ftnbcit, to find one's way. 
inviO^ttn, rid^tete ^u, jugerid^tet, to fit 

up, use up. 
Snrfift, back, backwards, behind. 
Sutilifavbcitcn, arbeitete judicf, jurUdf; 

gearbeitet, to work (one's way) back* 
Siiriiifblribcii,t blicb juriidf, iuriirfges 

btieben, to stay behind ; be inferior. 
Snirtlifboiiiterii, bonnerte juriicf, juritd^^ 

gebonnert, to thunder back. 
Stttftffgcbeii, gab juriidC, juriidfgegeben, 

to give back, 
bie 3uiPfi<tgcbIiebeiteit, those left be* 

hind. 
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5tt¥iiff(ic$ctt,t ging juriirf, juriitfgegam 

gen, to go back. 
^wtikdUffttn,^ fel^rtc jurutf, jurudgci 

fclirt, to return. 
SitYiiftraffctt, Uc^ jw^^"*/ sururfgctafjen, 

to leave (behind), abandon. 
5urttifregctt, tcgte juriirf, ^"^"^S^^^St/ 

to put back, travel over. 
Suruifle^ttett, lel^nte juriitf, jururfges 

le^nt, to lean back. 
Suriiiffd^auctt, jd^autc jurilrf, jururfge^ 

jd^aut, to look back. 
^ut&ajd^itfftn, jd^ob juriic!, suruc!gc= 

jd^obcn, to shove or push back. 
$U¥tt<tfi^Ia0ett, jd^lug juriic!, juriicfge? 

jcj^lagen, raise. 
iutikaft0^tn, ftiefe juriict, jurutfgcfto- 

^en, to push back. 
5tt¥lliftiianbcrit,t n^anberte priicf, ^u:: 

tiicfgetvanbert, to wander back. 
Sttfammett, together. 
Sttfamntcn^anctt, battte jujammeit; ju- 

jammengebattt, to clench. 
SUfantntett^inbctt, banb jujammen, jus 

jammchgcbunben, to bind together. 
Sitfamiitettl^aUctt, l^ielt pjammen, ju- 

jammengel^atten, to hold together. 
Sttfantntenfomiitefi^t fam jujammen; 

jujatntnengefotnmen, to come to- 
gether. 
SttfamntciMiiiffen, padie ^ujammett; iva 

fammengcpadt, to pack up. 
5itfamnteit|»¥effett, pre^te jujatnmen; 

^ujammengepre^t, to press together. 
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Sttfammcttfi^rageit, jd^lug ^ujammen, 
jujammcngcj(^lagcn, to strike to- 
gether. 

Sttfantittenficfteit, ftecfte ^ujammen, 
jammcngefterft, to put together. 

SUfd^attett, jd^aute lu, jugejd^aut, 
look on. 

Sufiliragett, fd^tug ju, jugefd^tagcn, to 
strike, to shut (with a bang). 

ittfd^rieften, jd^lofe ju, jugejd^tojjcn, to 
close, lock up. 

SUffi^treitcn,t jd^rttt ^u, jugejd^rtttcn, 
walk towards. 

iuttanlid^, confiding, familiar. 

^ttbot, before, previously. 

^uWeiltn, sometimes, once in a while. 

jloattsig, twenty. 

gtnei, two. 

bcr 3ta»eio, beS -e8, bie -e, twig, 
branch. 

)l9cima(, twice, two times. 

it0€itt, second, other. 

ber 3lt>e¥g, beS -c8, bic -e, dwarf. 

baS 3loc¥gIeitt, be§ -S, bic — , little 
dwarf. 

jloiitgcn, jtoang, gejwungcn, to force. 

ber 3ta»ivtt, bc8 -eS, bie -c, thread. 

^t0i^tl^€n, prep, with dot. and ace., 
among, between. 

bic 3toifd|eiiseU, bcr — , bic -en, inter- 
val. 

^t0itmttn, stoitjd^ertc, gcjttitjd^ctt, to 
twitter. 

StQoIf, twelve. 
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A German Reader for Beginners. 

With Notes and Vocabulary. By Professor H. C. G. BRANDT, Hamil- 
ton College, Clinton, N.Y. i2mo, half leather, 420 pages. Price, $ias* 

THE aim of the editor has been to prepare a book which, first 
of all, shall be practical, supplying suflScient material to 
enable the pupil to read with ease ordinary German prose. 

It is progressive, leading step by step from the simplest prose 
and poetry to matter of usual difficulty. No better graded book 
for beginners has ever appeared. 

It is interesting, containing a large variety of selections, none 
of them trivial, and many of permanent value. 

It is attractive in appearance, the generous space between the 
lines enabling the student to read the German text with ease. 

The notes are scholarly and helpful, ignoring none of the real 
difficulties of the text, but allowing the student to master without 
assistance passages that require no special help. The vocabulary 
has been prepared with the utmost care, and has received the 
highest praise of competent critics. 

Professor Albert S. Cook, Yale University : The matter in Brandt's Reader 
is interesting and skilfully arranged ; the notes are judicious in selection 
and composition ; the vocabulary is convenient and exceptionally clear. 

Professor W. T. Hewett, Cornell University : The selections have been 
made with admirable judgment, and the notes present an extremely valu- 
able body of fresh comment and critical knowledge. No German Reader 
meets more clearly my views of what such a reader should contain. 

Selections for German Prose Composition. 

With Notes and a Complete Vocabulary. By Professor HORATiO S. 
White, Cornell University. i6mo, cloth, 180 pages. Price, 90 cents. 

THIS book has been planned for students who have completed 
about one year of study in school or college, as well as for 
those who have reached a more advanced stage of preparation. 
The selections contain many references to German literature and 
life, and have been chosen from authors whose style is simple 
and fresh, rather than formal or elaborate. 
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A Grammar of the German Language. 

Designed for advanced students. By Professor H. C. G. BRANDT, 
Hamilton College, Clinton, N.Y. Seventh Edition, with an Appendix 
containing Full Inflections, and a List of Strong and Irregular Verbs. 
i2mo, half leather, 321 pages. Price, $1,^$. 

IN this Grammar the distinguishing features are the complete 
separation of Inflection and Syntax ; the historical treatment 
of Syntax ; the development of grammar in the light of modern 
philology ; the scientific analysis of sounds and accent. 

In addition to Accidence and Syntax, the book contains chap- 
ters on Phonology, Historical View of Inflection, History of the 
Language, and Word-formation. 

The Student's Manual of Exercises. 

For translating into German, with Full Vocabulary, Notes, References, 
and General Suggestions. By Professor A. Lodeman, Michigan State 
Normal School, Ypsilanti. ismo, cloth, 87 pages. Price, 50 cents. 

THESE Exercises have been prepared with the twofold pur- 
pose of furnishing to the student material for translating, 
into German, and of assisting him in the analysis and translation 
of the more difficult illustrations in Brandt s German Grammar. 

A First Book in German. 

By Professor H. C. G. Brandt. i2mo, cloth, 269 pages. Price, ^i.oo. 

THIS book contains the chapters on Accidence and Syntax 
taken from the author's German Grammar, new indices, 
and also Lodeman's German Exercises. 

Schiller's Per Neffe als Onkel. 

Edited with English Notes and Vocabulary by Professor C. F. Raddatz, 
Baltimore City College/ i6mo, cloth, 125 pages. Price, 50 cents. 

THIS edition offers to the beginner the correct text of a classic 
German play, presenting few difficulties, yet full of interest. 
The volume contains a sufficient glossary. 
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Germelshausen. 

By Friedrich Gerst acker. Edited by R. A. Minckwitz, of the 
Central High School, Kansas City, Mo. Cloth, 104 pages. Price, 50 cts. 

THIS pretty legend is told by Gerstacker with perfect sym- 
pathy and a thoroughly German sentiment. The language 
is simple and easy to read, the notes helpful, the vocabulary com- 
plete, and the form of the book is attractive in every respect. 

Immensee. 



By Theodor Storm. Edited by E. A. Whitenack, of the State 
Normal School, Peru, Nebraska. Cloth, 115 pages. {At press.) 

THE charm of the story itself, and the simplicity and beauty 
of the language in which it is told, have made Immensee 
the most widely used of all German classics for early reading. 
Everything has been done to make this edition attractive and 
useful. The notes will be found to give help exactly where help 
is needed. The book contains exercises based on the text for 
translation into German, helpful notes, and a vocabulary. 

Die Journalisten. 

By GUSTAV Freytag. Edited by EDWARD Manley. {At press,) 

THIS text is from the latest authoritative German edition. 
The painstaking and scholarly editing of this book makes 
it beyond question the most important edition of the play yet 
published. 

A German Method for Beginners. 

By F. J. Lange. {At press.) 

A FIRST book in German, giving the pupil connected read- 
ing from the beginning. It contains an abundance of easy 
reading, exercises for translation into German, syntax, notes, and 
vocabulary. 
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